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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelemen-
ten und dem ordnungsgemaBen Gebrauch des Produkts
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem Produkt
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Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

Rotierendes Geblase. Kommen Sie mit lhren
Handen, FiBen, langen Haaren oder weiter
Kleidung nicht in die Offnungen, wahrend das
Produkt lauft.

Kommen Sie mit Ihren Handen, FiiBen oder
weiter Kleidung nicht in die Offnungen, wah-
rend das Produkt lauft.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe befindli-
che Personen nicht durch weggeblasene
Fremdkorper vom Produkt verletzt werden.
Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zum Produkt.

Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie

Einstellungs-, Reinigungs- oder Wartungsarbei-

ten vornehmen, wenn das Netzkabel verwi-
ckelt, durchtrennt oder beschadigt ist, oder
wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen.

Deutsch |3
Py Warten Sie, bis alle Teile des Produkts voll-
e standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
g}c’,,’, diese anfassen. Das Geblase rotiert nach dem

Abschalten des Produkts noch weiter und kon-

nen Verletzungen verursachen.

Betreiben Sie das Produkt nur in der fiir die
Betriebsart vorgesehenen Position. Das Pro-
dukt ist nicht geeignet, im Laubsaug-Modus
umgekehrt gehalten zu werden.

Bedienung

>

>

>

>

>

>

Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Produkt zu benutzen. Na-
tionale Vorschriften beschranken méglicherweise das Al-
ter des Bedieners. Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder
unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
der Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten
von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Betreiben Sie das Produkt niemals, wahrend sich Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Haustiere, in unmittelba-
rer Nahe aufhalten.

Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.
Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

Verwenden Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen.

Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehenden Gewitter nicht mit dem Produkt arbei-
ten.

Tragen Sie beim Gebrauch dieses Produktes immer eine
feste Bekleidung an Oberkdrper und Armen

Benutzen Sie keine offenen Gummischuhe oder Sanda-
len, wenn Sie das Produkt benutzen. Tragen Sie stets fes-
tes Schuhwerk und eine lange Hose (siehe Bilder C und
L).

Achten Sie darauf, dass lose Kleidung nicht in die Luftzu-
fuhr hineingezogen wird, da dies zu Verletzungen fiihren
konnte.
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» Achten Sie darauf, dass lange Haare zuriick gebunden
sind und nicht in die Luftzufuhr hineingezogen werden, da
dies zu Verletzungen fihren kénnte.

» Betreiben Sie das Produkt nur mit montierter Diise bzw.
mit montiertem Saugrohr.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende Fléche sorgfaltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Uberpriifen Sie die Anschlussleitung/das Verlingerungs-
kabel vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen und
wechseln Sie diese/s ggf. aus. Schiitzen Sie die An-
schlussleitung/ das Verlangerungskabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Fiihren Sie das Kabel stets nach hinten vom Produkt weg.

» Betreiben Sie das Produkt niemals mit defekten Schutz-
vorrichtungen, Abdeckungen oder ohne Sicherheitsein-
richtungen, z. B. Auffangsack.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb des Produktes mon-
tiert sind. Versuchen Sie niemals, einen unvollstandiges
montiertes Produkt oder ein Produkt mit nicht zuldssigen
Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Achten Sie beim Betrieb des Produkts stets auf einen si-
cheren Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Laubbla-
sens/-saugens moglicherweise nicht héren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht.

» Achten Sie auf schragen Fldchen stets auf sicheren Tritt.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftéffnungen frei von Schmutz.

» Blasen Sie Schmutz/Laub nie in die Richtung von in der
Nahe stehenden Personen.
» Tragen Sie das Produkt nicht am Kabel.

» Es wird empfohlen eine Atemschutzmaske zu tragen.

» Warten Sie, bis alle Teile des Produkts vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie diese anfassen. Das Gebla-
se rotiert nach dem Abschalten des Produkts noch weiter
und kénnen Verletzungen verursachen.

» Nehmen Sie keine Verdanderungen am Produkt vor. Un-
zulassige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Pro-
dukts beeintrdchtigen und zu verstarkten Gerduschen
und Vibrationen fiihren.

» Im Saugmodus konnen auch andere Objekte als die im be-
stimmungsgemaBen Gebrauch vorgesehenen Laub- und
Gartenabfalle angesaugt werden. .

Saugen Sie keine festen Objekte wie groBe Aste, Glas-
scherben, Metallteile und Steine.

» Ein beschédigtes Gebldse oder Gehéuse (Spéne, Risse,
Kerben) erhoht das Risiko fiir Verletzungen durch wegge-
schleuderte Fremdkorper. Wenn das Geblése oder Ge-
hduse beschadigt sind, kontaktieren Sie die Bosch-Hotli-
ne.

» Inseltenen Fallen (z. B. bei langerem Gebrauch unter hei-
Ben, trockenen Bedingungen) kann durch Geblasevaku-

um eine elektrostatische Aufladung erzeugt werden, die
bei Kontakt mit dem Produkt spiirbar sein kann.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

immer wenn Sie sich vom Produkt entfernen

wenn Sie das Produkt tiberpriifen, eine Blockierung be-
seitigen oder an ihm arbeiten

nach der Kollision mit einem Fremdkérper. Uberpriifen
Sie das Produkt sofort auf Beschadigungen und lassen
Sie ihn wenn notwendig instandsetzen

wenn das Produkt ungewdhnlich zu vibrieren beginnt (so-
fort priifen)

Stromanschluss
» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf

dem Typenschild des Produkts iibereinstimmen.

» Eswird empfohlen, dieses Produkt nur an eine Steckdose

anzuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

» Verwenden oder ersetzen Sie fiir dieses Produkt nur Netz-

anschlussleitungen, die mit den Angaben des Herstellers
libereinstimmen. Wenden Sie sich an das Service Center,
um dies zu tun.

Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

Die Netzanschlussleitung oder das Verldngerungskabel
nicht iberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden konnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten.

Das Verlangerungskabel muss den in der Betriebsanlei-
tung aufgefiihrten Querschnitt haben und spritzwasserge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung darf nicht im Wasser
liegen.

Elektrische Sicherheit

Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten das Produkt aus und
ziehen Sie den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt, ange-

schnitten oder verwickelt ist.
» Ein Motorschutz ist installiert! Der Motor ist mit einem

Uberlastschutz ausgestattet. Falls der Motor stoppt,
lassen Sie ihn vor dem erneuten Starten einige Minu-
ten abkiihlen.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose,

wenn das Kabel wéhrend des Arbeitens beschédigt
wird. BERUHREN SIE DAS BESCHADIGTE KABEL
NICHT, BEVOR SIE DEN NETZSTECKER GEZOGEN HA-
BEN.

Ihr Produkt ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt kei-
ne Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 V AC, 50 Hz
(fiir Nicht-EU-Lander auch 220V oder 240 V). Nur zugelas-
sene Verlangerungskabel verwenden. Informationen erhal-
ten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden.
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Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Produks beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder IEC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verldngerungskabel oder 60 m
fir Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der tiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlan-
gerungskabel konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupplung
miissen wasserdichte, fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Ausfiihrungen sein.
Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Produkt angebrachte Stecker mit dem Verldngerungska-
bel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi liberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
Laubblas-Modus
ud
Laubsaug-Modus
P

Deutsch |5

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Q XSO

Betreiben Sie das Produkt nur mit mon-
A tiertem Saugrohr.

@ﬁ:

%

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Produkt ist fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt, zum

Zusammenblasen und Aufsammeln von Laub und Gartenab-

fallen in Bodennahe wie z.B. Grasschnitt im Bereich um Haus
und Garten.

Das Produkt darf nicht als Hacksler verwendet werden.

Die Verwendung von Produkten in einer anderen als der aus-
driicklich bestimmten Art und Weise kann gefahrlich sein.
Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch kdnnen Sie sich
verletzen.

Abgebildete Komponenten (siehe
Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Ein-/Ausschalter mit Regler fiir die Luftstromge-
schwindigkeit

(2) Motoreinheit

(3) Befestigungsschraube fiir Schutzabdeckung oder
Saugrohr

(4) Schutzabdeckung (Laubblas-Modus)

(5) Handgriff am Saugrohr (Laubsaug-Modus)

(6) Schraube fiir Handgriffeinstellung

(7) Saugrohr (Laubsaug-Modus)

(8) Haken fiir Tragegurt

(9) Tragegurt

(10) Auffangsack (Laubsaug-Modus)

(11) Taste zum Entriegeln von Diise oder Auffangsack

Bosch Power Tools
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(12) Diise (Laubblas-Modus)

(13) Ose fiir Tragegurthaken

Technische Daten

Laubgeblase/Gar- UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

tensauger 2300 3000

Sachnummer 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600 HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600 HB1072 3600HB1071

Nennaufnahmeleistung w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Luftstromgeschwindig- km/h 165 -285 165 - 285 165 -285

keit, max

Volumenstrom, max. I/s 160 160 160

Zerkleinerungsverhaltnis 12:1 12:1 12:1

Volumen des Auf- | 45 45 50

fangsackes

Gewicht (Laubblas-Mo- kg 3,4 3,4 3,4

dus)

Gewicht (Laubsaug-Mo- kg 4,7 4,7 4,7

dus)

Schutzklasse [E [EIT E

Seriennummer

siehe Typenschild am Produkt

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Laubsaug-Modus Laubblas-Modus
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-100
Der A-bewertete Gerduschpegel des Produkts betragt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 86 83
- Schallleistungspegel dB(A) 98 96
- UnsicherheitK dB =25 =25
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-100
- Schwingungsemissionswert m/s’ <25 <2,5

a

- Unsicherheit K m/s’ =15 =15
Laubblas-Modus Befestigungsschraube(3) bis zum Anschlag fest, Klicks sind

Montage (siehe Bild B)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-

cker aus der Steckdose.
Schieben Sie die Diise (12) auf die Motoreinheit. Achten Sie
bei der Montage darauf, sich nicht die Finger einzuklemmen.
Montieren Sie die Schutzabdeckung (4) auf die Motorein-
heit. Setzen Sie hierzu die Schutzabdeckung (4) in das Ge-
lenk an der Motoreinheit ein. Legen Sie die Schutzabde-
ckung (4) an der Motoreinheit an und um die Schutzabde-
ckung zu sichern, schrauben Sie diese mit der

horbar.

Bedienung (siehe Bilder C und D)

Stellen Sie sicher, dass das Kabel Sie beim Arbeiten nicht
behindert.

Zum Einschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn bis es klickt.

Die Luftstromgeschwindigkeit ist variabel. Zur Erhéhung der
Luftgeschwindigkeit, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn.

Um die Geschwindigkeit zu verringern, drehen Sie den Ein-/
Ausschalter (1) gegen den Uhrzeigersinn.
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Zum Ausschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) so-
weit gegen den Uhrzeigersinn bis es klickt.

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) des Produkts auf 0%,
bevor Sie die Netzspannung unterbrechen oder den Netzste-
cker ziehen.

Demontage (siehe Bild E)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Driicken Sie die Taste (11) rein und nehmen die Diise (12)

ab.

Losen Sie die Befestigungsschraube (3). Nehmen Sie die

Schutzabdeckung (4) ab und bewahren Sie diese sicher auf.

Laubsaug-Modus

Montage (siehe Bilder F und G)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.
Stecken Sie die drei Teile des Saugrohres (7) zusammen.
Achten Sie bei der Montage darauf, sich nicht die Finger ein-
zuklemmen.
Montieren Sie das Saugrohr (7) an die Motoreinheit. Setzen
Sie das Saugrohr (7) in das Gelenk an der Motoreinheit ein.
Heben Sie das Saugrohr (7) an und um die Schutzabde-
ckung zu sichern, schrauben Sie diese mit der Befestigungs-
schraube (3) bis zum Anschlag fest, Klicks sind horbar.
Montieren Sie den Auffangsack (10) an die Motoreinheit und
befestigen Sie die Klipps vom Auffangsack an den Haken am
Saugrohr. Achten Sie bei der Montage darauf, sich nicht die
Finger einzuklemmen.

Montage Tragegurt (siehe Bild H)

Befestigen Sie den Tragegurt (9) mit den beiden Haken (8)
an den Tragegurtschlaufen (13). Stellen Sie den Tragegurt
(9) so ein, dass er das Gewicht des Produkts tragt und Sie

diesen gut fiihren konnen.

Griff montieren und einstellen (siehe Bilder |
und J)

Um den Griff zu montieren, setzen Sie den Handgriff (5) auf
den Halter am Rohr, dann schieben Sie die Schraube (6)
durch den Griff und ziehen diese fest.

Um den Winkel einzustellen, l6sen Sie die Schraube (6) und

bewegen Sie ihn nach oben oder unten in die gewiinschte Ar-

beitsposition und ziehen Sie dann die Schraube (6) wieder
fest.

Bedienung (siehe Bilder K, L und M)

Achten Sie auf Stolperfallen, wie das Kabel oder ein unbe-
aufsichtigtes Produkt. Stellen Sie sicher, dass das Kabel Sie

Deutsch |7

beim Arbeiten nicht behindert. Befestigen Sie das Kabel in
dem Kabelhalter an der Seite des Zusatzhandgriffs. (siehe
BildK)

Zum Einschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn bis es klickt.

Die Luftstromgeschwindigkeit ist variabel. Zur Erhéhung der
Luftgeschwindigkeit, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn.

Um die Geschwindigkeit zu verringern, drehen Sie den Ein-/
Ausschalter (1) gegen den Uhrzeigersinn.

Richten Sie das Produkt auf die Objekte, welche Sie aufsau-
gen mochten. Wenn keine Riickstande gesammelt/bewegt
werden, erhohen sich die Luftgeschwindigkeit.

Zum Ausschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) so-
weit gegen den Uhrzeigersinn bis es klickt.

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) des Produkts auf ,,0%,
bevor Sie die Netzspannung unterbrechen oder den Netzste-
cker ziehen.

Demontage (siehe Bilder N und 0)

» Ziehen Sie vor der Durchfiihrung aller Arbeit am Pro-
dukt den Netzstecker aus der Steckdose.

Zum Entleeren des Auffangsackes (10), driicken Sie die Tas-

te (11) und nehmen den Auffangsack (10) ab. Entfernen Sie

die Klipps vom Saugrohr (7). Offnen Sie den ReiBverschluss

und leeren Sie den Auffangsack (10) nach Bedarf.

Zur Demontage driicken Sie die Taste (11) und nehmen den

Auffangsack (10) ab. Entfernen Sie die Klipps vom Saugrohr

(7). Achten Sie bei der Demontage darauf, sich nicht die

Finger einzuklemmen.

Losen Sie die Befestigungsschraube (3). Nehmen Sie die

das Saugrohr (7) ab und bewahren Sie diese sicher auf.

Arbeitshinweise

Halten Sie die Diise/das Saugrohr beim Arbeiten immer auf

den Boden.

Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Mate-

rialien zusammen.

Das Produkt ist nur geeignet fiir das Aufsaugen von Laub und

Gartenabfallen.

Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Produkts die Umge-

bung auf kleine Tiere und harte Gegenstande.

Saugen Sie keine Flissigkeiten, Plastiktiiten, Dosen, Tan-

nenzapfen, Aste mit mehr als 5 mm Durchmesser, Tiicher,

Papiertaschentiicher und Wascheklammern auf.

Der Motor startet nur, wenn folgende Teile richtig montiert

sind:

- im Laubsaug-Modus das Saugrohr und der Auffang-
sack

- im Laubblas-Modus die Diise und das Schutzabde-
ckung
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Fehlersuche
Z)a] D
Symptom Mogliche Ursache

Produkt lauft nicht
verriegelung aktiviert

Abhilfe

Komponenten nicht richtig montiert, Sicherheits- Siehe ,Montage“. Priifen Sie ob das Saugrohr und

die Schutzabdeckung (Laubblas-Modus) oder das
Saugrohr und der Auffangsack (Laubsaug-Modus)
vollstandig montiert sind, Klicks sind horbar.

Netzspannung fehlt

Uberpriifen und einschalten.

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen.

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt.

Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen.
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase
sperrt.
Produkt lauft mitUn-  Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
terbrechungen digt.

Interne Verkabelung des Produktes defekt

Kundendienst aufsuchen.

Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen.

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase
sperrt.

Starke Vibrationen/Ge- Produkt defekt oder blockiert

Uberpriifen Sie den Liifterbereich auf Verschmut-

rausche zungen und reinigen Sie ihn bei Bedarf. Wenden
Sie sich an den Kundendienst, wenn kein Unter-
schied festgestellt wird.

Produkt blast/saugt ~ Diise/Saugrohr blockiert Diise/Saugrohr freimachen.

nicht

Diise/Saugrohr lasst  Falsche Montage Siehe ,Montage®.

sich nicht montieren

Saugintensitat lasst ~ Auffangsack voll Auffangsack entleeren.

nach

Anschlussstutzen des Auffangsackes blockiert

Anschlussstutzen des Auffangsackes freimachen.
Uberpriifen Sie den Lifterbereich auf Schmutz
und reinigen Sie ihn gegebenenfalls.

Geblase/Lifterrad mit Schmutz blockiert.

Geblase und Liifterrad reinigen. Siehe "Wartung".

Pfeifton im Saugrohr

Geblase/Liifterrad mit Schmutz blockiert.

Geblase und Liifterrad reinigen. Siehe "Wartung".

Gartengerat blast nicht Geblase blockiert

Produkt ausschalten, Netzstecker ziehen und Blo-
ckierung entfernen (Schutzhandschuhe tragen).

Variable Geschwindig- Komponentenfehler
keit funktioniert nicht

Kundendienst aufsuchen.

Wartung und Service

Wartung und Service (siehe Bild P)

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-

cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

Fiir einen optomalen Gebrauch, reinigen Sie den Ventilator

und den Bereich um den Ventilator nach jedem Gebrauch.

Halten Sie das Produkt und die Liftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Entfernen Sie Schmutz mit einem feuchten Tuch vom Pro-

dukt oder Auffangsack.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.
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Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
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800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the proper
use of the product. Please keep the instructions safe for
later use!

Explanation of symbols on the product

é General hazard safety alert.
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Read instruction manual.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

o Warning: Keep a safe distance to the product
I"’,H\ when operating.

Rotating fan. Keep hands, feet, long hair or

‘“@ loose clothes out of the openings while the

product is running.

Keep hands, feet or loose clothes out of the the

» O openings while the product is running.
O
e —
(—_=_ ) Make sure that bystanders are not injured
\ ® through foreign objects thrown from the
product. Keep bystanders a safe distance
b{% away from the product.
-——
) Wear eye and ear protection.
O

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Switch off and remove mains plug from socket
outlet before adjusting, cleaning, maintenance
or if the cable is entangled or if the cable is cut
or damaged and before leaving the product un-
ac. attended for any period.

-y Wait until all product components have com-
R pletely stopped before touching them. The fan
sTop continues to rotate after the product is
switched off and can cause injury.

Operate the product only in the position inten-
ded for the operating mode. This product is
not designed to be held inverted during va-
cuum mode.

Operation

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the product. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
product out of reach of children.

» This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

» Never operate the product while people, especially chil-
dren or pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the product is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working
area.

» Use the product only in daylight or good artificial light.

» Never operate the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

» Avoid operating the product in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» Always wear substantial clothing on the upper body and
limbs when operating this product.

» Do not use open toe rubber shoes or sandals when using
this machine. Always wear sturdy shoes and long trousers
(see figures CandL).

» Failure to keep loose clothing from being drawn into air
intake could result in personal injury.

» Failure to keep long hair tied back and away from the air
inlet could result in personal injury.

» Operate the product only with the nozzle and/or vacuum
tube mounted.

» Thoroughly inspect the area where the product is to be
used and remove all wires and other foreign objects.

» Check cable for damage before starting work and replace
if necessary. Keep cable away from heat, oil and sharp
edges.

» Always direct the cable to the rear away from the product.

» Never operate the product with defective guards or
shields, or without safety devices, for example collection
bagin place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the product. Never attempt to use an incom-
plete product or one fitted with an unauthorized modifica-
tion.

» While operating the product always be sure of a safe and
secure operating position at all times.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the leaf blower/garden vacuum.

» Do not over reach and keep your balance at all times.

» Always be sure of your footing on slopes.

» Walk, never run.

» Keep all cooling air inlets clear of debris.

» Never blow debris in the direction of bystanders.
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» Do not carry the product by the cable.
» The wearing of a face mask is recommended.

» Wait until all product components have completely
stopped before touching them. The fan continues to ro-
tate after the product is switched off and can cause in-
jury.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

» When in vacuum mode, objects other than leaves and
garden waste, as stipulated in the Intended Use, could be
collected.

Do not vacuum solid objects such as big branches, broken
glass, pieces of metal and stones.

» Aworn fan or blower housing (chips, cracks, nicks) may
cause an increased risk of injury from thrown foreign ob-
jects. If the fan or blower housing are damaged, consult
the Bosch hotline.

» Inrare cases (e.g. prolonged use in hot, dry conditions) a
blower vacuum can generate an electrostatic charge, that
may be felt on contact with the product.

Remove the plug from the socket:

- Whenever you leave the product

- Before checking, clearing a blockage or working on the
product

- After a collision with a foreign object. Inspect the product
for damage and make repairs as necessary

- Ifthe product starts to vibrate abnormally (check immedi-
ately)

Connecting to the mains

» The voltage of the power source must correspond with
the data on the type plate of the product.

» We recommend that this product is only connected into a
socket which is protected by a circuit-breaker that would
be actuated by a 30 mA residual current.

» Only use or replace power supply cables for this product
which correspond to the types indicated by the manufac-
turer. Contact the Service Centre to do this.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not run over, crush or pull the power supply cord or
extension cord, otherwise it may be damaged. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

» The extension lead must have a cross section in accord-
ance with the operating instructions and be protected
against splashed water. The connection must not be in
water.

Electrical Safety

Warning! Switch the product off and pull the
mains plug before any maintenance or
cleaning. The same applies when the mains
cable is damaged, cut or entangled.

English |11

» Motor Protector fitted! Motor fitted with safety over-
load protection. If motor stops working, allow a few
minutes to cool, before restarting.

» If a cord becomes damaged during use, disconnect the
supply cord from the mains immediately. DO NOT
TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE
SUPPLY.

Your product is double insulated for safety and requires no

earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Contact

your Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a

qualified electrician or the nearest Bosch Service Centre.

Forincreased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

Keep the supply cables away from moving hazardous parts

and avoid damage to the cables; this can lead to contact with

live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads and cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and

are of type HO5VV-F or HO5RN-F.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm? or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electrician or the nearest

Bosch Service Centre.

WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and
socket must be of watertight construction
and intended for outdoor use.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-

tached to the product is connected with the extension cord.

The coupling of the extension cord must be protected

against splash water, be made of rubber or coated with rub-

ber. The extension cord must be used with a cable strain re-
lief.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
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If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products that are only sold in AUS and NZ: Use a residual
current device (RCD) with a nominal residual current of 30
mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

A
A

Meaning
Blow Mode

Vacuum Mode

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

X|S[07|=> w5y

Technical Data

Leaf blower/Garden Va-

cuum Cleaner

UniversalGardenTidy

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

R A Only operate the product with mounted

vacuum tube.
W=

Intended Use

The product is intended for domestic use, for blowing and
collecting leaves and garden waste at ground level such as
grass clippings in the area around the garden and house.

The product is not intended for use as a shredder.

It can be dangerous to operate any product in a manner
other than as specifically intended. Misuse can result in per-
sonal injury.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) On/Off switch with controller for airflow speed
(2) Motor unit

(3) Fastening screw for safety cover or vacuum tube
(4) Safety cover (blow mode)

(5) Handle on vacuum tube (vacuum mode)

(6) Screw for handle adjustment

(7) Vacuum tube (vacuum mode)

(8) Hook for shoulder strap

(9) Shoulder strap

(10) Collection bag (vacuum mode)

(11) Button for unlocking nozzle or collection bag
(12) Nozzle (blow mode)

(13) Loop for shoulder strap hooks

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000

Article number 3600HB1 000 3600HB1 002 3600HB1001

3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041

3600HB1070 3600HB1 072 3600HB1071
Rated power input W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Airflow speed, max. km/h 165 -285 165 - 285 165 -285
Volume flow rate, max. I/s 160 160 160
Shredding ratio 12:1 12:1 12:1
Collection bag capacity | 45 45 50
Weight (blow mode) kg 3.4 3.4 3.4

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

English|13
Leaf blower/Garden Va- UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
cuum Cleaner 2300 3000
Weight (vacuum mode) kg 4.7 4.7 4.7
Protection class SN SN SN

Serial number

see type plate on product

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Vacuum Mode Blow Mode
Noise emission values determined according to EN 50636-2-100.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 86 83
- Sound power level dB(A) 98 96
- Uncertainty K dB =25 =25
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-100
- Vibration emission value a;, m/s’ <25 <25
- Uncertainty K m/s? =15 =15
Blow Mode Vacuum Mode

Assembly (see figure B)

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

Slide the nozzle (12) onto the motor unit. Take care not to

pinch your fingers during assembly.

Mount the safety cover (4) onto the motor unit. For this,

place the safety cover (4) into the hinge on the motor unit.

Position the safety cover (4) against the motor unit and

screw in fastening screw (3) until fully tight and clicks are

heard to secure the safety cover.

Operating (see figures C and D)

Make sure that the cable is not in your way while working.

To switch on, turn the On/Off switch (1) clockwise until it
clicks.

The airflow speed is variable. To increase the airflow speed,
turn the On/Off switch (1) clockwise.

To reduce the speed, turn the On/Off switch (1) anticlock-
wise.

To switch off, turn the On/Off switch (1) anticlockwise until
it clicks.

Set the On/Off switch (1) of the product to "0" before dis-
connecting the mains voltage or pulling the mains plug.

Disassembling (see figure E)

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

Press button (11) in and remove the nozzle (12).

Loosen the fastening screw (3). Remove the safety cover (4)
and store it securely.

Assembling (see figures F and G)

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

Connect the three parts of the vacuum tube (7). Take care

not to pinch your fingers during assembly.

Mount the vacuum tube (7) onto the motor unit. Insert the

vacuum tube (7) into the hinge on the motor unit. Raise the

vacuum tube (7) to align the fastening screw with main hous-

ing, and screw in the fastening screw (3) until fully tight and

clicks are heard to secure the vacuum tube.

Mount the collection bag (10) to the motor unit and attach

the bag clips to the hooks on the vacuum tube. Take care not

to pinch your fingers during assembly.

Mounting the shoulder strap (see figure H)

Fasten the shoulder strap (9) with both hooks (8) to the
shoulder strap loops (13), Adjust the shoulder strap (9) so
that it comfortably carries the weight of the product and can
be guided easily.

Mounting and Adjusting the handle (see figures |
and J)

To attach the handle, place the handle (5) over the holders
on the tube, then insert the screw (6) though the handle and
tighten.

To adjust the angle, loosen the screw (6), move the handle
(5) up or down to the desired working position and then
tighten the screw (6) again.
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Operating (see figures K, L and M)

Beware of trip hazards such as the supply cable or unatten-
ded product. Make sure that the cable is not in your way
while working. Fasten the cable in the cable holder on the
side of the auxiliary handle. (see figure K)

To switch on, turn the On/Off switch (1) clockwise until it
clicks.

The airflow speed is variable. To increase the airflow speed,
turn the On/Off switch (1) clockwise.

To reduce the speed, turn the On/Off switch (1) anticlock-
wise.

Direct the vacuum tube towards the debris that you want to
collect. If no debris is collected/moved, increase the airflow
speed.

To switch off, turn the On/Off switch (1) anticlockwise until
it clicks.

Set the On/Off switch (1) of the product to "0" before dis-
connecting the mains voltage or pulling the mains plug.

Disassembling (see figures N and 0)

» Before carrying out any work on the product, discon-
nect supply cord from the mains.

To empty the collection bag (10), press button (11) and re-

move the collection bag (10). Remove the clips from the va-

Troubleshooting

280

Problem

Possible Cause

cuum tube (7). Open the zip and empty the collection bag
(10) as required.

To disassemble, press button (11) and remove the collec-
tion bag (10). Remove the clips from the vacuum tube (7).
Take care not to pinch your fingers during disassembly.
Loosen the fastening screw (3). Remove the vacuum tube
(7) and store it securely.

Working Advice

When operating, always point the nozzle/vacuum tube to-
wards the ground.

Do not blow hot, flammable or explosive material.

The product is only suitable for foliage and garden waste.
Please inspect the area for little animals and hard objects be-
fore using the product.

Do not vacuum liquids, plastic bags, cans, pine cones,
branches larger than 5 mm (@ > 5 mm), cloth, tissues and
pegs.

The motor will only start, if the following parts are assembled
correctly:

- vacuum tube and collection bag in vacuum mode

- nozzle and safety cover in blow mode

Corrective Measure

Product does notrun  Components not assembled correctly, safetyin-  See “assembly”. Check that the tube and the

terlock activated safety cover (Blow Mode) or the tube and the col-
lection bag (Vacuum Mode) are fully assembled,
clicks are heard.
Power turned off Turn power on.
Mains socket faulty Use another socket.
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged.
Fuse faulty / blown Replace fuse.
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked.
Product runs intermit-  Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged.
tently Internal wiring of product defective Contact Service Agent.
On/Off switch defective Contact Service Agent.
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked.

Excessive vibrations/  Product defective or blocked
noise

Check the fan area for debris and clean if neces-
sary. Contact Service agent if no difference iden-
tified.

Product does not blow/ Tube obstructed
vacuum

Clear tube.
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Problem Possible Cause Corrective Measure
Tube cannot be moun-  Incorrect assembly See “assembly”.
ted on the product
Vacuuming speed Collection bag full Empty collection bag.
slows down

Bag inlet connector obstructed

Clear out bag inlet connector. Check fan area for
debris and clean if necessary.

Fan/volute blocked with debris.

Clean fan and volute. See "maintenance".

Whistling sound inthe ~ Fan/volute blocked with debris.
vacuum tube

Clean fan and volute. See "maintenance".

Machine does not blow Fan obstructed

Switch off product, pull mains plug and clear out
obstruction as necessary (wear gloves).

Variable speed not
working

Component fault

Contact Service Agent.

Maintenance and Service

Maintenance and Servicing (see figure P)

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

For optimum use, clean the fan and the area around the fan

after each use.

For optimal use, clean the fan and area around the fan after

each use.

Remove dirt on the product or the collection bag with a

moist cloth.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of products into household
waste!

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products

that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention toutes les instructions qui
suivent. Se familiariser avec les éléments de commande
et Putilisation appropriée de I'outil de jardin. Conserver
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les instructions d’utilisation a un endroit siir pour pou-
voir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur le

produit

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand I'outil de jardin est en marche.

Ventilateur rotatif. Tenez vos mains, vos pieds,
vos cheveux longs et vos vétements amples a
distance des orifices du produit tant que ce
dernier est en fonctionnement.

Tenez vos mains, vos pieds et vos vétements
amples a distance des orifices du produit tant
que ce dernier est en fonctionnement.

Veillez a ce que les particules projetées par le
produit ne blessent pas les personnes se trou-
vant a proximité. Veillez a maintenir une dis-
tance de sécurité entre le produit et toute per-
sonne se trouvant a proximité.

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

Ne pas utiliser I'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas I'exposer a la pluie.

Arrétez le produit et retirez la fiche de la prise
de courant avant d’effectuer des réglages ou
des travaux de maintenance sur le produit ou
de le nettoyer, lorsque le cable se trouve coin-
cé ou que le produit soit laissé sans sur-
veillance.

Attendez I'arrét total de tous les éléments du
produit avant de les toucher. Aprés la mise
hors tension du produit, le ventilateur continue
atourner, pouvant provoquer ainsi des bles-

Ne faire fonctionner le produit que dans la po-
sition prévue pour le mode de travail. Le pro-
duit n’est pas congu pour étre tenu renversé en
mode d’aspiration.

Utilisation

>

>

>

>

>

Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n’ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du produit. Il est possible que les réglementations
nationales limitent 'age minimum de I'opérateur. Gardez
le produit non utilisé hors de la portée des enfants.

Ce produit n'est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du produit. Les enfants doivent étre
surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec le pro-
duit.

N'utilisez le produit jamais lorsque des personnes, parti-
culierement des enfants ou animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

Lutilisateur de la tondeuse est responsable des accidents
et des dommages causés a autrui ou a leurs biens.

Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour du produit.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

N'utiliser le produit que de jour ou avec un bon éclairage
artificiel.

N'utilisez pas le produit si vous étes fatigué ou sous I'em-
prise de drogues, d'alcool ou de médicaments.

Ne travaillez pas avec le produit dans des conditions mé-
téorologiques défavorables et plus particulierement en
cas d’approche d’orage.

Lors de l'utilisation de ce produit, toujours porter des vé-
tements bien ajustés au niveau des bras et du corps

Ne portez pas de chaussures en caoutchouc ouverts ou
des sandalettes quand vous utilisez le produit. Portez tou-
jours des chaussures fermées et des pantalons longs (voir
figuresCetL).

Sivous portez des vétements amples, veillez a ce qu'ils ne
soient pas happés par I'alimentation en air ; ceci pourrait
vous blesser.

Sivous avez des cheveux longs, attachez-les et veillez a
ce qu’ils ne soient pas happés par I'alimentation en air ;
ceci pourrait vous blesser.

Ne faites fonctionner le produit qu'avec buse montée ou
avec tuyau d’aspiration monté.

Inspectez soigneusement la surface a travailler et élimi-
nez tous les fils métalliques et autres objets étrangers.
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» Avant chaque utilisation, controler le cable d’alimenta-
tion/la rallonge et, si besoin est, le/la remplacer. Mainte-
nir le cable d’alimentation/la rallonge éloigné/e des
sources de chaleur, des parties grasses et des bords tran-
chants.

» Toujours ramener le cable vers I'arriere du produit.

» Nutilisez jamais le produit si les dispositifs de sécurité
sont défectueux, sans coques ou dispositifs de protection
tels que le bac de ramassage par ex.

» Avant d'utiliser le produit, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Veillez lors de I'utilisation du produit & maintenir une posi-
tion stable qui vous permette de bien garder 'équilibre.

» Prenez conscience de votre environnement et de tout
danger éventuel que vous risquez de ne pas entendre
pendant ['utilisation de 'aspirateur-souffleur.

» Evitez un mauvais maintien du corps et veillez  bien
maintenir I'équilibre.

» Faites attention a ne pas perdre I'équilibre si vous tra-
vaillez sur des pentes.

» Ne menez I'appareil qu'au pas, ne jamais courir.

» Veilleza ce que les orifices d’aération ne soient pas obtu-
rés.

» Ne soufflez jamais les déchets/les feuilles en direction de
personnes se trouvant a proximité.

» Ne portez pas le produit par le cable.

» |l est recommandé de porter un masque respiratoire.

» Attendez I'arrét total de tous les éléments du produit
avant de les toucher. Apreés la mise hors tension du pro-
duit, le ventilateur continue a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

» Neffectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Enmode aspirer, il se pourrait que d’autres objets que les
feuilles mortes et déchets de jardin prévus dans I'utilisa-
tion conforme soient aspirés.

Ne pas aspirer d’objets solides tels que les grandes
branches, débris de verre, pieces métalliques et pierres.

» Un carter ou boitier endommagé (copeaus, fissures, en-
tailles) augmente le risque de blessures car il y a risque
de projection de corps étrangers. Si le boitier ou le venti-
lateur est endommagg, contactez la ligne d’assistance té-
Iéphonique Bosch.

» Dans de rares cas (par ex. lors d’une utilisation prolongée
dans des conditions seches et chaudes), le vide du venti-
lateur peut générer une charge électrostatique qui peut
se faire ressentir lors du contact avec le produit.

Retirer la fiche de la prise de courant :
- achaque fois que vous vous éloignez du produit
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- lors du contrdle du produit, de I'élimination d’un blocage
ou de travaux sur le produit

- apres toute collision avec un corps étranger. Vérifiez im-
médiatement que le produit ne présente pas d’endomma-
gements, et, si nécessaire, faites-le réparer,

- sile produit commence a vibrer anormalement (vérifier
immédiatement)

Branchement électrique

» Latension de la source d’alimentation doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du
produit.

» |l est recommandé de ne brancher ce produit que sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA.

» Pour ce produit, n'utilisez ou ne remplacez les cables
d’alimentation qu'avec des cables d’alimentation corres-
pondant aux indications du fabricant. A cet effet, veuillez-
vous adresser au centre de Service Aprés-Vente.

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains hu-
mides.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation ou la rallonge, ne les
coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endom-
mager. Protégez le cable contre la chaleur, I'huile et les
bords tranchants.

» Larallonge doit disposer de la section indiquée dans les
instructions d’utilisation et étre étanche aux projections
d’eau. La connexion électrique ne doit pas se trouver
dans 'eau.

Sécurité électrique

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de

maintenance ou de nettoyage, arréter outil

et débrancher la fiche de la prise de cou-

rant. Il en va de méme si le cable électrique
est endommagé, coupé ou emmélé.

» Undispositif de protection du moteur est installé ! Le
moteur est équipé d’une protection contre une sur-
charge. Au cas ol le moteur s’arrétait, laissez-le re-
froidir pendant plusieurs minutes avant de le faire re-
démarrer.

» Retirezimmédiatement la fiche du cable d’alimenta-
tion de la prise de courant au cas oti le cable aurait été
endommagé lors du travail. NE PAS TOUCHER LE
CABLE ENDOMMAGE AVANT D’AVOIR RETIRE LA
FICHE DU CABLE D’ALIMENTATION.

Pour des raisons de sécurité, le produit est équipé d’une

double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-

sion de fonctionnement est de 230V CA, 50 Hz (pour les
pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240 V). N'utiliser
qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus de rensei-
gnements, contacter le service aprés-vente autorisé.

Pour plus de sécurité, utiliser un disjoncteur différentiel avec

un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque uti-

lisation de la machine, controler ce disjoncteur différentiel.
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Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge
éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les
cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre seches et ne pas reposer sur le sol.

Contrdler régulierement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s’ils sont en bon état.

Sile cable d’alimentation du produit est endommagé, il ne

doit étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser

que des rallonges électriques homologuées.

Nutiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs

qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou 1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’'un cable de protection de
terre raccordé a la terre de votre installation électrique par
l'intermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consulter un électricien spécialisé ou le

Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes

aux instructions peuvent étre dangereuses.

Les versions de cable de rallonge, fiche et

accouplement doivent étre étanches a eau
et autorisées pour une utilisation a Pextérieur.

Remarque concernant les produits non commercialisés en

GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur l'outil soit raccordée a la rallonge. Le

dispositif de couplage de la rallonge doit étre protégé contre
les projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un serre-
cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
Mode souffler

|

Symbole Signification

Mode aspirer

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

Portez des gants de protection

%X&O'Q—ﬂ\, Y

Ne faites fonctionner le produit quavec
A tuyau d’aspiration monté.

@:

®

Utilisation conforme

Le produit est congu pour une utilisation domestique, pour
souffler et entasser feuilles mortes et déchets de jardin pres
du sol tels que par ex. herbes tout autour de la maison et du
jardin.

Le produit ne doit pas étre utilisé comme broyeur.

Utiliser le produit d’'une maniére différente de celle pour la-
quelle il est expressément congu peut étre dangereux. Dan-
ger de blessures dans le cas d'utilisation non conforme.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Interrupteur Marche/Arrét avec un régulateur de la vi-
tesse du débit d’air

(2) Unité moteur

(3) Vis de fixation pour capot de protection ou tuyau
d’aspiration

(4) Capot de protection (mode souffler)

(5) Poignée sur le tuyau d aspiration (mode aspirer)

(6) Visde réglage de la poignée

(7) Tuyaud’aspiration (mode aspirer)

(8) Crochet de sangle

(9) Sangle

(10) Bac de ramassage (mode aspirer)
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(11) Touche de déverrouillage de la buse ou du bac de ra-
massage

Caractéristiques techniques

Francais | 19

(12) Buse (mode souffler)
(13) CEillet du crochet de sangle

Souffleur/aspirateur- UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
souffleur 2300 3000
Numéro d'article 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071
Puissance nominale ab- W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
sorbée
Vitesse du débit d’air, km/h 165 -285 165 - 285 165 -285
max.
Débit volumétrique, max. I/s 160 160 160
Rapport de broyage 12:1 12:1 12:1
Volume du bac de ramas- | 45 45 50
sage
Poids (mode souffler) kg 3,4 3,4 3,4
Poids (mode aspirer) kg 4,7 4,7 4,7
Classe de protection E T I

Numéro de série

voir plaque signalétique sur le produit

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Mode aspirer Mode souffler
Valeur d’émission de bruit déterminée conformément a EN 50636-2-100
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores du produit sont :
- Niveau de pression acous- dB(A) 86 83
tique
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 98 96
- Incertitude K dB =25 =25

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-100

- Valeur d’émissionvibratoire m/s’ <25 <2,5
a

- Incertitude K m/s’ =15 =15

Mode souffler jusqu’a la butée a l'aide de la vis de fixation (3) ; des clics se

Montage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Poussez la buse (12) sur 'unité moteur. Lors du montage,

veiller a ne pas coincer ses doigts.

Poussez le capot de protection (4) sur I'unité moteur. A cet

effet, montez le capot de protection (4) dans I'articulation

de l'unité moteur. Placez le capot de protection (4) sur I'uni-

té moteur et, pour sécuriser le capot de protection, vissez-le

font entendre.

Utilisation (voir figures C et D)

Assurez-vous que le cable ne géne pas pendant les travaux.
Pour la mise en marche, tournez I'interrupteur Marche/Ar-
rét (1) dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqua ce
qu’un clic se fasse entendre.

La vitesse du débit d’air est variable. Pour augmenter la vi-
tesse du débit dair, tourner I'interrupteur Marche/Arrét (1)
dans le sens des aiguilles d’'une montre.
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Pour réduire la vitesse du débit d’air, tourner interrupteur
Marche/Arrét (1) dans le sens contraire des aiguilles d’'une
montre.

Pour arréter le produit, tournez l'interrupteur Marche/Arrét
(1) dans le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’a
ce qu'un clic se fasse entendre.

Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (1) du produit sur « 0 »

avant d'interrompre I'alimentation en courant ou avant de re-

tirer lafiche de la prise de courant.

Démontage (voir figure E)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Appuyez sur la touche (11) et retirez la buse (12).

Desserrez la vis de fixation (3). Retirez le capot de protec-

tion (4) et conservez-le dans un endroit sir.

Mode aspirer

Montage (voir figures F et G)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Assemblez les trois piéces du tuyau d “aspiration (7). Lors

du montage, veillez a ne pas coincer vos doigts.

Montez le tuyau d’aspiration (7) sur 'unité moteur. Introdui-

sez le tuyau d’aspiration (7) dans Iarticulation de I'unité mo-

teur. Soulevez le tuyau d’aspiration (7) et, pour sécuriser le

capot de protection, vissez-le a l'aide de la vis de fixation (3)

jusqu'a la butée ; des clics se font entendre.

Montez le bac de ramassage (10) sur I'unité moteur et atta-

chez les clips du bac de ramassage sur le crochet du tuyau

d'aspiration. Lors du montage, veillez a ne pas coincer vos

doigts.

Montage de la sangle (voir figure H)

Attachez la sangle (9) a I'aide des deux crochets (8) sur les
ceillets (13). Réglez la sangle (9) de sorte a ce qu’elle porte
le poids du produit et de sorte a ce que vous poussiez bien la
guider.

Montage et réglage de la poignée (voir figures |
etJ)

Pour monter la poignée, positionnez-la (5) sur la fixation se

trouvant sur le tuyau puis faites passer la vis (6) a travers la

poignée et la serrer.

Pour régler I'angle, desserrez la vis (6) et déplacez-le vers le
haut ou vers le bas pour le mettre dans la position de travail

souhaitée puis resserrez la vis (6).

Utilisation (voir figures K, L et M)

Faites attention aux risques de trébuchement, tels que le
cable ou un produit non surveillé. Assurez-vous que le cable
ne géne pas pendant les travaux. Attachez le cable dans le

porte-cable qui se trouve sur la face latérale de la poignée
supplémentaire. (voir figure K)

Pour la mise en marche, tournez l'interrupteur Marche/Ar-
rét (1) dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce
qu’un clic se fasse entendre.

La vitesse du débit d’air est variable. Pour augmenter la vi-
tesse du débit dair, tourner l'interrupteur Marche/Arrét (1)
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Pour réduire la vitesse du débit d’air, tourner 'interrupteur
Marche/Arrét (1) dans le sens contraire des aiguilles d’'une
montre.

Dirigez le produit sur les objets que vous voulez aspirer. Si
aucun résidu n'est récupéré/déplace, la vitesse du débit d’air
augmente.

Pour arréter le produit, tournez l'interrupteur Marche/Arrét
(1) dans le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’a
ce qu'un clic se fasse entendre.

Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (1) du produit sur « 0 »
avant d'interrompre I'alimentation en courant ou avant de re-
tirer lafiche de la prise de courant.

Démontage (voir figures N et 0)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Pour vider le bac de ramassage (10), appuyez sur la touche

(11) et retirez le bac de ramassage (10). Retirez les clips du

tuyau d'aspiration (7). Ouvrez la fermeture éclair et videz le

bac de ramassage (10) suivant besoin.

Pour le démontage, appuyez sur la touche (11) et retirez le

bac de ramassage (10). Retirez les clips du tuyau d'aspira-

tion (7). Lors du démontage, veillez a ne pas coincer vos

doigts.

Desserrez la vis de fixation (3). Retirez le tuyau d'aspiration

(7) et conservez-le dans un endroit sdr.

Instructions d’utilisation

Lors du travail, maintenez la buse/le tuyau d'aspiration tou-

jours dirigé vers le sol.

Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou

explosifs.

Le produit n’est approprié que pour l'aspiration de feuilles et

de déchets de jardin.

Veilleza ce qu'il n'y ait pas de petits animaux ou d’objets

durs al'endroit d’utilisation du produit.

Ne pas aspirer de liquides, sacs en plastique, boites, cones

de sapin, branches d’une épaisseur supérieure a 5 mm, chif-

fons, mouchoirs en papier et pinces a linge.

Le moteur ne démarre que si les pieces suivantes sont cor-

rectement montées :

- enmode aspirer, le tuyau d'aspiration et le bac de ra-
massage

- en mode souffler, la buse et le capot de protection
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Dépistage de défauts

2)AO®

Symptome Cause possible

Le produit ne démarre  Les composantes ne sont pas correctement mon-
pas tées, le verrouillage de protection est activé

Frangais | 21

Remeéde

voir « Montage ». Contréler si le tuyau d’aspiration
et le capot de protection (mode souffler) ou le
tuyau d’aspiration et le bac de ramassage (mode
aspirer) sont complétement montés ; des clics se
font entendre.

Pas de tension de secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement.

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise.

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé.

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible.

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-
vé

Laisser le moteur refroidir et controler si le venti-
lateur est bloqué.

Le produit fonctionne
par intermittence

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé.

Le cablage interne du produit est défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente.

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente.

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-
vé

Laisser le moteur refroidir et controler si le venti-
lateur est bloqué.

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Produit défectueux ou bloqué

Controlez sila zone autour du ventilateur pré-
sente des encrassements et, le cas échéant, net-
toyez-la. Adressez-vous au Service Aprés-Vente si
vous ne constatez aucune différence.

Le produit ne souffle/  La buse/le tuyau d’aspiration est bloqué(e)
n'aspire pas

Dégager la buse/le tuyau d’aspiration.

La buse/le tuyau d’as-
piration ne se laisse
pas monter

Faux montage

voir « Montage ».

La puissance d’aspira- Le bac de ramassage est plein

Vider le bac de ramassage.

tion diminue La tubulure de raccordement du bac de ramas-

sage est bloquée

Dégager la tubulure de raccordement du bac de
ramassage. Controlez si la zone autour du ventila-
teur présente des encrassements et, le cas
échéant, nettoyez-la.

Le ventilateur/la roue du ventilateur est bloqué

Nettoyer le ventilateur et la roue du ventilateur.

par des encrassements. voir « Travaux de maintenance ».
Sifflement dans le Le ventilateur/la roue du ventilateur est bloqué ~ Nettoyer le ventilateur et la roue du ventilateur.
tuyau d'aspiration par des encrassements. voir « Travaux de maintenance ».

L'outil de jardin ne Le ventilateur est bloqué

Eteindre le produit, retirer la fiche de la prise de

souffle pas courant et éliminer I'obturation (porter des gants
de protection).
Lavitesse variable ne  Erreur de composante Contacter le Service Aprés-Vente.

fonctionne pas
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien et service (voir figure P)

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et sortir la
batterie.

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Pour une utilisation optimale, nettoyez le ventilateur et la

zone autour du ventilateur aprées chaque utilisation.

Maintenez toujours propres le produit ainsi que les ouies de

ventilation afin de réaliser un travail impeccable et en toute

sécurité.

Nettoyez le produit ou le bac de ramassage a l'aide d’un chif-

fon humide.

Veillez a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veillez a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Rangez le produit dans un endroit sec et sdr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur le produit.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del producto. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para posteriores consul-
tas.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
producto

Advertencia general de peligro.

I Lea las instrucciones de servicio con deteni-

I!L—.-Il ment.

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafos proyectados las personas si-
tuadas cerca.

Advertencia: Mantenga una separacion de se-
guridad respecto al producto en funcionamien-
to.

[ |
3
==

Soplador en funcionamiento. Mantenga aleja-
m“- das sus manos, pies, pelo largo y ropa holgada
de las aberturas con el producto en funciona-

miento.

Mantenga alejadas sus manos, pies y ropa de
O las aberturas con el producto en funcionamien-
O] to.

Preste atencion a que las personas circundan-
tes no resulten lesionadas por los cuerpos ex-
trafos, que al soplar con el producto, pudieran
salir proyectados. Cuide que las personas en
las inmediaciones se mantengan a suficiente
distancia del producto.

Utilice protectores auditivos y gafas de protec-
cion.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

Desconecte el producto y saque el enchufe de
lared antes de realizar trabajos de ajuste, lim-
pieza o mantenimiento, si el cable se hubiese

enredado, cortado o dafado, o si deja desa-

ac. tendido el producto.

=
Py Espere a que todas las piezas del producto se
e hayan detenido por completo antes de tocar-

o las. Al desconectar el producto, el ventilador

se mantiene todavia en movimiento cierto

tiempo, y puede lesionarle.

Unicamente use el producto en la posicion de
trabajo prevista para el respectivo modo de
operacion. El producto no es apto para ser su-
jetado en posicion invertida en la modalidad

de aspiracion de hojarasca.

Manejo
» Jamés permita que usen el producto nifios, ni aquellas

personas que no estén familiarizadas con estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el produc-
to fuera del alcance de los nifios, cuando no lo utilice.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado por

personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,

>

>

>
>
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sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato. Los nifios
deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

Nunca ponga a funcionar el producto si en las inmediacio-
nes se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi
como animales domésticos.

El usuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas 0 a sus pertenencias.

Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

Unicamente utilice el producto con luz diurna o con buena
iluminacion artificial.

No utilice el producto si esta cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumido alcohol, drogas o
medicamentos.

No trabaje con el producto bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.
Siempre que utilice este producto proteja la parte supe-
rior de su cuerpo y los brazos con ropa fuerte.

No use zapatos de goma abiertos ni sandalias cuando use
el producto. Siempre use calzado fuerte y pantalones lar-
gos(ver figuras CyL).

Cuide que laropa que vaya suelta no sea aspirada hacia la
toma de aire, ya que podria lesionarse.

Silleva el pelo largo, recojaselo hacia atras para evitar
que sea aspirado hacia la toma de aire, ya que podria le-
sionarse.

Unicamente deje funcionar el producto con la boquilla o el
tubo de aspiracion montados.

Examine con detenimiento el area a tratar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

Antes de cada uso verifique si esta dafiado el cable de co-
nexion o el de prolongacion y sustitdyalos, si procede.
Proteja los cables de conexion y de prolongacion del ca-
lor, del aceite, y de las esquinas agudas.

Siempre mantenga el cable detras del producto.

Jamas trabaje con el producto si los dispositivos protec-
tores o cubiertas estuviesen defectuosos, o sin estar
montados los dispositivos de seguridad como, p. €j., el
saco recogedor.

Siempre que utilice el producto, aseglrese antes de que
estén montados todos los dispositivos protectores y las
empufaduras. Jamas intente poner en marcha un pro-
ducto que no esté completamente montado, o uno que
haya sido modificado de forma inadmisible.

Siempre trabaje con el producto sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento.

Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabajay esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras estd soplando o aspirando hojas.
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» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento.

» Siempre mantenga un paso firme y seguro al trabajar en
pendientes.

» Siempre marche de forma pausada y nunca de forma
apresurada.

» Mantenga libres y limpias todas las rejillas de ventilacion.

» Jamas sople suciedad/hojarasca en direccion a las perso-
nas situadas cerca.
» No transporte el producto sujetandolo del cable.

» Serecomienda usar una mascarilla protectora.

» Espere a que todas las piezas del producto se hayan dete-
nido por completo antes de tocarlas. Al desconectar el
producto, el ventilador se mantiene todavia en movimien-
to cierto tiempo, y puede lesionarle.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

» Enel modo de aspiracion puede que sean aspirados tam-
bién otros objetos, ademas de la hojarasca y desperdicios
de jardin mencionados en el apartado Utilizacion regla-
mentaria.

No aspire objetos sélidos como ramas grandes, vidrios
rotos, piezas metalicas o piedras.

» Un soplador o carcasa dafados (virutas, fisuras, mues-
cas) suponen un mayor riesgo de lesion por los cuerpos
extranos que puedan salir proyectados. Si el soplador o
carcasa ha sido dafiado consulte a la linea directa Bosch.

» Enraros casos (p. €j., tras un uso prolongado en condi-
ciones de mucho calor y sequedad) puede que el vacio
producido genere una carga electrostatica que pudiera
ser apreciable al tocar el aparato.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

- Siempre que se aparte del producto.

- Alinspeccionar el producto y al desatascarlo o trabajar en
él.

- Tras una colision con un cuerpo extrafo. Examine de in-
mediato si se ha dafiado el producto y hagalo reparar, si
procede.

- Sielaparato para jardin comienza a vibrar de forma anor-
mal (verificarlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del producto.

» Recomendamos conectar este producto solamente a to-
mas de corriente protegidas por un fusible diferencial pa-
ra una corriente de fuga de 30 mA.

» Unicamente utilice o reemplace cables de red en este pro-

ducto que se correspondan con el tipo que indica el fabri-
cante. Contacte al respecto el Centro de Servicio.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tirones del cable
de red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el ca-
ble del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» Elcable de prolongacion debe tener la seccién indicada
en las instrucciones de servicio y debe ir protegido contra
salpicaduras de agua. La conexion de empalme no debera
encontrarse en el agua.

Seguridad eléctrica

jAtencion! Antes de realizar trabajos de

mantenimiento o limpieza desconecte el

producto y saque el enchufe de lared. Lo

mismo debera realizarse en caso de que se
daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

» iGuardamotor incorporado! El motor viene equipado
con una proteccion contra sobrecarga. Si el motor se
detiene, deje que se enfrie durante unos minutos an-
tes de volver a ponerlo en marcha.

» Saque inmediatamente el enchufe de la toma de co-
rriente si el cable se llega a daiar durante el trabajo.
NO TOQUE EL CABLE DANADO SIN HABER SACADO
ANTES EL ENCHUFE DE LA RED.

Para su seguridad, el producto dispone de un aislamiento de

proteccion y no precisa por tanto ser conectado a tierra. La

tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes a la CE también 220V 6 240 V). Solamente
emplear cables de prolongacion homologados. Informacio-
nes al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio técni-
co autorizado habitual.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del fusible diferencial an-

tes de cada uso.

Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de

piezas moviles y preste atencion a no danarlos para evitar el

contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Siel cable de red del producto esta dafiado solamente dejar-

lo reparar en un taller de servicio autorizado Bosch. Unica-

mente use cables de prolongacion homologados.

Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-

bores para cables que cumplan con lanorma EN 61242/IEC

61242 0 IEC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccidn del cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciony 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-
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ra ir conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cién de lainstalacion eléctrica de acuerdo a lo indicado en
las prescripciones de seguridad.
En caso de duda consulte a un profesional electricista o al
servicio Bosch mas cercano.
ATENCION: Los cables de prolongacién no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.
Los cables de prolongacion, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al agua y ap-
tos para su uso a la intemperie.
Observacion para aquellos productos que no son de venta
en GB:
ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del producto con el cable de prolongacion. El enchufe
de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir reves-
tido de goma y estar protegido contra salpicaduras de agua.
El cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro
contra traccion.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Significado

Modo de soplado

Simbolo

Espanol | 25

Simbolo Significado

>< Accion prohibida

Utilice guantes de proteccion

Unicamente deje funcionar el producto
con el tubo de aspiracion montado.

A
&A=

Modo de aspiracion

/‘ Direccion de movimiento

ﬁ Direccion de reaccion

I Conexion

O Desconexion

J Accion permitida

Utilizacion reglamentaria

Producto para uso doméstico disefiado para amontonar y re-
coger hojarasca y residuos del jardin al nivel del suelo como,
p. €j., césped cortado en areas de exterior domésticas y en
el jardin.

El producto no se debera usar como desmenuzadora.

La utilizacién del producto en forma diferente a la expresa-
mente indicada puede resultar peligrosa. En caso de una uti-
lizacién no reglamentaria puede llegar a lesionarse.

Componentes principales (ver
figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Interruptor de conexion/desconexion con ajuste de la
velocidad del flujo de aire

(2) Unidad motor

(3) Tornillo de sujecion de cubierta protectora o tubo de
aspiracion

(4) Cubierta protectora (modo de soplado)

(5) Empunadura en tubo de aspiracion (modo de aspira-
cion)

(6) Tornillo de ajuste de laempunadura

(7) Tubo de aspiracion (modo de aspiracion)

(8) Gancho para correa de transporte

(9) Correade transporte

(10) Saco colector (modo de aspiracion)

(11) Botdn de desblogueo de boquilla o saco recogedor

(12) Boquilla (modo de soplado)

(13) Ojillo para gancho de correa de transporte

Datos técnicos

Soplador de hojarasca/ UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

aspirador para jardin 2300 3000

No deart. 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071
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Soplador de hojarasca/ UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
aspirador para jardin 2300 3000
Potencia absorbida nomi- w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
nal
Velocidad del flujo de ai- km/h 165-285 165-285 165-285
re, max.
Caudal, max. I/s 160 160 160
Relacion de trituracion 12:1 12:1 12:1
Capacidad del saco colec- | 45 45 50
tor
Peso (modo de soplado) kg 3,4 3,4 3,4
Peso (modo de aspira- kg 4,7 4,7 4,7
cion)
Clase de proteccion [E EN [E
NO de serie ver placa de caracteristicas del producto

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Modo de aspiracion Modo de soplado

Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50636-2-100

El nivel de presion sonora tipico del producto, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 86 83
- Nivel de potencia acustica dB(A) 98 96
- Incertidumbre K dB =25 =25
Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-100

- Valor de vibraciones genera- m/s? <25 <25

das a,

- Incertidumbre K m/s’ =15 =1,5
MOdO de soplado La velocidad del flujo de aire es ajustable. Para aumentar la

Montaje (ver figura B)

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.
Acople la boquilla (12) a la unidad motor. Tenga cuidado de
no pillarse los dedos al realizar el montaje.
Monte la cubierta protectora (4) en la unidad motor. Para
ello, encastre la cubierta protectora (4) en la articulacion de
la unidad motor. Presione la cubierta protectora (4) contra
la unidad motor y sujétela apretando hasta el tope el tornillo
de sujecion (3) hasta que sean perceptibles varios clic.

Manejo (ver figuras Cy D)

Aseglrese de que el cable no le pueda estorbar al trabajar.
Para la Conexion, gire en el sentido de las agujas del reloj el
interruptor de conexion/desconexion (1) hasta que haga
clic.

velocidad del flujo de aire gire en el sentido de las agujas del
reloj el interruptor de conexidn/desconexion (1).

Para reducir la velocidad del aire de soplado gire en sentido
contrario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/
desconexion (1).

Para la Desonexion, gire en sentido contrario a las agujas
del reloj el interruptor de conexion/desconexion (1) hasta
que haga clic.

Coloque el interruptor de conexion/desconexion (1) del pro-
ducto en"0" antes de cortar la red o de sacar el enchufe de la
red.

Desmontaje (ver figuraE)

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

Presione el boton (11) y retire la boquilla (12).

Afloje el tornillo de sujecion (3). Retire la cubierta protecto-

ra (4) y guardela en un lugar seguro.
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Modo de aspiracion

Montaje (ver figuras F y G)

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.
Empalme las tres piezas del tubo de aspiracion (7). Tenga
cuidado de no pillarse los dedos al realizar el montaje.
Acople el tubo de aspiracion (7) a la unidad motor. Para ello,
encastre el tubo de aspiracion (7) en la articulacion de la
unidad motor. Alce el tubo de aspiracion (7) para hacer
coincidir el tornillo de sujecion (3) con la rosca en la unidad
motor y apriete el tornillo hasta el tope hasta que sean per-
ceptibles varios clic.
Monte el saco colector (10) en la unidad motor y enganche
las hebillas del saco colector en los ganchos del tubo de as-
piracion. Tenga cuidado de no pillarse los dedos al realizar el
montaje.

Montaje de la correa de transporte (ver figura H)

Sujete la correa de transporte (9) enganchando ambos gan-
chos (8) de los extremos en sendos ojillos (13). Ajuste la co-
rrea de transporte (9) de manera que soporte confortable-
mente el peso del producto ademas de permitir guiarlo bien.

Montaje y ajuste de la empuiadura (ver figuras |
yJ)

Para montar laempufadura (5) aldjela en el soporte del tubo
haciendo coincidir los orificios, pase entonces el tornillo (6)
por ellos y apriételo firmemente.

Para ajustar el angulo, afloje el tornillo (6) y gire hacia arriba
o hacia abajo la empufadura ala posicion de trabajo desea-
day vuelva a apretar el tornillo (6).

Manejo (ver figuras K, Ly M)

Atencion a posibles obstaculos con los que pudiera tropezar,
como el cable o un producto desatendido. Aseglrese de que
el cable no le pueda estorbar al trabajar. Fije el cable al suje-
tacables al lateral de la empufadura adicional. (ver figura K)
Para la Conexion, gire en el sentido de las agujas del reloj el
interruptor de conexion/desconexion (1) hasta que haga
clic.

La velocidad del flujo de aire es ajustable. Para aumentar la
velocidad del flujo de aire gire en el sentido de las agujas del
reloj el interruptor de conexion/desconexion (1).

Localizacion de fallos

2A 0

Sintoma

Posible causa

El producto no funcio-  Componentes incorrectamente montados, blo-

na queo de seguridad activado

Espaiol | 27

Para reducir la velocidad del aire de soplado gire en sentido
contrario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/
desconexion (1).

Oriente el producto contra los objetos que desee aspirar. Si
los residuos no son recogidos/movidos incremente las velo-
cidad del aire de soplado.

Para la Desonexion, gire en sentido contrario a las agujas
del reloj el interruptor de conexion/desconexion (1) hasta
que haga clic.

Coloque el interruptor de conexion/desconexion (1) del pro-
ducto en "0" antes de cortar la red o de sacar el enchufe de la
red.

Desmontaje (ver figuras Ny 0)

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

Para vaciar el saco colector (10), presione el boton (11) y

retire entonces el saco colector (10). Retire las hebillas del

tubo de aspiracion (7). Abra la cremallera y vacie el saco co-

lector (10) seglin necesidad.

Para su desmontaje presione el boton (11) y retire el saco

colector (10). Retire las hebillas del tubo de aspiracion (7).

Tenga cuidado de no pillarse los dedos al realizar desmonta-

je.

Afloje el tornillo de sujecion (3). Retire el tubo de aspiracion

(7) y guardelo en un lugar seguro.

Instrucciones para la operacion

Siempre mantenga a la altura del suelo la boquilla/el tubo de

aspiracion.

No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-

bustibles ni explosivos.

El producto ha sido concebido exclusivamente para aspirar

hojarasca y desperdicios del jardin.

Antes de usar el producto inspeccione si existen pequefios

animales u objetos duros en el drea de trabajo.

No aspire liquidos, bolsas de plastico, botes, pifias de abeto,

ramas de mas de 5 mm de diametro, pafios, pafuelos de pa-

pel ni pinzas para la ropa.

El motor solo se pone en marcha si estan montadas correcta-

mente las siguientes piezas:

- En el modo de aspiracion, el tubo de aspiracion y el sa-
co colector

- Enelmodo de soplado, la boquilla y la cubierta protec-
tora

Solucion

Ver "Montaje". Verifique que estén montados por
completo (deberan oirse varios clic) el tubo de
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Sintoma Posible causa

Solucion

aspiracion y la cubierta protectora (modo de so-
plado), o bien, el tubo de aspiracion y el saco co-
lector (modo de aspiracion).

No hay tensién de red

Verificar y conectar.

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente.

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede.

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible.

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
esta bloqueado.

El producto funciona  Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede.

de formaintermitente  capleado interior del producto, defectuoso

Acudir al servicio técnico.

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso

Acudir al servicio técnico.

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
esta bloqueado.

Vibraciones o ruidos
fuertes

Producto defectuoso o bloqueado

Controle si esta sucio el area del ventilador y lim-
pielo, si procede. Acuda al servicio técnico si no
nota ninguna diferencia.

El producto no sopla/  Boquilla/tubo de aspiracion obturados
aspira

Desatascar boquilla/tubo de aspiracion.

No puede acoplarsela Montaje incorrecto
boquilla/tubo de aspi-
racion

Ver "Montaje".

Potencia de aspiracion Saco colector lleno

Vaciar saco colector.

reducida Racor de conexion del saco colector atascado

Desatascar el racor de conexion del saco colec-
tor. Controle si esta sucio el area del ventilador y
limpielo, si procede.

Ventilador/conducto del ventilador blogqueado
por suciedad.

Limpiar el ventilador y el conducto del ventilador.
Ver "Mantenimiento".

Silbido eneltubode  Ventilador/conducto del ventilador blogqueado

Limpiar el ventilador y el conducto del ventilador.

aspiracion por suciedad. Ver "Mantenimiento".

Elaparato parajardin  Ventilador bloqueado Desconectar el producto y eliminar obstruccion
no sopla (emplear guantes de proteccion).

Lavelocidad noesre-  Fallo en componente Acudir al servicio técnico.

gulable

Mantenimiento y servicio i

Mantenimiento y servicio (ver figura P)

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

Limpie el producto o el saco recogedor con un pafio hime-

Jamas proyecte agua contra el producto.
Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ningln objeto sobre el producto.

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Para lograr una operacién 6ptima limpie el ventilador y el

area circundante al mismo después de cada uso.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacién para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
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mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

ﬁ iNo arroje los productos a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucoes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacdo do produto. Guarde as instrucdes de servico
em lugar seguro para uma utilizacdo posterior.

Explicacao dos simbolos no produto
Indicagdo geral de perigos.
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Leia atentamente estas instrugdes de servico.

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecgdo de corpos estranhos.

o Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
I [ﬂ\ produto enquanto ele estiver a funcionar.
-

Ventoinha rotativa. As maos e os pés, cabelos
R‘- longos ou roupas largas ndo devem entrar nas
aberturas, enquanto o produto estiver a
funcionar.

As maos e 0s pés ou roupas largas nao devem
O se aproximar das aberturas, enquanto o
(@) produto estiver a funcionar.

Observe que as pessoas, que estiverem por
perto, ndo sejam feridas por corpos estranhos
avoar devido ao produto. Certifique-se de que
as outras pessoas estejam a uma distancia
segura do produto.

Usar dculos de protecdo e protetor auricular.

= Nao utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
@ chuva.

Desligar o produto, e puxar a ficha da tomada,
antes de realizar trabalhos de ajuste, de

@ limpeza ou de manutencao, caso o cabo de

rede esteja emaranhado, cortado ou

ac. danificado, ou se o produto for deixado sem

vigilancia.

Aguardar até que todas as pecas do produto
e parem por completo, antes de tocar nelas.
STOP Apds desligar o produto, a ventoinha continua
a girar e pode causar lesoes.

0 produto s6 deve ser operado na posicao
prevista para o tipo de funcionamento. O
produto nao ¢ apropriado para ser segurado ao
contrario, no modo de aspiragao de folhas.

Operacao

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrucdes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
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Quando nao estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para criangas.

» Este produto ndo é destinado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas nem com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a ndo ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
tenham sido instruidas quanto a utilizagao correta do
aparelho. Criancas devem ser supervisionadas para
garantir que elas nao brinquem com o produto.

» Jamais trabalhar com o produto enquanto pessoas,
especialmente criancas, ou animais e estiverem ao redor.

» 0O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Durante o funcionamento, nio deverao se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» O produto s6 deve ser usado a luz do dia ou com boa
iluminacdo artificial.

» Nao use o produto quando estiver cansado ou doente ou
sob ainfluéncia de dlcool, drogas ou medicamentos.

» Nao trabalhar em mas condi¢des meteorolégicas,
particularmente, o produto nao deve ser usada no caso
de uma tempestade iminente.

» Deve-se sempre usar roupas justas a parte superior do
corpo e aos bragos durante o uso deste produto.

» Nao devem ser usados sapatos de borracha abertos nem
sandalias ao usar o produto. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas (veja figurasCeL).

» Observe que a roupa solta ndo seja puxada para dentro da
aducdo de ar, pois isto poderia levar a lesdes.

» Observe que cabelos longos nao sejam puxados para
dentro da aducao de ar, pois isto poderia levar a lesoes.

» S6 operar o produto com o bocal ou com o tubo de
aspiracao montado.

» Inspecionar cuidadosamente a superficie a ser trabalhada
e eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

» Controlar o fio de conexao/o cabo de extensao antes de
cada utilizagao, para verificar se ha danos, e substituir se
for necessario. Proteger o cabo de conexao contra calor,
6leo e cantos afiados.

» Sempre conduzir o cabo para tras, para longe do produto.

» Jamais trabalhar com o produto se os dispositivos de
protecdo, coberturas estiverem danificados, nem sem
dispositivos de seguranca, tais como por exemplo o cesto
derecolha.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecao fornecidos estejam montados ao operar o
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um
produto que nao esteja completamente montado nem um
produto com modificagées inadmissiveis.

» Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o produto.

» Estejaatento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez nao possa escutar
enquanto estiver a trabalhar com a soprar ou aspirar
folhas.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.

» Em superficies inclinadas deverd sempre manter uma
posicao segura.
» Sempre andar com calma, jamais andar com rapidez.

» Manter todas as aberturas de refrigeracao livres de
sujidades.

» Nunca soprar sujidades/folhagens na direcao de pessoas
que se encontrarem por perto.

» Nao transportar o produto pelo cabo.

» E recomendavel o uso de uma mascara respiratoria.

» Aguardar até que todas as pecas do produto parem por
completo, antes de tocar nelas. Apos desligar o produto,
aventoinha continua a girar e pode causar lesoes.

» Nao efetuar quaisquer alteracées no produto.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragées.

» No modo de aspiracao, é possivel que também sejam
aspirados outros objetos, além das folhas e dos residuos
de jardim especificados no uso pretendido.

Nao aspirar objetos sélidos, tais como grandes ramos,
vidro quebrado, pecas de metal e pedras.

» Uma carcaca ou uma ventoinha danificada (aparas,
rachaduras, ranhuras) aumenta o risco de lesoes devido a
estilhacos. Se a ventoinha ou a carcaca estiverem
danificadas, entre em contacto com a hotline da Bosch.

» Em casos raros (por exemplo, no caso de uso prolongado
em condigdes quentes e secas), o vacuo da ventoinha
pode criar uma carga eletrostatica que pode ser sentida
quando se entra em contacto com o produto.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do produto,

- ao controlar o produto, ao remover algo que esteja a
bloquear ou ao trabalhar nele,

- apds a colisdo com um corpo estranho. Controlar
imediatamente se o produto apresenta danos e se
necessario permita que seja reparado,

- se o produto comegar a vibrar de forma anormal
(controlar imediatamente).

Conexao de rede elétrica

» Atensao da fonte de corrente deve coincidir com as
especificacdes na placa de identificagao do produto.

» E recomendavel conectar este produto a uma tomada
protegida com um dispositivo de corrente residual de
30 mA.

» Para este produto sé devem ser utilizados ou substituidos
cabos de conexao a rede, que coincidam com as
indicagoes do fabricante. Entre em contacto com o
Service Center, para que isto seja feito.

» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.
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» Nao passar por cima do cabo conexao a rede ou do cabo
de extensao, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, dleo e
cantos afiados.

» O cabo de extensao deve ter o diametro indicado na
instrucdo de servico e deve ser protegido contra
respingos de agua. A conexao de encaixe nao deve estar
naagua.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos de manutencao

ou de limpeza, devera desligar o produto e

puxar a ficha da tomada. O mesmo vale, se o

cabo de corrente elétrica estiver
danificado, cortado ou emaranhado.

» Estainstalada uma protecao para o motor! O motor
esta equipado com uma protecao contra sobrecarga.
Se o motor parar, permita que esfrie durante alguns
minutos antes de ser ligado de novo.

» Puxar imediatamente a ficha de rede da tomada, se o
cabo for danificado durante o trabalho. JAMAIS
TOQUE NO CABO DANIFICADO ANTES DE PUXAR A
FICHA DE REDE DA TOMADA.

Para a seguranga, o produto é isolado e ndo requer

aterramento. A tensao de funcionamento é de 230 VAC,

50 Hz (para paises fora da Unido Europeia também 220V ou

240V). S6 utilizar cabos de extensao homologados. As

informacdes podem ser obtidas numa oficina de servigo pés-
venda Bosch.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento.

Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das

partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar

um contacto com componentes sob tensao.

As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados

em intervalos regulares quanto a sinais de danos e sé devem

ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o0 cabo de alimentacao do produto estiver danificado, ele

s6 deve ser reparado por uma oficina autorizada da Bosch.

S0 utilizar os cabos de extensao homologados.

Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de

cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC

61242 ou IEC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou

HO5RN-F.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

sa0 necessarias as seguintes secdes transversais do

condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm?*ou de 1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extenséo, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas
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diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de protecdo do seu equipamento elétrico.
No caso de dividas consulte um eletricista especializado ou
arepresentacao de servico pds-venda Bosch mais proxima.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de
modelos homologados para a utilizacdo em
areas exteriores.
Indicagdo para produtos, que nao foram vendidos no Reino
Unido:
ATENCAO: Para sua seguranca, é necessario que a ficha
conectada ao produto seja conectada ao cabo de extensao.
0 acoplamento do cabo de extenséo deve ser protegido
contra respingos de agua, deve ser de borracha ou deve ter
um revestimento de borracha. O cabo de extensao deve ser
usado com uma descarga de tracdo.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucées de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
Modo para soprar folnagem
ud
Modo para aspirar folhagem
P

Dire¢ao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

Usar luvas de protecdo

Sé operar o produto com o tubo de
aspiracdo montado.

13 @XxO'Q—w\
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Utilizacao conforme as disposicoes

0 produto é destinado para soprar, amontoar e recolher
folhagem, residuos de jardinagem, como por ex. relva e
galhos, proximos ao solo em casas e jardins.

0 produto ndo deve ser usado como triturador.

A utilizagdo de produtos, de modo diferente do que
explicitamente especificado, pode ser perigoso. No caso de
uso indevido podera sofrer lesoes.

Componentes ilustrados (ver figura
A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Ligar/desligar com regulador para a velocidade da

(2) Unidade do motor

(3) Parafuso de fixacao para a cobertura de protegdo ou
para o tubo de aspiracao

(4) Cobertura de protegao (modo para soprar folhagem)

(5) Punho no tubo de aspiracao (modo para aspirar
folhagem)

(6) Parafuso para o ajuste do punho

(7) Tubo de aspiragdo (modo para aspirar folhagem)
(8) Gancho para o cinto de transporte

(9) Cintode transporte

(10) Saco de recolha (modo para aspirar folhagem)
(11) Botdo para destravar o bocal ou o0 saco de recolha
(12) Bocal (modo para soprar folhagem)

(13) Olhal para o gancho do cinto de transporte

corrente de ar

Dados técnicos

Soprador de folhas/ UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

aspirador de jardim 2300 3000

Namero do produto 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071

Poténcia nominal W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

consumida

Méax. velocidade da km/h 165-285 165-285 165-285

corrente de ar

Max. caudal volimico I/s 160 160 160

Relacao de fragmentacdo 12:1 12:1 12:1

Volume do saco de | 45 45 50

recolha

Peso (modo para soprar kg 3.4 3.4 3,4

folhagem)

Peso (modo para aspirar kg 4,7 4,7 4,7

folhagem)

Classe de protecao S T I

Ndmero de série

ver a placa de caracteristicas do produto

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Modo para aspirar folhagem

Modo para soprar folhagem

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-100

0 nivel de ruido avaliado como A do produto é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 86 83

- Nivel da poténcia acustica dB(A) 98 96

- IncertezaK dB =25 =25

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-100

~ Valor de emissao de m/s’ <25 <2,5
vibragdes a,
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Modo para aspirar folhagem

- IncertezaK m/s’

Modo para soprar folhagem

=15 =15

Modo para soprar folhagem

Montagem (ver figura B)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.
Deslizar o bocal (12) sobre a unidade do motor. Tomar
cuidado para nao entalar os dedos durante a montagem.
Montar a cobertura de protegao (4) na unidade do motor.
Para tal é necessario inserir a cobertura de protecao (4) na
articulacao da unidade do motor. Aplicar a cobertura de
protecéo (4) na unidade do motor e para fixar a cobertura de
protegdo com o parafuso de fixagdo (3) é preciso atarraxar,
completamente, até ouvir um clique.

Comando (ver figuras C e D)

Certifique-se de que o cabo nao interfira no seu trabalho.
Para ligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no sentido
horario, até ouvir um clique.

Avelocidade da corrente de ar é variavel. Para aumentar a
velocidade do ar é necessario girar o interruptor de ligar-
desligar (1) no sentido horario.

Para reduzir a velocidade do ar é necessario girar o
interruptor de ligar-desligar (1) no sentido anti-horario.
Para desligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no
sentido anti-horario, até ouvir um clique.

Colocar o interruptor de ligar-desligar (1) do produto em
,0%, antes de interromper a tensao de rede ou puxar a ficha
datomada

Desmontagem (ver figura E)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

Premir o botao (11) e remover o bocal (12).

Soltar o parafuso de fixagao (3). Retirar a cobertura de
protegdo (4) e guarda-la em local seguro.

Modo para aspirar folhagem

Montagem (ver figuras F e G)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

Unir as trés partes do tubo de aspiragéo (7). Tomar cuidado

para nao entalar os dedos durante a montagem.

Montar o tubo de aspiragdo (7) na unidade do motor. Para

tal é necessario inserir o tubo de aspiracao (7) na

articulacao da unidade do motor. Elevar o tubo de aspiragao

(7) e parafixar a cobertura de prote¢ao com o parafuso de

fixacao (3) é preciso atarraxar, completamente, até ouvir um

clique.

Montar o saco de recolha (10) na unidade do motor e fixar

os clipes do saco de recolha no gancho do tubo de

aspiragao. Tomar cuidado para ndo entalar os dedos durante
amontagem.

Montagem do cinto de transporte (ver figura H)

Fixar o cinto de transporte (9) com os dois ganchos (8) aos
lacos do cinto de transporte (13). Ajustar o cinto de
transporte (9) de modo que ele carregue o peso do produto,
para que possa ser conduzido com facilidade.

Montar e ajustar o punho (ver figuras |l e J)

Para montar o punho é necessario colocar o punho (5) sobre
o suporte do tubo, inserir o parafuso (6) pelo punho e
aperta-lo.

Para ajustar o angulo é necessario soltar o parafuso (6) e
movimenta-lo para cima ou para baixo até alcancar a posicao
de trabalho desejada e, em seguida, reapertar o parafuso

(6).

Comando (ver figuras K, L e M)

Observar se ha risco de tropegar no cabo ou num produto
sem vigilancia. Certifique-se de que o cabo nao interfira no
seu trabalho. Fixar o cabo no suporte do cabo na lateral do
punho adicional. (ver figuraK)

Para ligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no sentido
horario, até ouvir um clique.

Avelocidade da corrente de ar é varidvel. Para aumentar a
velocidade do ar é necessario girar o interruptor de ligar-
desligar (1) no sentido horario.

Para reduzir a velocidade do ar é necessario girar o
interruptor de ligar-desligar (1) no sentido anti-horario.
Apontar o produto para os objetos que deseja aspirar. Se
nao forem recolhidos/movimentados residuos, sera
necessario aumentar a velocidade do ar.

Para desligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no
sentido anti-horario, até ouvir um clique.

Colocar o interruptor de ligar-desligar (1) do produto em
,0%, antes de interromper a tensao de rede ou puxar a ficha
da tomada.

Desmontagem (ver figuras N e 0)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

Para esvaziar o saco de recolha (10), é necessario premir o

botao (11) e remover o saco de recolha (10). Remover os

clipes do tubo de aspiracao (7). Abrir o fecho éclair e

esvaziar o saco de recolha (10) conforme necessario.

Para a desmontagem é necessario premir o botdo (11) e

remover o saco de recolha (10). Remover os clipes do tubo

de aspiragao (7). Durante a desmontagem é preciso tomar

cuidado para que os dedos nao sejam entalados.

Soltar o parafuso de fixagao (3). Retirar o tubo de aspiragao

(7) e guarda-lo em local seguro.
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Indicacoes de trabalho

0 bocal/tubo de aspiracao deve sempre ser mantido rente
ao solo durante os trabalhos.

Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

0 produto s6 ¢ apropriado para aspirar folhagem e residuos
de jardinagem.

Antes de utilizar o produto é necessario controlar a area e
verificar se hd pequenos animais ou objetos duros.

Busca de erros
= ac. m
Sintoma Possivel causa

Nao devem ser aspirados liquidos, sacos plasticos, latas,

pinhas de pinheiros, galhos com um diametro superior a

5 mm, panos, lencos de papel nem molas de roupas.

0 motor s6 comega a funcionar se os seguintes

componentes estiverem montados corretamente:

- no modo para aspirar folhagem, o tubo de aspiracéo e
o saco derecolha

- no modo para soprar folhagem, o bocal e a cobertura
de protecao

Solucéo

0 produto ndo comeca Componentes ndo instalados corretamente, trava Veja “Montagem”. Verifique se o tubo de

afuncionar de seguranca ativada aspiracao e a cobertura de protegao (modo de
soprar folhas) ou o tubo de aspiracao e o cesto de
recolha (modo de aspirar folhas) estao
completamente montados, ouve-se um clique.
Falta tensdo de rede Verificar e ligar.
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada.
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado.
0 fusivel disparou Substituir o fusivel.
A protecdo do motor foi ativada Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta blogueado.
0 produto funciona Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
com interrupgoes danificado.

A cablagem interna do produto esta com defeito  Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda.

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda.

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado.

Fortes vibragoes/
ruidos

Produto com defeito ou blogqueado

Verificar a area do ventilador quanto a sujidades e
limpar se necessario. Entrar em contacto com o
servico de atendimento ao cliente, se nao
constatar nenhuma diferenca.

0 produto ndo sopra/  Bocal/tubo de aspiracao blogqueado
aspira

Liberar o bocal/tubo de aspiragao.

Nao é possivel montar Montagem incorreta
o bocal/tubo de
aspiracao

Veja “Montagem”.

Aintensidade de Saco de recolha cheio

Esvaziar o saco de recolha.

aspiragdo diminui
bloqueado

0 bocal de conexao do saco de recolha esta

Liberar o bocal de conexao do saco de recolha.
Verificar a area do ventilador quanto a sujidades e
limpar se necessario.

Ventoinha/roda do ventilador bloqueada por

Limpar a ventoinha/roda do ventilador. Ver

sujidade. “Manutencao”.
Assobio no tubo de Ventoinha/roda do ventilador bloqueada por Limpar a ventoinha/roda do ventilador. Ver
aspiracao sujidade. “Manutencao”.
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Sintoma Possivel causa Solucao
0 aparelho de Ventoinha blogueada Desligar o produto e remover o bloqueio (usar
jardinagem nao sopra luvas de protegao).
Avelocidade variavel  Erro de componente Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda.
nao funciona
Manutengéo e servigo Eliminagao

Manutencdo e servico de assisténcia (ver figura
P)

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Para um uso ideal, deve-se limpar o ventilador e a drea ao

redor do ventilador apds cada uso.

Manter o produto e as aberturas de ventilagao sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Remover a sujidade do produto ou do cesto de recolha com

um pano hdmido.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na saida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto in-
dicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conservare in
luogo sicuro il presente manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti sul prodotto

2 Allarme generale di pericolo.
Leggere le istruzioni d'uso.

E

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

Ventole rotanti. Non avvicinare le mani, i piedi,
capelli lunghi o vestiti larghi alle aperture men-
tre il prodotto & in funzione.

)z
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Non avvicinare le mani, i piedi o vestiti larghi
alle aperture mentre il prodotto € in funzione.

Prestare attenzione affinché le persone che si
trovano nelle vicinanze non vengano ferite da
corpi estranei che vengono soffiati via dal pro-
dotto. Prestare attenzione affinché altre perso-
ne si mantengano a distanza di sicurezza dal
prodotto.

Portare protezione per 'udito e occhiali di pro-
tezione.

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

Spegnere il prodotto ed estrarre la spina dalla
presa elettrica prima di effettuare interventi di
regolazione, di pulizia o di manutenzione, nel

caso in cui il cavo di rete sia aggrovigliato, ta-

gliato o danneggiato oppure se il prodotto vie-
ne lasciato incustodito.

Prima di intervenire sui componenti del pro-
dotto, attendere che gli stessi si siano comple-
STOP tamente fermati. La ventola continua a ruotare

¢y
h*?

dopo lo spegnimento del prodotto e puo pro-

vocare lesioni.

Far funzionare il prodotto esclusivamente nella
posizione prevista per il modo operativo. In
modalita aspirazione foglie il prodotto non &
adatto ad essere tenuto rovesciato.

Impiego
» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-

biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
prodotto. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all'eta dell'operato-
re. Se il prodotto non viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

Il presente prodotto non deve essere utilizzato da perso-
ne (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o
conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso del prodotto da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza. | bambini do-
vrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non gio-
chino con il prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto quando nelle immediate vi-
cinanze vi sono persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

>

>

>

>

L’operatore & responsabile degli incidenti o dei rischiin
cui possono incorrere le altre persone o le loro proprieta.
Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa 'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.
Utilizzare il prodotto solamente di giorno o con una buona
illuminazione artificiale.

Non utilizzare il prodotto in caso di stanchezza o di malat-
tia oppure sotto I'effetto di bevande alcoliche, droghe o
medicinali.

Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con il prodotto.

Durante 'uso di questo prodotto indossare sempre indu-
menti robusti sulla parte superiore del corpo e sulle brac-
cia

Durante I'impiego del prodotto non indossare scarpe di
gomma aperte o saldali. Portare sempre scarpe di sicu-
rezza robuste e pantaloni lunghi (vedi figure CeL).
Prestare attenzione affinché indumenti larghi non venga-
no aspirati nell'alimentazione dell'aria in quanto questo
potrebbe causare lesioni.

Prestare attenzione affinché capelli lunghi siano tirati in-
dietro e non vengano aspirati nell'alimentazione dell'aria
in quanto questo potrebbe causare lesioni.

Mettere in funzione il prodotto esclusivamente con boc-
chetta montata oppure con tubo di aspirazione montato.
Ispezionare accuratamente la superficie da lavorare ed
avere cura di rimuovere tutti i fili metallici e qualunque al-
tro tipo di corpo estraneo.

Prima di ogni utilizzo controllare il cavo di alimentazione/il
cavo di prolunga per accertarsi che non sia danneggiato
e, se necessario, sostituirlo. Proteggere il cavo di alimen-
tazione/il cavo di prolunga dal calore troppo forte, da olio
e da spigoli taglienti.

Il cavo deve essere tenuto sempre dietro il prodotto.

Non mettere mai in funzione il prodotto con dispositivi di
protezione e coperture difettosi oppure senza dispositivi
di sicurezza, ad es. sacco di raccolta.

Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza il prodotto. Mai tentare di mettere in funzione un
prodotto che non sia completo di tutti i componenti previ-
sti 0 un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.
Durante il funzionamento del prodotto prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

Raccomandiamo di fare attenzione allambiente ed a pos-
sibili momenti di pericolo che possono essere eventual-
mente non udibili durante l'impiego del soffiatore/aspira-
tore.

Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento.

In caso di superfici con una certa pendenza fare attenzio-
ne anon scivolare.
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» Camminare sempre e non correre mai.

» Mantenere libere da sporcizia tutte le aperture dell'aria di
raffreddamento.

» Non soffiare mai sporcizia/foglie in direzione di persone
che si trovano nelle vicinanze.

» Non trasportare il prodotto afferrandolo per il cavo.

» Siconsiglia di mettere una mascherina protettiva.

» Prima diintervenire sui componenti del prodotto, atten-
dere che gli stessi si siano completamente fermati. La
ventola continua a ruotare dopo lo spegnimento del pro-
dotto e pud provocare lesioni.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» In modalita aspirazione possono essere anche aspirati al-
tri oggetti diversi dalle foglie e rifiuti da giardino previsti
nell'uso conforme alle norme.

Non aspirare oggetti duri come rami grandi, pezzi di ve-
tro, parti metalliche e sassi.

» Una ventola o una carcassa danneggiata (trucioli, crepe,
tacche) aumenta il rischio di lesioni dovute a corpi estra-
nei lanciati o fatti volare per aria. Qualora la ventola o la
carcassa dovessero essere danneggiate, contattare la
Bosch-Hotline.

» In casirari (ad es. in caso di impiego prolungato in condi-
zioni di caldo e asciutto) puo essere generata una carica
elettrostatica causata dal vuoto della ventola che puo es-
sere avvertita in caso di contatto con il prodotto.

Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia il prodotto incustodito

- sesieffettua il controllo del prodotto, si elimina un bloc-
caggio oppure si lavora sullo stesso

- dopo una collisione con un corpo estraneo. Controllare
immediatamente il prodotto in merito a danneggiamenti
e, se necessario, far effettuare le dovute riparazioni

- seil prodotto inizia a vibrare in modo insolito (controllare
immediatamente)

Collegamento all’alimentazione elettrica

» La tensione riportata sulla targhetta di identificazione del
prodotto deve corrispondere alla tensione della rete elet-
trica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo prodotto soltanto ad una
presa di corrente protetta con un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto con 30 mA.

» Utilizzare o sostituire per questo prodotto esclusivamente
cavi di collegamento alla rete che corrispondono ai dati
del produttore. Rivolgersi ad un Centro di Assistenza per
effettuare questa operazione.

» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli ta-
glienti.
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» |l cavo di prolunga deve avere il diametro riportato nelle
istruzioni d’'uso e deve essere protetto contro gli spruzzi
dell'acqua. Il collegamento a spina non deve trovarsi in ac-
qua.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare
la spina di rete prima di effettuare interven-
ti di manutenzione o di pulizia. Lo stesso va-
le se il cavo della corrente dovesse essere
danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

» Una protezione del motore é installata! Il motore é do-
tato di una protezione contro sovraccarico. Qualorail
motore dovesse fermarsi, lasciarlo raffreddare per al-
cuni minuti prima del nuovo avvio.

» Staccare immediatamente la spina dalla presa di cor-
rente se durante il lavoro il cavo viene danneggiato.
NON TOCCARE IL CAVO DANNEGGIATO PRIMA DI
AVERE STACCATO LA SPINA.

Per sicurezza, il Vostro prodotto & dotato di un isolamento di

protezione e non richiede nessuna messa a terra. La tensio-

ne d’esercizio & di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non apparte-
nenti alla CE anche 220V 0 240 V). Utilizzare esclusivamen-
te cavi di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni, ri-
volgersi al Servizio di Assistenza autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-

rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-

sto massima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di gua-
sto dovrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il

contatto con parti sotto tensione.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati

regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-

sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete del prodotto & danneggiato, lo stesso puo

essere riparato esclusivamente da un’officina Bosch autoriz-

zata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-

buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC

61242 0 IEC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm? 0 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che lo

stesso - come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato

di un conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia

collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto

elettrico.
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In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-
mi alle norme possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-
no essere di tipo impermeabile all’'acqua e
devono essere omologati per 'uso in ambienti esterni.
Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la
spina montata sul prodotto venga collegata al cavo di prolun-
ga. llraccordo del cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma oppure
deve essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo

A
A

Significato
Modalita soffiatura foglie

Modalita aspirazione foglie

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X&O-Q—‘\U

Simbolo Significato

m Mettere i guanti di protezione

Mettere in funzione il prodotto esclusiva-
NSWN R
mente con tubo di aspirazione montato.
=
Uso conforme alle norme

Il prodotto & destinato all'impiego domestico per la soffiatura
e laraccolta di foglie e rifiuti da giardino in prossimita del ter-
reno, come ad. es. erba tagliata, che si trovano intorno alla
casaein giardino.

Il prodotto non deve essere utilizzato come trituratore.

L'impiego di prodotti in un modo differente da quello espres-
samente stabilito puo essere pericoloso. In caso di un impie-
go non conforme alle norme esiste il pericolo di lesioni.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto con regolatore per la ve-
locita flusso d'aria

(2) Unitamotore

(3) Vitedifissaggio per copertura di protezione o tubo di
aspirazione

(4) Copertura di protezione (modalita soffiatura foglie)

(5) Impugnatura sul tubo di aspirazione (modalita aspira-
zione foglie)

(6) Vite per regolazione dell'impugnatura

(7) Tubo diaspirazione (modalita aspirazione foglie)

(8) Ganci per cinghia portante

(9) Cinghia portante

(10) Sacco diraccolta (modalita aspirazione foglie)

(11) Tasto per lo shlocco della bocchetta o del sacco di
raccolta

(12) Bocchetta (modalita soffiatura foglie)
(13) Asola per gancio cinghia portante

Dati tecnici

Soffiatore per foglie/ UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

aspiratore da giardino 2300 3000

Codice prodotto 3600 HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1032 3600HB1041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071

Potenza assorbita nomi- w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

nale

Velocita flusso d'aria, max km/h 165 - 285 165 - 285 165 - 285
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Soffiatore per foglie/ UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
aspiratore da giardino 2300
Flusso volumetrico, max. I/s 160 160 160
Rapporto di triturazione 12:1 12:1 12:1
Volume del sacco di rac- | 45 45 50
colta
Peso (Modalita soffiatura kg 3,4 3.4 3,4
foglie)
Peso (Modalita aspirazio- kg 4,7 4,7 4,7
ne foglie)
Classe di protezione [/ ST I

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sul prodotto

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle
vibrazioni

Modalita aspirazione foglie

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-100
Il livello di rumore stimato A del prodotto ammonta normalmente:

Modalita soffiatura foglie

- Livello di pressione acustica dB(A) 86 83
- Livello di potenza sonora dB(A) 98 96
- Incertezza della misura K dB =25 =25

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

alla EN 50636-2-100

- Valore di emissione dell’'oscil- m/s’ <25 <2,5
lazione a,,
- Incertezza della misura K m/s? =15 =15

Modalita soffiatura foglie

Montaggio (vedi figura B)

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

Inserire la bocchetta (12) sull'unita motore. Durante il mon-

taggio prestare attenzione a non schiacciarsi le dita.

Montare la copertura di protezione (4) sull'unita motore. Allo

scopo inserire la copertura di protezione (4) nello snodo

sull'unita motore. Applicare la copertura di protezione (4)

sull'unita motore e per assicurarla avvitare saldamente la

stessa con la vite di fissaggio (3) fino all'arresto, i click sono

percettibili.

Impiego (vedi figure C e D)

Assicurarsi che il cavo non sia d'intralcio durante il lavoro.
Per l'accensione ruotare l'interruttore di avvio/arresto (1) in
senso orario fino a quando scatta.

La velocita flusso d'aria € variabile. Per aumentare la velocita
dell'aria ruotare l'interruttore di avvio/arresto (1) in senso
orario.

Per ridurre la velocita ruotare l'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario.

Per lo spegnimento ruotare |'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario fino a quando scatta.

Posizionare l'interruttore di avvio/arresto (1) del prodotto su
"0" prima di interrompere la tensione di rete oppure staccare
la spina di rete.

Smontaggio (vedi figuraE)

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

Spingere dentro il tasto (11) e togliere la bocchetta (12).

Allentare la vite di fissaggio (3). Rimuovere la copertura di

protezione (4) e conservarla al sicuro.

Modalita aspirazione foglie

Montaggio (vedi figure F e G)

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

Assemblare le tre parti del tubo di aspirazione (7). Durante il

montaggio prestare attenzione a non schiacciarsi le dita.
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Montare il tubo di aspirazione (7) sull'unita motore. Inserire
il tubo di aspirazione (7) nello snodo sull'unita motore. Solle-
vare il tubo di aspirazione (7) e per assicurare la copertura di
protezione avvitare saldamente la stessa con la vite di fissag-
gio (3) fino all'arresto, i click sono percettibili.

Montare il sacco di raccolta (10) sull'unita motore e fissare
le clip del sacco di raccolta ai ganci sul tubo di aspirazione.
Durante il montaggio prestare attenzione a non schiacciarsi
le dita.

Montaggio cinghia portante (vedi figura H)

Fissare la cinghia portante (9) con entrambi i ganci (8) ai
passanti cinghia portante (13). Regolare la cinghia portante
(9) in modo tale che la stessa porti il peso del prodotto e che
sia possibile condurre bene il prodotto stesso.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figureleJ)

Per montare l'impugnatura applicare la stessa (5) al suppor-
to sul tubo, spingere quindi la vite (6) attraverso l'impugna-

tura e serrarla saldamente.

Per regolare |'angolo, allentare la vite (6) e muovere l'impu-

gnatura verso l'alto o verso il basso nella posizione di lavoro

desiderata, serrare saldamente poi di nuovo la vite (6).

Impiego (vedi figure K, L e M)

Prestare attenzione ai rischi di inciampo, come il cavo o un
prodotto senza sorveglianza. Assicurarsi che il cavo non sia
d'intralcio durante il lavoro. Fissare il cavo nel supporto per
cavo sul lato dell'impugnatura supplementare. (vedi
figuraK)

Per I'accensione ruotare l'interruttore di avvio/arresto (1) in
senso orario fino a quando scatta.

La velocita flusso d'aria € variabile. Per aumentare la velocita
dell'aria ruotare l'interruttore di avvio/arresto (1) in senso
orario.

Per ridurre la velocita ruotare l'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario.

Dirigere il prodotto sugli oggetti che si desiderano aspirare.
Se i resti non vengono raccolti/mossi aumentare la velocita
dell'aria.

Individuazione dei guasti e rimedi

2)A 0

Problema

Possibili cause

Per lo spegnimento ruotare |'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario fino a quando scatta.

Posizionare l'interruttore di avvio/arresto (1) del prodotto su
"0" prima di interrompere la tensione di rete oppure staccare
la spina di rete.

Smontaggio (vedi figure N e 0)

» Prima di effettuare tutti gli interventi al prodotto stac-
care la spina dalla presa di corrente.

Per svuotare il sacco di raccolta (10), premere il tasto (11) e

rimuovere il sacco di raccolta (10). Rimuovere le clip dal tu-

bo di aspirazione (7). Aprire la cerniera e, se necessario,

svuotare il sacco di raccolta (10).

Per lo smontaggio premere il tasto (11) e rimuovere il sacco

diraccolta (10). Rimuovere le clip dal tubo di aspirazione

(7). Durante lo smontaggio prestare attenzione a non schiac-

ciarsi le dita.

Allentare la vite di fissaggio (3). Rimuovere il tubo di aspira-

zione (7) e conservarlo al sicuro.

Indicazioni operative

Durante il lavoro tenere sempre la bocchetta/il tubo di aspi-

razione sul terreno.

Non soffiare materiali bollenti, infiammabili oppure esplosi-

vi.

Il prodotto & idoneo esclusivamente all'aspirazione di foglie e

rifiuti da giardino.

Prima dell'impiego del prodotto controllare I'ambiente circo-

stante relativamente ad animali piccoli ed oggetti duri.

Non aspirare liquidi, sacchetti di plastica, lattine, pigne, rami

con diametro maggiore di 5 mm, tessuti, fazzoletti di carta e

mollette per biancheria.

Il motore si avvia solamente se sono montate correttamente

le seguenti parti:

- In modalita aspirazione foglie il tubo di aspirazione ed
il sacco diraccolta

- In modalita soffiatura foglie la bocchetta e la copertu-
ra di protezione

Rimedi

I prodotto non funzio- Componenti montati non correttamente, bloccag- Vedi "Montaggio". Controllare che il tubo di aspi-

na gio di sicurezza attivato

razione e la copertura di protezione (modalita sof-
fiatura foglie) o il tubo di aspirazione e il sacco di
raccolta (modalita aspirazione foglie) siano mon-
tati completamente, i click sono percettibili.

Tensione di rete assente

Controllare ed inserire.

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa.

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Italiano | 41
Problema Possibili cause Rimedi
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo.
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile.
La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e controllare se la
ventola & bloccata.
Il prodotto funziona  Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo.

con interruzioni Cablaggio interno del prodotto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e controllare se la
ventola é bloccata.

Vibrazioni/rumoriec-  Prodotto difettoso o bloccato

cessivi

Controllare I'area del ventilatore in merito a spor-
cizia e, in caso di necessita, pulirlo. Rivolgersi al
Servizio Assistenza Tecnica Clienti se non viene
riscontrata alcuna differenza.

Il prodotto non soffia/  Bocchetta/tubo di aspirazione bloccato
non aspira

Sbloccare la bocchetta/tubo di aspirazione.

Non & possibile monta- Montaggio errato
re la bocchetta/tubo di
aspirazione

Vedi "Montaggio".

Lintensita di aspirazio- Sacco di raccolta pieno

Svuotare il sacco di raccolta.

ne diminuisce Raccordo di collegamento del sacco di raccolta

bloccato

Sbloccare il raccordo di collegamento del sacco
di raccolta. Controllare I'area del ventilatore in
merito a sporcizia ed eventualmente pulirlo.

Ventola/girante bloccata con sporcizia.

Pulire ventola e girante. Vedi "Manutenzione".

Fischio nel tubo di
aspirazione

Ventola/girante bloccata con sporcizia.

Pulire ventola e girante. Vedi "Manutenzione".

L’apparecchio peril  Ventola bloccata

giardinaggio non soffia

Spegnere il prodotto, staccare la spina di rete e ri-
muovere il blocco (indossare guanti di protezio-
ne).

Velocita variabile non  Guasto dei componenti
funziona

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

Manutenzione ed assistenza

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

difuori della portata dei bambini.

Manutenzione e Service (vedi figura P)

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Per un uso ottimale pulire il ventilatore e I'area intorno al
ventilatore dopo ogni utilizzo.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter
lavorare bene ed in modo sicuro. Italia

Rimuovere la sporcizia dal prodotto o dal sacco di raccolta
con un panno umido.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

42 | Nederlands

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-

che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het product. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het product
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

BB

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

[ |
$
==

Roterende blazer. Kom met uw handen, voe-
ten, lang haar of ruime kleding niet in de ope-
ningen terwijl het product loopt.

4

Kom met uw handen, voeten of ruime kleding
niet in de openingen terwijl het product loopt.

C"D

Let erop dat personen in de buurt niet gewond

\’@ raken door voorwerpen die door het product
B> worden weggeblazen. Houd andere personen

\ op veilige afstand van het product.

~ Draag een gehoorbescherming en een veilig-
o heidsbril.

=~ Gebruik het product niet in de regen en laat het

@ niet in de regen liggen of staan.

s Schakel het product uit en trek de netstekker

uit het stopcontact voordat u instellings-, reini-
@ gings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert,
als het netsnoer in de war geraakt, doorgesne-
ac. den of beschadigd is, of als u het product on-
— beheerd laat.

oy Wacht tot alle delen van het product volledig
yeon tot stilstand zijn gekomen voordat u deze aan-
sTop raakt. De blazer draait na het uitschakelen van
de motor nog en kan letsel veroorzaken.

Gebruik het product alleen in de positie die
ﬁ{ﬁ voor de wijze van gebruik is voorzien. Het pro-
\ duct is niet geschikt om bij gebruik als bladzui-
- ger omgekeerd te worden gehouden.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet
hebben gelezen het product nooit gebruiken. In uw land
gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd
van de bediener. Bewaar het product buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of be-
perkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien van het ge-
bruik van het product. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het pro-
duct spelen.

» Gebruik het product nooit dicht in de buurt van personen,
in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.
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» Gebruik het product alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik het product niet wanneer u moe of ziek bent of
onder invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

» Werk niet met het product bij slechte weersomstandighe-
den, vooral niet bij opkomend onweer.

» Draag tijdens het gebruik van dit product altijd stevige
kleding aan bovenlichaam en armen.

» Gebruik geen open rubber schoenen of sandalen wanneer
u het product gebruikt. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek (zie afbeeldingen CenL).

» Leterop dater geen losse kleding in de luchttoevoer naar
binnen wordt getrokken. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Let erop dat lang haar opgebonden is en niet in de lucht-
toevoer naar binnen wordt getrokken. Anders kan letsel
het gevolg zijn.

» Gebruik het product alleen met aangebracht mondstuk
resp. met aangebrachte zuigbuis.

» Controleer het te bewerken oppervlak zorgvuldig en ver-
wijder alle metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer de aansluitkabel en de verlengkabel voor elk
gebruik op beschadigingen en vervang deze indien nodig.
Bescherm de aansluitkabel en de verlengkabel tegen hit-
te, olie en scherpe randen.

» Geleid de kabel altijd langs de achterzijde van het pro-
duct.

» Gebruik het product nooit met defecte veiligheidsvoorzie-
ningen of afschermingen of zonder veiligheidsvoorzienin-
gen, zoals een opvangzak.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van het product gemon-
teerd zijn. Probeer nooit een onvolledig gemonteerd pro-
duct of een product met niet-toegestane aanpassingen in
gebruik te nemen.

» Letertijdens het gebruik van het product altijd op dat u
stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens de werkzaamheden met de bladblazer/
tuinzuiger niet kunt horen.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar

voortdurend uw evenwicht.

Zorg ervoor dat u op een helling altijd stevig staat.

Loop altijd rustig, nooit te snel.

Laat geen vuil in de ventilatieopeningen terechtkomen.

Blaas vuil of bladeren nooit in de richting van personen in

de buurt.

Draag het product niet aan de kabel.

Het dragen van een ademmasker wordt geadviseerd.

» Wacht tot alle delen van het product volledig tot stilstand
zijn gekomen voordat u deze aanraakt. De blazer draait na
het uitschakelen van de motor nog en kan letsel veroorza-
ken.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-

gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden en

tot meer geluiden en trillingen leiden.

>
>
>
>
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» Bij gebruik als zuiger kunnen ook andere objecten worden
opgezogen dan de bij het gebruik volgens bestemming ge-
noemde bladeren en tuinafval.

Geen voorwerpen zoals grote takken, glasscherven, me-
taaldelen en stenen opzuigen.

» Een beschadigde blazer of behuizing (spanen, scheuren,
inkepingen) verhoogt de kans op letsel door weggeslin-
gerde voorwerpen. Als de blazer of de behuizing bescha-
digd is, neem dan contact op met de Bosch Hotline.

» Inzelden voorkomende gevallen (bijv. bij langdurig ge-
bruik onder hete, droge omstandigheden) kan door het
vacuiim van de blazer een elektrostatische oplading wor-
den opgewekt die bij aanraking van het product merkbaar
kan zijn.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Altijd wanneer u zich van het product verwijdert

- Als u het product controleert, een blokkering ongedaan
maakt of werkzaamheden aan het product verricht

- naeen botsing met een vreemd voorwerp. Controleer het
product onmiddellijk op beschadigingen en laat het in-
dien nodig repareren

- als het product op een ongewone manier begint te trillen
(onmiddellijk controleren)

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het product.

» Geadviseerd wordt om dit product alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met aardlekschakelaar
van 30 mA.

» Gebruik voor dit product alleen netaansluitkabels die vol-
doen aan de voorschriften van de fabrikant. Neem daar-
voor contact op met het Service Center.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem
deze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» De verlengkabel moet de in de gebruiksaanwijzing ver-
melde diameter hebben en moet spatwaterbeschermd
zijn. De verbinding van stekker en contrastekker mag niet
in het water liggen.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel voor onderhouds- en reini-

gingswerkzaamheden het product uit en

trek de netstekker uit het stopcontact. Het-

zelfde geldt wanneer de stroomkabel be-
schadigd, doorgesneden of in de war is.

» Een motorbeveiliging is geinstalleerd! De motor is
voorzien van een heveiliging tegen overbelasting. Als
de motor stopt, dient u deze enkele minuten te laten
afkoelen voordat u de motor opnieuw start.

» Trek onmiddellijk de netstekker uit het stopcontact
als de kabel tijdens de werkzaamheden beschadigd
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wordt. RAAK DE BESCHADIGDE KABEL NIET AAN
VOORDAT U DE NETSTEKKER UIT HET STOPCONTACT
HEBT GETROKKEN.
Het product is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft geen
aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,
50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240 V). Gebruik al-
leen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is verkrijgbaar
bij de erkende klantenservice.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar
(RCD) met een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlek-
schakelaar moet voor gebruik altijd worden gecontroleerd.
Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen
en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met
spanningvoerende delen te voorkomen.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het product beschadigd is, mag deze al-
leen door een erkende Bosch klantenservice worden gerepa-
reerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.
Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-
trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of IEC
60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.
Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt
gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:
- Geleiderdiameter 1,25 mm? of 1,5 mm?
- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar
Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze, zo-

als bij de veiligheidsvoorschriften beschreven, een aarde-
draad bezitten die via de stekker verbonden is met de aarde-
draad van uw elektrische installatie.
Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch
klantenservice om advies.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contra-
stekkers moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het vereist dat de aan het pro-
duct aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt ver-
bonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spatwa-
ter beschermd zijn en van rubber gemaakt of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
Gebruik als bladblazer
ud
:’] Gebruik als bladzuiger
P
Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

Draag werkhandschoenen

i R

Gebruik het product alleen met aange-

A brachte zuigbuis.
N ¢

%

Gebruik volgens bestemming

Het product is bestemd voor huishoudelijk gebruik, voor het
bijeenblazen en vergaren van bladeren en tuinafval vlak bo-
ven de grond, zoals gemaaid gras om het huis en in de tuin.
Het product mag niet als hakselaar worden gebruikt.

Het gebruik van producten op een andere wijze dan waar-
voor deze uitdrukkelijk bestemd zijn, kan gevaarlijk zijn. Bij
gebruik anders dan volgens de bestemming kunt u letsel op-
lopen.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar met regelaar voor de luchtstroom-
snelheid

(2) Motoreenheid

(3) Bevestigingsschroef voor veiligheidsafdekking of
zuigbuis

(4) Veiligheidsafdekking (gebruik als bladblazer)

(5) Handgreep aan zuigbuis (gebruik als bladzuiger)

(6) Schroef voor handgreepinstelling
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(7)  Zuigbuis (gebruik als bladzuiger)
(8) Haak voor draagriem

(9) Draagriem

(10) Opvangzak (gebruik als bladzuiger)
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(11) Knop voor het ontgrendelen van mondstuk of opvang-
zak

(12) Mondstuk (gebruik als bladblazer)
(13) Oog voor draagriemhaak

Technische gegevens
Bladblazer/tuinzuiger UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000

Productnummer 3600 HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1 072 3600HB1071

Opgenomen vermogen w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Luchtstroomsnelheid, km/h 165 -285 165 - 285 165 -285

max

Volumestroom, max. I/s 160 160 160

Verkleiningsratio 12:1 12:1 12:1

Inhoud opvangzak | 45 45 50

Gewicht (gebruik als kg 3,4 3,4 3,4

bladblazer)

Gewicht (gebruik als kg 4,7 4,7 4,7

bladzuiger)

Isolatieklasse ol EI ol

Serienummer Zie typeplaatje op product

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Gebruik als bladzuiger Gebruik als bladblazer

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-100

Het A-gewogen geluidsniveau van het product bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 86 83
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 98 96
- Onzekerheid K dB =2,5 =2,5
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-100

- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ <25 <25
- Onzekerheid K m/s’ =15 =15

Gebruik als bladblazer

Montage (zie afbeelding B)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

Duw het mondstuk (12) op de motoreenheid. Let er bij de

montage op dat uw vingers niet worden vastgeklemd.

Duw de veiligheidsafdekking (4) op de motoreenheid. Zet

hiervoor de veiligheidsafdekking (4) in het scharnier aan de

motoreenheid. Leg de veiligheidsafdekking (4) tegen de mo-

toreenheid. Om de veiligheidsafdekking te borgen, schroeft

u deze met de bevestigingsschroef(3) helemaal vast. U
hoort een klikgeluid.

Bediening (zie afbeeldingen C en D)

Zorg ervoor dat de kabel u tijdens de werkzaamheden niet
hindert.

Als u wilt inschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
met de wijzers van de klok mee tot een klikgeluid hoorbaar
is.

De luchtstroomsnelheid is variabel. Als u de luchtsnelheid
wilt verhogen, draait u de aan/uit-schakelaar (1) met de wij-
zers van de klok mee.
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Als u de luchtsnelheid wilt verminderen, draait u de aan/ uit-
schakelaar (1) tegen de wijzers van de klok in.

Als u wilt uitschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
tegen de wijzers van de klok in tot een klikgeluid hoorbaar is.
Zet de aan/uit-schakelaar (1) van het product op ,,0°, voor-
dat u de netspanning onderbreekt of de netstekker uit het
stopcontact trekt.

Demontage (zie afbeelding E)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

Druk de knop (11) naar binnen en verwijder het mondstuk

(12).

Draai de bevestigingsschroef (3) los. Verwijder de veilig-

heidsafdekking (4) en bewaar deze op een veilige plaats.

Gebruik als bladzuiger

Montage (zie afbeeldingen F en G)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.
Steek de drie delen van de zuigbuis (7) ineen. Let er bij de
montage op dat uw vingers niet worden vastgeklemd.
Monteer de zuigbuis (7) op de motoreenheid. Zet de zuig-
buis (7) in het scharnier aan de motoreenheid. Til de zuig-
buis (7) op. Om de veiligheidsafdekking te borgen, schroeft
u deze met de bevestigingsschroef (3) helemaal vast. U
hoort een klikgeluid.
Monteer de opvangzak (10) op de motoreenheid en bevestig
de clips van de opvangzak aan de haken op de zuigbuis. Let
er bij de montage op dat uw vingers niet worden vastge-
klemd.

Montage draagriem(zie afbeelding H)

Bevestig de draagriem (9) met de beide haken (8) aan de
draagriemlus (13). Stel de draagriem (9) zo in dat deze het
gewicht van het product draagt en u dit goed kunt hanteren.

Greep monteren en instellen (zie afbeeldingen |
enJ)

Om de greep te monteren, zet u de handgreep (5) op de
houder van de buis. Vervolgens duwt u de schroef (6) door
de greep en draait u deze vast.

Om de hoek in te stellen, draait u de schroef (6) en beweegt
u deze omhoog of omlaag in de gewenste werkstand. Draai
vervolgens de schroef (6) weer vast.

Bediening (zie afbeeldingen K, L en M)

Let erop dat u niet over de kabel of een onbeheerd product
struikelt. Zorg ervoor dat de kabel u tijdens de werkzaamhe-

den niet hindert. Bevestig de kabel in de kabelhouder opzij
van de extra handgreep. (zie afbeelding K)

Als u wilt inschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
met de wijzers van de klok mee tot een klikgeluid hoorbaar
is.

De luchtstroomsnelheid is variabel. Als u de luchtsnelheid
wilt verhogen, draait u de aan/uit-schakelaar (1) met de wij-
zers van de klok mee.

Als u de luchtsnelheid wilt verminderen, draait u de aan/uit-
schakelaar (1) tegen de wijzers van de klok in.

Richt het product op de voorwerpen die u wilt opzuigen. Als
geen resten worden vergaard of verplaatst, wordt de lucht-
snelheid hoger.

Als u wilt uitschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
tegen de wijzers van de klok in tot een klikgeluid hoorbaar is.
Zet de aan/uit-schakelaar (1) van het product op ,,0°, voor-
dat u de netspanning onderbreekt of de netstekker uit het
stopcontact trekt.

Demontage (zie afbeeldingen N en 0)

» Trek altijd voor het verrichten van werkzaamheden
aan het product de stekker uit het stopcontact.

Als u de opvangzak (10) wilt leegmaken, drukt u op de knop

(11) en verwijdert u de opvangzak (10). Verwijder de clips

van de zuigbuis (7). Open de ritssluiting en maak de opvang-

zak (10) naar behoefte leeg.

Voor de demontage drukt u op de toets (11) en verwijdert u

de opvangzak (10). Verwijder de clips van de zuigbuis (7).

Let er bij de demontage op dat uw vingers niet worden vast-

geklemd.

Draai de bevestigingsschroef (3) los. Verwijder de zuigbuis

(7) en bewaar deze op een veilige plaats.

Tips voor de werkzaamheden

Houd de zuigmond of de zuigbuis tijdens de werkzaamheden

altijd op de grond.

Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.

Het product is alleen geschikt voor het opzuigen van blade-

ren en tuinafval.

Controleer de omgeving op kleine dieren en harde voorwer-

pen voordat u het product gebruikt.

Zuig geen vloeistoffen, plastic zakken, blikjes, dennenap-

pels, takken met een dikte van meer dan 5 mm, textiel, pa-

pieren zakdoeken of wasknijpers op.

De motor start alleen als de volgende delen juist gemonteerd

zijn:

- bij gebruik als bladzuiger de zuigbuis en de opvangzak

- bij gebruik als bladblazer het mondstuk en de veilig-
heidsafdekking
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Storingen opsporen
280
Symptoom Mogelijke oorzaak

Product loopt niet
vergrendeling geactiveerd
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Oplossing

Componenten niet juist gemonteerd, veiligheids-  Zie “Montage”. Controleer of de zuigbuis en de

veiligheidsafdekking (gebruik als bladblazer)
resp. de zuigbuis en de opvangzak (gebruik als
bladzuiger) volledig gemonteerd zijn. U hoort een
klikgeluid.

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen.

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact.

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd.

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering.

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer
blokkeert.

Product loopt meton-  Verlengkabel beschadigd
derbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd.

Interne bekabeling van product defect

Neem contact op met de klantenservice.

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de klantenservice.

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer
blokkeert.

Sterke trillingen of ge-  Product defect of geblokkeerd
luiden

Controleer de omgeving van de ventilator op ver-

vuiling en reinig deze indien nodig. Neem contact
op met de klantenservice als er geen verschil vast
te stellen is.

Product blaast of zuigt Mondstuk of zuigbuis geblokkeerd
niet

Blokkering van mondstuk of zuigbuis ongedaan
maken.

Mondstuk of zuigbuis ~ Verkeerde montage
kan niet worden ge-
monteerd

Zie “Montage”.

Zuigkracht wordt min-  Opvangzak vol

Opvangzak leegmaken.

der Aansluitstuk van opvangzak geblokkeerd

Blokkering van aansluitstuk van opvangzak ophef-
fen. Controleer de omgeving van de ventilator op
vuil en reinig deze indien nodig.

Blazer of ventilatorwiel geblokkeerd door vuil.

Blazer en ventilatorwiel reinigen. Zie "Onder-
houd".

Fluitend geluid in de

Blazer of ventilatorwiel geblokkeerd door vuil.

Blazer en ventilatorwiel reinigen. Zie "Onder-

zuigbuis houd".

Tuingereedschap Blazer geblokkeerd Product uitschakelen, netstekker uit he stopcon-

blaast niet tact trekken en blokkering verwijderen (werk-
handschoenen dragen).

Variabele snelheid Componentfout Neem contact op met de klantenservice.

werkt niet
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Onderhoud en service

Onderhoud en service (zie afbeelding P)

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Voor een optimaal gebruik reinigt u de ventilator en de omge-

ving van de ventilator na elk gebruik.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te kunnen werken.

Verwijder vuil met een zachte doek van het product of de op-
vangzak.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten
bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

ﬁ Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfelgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med produktets betjeningsanordninger og
korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symbolerne pa produktet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

B>E>

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

||
3
=

Roterende ventilator. Serg for, at haender, fad-
der, langt har eller vidt tgj ikke kommer ind i
abningerne, mens produktet karer.

&

Sarg for, at haender, fadder eller vidt ta ikke
kommer ind i abningerne, mens produktet ke-
rer.

e
[ X

cD

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af genstande, der blaeses vak
af produktet. Serg for tilstraekkelig afstand til
andre personer, nar produktet er i brug.

Brug hagrevaern og beskyttelsesbriller.

) m)

«
d

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
ikke produktet for regn.

@
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af stikkontakten, far du foretager indstillings-,

netkablet har viklet sig ind, hvis det er blevet

produktet uden opsyn.

Vent til alle produktets dele er standset helt,
for de berares. Blaeseren vil fortsaette med at
sTop rotere, efter at der er blevet slukket for
produktet. Dette kan fare til kvaestelser.

til driftsmaden. Produktet er ikke egnet til at
blive holdt modsat i lavsugefunktionen.

Betjening

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende produktet. Lokale
regler kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene produktet. Opbevar produktet utilgeengeligt for
bern, nar det ikke er i brug.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,

hvordan produktet skal handteres. Barn bar holdes under

opsyn for at forhindre, at de leger med produktet.

» Brugaldrig produktet, mens personer, isaer bern eller kae-

ledyr, er i nerheden.
» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.

| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Anvend kun produktet ved dagslys eller godt kunstigt lys.

» Brugikke produktet, hvis du er traet eller syg, har nydt al-
kohol eller er pavirket af euforiserende stoffer eller medi-
cin.

» Arbejd ikke med produktet, hvis det er darligt vejr, iseer
ikke hvis der er tegn pa uvejr.

» Sergaltid for at have fast tgj pa overkrop og arme, nar du
bruger dette produkt

» Brug ikke abne gummisko eller sandaler, nar du bruger
produktet. Baer altid fastsiddende fodtej og lange bukser
(seFig.CoglL).

» Var opmarksom pa, at lest taj ikke traekkes ind i lufttil-
farslen, da dette kan fare til kvaestelser.

» Sarg for, at langt har er bundet sammen bagud, sa det ik-
ke kan traekkes ind i lufttilferslen, da dette kan fare til
kvaestelser.

Sluk altid for produktet og traek altid stikket ud
rengerings- eller vedligeholdelsesarbejde, hvis

ac. skaret over eller beskadiget, eller hvis du lader

Brug kun produktet i den position, der er egnet

>

>

>
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Brug kun produktet med monteret dyse eller monteret
sugerar.

Inspicer omhyggeligt fladen, der skal bearbejdes, og fiern
alle trade og andre fremmedlegemer.

Kontroller altid tilslutningsledningen/forlengerledningen
far brug for beskadigelser og skift den efter behov. Be-
skyt tilslutningsledningen/forleengerledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

Ledningen skal altid feres veek fra produktet i bagudgaen-
deretning.

Brug aldrig produktet med defekte beskyttelsesskaerme,
afdaekninger eller uden sikkerhedsanordninger som f.eks.
opsamlerpose.

Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret, nar produktet bruges. Forseg aldrig at
tage et ufuldsteendigt monteret produkt eller et produkt
med ikke tilladte modifikationer i brug.

Serg altid for at sta sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med produktet.

Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke hgrer, nar du ar-
bejder med levblaeseren/lgvsugeren.

Undga en anormal kropsposition og hold altid ligeveegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen.

Gaaltid, lgb aldrig.

Hold alle kgleluftdbninger fri for snavs.

Blees aldrig snavs/lev hen imod personer, der befinder sig
i neerheden.

Beer ikke produktet i ledningen.
Det anbefales at bruge en andedraetsmaske.

Vent til alle produktets dele er standset helt, fer de berg-
res. Blaeseren vil fortsaette med at rotere, efter at der er
blevet slukket for produktet. Dette kan fare til kvaestelser.
Udfer ikke aendringer pa produktet. Ikke tilladte en-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

| sugefunktionen kan andre genstande end dem, der er
beregnet til opsugning nemlig lov- og haveaffald, ogsa op-
suges.

Sug ikke faste genstande som f.eks. store grene, glasskar,
metaldele og sten op.

En beskadiget ventilator eller et beskadiget hus (spaner,
revner, fordybninger) gger risikoen for kvaestelser som
folge af vaekslyngede fremmedlegemer. Er ventilatoren el-
ler huset beskadiget, kontaktes Bosch-hotline.

| sjeeldne tilfeelde (f.eks. under laengere tids brug under
varme, tarre betingelser) kan der som falge af blaeser-
vakuum opsta en elektrostatisk opladning, der kan meer-
kes, hvis den kommer i kontakt med produktet.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

fer du fjerner dig fra haveredskabet
far du kontrollerer produktet, afhjeelper en blokering eller
arbejder pa det
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- efter kollision med et fremmedlegeme. Kontroller straks
produktet for beskadigelser og fa det repareret, hvis det
er ngdvendigt

- hvis produktet begynder at vibrere unormalt meget (kon-
trollér omgéende)

Stromtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme overens med op-
lysningerne pa produktets typeskilt.

» Det anbefales, at dette produkt kun tilsluttes til en stikda-
se, der er sikret med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Brugeller erstat kun nettilslutningsledninger pa dette
produkt, der stemmer overens med fabrikantens op-
lysninger. Kontakt Service Center for at gare dette.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade haender.

» Kor ikke hen over ledningen eller forleengerledningen,
mas dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadi-
get. Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Forlengerledningen skal vaere stenkvandsbeskyttet og
have det tvaersnit, der er angivet i betjeningsvejlednin-
gen. Stikforbindelsen ma ikke ligge i vand.

Elektrisk sikkerhed
Bemaerk! Sluk for produktet og traek net-
stikket ud, for det vedligeholdes eller ren-
gores. Gor det samme, nar stremkablet er

& beskadiget, hvis der er blevet skaret i kab-

let, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

» Et motorvaern er installeret! Motoren er udstyret med
en overbelastningsheskyttelse. Hvis motoren stopper,
lad den afkele i et par minutter, for den startes igen.

» Treek straks stikket ud af stikkontakten, hvis lednin-
gen beskadiges under arbejdet. BEROR IKKE DEN BE-
SKADIGEDE LEDNING, FGR DU HAR TRUKKET STIK-
KET UD.

Dit produkt er for din egen sikkerheds skyld beskyttelsesiso-

leret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Driftsspaen-

dingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande ogsa 220 V el-
ler 240 V). Brug kun godkendte forleengerledninger. Infor-
mationer fas pd et autoriseret servicevaerksted.

For at gge sikkerheden skal du bruge et HFI-relae (FI) (RCD)

med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette HFI-relae (FI) skal

altid kontrolles, fer haveredskabet anvendes.

Hold netkablet og forlengerledningen vaek fra bevaegelige

dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-

ningen for at undga kontakt med spaendingsferende dele.

Kabelforbindelser (netstik og stikdaser) skal vaere tarre og

ma ikke ligge pa jorden.

Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-

digelser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes,

hvis de er i fejlfri tilstand.

Er produktets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa

et autoriseret Bosch-veerksted. Brug kun godkendte forlaen-

gerledninger.

Brug kun forleengerledninger, kabler, ledninger og kabel-

tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC

61242 eller [EC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F

eller HO5RN-F.

Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af

produktet, skal felgende ledningstveersnit overholdes:

- Ledningstvaersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?

- Maks. leengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til

kabeltromler med HFI-rela (Fl)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal denne

- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-

net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-

ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller hen-

vend dig til det neermeste Bosch serviceveerksted.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forlaen-
gerledninger kan vere farlige. Forlaenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaet-
te og de skal vaere godkendst til udenders

brug.

Tips vedr. produkter, der ikke szlges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stik-

ket pa haveredskabet forbindes med forleengerledningen.

Koblingen pa forlaengerledningen skal vaere beskyttet mod

steenkvand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket

med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-
aflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Symbol Betydning

Levblase-funktion

Levsuge-funktion

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X&O'Q—ﬂ\u\\ 3
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Symbol Betydning lllustrerede komponenter (se Fig. A)
Brug beskyttelseshandsker Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.
(1) Start-stop-kontakt med regulator til luftstramhastig-
%& rB(;J'g kun produktet med monteret suge- , f,\1/|eden o
= (2) Motorenhe
(3) Fastgarelsesskrue til beskyttelsesafdaekning eller
sugerar
Beregnet anvendelse (4) Beskyttelsesafdaekning (lovblaese-funktion)
Produktet er beregnet til brug i husholdningen, til at blaese (5) Héndgrgb Pé sugerm (Ie.Jv'suge-funktion)
lov og haveaffald i neerheden af jorden (f.eks. graes) sammen ~ (6)  Skrue til handgrebindstilling
og opsamle det omkring hus og i have. (7) Sugerer (lovsuge-funktion)
Produktet ma ikke bruges som kompostkvaern. (8) Krogtil barerem

Det kan veere farligt at bruge produkter til formal, de ikke ud- (9)
trykkeligt er beregnet til. Du kan komme til skade, hvis
produktet bruges til formal, det ikke er beregnet til.

Baererem

(10) Opsamlerpose (lavsuge-funktion)

(11) Taste til at oplase dyse eller opsamlerpose
(12) Dyse (lavbleaese-funktion)

(13) Gje til beereremkrog

Tekniske data
Lovbleser/havesuger UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000
Varenummer 3600 HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1032 3600HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071
Nominel optagen effekt w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Luftstremhastighed, km/h 165-285 165-285 165-285
maks.
Volumenstrgm, maks. I/s 160 160 160
Smahakningsforhold 12:1 12:1 12:1
Opsamlerposens volumen | 45 45 50
Vaegt (lovblaese-funktion) kg 3,4 3,4 3,4
Veegt (lavsuge-funktion) kg 4,7 4,7 4,7
Beskyttelsesklasse [E el [E
Serienummer se typeskilt pa produktet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-
re.

Stej-/vibrationsinformation

Lovsuge-funktion Lovblase-funktion
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-100
Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 86 83
- Lydeffektniveau dB(A) 98 96
- Usikkerhed K dB =25 =25

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-100
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Lovsuge-funktion Lovblaese-funktion
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <2,5
— Usikkerhed K m/s’ =15 =15
Lovblaese-funktion Montering baererem (se Fig. H)
Fastgar baereremmen (9) med de to kroge (8) pa baererems-
Montering (se Fig. B) slgjferne (13). Indstil beereremmen (9) p& en sddan méde,

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

Skub dysen (12) fast pa motorenheden. Pas pa, at fingrene

ikke kommer i klemme under monteringen.

Montér beskyttelsesafdaekningen (4) pa motorenheden.

Set hertil beskyttelsesafdaekningen (4) ind i leddet pa mo-

torenheden. Anbring beskyttelsesafdaekningen (4) pa moto-

renheden og for at sikre beskyttelsesafdakningen skrues

denne fast med fastgarelsesskruen (3) indtil stop, kliks he-

res.

Betjening (se Fig. C og D)

Forvis dig om, at kablet ikke kommer i vejen under arbejdet.
Produktet teendes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
hgjre, indtil den klikker fast.

Luftstremhastigheden er variabel. Lufthastigheden gges ved
at dreje start-stop-kontakten (1) il hgjre.

Hastigheden reduceres ved at dreje start-stop-kontakten (1)
til venstre.

Produktet slukkes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
venstre, indtil der hares et klik.

Stil start-stop-kontakten (1) pa produktet pa "0", far net-
spandingen afbrydes eller stikket traekkes ud.

Afmontering (se Fig. E)

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

Tryk knappen (11) ind og tag dysen (12) af.

Losn fastgarelsesskruen (3). Tag beskyttelsesafdaekningen

(4) af og opbevar den et sikkert sted.

Levsuge-funktion

Montering (se Fig. F og G)

» Traek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

Saml sugerarets tre dele (7). Pas pa, at fingrene ikke kom-

mer i klemme under monteringen.

Montér sugeraret (7) pa motorenheden. Set sugeraret (7)

ind i leddet pa motorenheden. Laft sugeraret (7) og for at

sikre beskyttelsesafdaekningen skrues denne fast med fast-

gorelsesskruen (3) indtil stop, kliks hares.

Montér opsamlerposen (10) pa motorenheden og fastger

klipsene fra opsamlerposen pa sugerarets krog. Pas pa, at

fingrene ikke kommer i kiemme under monteringen.

at den baerer produktets vaegt, og at den er god at fare.

Greb monteres og indstilles (se Fig. 1 og J)

Grebet monteres ved at anbringe handgrebet (5) pa hol-
deren pa raret, skubbe skruen (6) gennem grebet og span-
de den fast.

Vinklen indstilles ved at lasne skruen (6) og bevaege den
opad eller nedad i den gnskede arbejdsposition og sa span-
de skruen (6) igen.

Betjening (se Fig. K, L og M)

Hold gje med kablet eller et produkt, der ikke er under op-
syn, sa du ikke kan komme til at snuble. Forvis dig om, at
kablet ikke kommer i vejen under arbejdet. Fastger kablet i
kabelholderen pa den side, hvor det ekstra handgreb befin-
der sig. (se Fig. K)

Produktet teendes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
hgjre, indtil den klikker fast.

Luftstremhastigheden er variabel. Lufthastigheden gges ved
at dreje start-stop-kontakten (1) til hajre.

Hastigheden reduceres ved at dreje start-stop-kontakten (1)
til venstre.

Ret produktet mod genstandene, du gnsker at suge op. Hvis
rester ikke samles/bevaeges, ages lufthastigheden.
Produktet slukkes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
venstre, indtil der heres et klik.

Stil start-stop-kontakten (1) pa produktet pa "0", far net-
spandingen afbrydes eller stikket traekkes ud.

Afmontering (se Fig. N og 0)

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der arbejdes pa
produktet.

Opsamlerposen (10) tammes ved at trykke pa tasten (11)

og tage opsamlerposen (10) af. Fjern klipsene fra sugeraret

(7). Abn lynl3sen og tem opsamlerposen (10) efter behov.

Opsamlerposen fiernes ved at trykke pa tasten (11) og tage

den (10) af. Fjern klipsene fra sugeraret (7). Pas pa, at fin-

grene ikke kommer i klemme under afmonteringen.

Lasn fastgarelsesskruen (3). Tag sugeraret (7) af og opbe-

var det et sikkert sted.

Arbejdsanvisninger

Hold altid dysen/sugeraret mod jorden under arbejdet.

Blaes ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer
sammen.

Produktet er kun egnet til at opsuge lav og haveaffald.
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Kontrollér omgivelserne for sma dyr og harde genstande, for
produktet tages i brug.

Opsug ikke vaeske, plastikposer, daser, grankogler, grene
med en diameter pa mere end 5 mm, klude, papirlomme-
tarkleder og vasketgjsklemmer.

Dansk |53

Motoren starter kun, nar felgende dele er monteret rigtigt:

- ilevsuge-funktionen sugeroret og opsamlerposen

- ilevblase-funktionen dysen og beskyttelsesafdaek-
ningen

Fejlsogning
A @
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Produkt kerer ikke Komponenter er ikke monteret rigtigt, sikkerhed- Se ,Montering®. Kontroller, om sugeraret og be-
slas er aktiveret skyttelsesafdaekningen (lavblaesefunktion) eller
sugergret og opsamlerposen (lavsugefunktion) er
helt monteret, kliks kan heres.
Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen.
Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt.
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget.
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring.
Motorveern er aktiveret Lad motor afkele og kontroller, om blaeser spaer-
rer.
Produkt arbejder med  Forleengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
afbrydelser diget.
Produktets indvendige ledninger er beskadiget ~ Kontakt kundeservice.
Start-stop-kontakt er defekt Kontakt kundeservice.
Motorveern er aktiveret Lad motor afkele og kontroller, om blaeser spaer-
rer.

For stor vibration/stgj  Produkt er defekt eller blokeret

Kontrollér ventilatoromradet for snavs og renger
det efter behov. Kontakt kundeservicen, hvis der
ikke konstateres nogen forskel.

Produkt blaeser/suger  Dyse/sugerar er blokeret
ikke

Friger dyse/sugerer.

Dyse/sugerar kan ikke Forkert montering
monteres

Se ,Montering".

Sugeintensitet forrin-  Opsamlerpose er fuld

Tem opsamlerpose.

ges Tilslutningsstuds pa opsamlerpose er blokeret Friger tilslutningsstuds pa opsamlerpose. Kon-
trollér ventilatoromrade for snavs og renger det
evt.

Blaser/ventilatorhjul med snavs blokeret. Renger blaeser og ventilatorhjul. Se "Vedligehol-

delse".

Pibende lydisugerer  Blaeser/ventilatorhjul med snavs blokeret. Renger blaeser og ventilatorhjul. Se "Vedligehol-
delse".

Haveredskab blaeser  Blaeser er blokeret Sluk for produkt, traek stik ud og fjern blokering

ikke (brug beskyttelseshandsker).

Variabel hastighed fun- Komponentfejl Kontakt kundeservice.

gerer ikke
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og service (se Fig. P)

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemferes.

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Renger altid ventilatoren og omradet omkring ventilatoren

efter brug for at sikre en optimal brug.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Fjern snavs fra produktet eller opsamlerposen med en fugtig

klud.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tart og
uden for barns reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig
fortrogen med produktens mandverorgan och dess
korrekta anvéandning. Forvara driftinstruktionen sékert
for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa produkten
Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

BB

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

[ |
$
==

Roterande flakt. Se till att du inte for handerna,
fotterna langt har eller vida klader i
Gppningarna nar produkten ar igang.

%1

Se till att du inte for handerna, fotterna eller
vida klader i dppningarna nar produkten ar
igang.

X

C"D

"

Se till att personer som star i narheten inte
skadas av frammande partiklar som produkten
slungar ut. Se till att andra personer finns pa
sakert avstand fran produkten.

) o=

Bar horselskydd och skyddsglasogon.

«
d

Anvand inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.

@
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Koppla fran produkten och dra stickproppen ur

natuttaget innan du startar installnings-,
éﬂ rengorings- eller underhallsarbeten, om
natsladden ar tilltrasslad, kapad eller skadad
ac. eller ndr du ldmnar produkten utan uppsikt.

Py Vanta tills produktens alla delar stannat
e fullstandigt innan du berdr dem. Flakten
sToP roterar en stund efter frankoppling av
produkten och kan da orsaka kroppsskada.

Anvand produkten endast i for driftsattet
avsedd position. Produkten ar inte lampligt for
anvandning i omvant ldge vid Ivblasning.

Anvéndning

» Lataldrig barn eller personer som inte &r fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten dlder
for anvandning. Nar produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Produkten far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen
dvervakas av en for hens sakerhet ansvarig person som
kan undervisa i redskapets anvandning. Barn bor
dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Anvénd aldrig produkten nar personer, speciellt dd barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren ansvarar for olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egendom.

» Under anvandningen far inga andra personer eller djur
uppehalla siginom en omkrets pa 3 m. Operatoren
ansvarar for frimmande person.

» Anvand tradgardsredskapet endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar du r trott, sjuk eller
om du ar paverkad av alkohol, droger eller mediciner.

» Vid daligt vader, speciellt om askvader vantas, far
produkten inte anvandas.

» Klad dig alltid vid anvandning av denna produkt i klader
som ar atsittande pa 6verkroppen och armarna.

» Anvand inte 6ppna gummiskor eller sandaler da du
anvander produkten. Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor (se bilder Coch L).

» Setill att I16st hangande klader inte dras in i luftintaget
eftersom detta kan leda till personskada.

» Setill att ldngt har ar bundet och inte dras in i luftintaget
eftersom detta kan leda till personskada.
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» Anvand produkten endast med monterat munstycke eller
monterat sugror.

» Innan du startar, granska omradet och plocka bort
staltradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera anslutningssladden/skarvsladden fore varje
anvandning att de inte skadats och byt dem vid behov.
Skydda anslutningssladden/skarvsladden mot hetta, olja
och skarpa kanter.

» Draalltid natsladden bakat fran produkten.

» Anvand aldrig produkten med defekt skyddsutrustning,
kapor eller utan sakerhetsutrustningar som t. ex.
uppsamlingssack.

» Kontrollera vid anvandning av produkten att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Forsok aldrig anvanda en ofullstandigt
monterad produkt eller en produkt som pa otillatet satt
modifierats.

» Kontrollera alltid vid anvandning av produkten att du star
stadigt och haller balansen.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
blasning/sugning.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen.

» Setill att du pa slutning alltid star stadigt.

» Galugnt, spring aldrig.

» Hall alla kylluftséppningar rena.

» Blas aldrig smuts/Iov mot personer som star i narheten.

» Anvand inte natsladden for att bara produkten.

» Virekommenderar att anvdnda ett andningsskydd.

» Vanta tills produktens alla delar stannat fullstandigt innan
du berdr dem. Flakten roterar en stund efter frankoppling
av produkten och kan da orsaka kroppsskada.

» Gor inga forandringar pa redskapet. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» | sugfunktionen kan dven andra objekt an de vid
andamalsenlig anvandning férutsedda bli insugna.

Sug inte fasta objekt som stora kvistar, glasskarvor,
metalldelar eller stenar.

» Enskadad blasare eller ett skadat holje (spanor, sprickor,
skaror) 6kar risken for personskada alstrad av utslungade
frammande partiklar. Har blasaren eller héljet skadats,
kontakta Bosch-Hotline.

» |sdllsynta fall (t ex vid lagre bruk i heta, torra
forhallanden) kan genom vakuum i flakten en
elektrostatisk uppladdning alstras, som ar markbar vid
beroring.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid ndr du avlagsnar dig fran produkten

- nar produkten kontrolleras, en blockering atgardas eller
andra arbeten utfors.
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- efter kontakt med frammande foremal. Kontrollera genast
produkten avseende skada och lat den vid behov
repareras

- nar produkten borjar vibrera pa ovanligt satt (kontrollera
genast)

Stromanslutning

» Stromkallans spanning maste stamma Gverens med
uppgifterna pa produktens dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta redskapet endast till ett
stickuttag som har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

» For produkten far endast natanslutningssladdar som
motsvarar tillverkarens specifikationer anvandas eller
ersattas. Ta kontakt med Bosch Service center, for
utférandet.

» Grip aldrig tag i stickproppen med vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far inte Gverkoras, komma
i klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt som anges i
bruksanvisningen och dessutom vara spolséker.
Stickanslutningen far inte ligga i vatten.

Elektrisk sdkerhet
Observera! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av produkten och dra ur
stickproppen. Detta giller dven om

& ndtsladden skadats, skurits eller ar

tilltrasslad.

» Ett motorskydd r installerat! Motorn &r forsedd med
ett 6verbelastningsskydd. Om motorn stannar, lat den
svalna nagra minuter innan du startar den pa nytt.

» Om ndtsladden under arbetet skadas, dra genast
stickproppen ur nituttaget. BEROR INTE DEN
SKADADE NATSLADDEN INNAN DU DRAGIT UR
STICKPROPPEN.

Produkten ar skyddsisolerad for sakerhet och kraver darfor

ingen jordning. Driftspanningen ar 230V AC, 50 Hz (fér icke

EU-lander dven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkanda

skarvsladdar. For information hér med auktoriserad

kundservice.

For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med

en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Fl-jordfelsbrytaren ska

kontrolleras fore varje anvandning.

Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rérliga delar och

hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med

spanningsforande delar.

Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra

och far inte ligga pa marken.

Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras

avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.

Om produktens nétsladd skadats far den repareras endast i

en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand

skarvsladd.

Anvénd endast skarvsladdar, kablar, ledningar och
kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 villkor och som dr av typ HO5VVV eller HO5RN-F.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs
foljande ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm’eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och fér en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.
Anmarkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sdkerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
| tveksamma fall hér med en utbildad elektriker eller
narmaste Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebéra fara. Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vattentita
och godkéanda for anvandning utomhus.
Anvisningar for produkter som inte sdljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att produktens
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med
dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
Lovblaslage
ud
Lovsuglage
P

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

| -

Inkoppling

Frankoppling

Tilldten hantering

Forbjuden hantering

Bar skyddshandskar

|

O
J
X
0
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Symbol Betydelse

(e A i\l:\graonrd produkten endast med monterat
=

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsett for hemmabruk, for ihopblasning och
uppsugning av [6v och tradgardsavfall fran marken t ex.
klippt grés kring huset och i tradgarden.
Tradgardsredskapet far inte anvéndas som kompostkvarn.
Anvandning av produkter pa annat an uttryckligen bestamt
satt och vis kan vara farligt. Vid icke andamalsenlig
anvandning kan du skada dig.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.
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(1) Stromstallare med reglage for luftstrommens
hastighet

(2) Motorenhet

(3) Fastskruv for skyddskapa eller sugror
(4) Skyddskapa (I6vblaslage)

(5) Handtag pa sugroret (I6vsugldge)

(6)  Skruv for installning av handtaget

(7) Sugror (Iovsuglage)

(8) Hake for barremmen

(9) Barrem

(10) Uppsamlingssack (Iovsugldge)

(11) Knapp for upplasning av munstycket och
uppsamlingssacken

(12) Munstycke (lovblaslage)
(13) Ogla for barremmens hake

Tekniska data

Lovblas/ UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

tradgardssugare 2300 3000

Produktnummer 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1032 3600HB1 041
3600HB1070 3600HB1 072 3600HB1071

Upptagen markeffekt w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Luftstrommens hastighet, km/h 165 -285 165 - 285 165 -285

max.

Volymstrém, max. I/s 160 160 160

Sonderdelningsforhalland 12:1 12:1 12:1

e

Uppsamlingssackens | 45 45 50

volym

Vikt (I6vblaslage) kg 3,4 3,4 3,4

Vikt (lovsuglage) kg 4,7 4,7 4,7

Skyddsklass [ol/ 1l [ol/ 11 [ol/ 11

Serienummer se dataskylten pa produkten

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Lovsuglage

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-100
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 86 83
- Ljudeffektniva dB(A) 98 96
- Onoggrannhet K dB =25 =25

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-100

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’

<25 <2,5
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Lovsuglige Lovblaslige
- Onoggrannhet K m/s? =15 =15
L6vblaslige Barremmens montering (se bild H)
Fast barremmen (9) med de bada hakarna (8) vid
Montering (se bild B) barremmens dglor (13). Stéll in barremmen (9) sa att den

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur nituttaget.

Skjut munstycket (12) pa motorenheten. Akta vid

ditsattning att inte fingrarna kommer i klam.

Skjut skyddskapan (4) pa motorenheten. Satt in

skyddskapan (4) i motorenhetens lank. Stall skyddskapan

(4) pa motorenheten och sékra skyddskapan genom att

spanna fastskruven (3) till anslag, ett klick hors.

Hantering (se bilder C och D)

Kontrollera att nitsladden inte hindrar dig vid arbetet.
For inkoppling, vrid stromstallaren (1) medurs tills den
klickar.

Luftstrommens hastighet kan varieras. For hojning av
lufthastigheten, vrid stromstallaren (1) medurs.

For minskning av lufthastigheten, vrid stromstallaren (1)
moturs.

For frankoppling, vrid stromstallaren (1) moturs tills den
klickar.

Stall produktens stromstallare (1) pa “0” innan du bryter
natspanningen eller drar ur stickproppen.

Demontering (se bild E)

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur nituttaget.

Tryck in knappen (11) och ta loss munstycket (12).

Lossa fastskruven (3). Ta bort skyddskapan (4) och forvara
den sdkert.

Lovsuglige

Montering (se bilder F och G)

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

Koppla ihop sugrorets (7) tre delar. Akta vid ditsattning att

inte fingrarna kommer i klam.

Montera sugroret (7) pa motorenheten. Satt in sugroret (7) i

motorenhetens lank. Lyfta upp sugroret (7) och sakra

skyddskapan genom att spanna fastskruven (3) till anslag,

klickande ljud hors.

Montera uppsamlingssacken (10) pa motorenheten och fast

uppsamlingssackens Gglor pa sugrorets hakar. Akta vid

ditsattning att inte fingrarna kommer i klam.

bar upp produktens vikt och latt kan forflyttas.

Montera och still in Handtaget (se bilder 1 och J)

Montera greppet genom att satta handtaget (5) pa rérets
hallare, skjut skruven (6) genom greppet och spann fast
den.

For att stalla in vinkeln lossar du skruven (6) flyttar
handtaget uppat eller nedat till Gnskat arbetslage och
spanner darefter dter fast skruven (6).

Hantering (se bilder K, L och M)

Var forsiktig sa du inte snavar pa kabeln eller nan annan
obevakad produkt. Kontrollera att natsladden inte hindrar
dig vid arbetet. Fast natsladden i kabelhallaren vid sidan av
stodhandtaget. (se bild K)

For inkoppling, vrid stromstallaren (1) medurs tills den
klickar.

Luftstrommens hastighet kan varieras. For hojning av
lufthastigheten, vrid strémstallaren (1) medurs.

For minskning av lufthastigheten, vrid stromstallaren (1)
moturs.

Rikta produkten mot objekten, som du vill suga upp. Om inga
rester samlas/forflyttas bor du hoja lufthastigheten.

For frankoppling, vrid stromstallaren (1) moturs tills den
klickar.

Stall produktens stromstallare (1) pa “0” innan du bryter
natspanningen eller drar ur stickproppen.

Demontering (se bilder N och 0)

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

For att tomma uppsamlingsséacken (10), trycker du pa

knappen (11) och tar bort uppsamlingssacken (10). Ta bort

klammorna fran sugroret (7). Oppna blixtlaset och tom

uppsamlingssacken (10) vid behov.

For demontering trycker du pa knappen (11) och tar bort

uppsamlingssacken (10). Ta bort klimmorna fran sugroret

(7). Akta vid Demontering att inte fingrarna kommer i klam.

Lossa fastskruven (3). Ta bort sugroret (7) och forvara det

sakert.

Arbetsanvisningar

Hall under arbetet alltid munstycket/sugroret mot marken.
Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.
Produkten ar endast lamplig for uppsugning av [6v och
tradgrdsavfall.

Kontrollera innan produkten anvands att inga sma djur eller
harda foremal finns pa omradet.
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Sug inte upp vatskor, plastpasar, dosor, grankottar, kvistar

grovre an 5 mm i diameter, trasor, pappersnasdukar eller

kladnypor.

Felsokning

Z)A

Symptom
Produkten startar inte

o

Mojlig orsak

Komponenten &r felmonterad,
sakerhetslasningen aktiverad

Svensk | 59

Motorn startar endast om foljande delar monterats korrekt:
- ilovsuglaget sugroret och uppsamlingssacken
- ilovblaslaget munstycket och skyddskapan

Atgird

se "Montering”. Kontrollera att sugroret och
skyddskapan (lovblaslage) eller sugréret och
uppsamlingssacken (l6vsuglage) ar fullstandigt
monterade, klickande ljud hors.

Natspanning saknas

Kontrollera och sla pa.

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag.

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats.

Sakringen har l6st ut Byt ut sakringen.
Motorskyddet har [ost ut Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar.

Produkten gar med
avbrott

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats.

Produktens inre kablar defekta

Ta kontakt med kundservicen.

Stromstallaren defekt

Ta kontakt med kundservicen.

Motorskyddet har I6st ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar.

Kraftiga vibrationer/
buller

Produkten felaktig eller blockerad

Kontrollera om det finns smuts i fliktomradet och
rengor vid behov. Ta kontakt med kundservicen,
om ingenting avvikande faststallts.

Produkten blaser/
suger inte

Munstycket/sugroret ar blockerat

Rensa munstycket/sugroret.

Munstycket/sugroret
kan inte monteras

Felaktig montering

se "Montering”.

Sugintensiteten

Uppsamlingssacken ar full

Tom uppsamlingssacken.

minskar Uppsamlingssickens anslutningsstuts dr Atgirda uppsamlingssickens anslutningsstuts.
blockerad Kontrollera om det finns smuts i flaktomradet och
rengor vid behov.
Flakten/flakthjulet blockerat av smuts. Rengor flakten och flakthjulet. Se "Service”.
Sugroret visslar Flakten/flakthjulet blockerat av smuts. Rengor flakten och flakthjulet. Se "Service”.
Tradgardsredskapet  Flakten ar blockerad Koppla frén tradgardsredskapet och atgarda
blaser inte blockeringen (anvand skyddshandskar).
Den variabla Komponentfel Ta kontakt med kundservicen.
hastigheten fungerar
inte

Underhall och service

Underhall och Service (se bild P)

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan installnings- eller rengoringsarbeten

utfors.

Underhall, rengoring och lagring

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

For optimal anvandning, rengor flakten och omradet kring

flakten efter varje anvandning.
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Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra
och sdkert arbete.

Torka med en fuktig trasa av smuts fran produkten och
uppsamlingssacken.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom de falgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

-

Forklaringer av symbolene pa produktet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Pass pa at eventuelle personer i nzerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pd & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

Roterende vifte. Hender og fatter, langt har
eller vide kleer ma ikke komme inn i dpningene
nar produktet er i gang.

Hender og fatter eller vide klaer ma ikke berare
apningene nar produktet gar.

Pass pa at personer som befinner seg i
naerheten ikke skades av fremmedlegemer
som blases vekk av hageredskapet. Pass ved
andre personer pa sikker avstand til produktet.

Bruk vernebriller og herselvern.

O

=~ Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
@ ute i regnvaer.

s Sla av produktet og trekk nettstapselet ut av

stikkontakten, far du foretar innstillinger,
rengjoring eller vedlikeholdsarbeider, hvis
kabelen er blitt floket, kuttet over eller skadet,
ac. eller hvis du lar produktet vare uten oppsyn.

Ikke berar noen av delene pa produktet fer det

R er helt stanset. Blaseren fortsetter a rotere
Sror etter at motoren er slatt av og kan forarsake

skader.

Bruk produktet bare i den posisjonen som er
bestemt for driftsmodusen. Produktet er ikke
egnet for a bli holdt omvendt i lavsuge-
modusen.
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Betjening

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn nar det ikke er i
bruk.

» Dette produktet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn mé passes pa for a
sikre at de ikke leker med produktet.

» Bruk aldri produktet nar det oppholder seg personer,
seerskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bruk produktet kun i dagslys eller godt kunstig lys.

» lkke bruk produktet hvis du er trett eller er pavirket av
alkohol, narkotika eller medikamenter.

» Du ma ikke arbeide med produktet i darlig veer, spesielt
nar det trekker opp til torden.

» Haalltid robuste klaer pa overkropp og armer nar du
bruker dette produktet

» Ikke bruk apne gummisko eller sandaler nar du bruker
produktet. Bruk alltid solide sko og lange bukser (se
bilder CoglL).

» Pass pa at lgstsittende klaer ikke trekkes inn i
lufttilfarselen, for dette kan fare til skader.

» Pass pa at langt har er knyttet sammen pa bakhodet og
ikke trekkes inn i lufttilferselen, for dette kan fare til
skader.

» Bruk produktet kun med montert dyse hhv. montert
sugerar.

» Sjekk flaten som skal bearbeides ngye og fjern alle
staltrader og andre fremmedlegemer.

» Sjekk tilkoblingsledningen/skjeteledningen fer hver bruk
med hensyn til skader og skift disse eventuelt ut. Beskytt
tilkoblingsledningen/skjateledningen mot varme, olje og
skarpe kanter.

» For kabelen alltid bakover bort fra produktet.

» Du ma aldri bruke produktet med defekte
beskyttelsesinnretninger, deksler eller uten
sikkerhetsinnretninger, f. eks. oppsamlingspose.

» Sarg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar produktet er i drift. Forsgk aldri a ta i bruk et
ufullstendig montert produkt eller et produkt med ikke
godkjente endringer.

» Pass ved drift av produktet alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.
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» Ver oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du blaser hhv. suger opp lgv.

» Unngd en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.

» Pass pa a sta stedig pa skra flater.

» Dumaalltid gé rolig, aldri lepe.

» Hold alle kjeleluftdpningene fri for smuss.

» Blas aldri smuss/lev i retning av personer som star i
narheten.

» Ikke baer produktet i ledningen.
» Det anbefales a bruke en stavmaske.

» lkke berar noen av delene pa produktet far de er helt
stanset. Blaseren fortsetter d rotere etter at motoren er
slatt av og kan forarsake skader.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

» | sugemodusen kan ogsa andre gjenstander suges inn enn
lov- og hageavfall som er beregnet til formélsmessig bruk.
Ikke sug faste gjenstander som store kvister, glasskar,
metalldeler og steiner.

» Enskadet blaser eller et skadet hus (spon, riss, hakk)
gker risikoen for skader ved fremmedlegemer som
slynges vekk. Hvis blaser eller huset er skadet, ta kontakt
med din Bosch-hotline.

» |sjeldne tilfeller (f. eks. ved lengre bruk i varme, tarre
omgivelser) kan det pa grunn av blaservakuumet oppsta
en elektrostatisk opplading, som kan fales ved kontakt
med produktet.

Trekk stapselet ut av stikkontakten:

- Alltid nar du forlater produktet

- nar du sjekker produktet, fjerner en blokkering eller
arbeider pa dette

- etter kollisjon med et fremmedlegeme. Sjekk straks om
produktet er skadet og la det om ngdvendig repareres

- hvis produktet begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes)

Stromtilkobling

» Spenningen til stramkilden ma stemme overens med
angivelsene pa typeskiltet til produktet.

» Det anbefales a koble dette produktet kun til en
stikkontakt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Bruk eller skift kun ut ledninger for dette produktet som
stemmer overens med produsentens informasjoner. Ta
kontakt med Service Center for a gjgre dette.

» Taaldriistepselet med vate hender.

» Ikke kjer over, press eller dra i strem- eller
skjgteledningen, ellers kan den ta skade. Beskytt
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

» Skjoteledningen ma ha det tverrsnittet som er angitt i
bruksanvisningen og ma veere vannsprutbeskyttet.
Stikkforbindelsen ma ikke ligge i vannet.
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Elektrisk sikkerhet
OBS! Fer vedlikeholds- eller
rengjoringsarbeider utferes, ma du sla av
produktet og trekke ut stepselet. Det
samme gjelder hvis stremledningen er
skadet, kuttet eller floket.

» Motorvern er installert! Motoren er utstyrt med en
overlastheskyttelse. Hvis motoren stanser, ma den
avkjoles i noen minutter fer du starter den igjen.

» Trekk stapselet straks ut av stikkontakten, hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. DU MA IKKE
BER@RE DEN SKADEDE LEDNINGEN F@R DU HAR
TRUKKET UT STOPSELET.

Produktet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger ingen

jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-

land ogsa 220V eller 240 V). Bruk kun godkjente
skjgteledninger. Informasjoner far du av ditt autoriserte
serviceverksted.

Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en

feilstrgm pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal

kontrolleres far hver bruk.

Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og

unngd enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med

stremledende deler.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar

vare torre og ikke ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn

pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til produktet er skadet, ma den bare

repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun

godkjente skjateledninger.

Bruk bare skjatekabler, kabler, ledninger og kabeltromler

som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC

60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HO5RN-F.

Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det

nadvendig med falgende ledertverrsnitt:

- Ledertversnitt 1,25 mm? eller 1,5 mm’

- Maksimal lengde 30 m for skjatekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en

jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via

stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske
anlegget.

I tvilstilfeller ma du sperre en utdannet elektriker eller

narmeste Bosch serviceverksted.

OBS! Ikke forskriftsmessige

skjoteledninger kan vaere farlige.

Skjoteledninger, stopsler og koblinger ma

vare vanntette modeller som er godkjent
for utenders bruk.

Henvisning til produkter som ikke selges i GB:

OBS: For din egen sikkerhet er det nadvendig at stepselet pa

produktet forbindes med skjateledningen. Koblingen til

skjgteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, vaere av
gummi eller vaere overtrukket med gummi. Skjgteledningen
ma brukes med en strekkavlastning.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Levblasings-modus

Levsugings-modus

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Bruk vernehansker

@X&O'Q—ﬂ\,&]g\

Bruk produktet kun med montert
%& sugerar.
=
Formalsmessig bruk

Produktet er beregnet til a blase sammen og samle opp lov
og hageavfall som f. eks. gressklipp i omradet rundt hus og
hage.

Produktet ma ikke benyttes som hakkelsmaskin.

Bruken av produkter pa en annen mate enn den som den
uttrykkelig er bestemt for, kan vaere farlig. Ved ikke
formalsmessig bruk kan du skade deg.

lllustrerte komponenter (se bilde A)
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Inn-/utkobling med regulator for
luftstramhastigheten

(2) Motorenhet
(3) Festeskrue for verneskjerm eller sugerer
(4) Verneskjerm (levblasings-modus)
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(5) Handtak pa sugergret (lavblasings-modus)
(6) Skrue for innstilling av handtaket

(7) Sugerer (lgvsugings-modus)

(8) Krok for baererem

(9) Baererem

Norsk |63

(10) Oppsamlingspose (lgvsugings-modus)

(11) Tast for alase opp dyse eller oppsamlingspose
(12) Dyse (lovblasings-modus)

(13) Hempe for baereremmens krok

Tekniske data
Lovblaser/hagesuger UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000
Produktnummer 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071
Opptatt effekt W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Luftstremhastighet, max km/h 165 - 285 165 - 285 165 - 285
Volumstrgmning, maks. I/s 160 160 160
Findelingsforhold 12:1 12:1 12:1
Volumi | 45 45 50
oppsamlingsposen
Vekt (lavblasings-modus) kg 3,4 3,4 3,4
Vekt (lavsugings-modus) kg 4,7 4,7 4,7
Beskyttelsesklasse I AT I

Serienummer

se typeskiltet pa produktet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Lovsugings-modus Levblasings-modus

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-100

Produktets typiske A-bedgmte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 86 83
- Lydeffektniva dB(A) 98 96
- Usikkerhet K dB =25 =25
Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-100

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ <2,5 <2,5
~ Usikkerhet K m/s? =15 =15
Lovblasings-modus Betjening (se bilder C og D)

Montering (se bilde B)

» For alle arbeider pa produktet utfares ma stepselet
trekkes ut av stikkontakten.

Skyv dysen (12) pa motorenheten. Pass ved monteringen pa

at du ikke klemmer inn fingrene.

Monter verneskjermen (4) pa motorenheten. Sett

verneskjermen (4) inn i leddet pd motorenheten. Legg

verneskjermen (4) mot motorenheten, og for a sikre

verneskjermen, skru denne med festeskruen (3) fast inntil

anslaget, klikker kan hares.

Sikre at kabelen ikke hindrer deg ved arbeidet.

Drei for innkobling pa-/av-bryteren (1) med urviserens
retning til det klikker.

Luftstremhastigheten er variabel. Drei for gkning av
lufthastigheten pa-/av-bryteren (1) med urviserens retning.
Drei for & redusere hastigheten pa-/av-bryteren (1) mot
urviserens retning.

Drei for utkobling pa-/av-bryteren (1) sa lenge mot
urviserens retning til det klikker.

Still produktets pa-/av bryter (1) pa “0", fer du avbryter
nettspenningen eller trekker ut stepselet.

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

64 | Norsk

Demontering (se bilde E)

» For alle arbeider pa produktet utfores ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

Trykk tasten (11) inn og ta dysen (12) av.

Lasne festeskruen (3). Ta av verneskjermen (4) og

oppbevar denne sikkert.

Levsugings-modus

Montering (se bilder F og G)

» For alle arbeider pa produktet utfores ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

Sett de tre delene til sugeraret (7) sammen. Pass ved

monteringen pa at du ikke klemmer inn fingrene.

Monter sugeraret (7) pa motorenheten. Sett sugeraret (7)

inn i leddet pa motorenheten. Laft sugeraret (7) for & sikre

verneskjermen, skru denne fast med festeskruen (3) inntil

anslaget, klikker kan hares.

Monter oppsamlingsposen (10) pa motorenheten og fest

klipsene fra oppsamlingsposen pa kroken pa sugergret. Pass

ved monteringen pa at du ikke klemmer inn fingrene.

Montering baererem (se bilde H)

Fest baereremmen (9) med de to krokene (8) pa
baereremmens hemper (13). Still beereremmen (9) inn slik
at den baerer produktets vekt og du kan fare det sikkert.

Montere og stille inn handtak (se bilder | og J)

For a montere handtaket, setter du handtaket (5) pa
holderen pa raret, skyv sa skruen (6) gjennom handtaket og
trekk denne fast.

For a stille inn vinkelen, lgsner du skruen (6) og beveg den
oppover eller nedover i gnsket arbeidsposisjon og trekk sa
skruen (6) fast igjen.

Betjening (se bilder K, L og M)

Pass pa snublesteder som kabelen eller et produkt uten
oppsyn. Sikre at kabelen ikke hindrer deg ved arbeidet. Fest
kabelen i kabelholderen pa ekstrahandtakets side. (se bilde
K)

Feilsoking
a0
Symptom Mulig arsak

Produkt virker ikke
aktivert

Komponenter ikke riktig montert, sikkerhetslas

Drei for innkobling pa-/av-bryteren (1) med urviserens
retning til det klikker.

Luftstremhastigheten er variabel. Drei for gkning av
lufthastigheten pa-/av-bryteren (1) med urviserens retning.
Drei for a redusere hastigheten pa-/av-bryteren (1) mot
urviserens retning.

Rett produktet mot gjenstandene som du vil suge opp. Nar
det ikke samles/beveges rester, gkes lufthastigheten.

Drei for utkobling pa-/av-bryteren (1) sa lenge mot
urviserens retning til det klikker.

Still produktets pa-/av bryter (1) pa “0, far du avbryter
nettspenningen eller trekker ut stapselet.

Demontering (se bilder N og 0)

» Trekk for du gjennomfarer alle arbeider pa produktet
stopselet ut av stikkontakten.

For & temme oppsamlingsposen (10), trykker du pa tasten

(11) og tar av oppsamlingsposen (10). Fjern klipsene fra

sugereret (7). Apne glidelasen og tem oppsamlingsposen

(10) etter behov.

For demontering trykker du pa tasten (11) og tar av

oppsamlingsposen (10). Fjern klipsene fra sugeraret (7).

Pass ved demonteringen pa at du ikke klemmer inn fingrene.

Lasne festeskruen (3). Ta av sugeraret (7) og oppbevar

dette sikkert.

Arbeidshenvisninger

Hold dysen/sugergret ved arbeidet alltid mot bakken.
Ikke blas sammen varme, brennbare eller eksplosive
materialer.

Produktet er kun egnet til oppsuging av lav og hageavfall.
Sjekk far bruk av produktet omgivelsene for sma dyr og
harde gjenstander.

Sug ikke opp vaeske, plastposer, bokser, kongler, grener
med en diameter pa mer enn 5 mm, kluter,
papirlommeterklaer og klesklyper.

Motoren starter bare hvis falgende deler er riktig montert:
- ilevsugings-modusen sugergret og oppsamlingsposen
- llevblasings-modusen dysen og verneskjermen

Avhjelp

Se «Montering». Sjekk om sugeraret og
verneskjermen (lavblasings-modus) eller
sugergret og oppsamlingsposen (lgvsugings-
modus) er montert fullstendig, klikker kan hares.

Nettspenningen finnes ikke

Sjekk og sla pa.

Stikkontakt er defekt

Bruk en annen stikkontakt.

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Norsk | 65
Symptom Mulig arsak Avhjelp
Skjateledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet.
Sikringen er utlgst Skift ut sikringen.
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og sjekk om viften sperrer.
Produktet gar rykkvis ~ Skjateledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet.

Intern kabling i produktet er defekt

Oppsek kundeservice.

Pa-/av-bryter defekt

Oppsek kundeservice.

Motorvernet er utlast

La motoren avkjgle og sjekk om viften sperrer.

Sterke vibrasjoner/ Produkt defekt eller blokkert

lyder

Sjekk omradet rundt viften for tilsmussinger og
rengjer ved behov. Ta kontakt med kundeservicen
hvis det ikke fastslas noen forskjell.

Produkt blaser/suger
ikke

Dysen/sugeraret er blokkert

Frigjer dysen/sugeraret.

Dysen/sugergret kan
ikke monteres

Gal montering

Se «Montering».

Sugeintensiteten Oppsamlingsposen er full

Tem oppsamlingsposen.

svekkes
blokkert

Tilkoblingsstussen til oppsamlingsposen er

Frigjar tilkoblingsstussen til oppsamlingsposen.
Sjekk omradet rundt viften for tilsmussinger og
rengjer om ngdvendig.

Blaser/viftehjul blokkert med smuss.

Rengjer blaser og viftehjul. Se “Vedlikehold”.

Pipetone i sugeraret

Blaser/viftehjul blokkert med smuss.

Rengjar blaser og viftehjul. Se “Vedlikehold”.

Hageredskap blaser  Viften er blokkert Sla av produktet, trekk ut stepselet og fiern
ikke blokkeringen (bruk vernehansker).
Variabel hastighet Komponentfeil Oppsak kundeservice.

fungerer ikke

Service og vedlikehold

Vedlikehold og service (se bilde P)

» Obs! Sla av hageredskapet og fjern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utfores.

Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa produktet utferes ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Rengjar for optimal bruk ventilator og omradet rundt

ventilatoren etter hver bruk.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Fjern smuss fra produktet eller oppsamlingsposen med en

fuktig klut.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner

ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
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nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuotteen
kayttoelementteihin ja asianmukaiseen kayttoon. Sdilyta
kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttoa varten.

Tuotteessa olevien tunnusmerkkien selitys

2 Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Varmista, ettd sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa ldhelld seisovia ihmisid.

o Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
I"’IH\ sen ollessa toiminnassa.

Pyérivé puhallin. Pida kadet, jalat pitkat hiuk-
“@ set ja l0ysat vaatteet loitolla aukoista tuotteen
kdydessa.

Pida kddet, jalat ja Ioyst vaatteet loitolla au-
- O koista tuotteen kdydessa.
O

Varmista, ettd tuotteesta sivulle sinkoutuvat
vieraat esineet eivat loukkaa ldhelld oleskelevia
ihmisid. Varmista, ettd muut ihmiset ovat tur-
vallisen valimatkan padssa tuotteesta.

Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

Ald kayti tuotetta sateessa, alaka aseta sitd alt-
tiiksi sateelle.

Ennen tuotteeseen tehtdvia saato-, puhdistus-
tai huoltot6ita, kun johto on sotkeutunut, lavis-

Lﬂ tynyt tai vaurioitunut tai jattaessasi tuotteen il-

man valvontaa, tulee se pysayttaa ja pisto-

ac. tulppa irrottaa pistorasiasta.

~ Odota, etta tuotteen kaikki osat ovat pysahty-
e neet taysin, ennen kuin kosketat niitd. Puhallin
STOP pyorii vield tuotteen poiskytkennan jdlkeen ja

voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Kayta tuotetta ainoastaan toimintatavassa tar-
koitetussa asennossa. Tuote ei lehti-imutilassa
sovellu pidettavaksi nurinpain.

Kaytto

» Ald koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivit ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta. Kan-
salliset saannokset saattavat rajata kdyttajan idn. Sailyta
tuote lasten ulottumattomissa, kun sitd ei kayteta.

» Tatd tuotetta eivat saa kayttaa henkilGt (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivét leiki laitteen
kanssa.

» Al koskaan kayta tuotetta, jos ihmisié, etenkin lapsia tai
kotieldimid ovat valittomassa laheisyydessa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Kayton aikana ei ymparistdssa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisid tai eldimia. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on nahden.

» Kayta tuotetta vain valoisaan aikaan tai hyvéssa keinova-
lossa.

» Al kiyta tuotetta, jos olet visynyt tai sairas tahi alkoho-
lin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

> Ald tee ty6ta tuotteen kanssa huonossa sdassa, varsin-
kaan ukonilman lahestyessa.

» Pukeudu aina tétd tuotetta kdyttdessasi vaatteeseen, joka
on tiukka ylaruumiista ja kdsivarsista

» Al kiyta avoimia kumikenkid tai sandaaleja tuotetta kayt-
taessasi. Kaytd aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja (katso kuvia CjaL).

» Varmista, ettd imuilma ei veda valjid vaatteita sisaan lait-
teeseen, se voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Varmista, ettd pitkdt hiukset on sidottu eikd imuilma veda
niitd sisaan laitteeseen, se voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan asennetulla suuttimella
tai asennetulla imuputkella.
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» Tarkista tyostettava alue perusteellisesti ja poista siita
kaikki metallilangat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista ennen jokaista kayttoa, ettd liitintajohdossa/jat-
kojohdossa ei ole vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa. Suo-

jaa liitdntdjohtoa/jatkojohtoa kuumuudelta, 6ljyltd ja terd-

viltd reunoilta.

» Tarkista aina, ettd johto kulkee puutarhalaitteesta taakse-
pain.

» Ald koskaan kiyt4 tuotetta jos suojalaitteet tai suojukset
ovat viallisia tai ilman turvalaitteita, esim. kokoomaséi-
liota.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu tuotetta kiytettdessa. Ald koskaan
koeta ottaa kdyttoon epatdydellisesti koottua tuotetta tai
tuotetta, johon on tehty luvattomia muutoksia.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon tuo-
tetta kdytettdessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Ole tietoinen ymparistostdsi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule lehtipuhalluksen/-
imuroinnin aikana.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa.

» Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan juokse.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

>

Al4 koskaan puhalla likaa/lehtid ldhell4 seisovan henkilon
suuntaan.

» Ald kanna puutarhalaitetta sdhkdjohdosta.
» Suosittelemme kayttamaan hengityssuojanaamaria.

» Odota, ettd tuotteen kaikki osat ovat pysahtyneet tdysin,
ennen kuin kosketat niitd. Puhallin pyorii vield tuotteen
poiskytkennan jalkeen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ali tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun sekd varinaan.

» Imuritilassa voivat myds muut esineet kuin maardyksen-
mukaisen kdyton tarkoitetut lehti- ja puutarhajétteet tulla
imuroitua.

Ald ime kiinteitd esineitd kuten suuria oksia, lasisiruja,
metalliosia tai kivid.

» Vaurioitunut puhallin tai kotelo (lastut, halkeamat, lovet)
kasvattaa irti sinkoutuvien vierasaineiden aiheuttaman
loukkaantumisriskin. Ota yhteys Bosch-Hotlineen, jos pu-
hallin tai kotelo on vahingoittunut.

» Harvoissa tapauksissa (esim. Pitkdssa kaytossa kuu-
missa, kuivissa olosuhteissa) saattaa tuuletintyhjion vai-
kutuksesta syntya sahkdstaattinen lataus, jonka voi tun-
tea tuotetta kosketettaessa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:
- kun poistut tuotteen luota

- kun tarkistat tuotetta, poistat tukoksen tai teet siihen koh-

distuvia toita
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- jos tuote on térmannyt esteeseen. Tarkista valittomasti
tuotteen mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se tarvit-
taessa

- jos tuote alkaa taristd poikkeuksellisesti (tarkista heti)

Sahkoliitanta

» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata tuotteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja.

» Suositellaan, ettd tama Tuote liitetadn vain pistorasiaan,
jota suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Kayta tai vaihda tahan tuotteeseen ainoastaan verkkojoh-
toja, jotka vastaavat valmistajan antamia tietoja. Kaanny
tassd asiassa huoltokeskuksen puoleen.

» Ala koskaan tartu pistotulppaan kasien ollessa kosteat.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niitd ei saa li-
tistad eikd murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suo-
jaa johto kuumuudelta, 6ljyltd ja teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla kayttéohjeen mukainen
ja sen tulee olla roiskevesisuojattu. Pistokeliitanta ei saa
olla vedessa.

Sahkoturvallisuus

Huomio! Pyséyta tuote ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistus-
toita. Sama saanto pétee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

» Laitteessa on moottorin suojakytkin! Moottori on va-
rustettu ylikuormituskytkimelld. Anna moottorin jadh-
tya muutaman minuutin ennen uutta kdynnistysta, jos
se pysahtyy.

» Veda heti pistotulppa irti pistorasiasta, jos johto vau-
rioituu tyn aikana. ALA KOSKETA VAURIOITUNUTTA
JOHTOA, ENNEN KUIN OLET IRROTTANUT PISTOTUL-
PAN PISTORASIASTA.

Tuotteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eikd sitd tar-

vitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU

maita varten myds 220 V tai 240 V). Kaytd ainoastaan hy-
vaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta asiakaspal-
velupisteestd.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-vikavirtakytkintd

(RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin

tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta

johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-

tyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla

kuivat eivatkd ne saa maata maassa.

On sadnndllisesti tarkistettava, etta verkko- ja jatkojohdossa

ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-

nossa olevia johtoja saa kdyttaa.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-

noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-

kojohtoja.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-

keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242

oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppia HO5VVV-F tai HO5RN-F.
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Jos tahdot kdyttad jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-

mien poikkipintojen olla:

- johdon poikkipinta 1,25 mm? tai 1,5 mm?

- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimella varustetun kaapelikelan 60 m

Ohje: Jos kaytit jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on

yhteydessa verkon maadoitukseen.
Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkomiehelta tai ldhim-
mastd Bosch-sopimushuollosta.
VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokayttoon hyvaksyttya mallia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB:ssa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta tuot-
teen pistotulppa kiinnitetdan jatkojohtoon. Jatkojohdon lii-
tannan taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumia tai kumipin-
noitettu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys
Lehtipuhallustila

Lehti-imurointitila

/‘ Liikesuunta
ﬁ Reaktiosuunta

Tunnusmerkki Merkitys

J Sallittu kasittely
>< Kielletty menettely

o

A
=

Kayta suojakasineitd

Kayta tuotetta ainoastaan asennetulla
imuputkella.

Maardystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon lehtien ja puutarhajat-
teen, kuten esim. leikatun ruohon yhteen puhaltamiseen ja
talteen keradamiseen pihassa ja puutarhassa.

Tuotetta ei saa kdyttaa silppurina.

Tuotteiden kdytté muulla kuin nimenomaan maaratylla ta-
valla voi olla vaarallista. Maardyksenvastaisessa kaytossa
voit loukkaantua.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kéynnistyskytkin, jossa ilmavirran nopeuden saadin
(2) Moottoriyksikko

(3) Suojakannen tai imuputken kiinnitysruuvi

(4) Suojakansi (lehtipuhallustila)

(5) Kahvaimuputkessa (lehti-imurointitila)

(6) Ruuvi kahvan saatoa varten

(7) Imuputki (lehti-imurointitila)

(8) Hakoja kantohihnaa varten

(9) Kantohihna

I Kaynnistys (10) Kokoomasiilio (lehti-imurointitila)
(11) Painike suuttimen ja kokoomasailion vapauttamiseksi
o Poiskytkenta (12) Suutin (lehtipuhallustila)
(13) Sinkila kantohihnan hakoja varten
Tekniset tiedot
Lehtipuhallin/puutar- UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
haimuri 2300 3000
Tuotenumero 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600 HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1 072 3600HB1071
Nimellinen ottoteho w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
lImavirran nopeus, maks. km/h 165 - 285 165 - 285 165 - 285
Tilavuusvirta maks. I/s 160 160 160
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Lehtipuhallin/puutar-

haimuri

UniversalGardenTidy
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UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

2300

Hienonnussuhde 12:1 12:1 12:1
Kokoomasdilion tilavuus | 45 45 50
Paino (lehtipuhallustila) kg 3,4 3,4 3,4
Paino (lehti-imutila) kg 4,7 4,7 4,7
Suojausluokka =] O/ I

Sarjanumero

katso tuotteen tyyppikilvestd

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Lehtipuhallustila

Lehti-imurointitila

Melupdastoarvot maaritetty EN 50636-2-100 mukaan

Tuotteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 86 83
- Adnen tehotaso dB(A) 98 96
- Epatarkkuus K dB =2,5 =2,5
Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-100 mukaan
- Varahtelynemissioarvo a; m/s’ <25 <25
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =15
Lehtipuhallustila Paina painike (11) sisdan ja poista suutin (12).
Avaa kiinnitysruuvi (3). Poista suojakansi (4) ja sailyta se

Asennus (katso kuva B) turvallisessa paikassa.
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee- .. e ele

seen kohdistuvia toita. Lehti-imurointitila

Tyonna suutin (12) moottoriyksikkoon. Varo asennettaessa,
ettd sormet eivat jaa puristukseen.

Asenna suojakansi (4) moottoriyksikkoon. Aseta tata varten
suojakansi (4) moottoriyksikdssa olevaan niveleen. Aseta
suojakansi (4) moottoriyksikon paalle ja varmista suojakansi
kiristamalla kiinnitysruuvi (3) vasteeseen asti, kuuluu nak-
sahduksia.

Kaytto (katso kuvat C ja D)

Varmista, ettei verkkojohto haittaa tydskentelya.

Kaynnista kiertamalla kdynnistyskytkin (1) myotapaivaan
naksahdukseen asti.

limavirran nopeus on saadettavissa. llman nopeuden kasvat-
tamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1) my6tapaivaan.
Nopeuden pienentamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1)
vastapdivaan.

Pyséhtyy kiertamalla kaynnistyskytkin (1) vastapaivaan
naksahdukseen asti.

Aseta tuotteen kdynnistyskytkin (1) asentoon "0” ennen kuin
katkaiset verkkovirran tai irrotat pistotulpan pistorasiasta.

Purkaminen (katso kuva E)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

Asennus (katso kuvat F ja G)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

Liitd imuputken (7) kolme osaa toisiinsa. Varo asennet-

taessa, ettd sormet eivat jaa puristukseen.

Asenna imuputki (7) moottoriyksikkoon. Aseta imuputki (7)

moottoriyksikdssé olevaan niveleen. Nosta imuputki (7) ylos

javarmista suojakansi kiristamalla se kiinnitysruuvilla (3)

vasteeseen asti, kuuluu naksahduksia.

Asenna kokoomasiilio (10) moottoriyksikkoon ja kiinnita ko-

koomasiilion kiinnikkeet imuputkessa oleviin koukkuihin.

Varo asennettaessa, etta sormet eivat jaa puristukseen.

Kantohihnan asennus (katso kuva H)

Kiinnita kantohihna (9) kahdella koukulla (8) kantohihnan
silmukoihin (13). Saada kantohihnaa (9) niin, ettd se kantaa
tuotteen painon ja voit liikuttaa sita hyvin.

Kahvan asennus ja sdito (katso kuvat 1 ja J)

Asenna kahva asettamalla kahva (5) putkessa olevaan piti-
meen, tyonna sitten ruuvi (6) kahvan lapi ja kirista se.
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Aseta kahvan kulma avaamalla ruuvia (6) ja siirtamalla kah-
vaa ylospain tai alaspain haluttuun tydasentoon ja kirista-
mélld sitten ruuvi (6) uudelleen.

Kaytto (katso kuvatK, L ja M)

Varo kompastumasta tavaroihin kuten verkkojohtoon tai ta-
varaan ilman valvontaa. Varmista, ettei verkkojohto haittaa
tydskentelydsi. Kiinnita verkkojohto lisdkahvan sivussa ole-
vaan johdonpitimeen. (katso kuva K)

Kaynnista kiertamalla kdynnistyskytkin (1) myotapaivaan
naksahdukseen asti.

limavirran nopeus on sdadettavissa. llman nopeuden kasvat-
tamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1) my6tapaivaan.
Nopeuden pienentamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1)
vastapaivaan.

Suuntaa tuote niihin esineisiin, joita tahdot imuroida. Ellei
jatteitd kerdanny/siirry, tulee ilmannopeutta lisata.

Pyséyta kiertamalla kdynnistyskytkin (1) vastapaivaan nak-
sahdukseen asti.

Aseta tuotteen kdynnistyskytkin (1) asentoon "0” ennen kuin
katkaiset verkkovirran tai irrotat pistotulpan pistorasiasta.

Purkaminen (katso kuvat N ja 0)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

Vianetsinta
o m
Oire Mahdolliset syyt

Tuote ei kdynnisty
voitunut

Tyhjenna kokoomasiilio (10), painamalla painiketta (11) ja
poistamalla kokoomasiilio (10). Poista kiinnikkeet imuput-
kesta (7). Avaa vetoketju ja tyhjenna kokoomasailio (10) tar-
vittaessa.

Purkaa painamalla painiketta (11) ja poistamalla kokooma-
sailio (10). Poista kiinnikkeet imuputkesta (7). Varo puret-
taessa, etta sormet eivat jaa puristukseen.

Avaa kiinnitysruuvi (3). Poista imuputki ja (7) ja séilyta se
turvallisessa paikassa.

Tyoskentelyohjeita
Pida aina suutin/imuputki maata vasten tyon aikana.

Al4 puhalla kasaan mitddn kuumia, palavia tai rajahdysalttiita
materiaaleja.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan lehtien ja puutarhajtteen
imurointiin.

Tarkista ennen tuotteen kayttoa, ettei ympdristdssa ole pie-
nid elaimia tai kovia esineita.

Ald imuroi nesteit3, muovipusseja, rasioita, kuusenkapyi,
oksia, joiden halkaisija on yli 5 mm, liinoja, paperinenaliinoja
tai pyykkipoikia.

Moottori kdynnistyy vain, jos seuraavat osat on asennettu:

- lehti-imurointitilassa imuputki ja kokoomasiilio

- lehtipuhallustilassa suutin ja suojakansi

Korjaustoimenpide

Osat on asennettu vaarin, varmuuslukitus on akti- katso "Asennus”. Tarkista, ettd imuputki ja suoja-

kansi (lehtipuhallustila) tai imuputki ja kokooma-
sailio (lehti-imutila) ovat taysin kiinnitettyja, kuu-
luu naksahduksia.

Verkkojannitetta ei ole

Tarkista ja kytke padlle.

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa.

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Sulake on lauennut

Vaihda sulake.

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako pu-
hallin.

Tuote kdy katkonaisesti Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Tuotteen sisdisessa johdotuksessa vika

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Kaynnistyskytkin viallinen

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako pu-
hallin.

Voimakas varind/melu  Tuote viallinen tai tukossa

Tarkista onko puhaltimen alueella likaa ja puh-
dista se tarvittaessa. Kaanny asiakaspalvelun
puoleen ellei parannusta todeta.

Puutarhalaite ei pu-
halla/ime

Suutin/imuputki on tukossa

Puhdista suutin/imuputki.
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Suutinta/imuputkeaei  Vaarin asennettu
pysty asentamaan
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Korjaustoimenpide
katso "Asennus”.

Imuteho heikkenee Kokoomasailié on taynna

Tyhjenna kokoomasailio.

Kokoomasailion putkiliitin on tukossa

Puhdista kokoomasailion putkiliitin. Tarkista onko
puhaltimen alueella likaa ja puhdista se tarvit-

taessa.
Puhallin/puhaltimen siipi liasta tukossa. Puhdista puhallin ja puhaltimen siipi. Katso "Kun-

nossapito”.

Imuputkesta kuuluu vi-  Puhallin/puhaltimen siipi liasta tukossa. Puhdista puhallin ja puhaltimen siipi. Katso "Kun-

hellysaani nossapito”.

Puutarhalaite ei pu- Puhallin on jumittunut Pysdyta tuote, irrota pistotulppa pistorasiasta ja

halla poista tukos (kayta suojakasineitd).

Nopeuden sdato ei Komponenttivika Ota yhteys asiakaspalveluun.

toimi

Kunnossapito ja huolto

Hoito ja puhdistus (katso kuva P)

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sdato- tai puhdistustoita.

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Optimaalista kdyttoa varten, puhdista tuuletin ja tuuletinta

ympardiva alue joka kayton jalkeen.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tyosken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Poista lika tuotteesta ja kokoomasailiosta kostealla liinalla.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteeseen.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al3 aseta mitadn muita esineitd tuotteen paalle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Mpoooxi! AtafdoTe mpooekTIKA TIC EMOpEVEC 06nyiec.
EZokelw0eire pe Ta oToiyeia Xelpiopol kat Tnv opOi Xpi-
on Tou mpoiovrog. MapakaAoUpe PuAagre kaAd Tig 0dnyieg
Xelpiopol yia kaBe peAdovTiki) Xpion.

Eneiiynon Twv cupfoAwv enavw oto mpoiov
Yno6elen kivduvou, yevika.
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AwapaoTe 6Aeg TIc 0dnyiec xelplopou.

TTpooé&Te va pnv Tpaupatiotolv Ta mAnaiov eu-
pLoKOPEVa dTopa amo ekopevdovi(opeva Eéva
ompaTa.

10 epyalerat.

TeploTpe@opevoc aveplotipag. Mnv épbete pe
“- Ta XéPLa 0ag, Ta nodia oag, pakeld paAhd n pe
@ap6id evéupacia ota avoiyuata, 4Tav TO pn-
xavnua Bpioketat o€ Aetroupyia.

Mnv €pBeTe e Ta xépla aag, Ta modia oac i Je
.. O @apdia evbupacia ota avoiypara, 6Tav 1o pn-
O xavnua Bpioketal oe Aetroupyia.

(e
\ ® PLOKOpEVa dTopa amo EEva ompaTa mou eKpu-
B oolvTalLanod To pnxavnua. MpooéxeTe va Ppi-
\ okovTalTa GMa dTopa e aopaAn andoTaon
-——
N\

anod To MEOioV.

DopdTe wTaomideq kat MPOGTATEUTIKA yuaAid.

_ Mn xpnotormoleire To pnxavnpa umo Bpoxn Kat
unv To eKBETETE 0N PPOXN.
s ATIEVEPYOTIOLEITE T OUOKEUT Kat ByaleTe T QI¢
ano6 T mpida, mpwv SiefayeTe epyaoieg puOuL-
@ onc, kabapiopol fj ouvTHENONG, OTAV TO NAE-
KTPIKO KaAwdlo pnepdeutel, komei ) Bapel
ac. OTAV MPOKELTAL VA TNV AQNOETE QVEMITAPNTN.

Py Tepipévere va akivnTononBoulv OAa ta e€apTn-
R JaTa TOU UnXavhuaTog TEAEiwG mpoTou Ta ayyi-
35,’, Eete. MeTd TV amevepyoroinon Tou gnxavipa-
TOG KNmou 0 8iokog Komn¢ cuvexidet va mepl-
OTPEPETAL KL UTTOPEL va TIPOKAAETEL TpaUpATIOHOUC.

Xpnolyomnoleite To pnxavnua KAmou povo otnv
TIPOBAEMOHEVN Yia TOV OXETIKO TPOTO AetToupyi-
ag 0éon. To mpoiodv Hev eivat kataAnAo yia va
TO KPATATE avanoda katd Tn Aetroupyia avap-
06¢noNg PUNMwV.

Xelpiopog
» Mnv emtrpénete moTe o€ mawdld f oe atopa mou dev eivat

e€olkelwpéva pe Tig mapoUoec 0dnyieg va xpnotonotoouy

T0 MPOTOV. H nAIKia Tou XELPLOTH TIEpLopileTal evOEXOHEVIC

o Tpoetdomoinon: Gpovrilete va BpiokeoTe ndvra
I"’IH\ 0€ aopaln amoaeTacn ano To pnxdvnua otav au-

TTpOOEXETE Va Unv TpaupaTioTolv Ta Anoiov eu-

ano oxeTikeg e0vikeg dlatagelc. Na amoBnkeuete To mpoiov
anpoatto ota mabid 6Tav dev To XpNOILOTOLELTE.

AuTd To TIp0idv Gev mpoopileTal yia xpnon anod dtoua (ou-
unepAapBavopévwy Kat Twv matbiiv) e MePLOPIOHEVEC
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC I IVEUHATIKES IKAVOTNTEC ) AR
Telpa Katyvaon, ekTog av autd entrnpolvTat and éva yla
TNV a0QAA€La Toug appodio mpocwno f kabodnyolvTal and
TO IPOOWNO AUTO yia Tov TPOTO XPrioNg Tou MPoiovTog. Ta
nabia mpénel va emrnpouvTal. ‘ETol Ba eioTe oiyoupot 6Tl
6e Ba mai€ouv pe To mpoidv.

MnV XpnGLUOMOLACETE MOTE TO UNXAVN LA KATIOU 000 BpioKo-
vTatmoAU kovta aAa dtopa, 1laitepa de natdid 1y KaTolki-
61 wa.

0 XelpLoTnE N 0 XpNoTNE euBUVOVTaL yIa TUXOV aTuxpaTa iy
(nWég o€ avBpwmoug f T MepLouaia Toug.

Karta Tn Aetroupyia bev enrpénetal va mapeupiokovTat a\-
Aa dTopa 1y {wa o€ akTiva 3 PETPWV. LTNV TEPLOXN EpYaaiac
0 XELPLOTAC PEPEL TNV EUBUVN YLa TUXOV TAPEUPIOKOHEVA
TpiTa GTONA.

Epyddeate pe To pnxavnpa KrAmou mavToTe umod To pwe TG
NUEPAC 1 UM KA TEXVNTO QuC.

Mnv epyacoTeiTe pe To MPOIOV OTaV €l0TE KOUPAGHEVOC/KOU-
paopévn N pewoToc/appwaTn Kabwe Kat otav BpiokeaTe
uno TNV empeta aAKOOANG, VAPKWTIKWV I papUAKWY.

MnV epyaoTeiTe Pe TO MPOIOV UG HUGHEVEIC KALPIKEG OUV-
Onkeg, blairepa oTav enikerat katatyida.

Katd tn Xpnon Tou mpoiovTog gpopdTe MAvTa avOekTkd pou-
X0 OTO AV PEPOG TOU 0(WHATOG KAl 0Ta PnpdToa

Mn @opdTe avolkTa AaoTiyévia manouTata fy cavéaa otav
xenotporoteire To mpoiov. Gopdate mavroTe avBekTIKA Na-
TouTola Kat pakpeld mavrehovia (BAéne ewovee C katL).
Tpoaoéxete va pnv amoppopnBolv Tuxov papdia polya
0TV el0aywyn aépa, eneldn auto pmopel va o6nynoel oe
TPAUPATIoPOUC.

Av €xeTe pakptd paAia, epovTioTe va eival bepéva miow yia
va pnv anoppo®nBolv otV eloaywyn aépa, enedn auto
umopet va 0dnynoeL o€ TpaUATIONOUG.

XpnoluomoleiTe TO TPOIOV HOVO HE TOMOBETNEVO TO OTONIO
1} He TOmoBeTNHEVO TO GWARVA avapEdPnonc.

Embewpeire empeAwg Tnv und katepyaoia emeavela kat
amopaKpUVETE am’ authiv 0Aa Ta cUppata Kat kaBe aMo
Eévo owpa.

TTptv amd Kabe xprion eAéyxeTe To NAEKTEIKO KaAwbIO 1 TV
pmaAavTéda yia Tuxov eOopPEC Kal eVOEXOUEVWE aVTIKATA-
oTroTe Ta. TTpooTaTeUETE To NAEKTPIKO KaAwSI0 1} TV pma-
Aavtéla ano BeppoTnTa, Aadia Kat KOPTEPEC AKLEC.
0bnyeire mavTa 1o NAEKTPIKO KaAwOL0 MPOG Ta TioW, HaKELA
amoé To pnxavnua.

MnV XpnGLUOMOIACETE TOTE TO MPOIOV e EAATTWHATIKES
TIPOOTATEUTIKEC BLATAEELS KaL KaMAKIa 1} Xwpi¢ Slataelg
aopaleiac, m.x. xwpi To 6aKo cUMoynC.

Karta tn Aetroupyia Tou poiovTog, BePalwveote OTLEXOUV
ouvappoloyn6ei 6Aec ol AaBéc Kal ot mpooTaTEUTIKEC Hia-
TGEEIC TOU MEPLEXOVTAL OTN OUCKeuaaia. Mnv mpoomabroe-
Te ToTE va BEaeTe o€ AetToupyia €va mpoiov mou dev eival
TeAeiwc ouvappoloynpévo ) aTo ormoio Eyivav aubaipeTeg
aMayéc.
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» Kartd m Aetroupyia Tou mpoiovTog, ppovTileTe mavTa va

OTEKEOTE e aopalela Kat va dlatnpeire Tnv looppormia oag.

» 'Exete emiyvwon Tou meplBAAOVTOC 0ag Kat TapapEveTe o€

€TOLOTNTA Yla eVOEXOHEVOUC KIVOUVOUG, TOUC OTOIOUC UTo-

€l va NV aKOUGETE KaTa TNV €pyacia pe To puonTrpa/
avappoenTnea.

» AnopelyeTe kabe apUaIKn 0TACN TOU GWHATOC 0ac Kat 61a-
TNPEiTE MAVTOTE TNV I00ppOTTia oaC.

» 'OTav epyaleoTe Ge KATNPOPIKEC EMPAVELES PPOVTI(ETE Va
nataTe ge aopaiela.

» TMpoxwpdte navra fipepa, Xwpic MOTE va TPEXETE.

» Opovrtilete va mapapévouy mavToTe kabapa OAa Ta avoiy-
Hara wugne.

» Mn @uodte moté pUnoug i @UMa pe kateliBuvaon mpog Tu-
XOV TIAPEUPLOKOLEVA TIPOOWTIA.

» Mn HeTaQEPETE TO IPOIOV KPATWVTAG TO AMO TO NAEKTPIKO
KaAwdlo.

» TpoTeiveTat n Xpron MPOOTATEUTIKAC AVATIVEUOTIKNG
paokac.

» Tlepipévete va akvnromonBouv 0Aa Ta e€apTipaTa Tou pn-
xavnuartog TeAeiwc mpoToU Ta ayyiete. Metd Tnv amevepyo-

Toinon Tou MEOIGVTOC, O AVEULOTNPAC GUVEXI(EL va TEQL-
OTPEPETAL KAl UMTOPEi va MPOKaAETEL TpaUpaTIopoUE.

» Mnv npofaivere 6e perarpomég Tou mpoidvrog. Ot au-
BaipeTeC JETATPOMEC UMOPEL VA EMNPEACOUV AEVNTIKA TV
ao@aela Tou MPoidvTOE Kat va pokaAésouv aligénon Twv
BopUBwv Kat kpadaopwy.

» Katd v Aetroupyia avappodenong evoéxetal va avappo-
@nBouv padi kat AAa avTikeipeva ektoc and pUAa kat
anoppiypaTa Knmou, onwg mpoBAENETat oTnv evOEIKVUOHE-
vn Xenon.

Mnv avappogdte ateped avTikeipeva onwe peyaia khadid,
omaopéva yuahd, p€taha kat meTpec.

» 'Evag eAaTTwpaTikog puonTipag 1 €va eAATTWHATIKO Tepi-
BAnpa (ypela, pwypéc, eykoméc) auéavouv Tov Kivbuvo
TPAUKATIOP®V ano ekapevoovi{opeva EEva owpara. Av To
nepiBAnpa napoucidoel EAATTWHA, KAAETTE TNV THAEPWVI-
K yoappn e€unnpértnong Tne Bosch.

» Y€ OTAVIEG TEPITTWOEL (TT.X. O€ TEPITWON MAPATETAPEVNC

XeNong¢ kaTtw and ouvonkeg OeppdtnTag Kat Enpaoiac), pmo-

el Aoyw Kevol avappoenonc va mpokAnBei nAektpootatl-
Kr) @OPTION, N OToia UMopel va yivel alobnTr oe mepinTwon
EMAPNC LE TO TTPOIOV.

Byadere To @i¢ ané Tnv mpila dikrlou:

- KaBe popa mou anopakpUVEDTE amo To POV

- T ToV €Aeyxo, TNV eoubeTépwan evog umAokapiopaTog
KaBWE Kal KaTd TNV EKTEAEDN €PYACLWV OTO TPOIOV

- HeTa T olykpouan He €va EEvo owpa. EAEYKETE APEDLC TO
unxavnua yia Tuxov {nuiéc 1 BAaBec kat, av xpelaoret, ent-
6lo0pbwote T0

- OTav 10 MPOIoV apxidel va mapoualalel acuvnoLoToug Kpa-
6aopouc (eAéyETe To apéowc)
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Z0vbeon oto bikTuo

» HT1a0on TNg mnyng peupatog mpénet va TauTi(eTal pe Ta oTol-
Xela otnv mvakida Tnou Tou MPOIOVTOG.

» Yag oupPouleloupe va GUVOESETE AUTH T GUGKEUT O€ pla
npila 61KTUOU HEOW €VOC poaTaTeEUTIKOU HlakdmTn Slappo-
¢ 30 mA.

» TanAekTpikG kaAwdla 6UVHESNG TTOU XPNOLHOMOLELTE N AVTL-
KaBIOTATE yia aUTO TO TIPOIOV, TIPEMEL Va €ival cUHPWVa HE
T0 OTOIKEIN TOU KATAOKEUAOTH. [a To okond auTo aneubuv-
Oeite oT0 KEVTPO EEUNNPETNONG TEAATAV.

» Mnv maoeTe moTé To PI¢ Tou NAekTpIKOU KaAwdiou Pe uypa
Xépla.

» Mnv oupméeTe kat pnv Tpapdre pe duvapn To NAEKTPIKO
KaAwd1o Kat To KaAWOL0 EMEKTACNC Kal PNV MEQPVATE PE OXN-
pa nave anod Ta kaAwdla, eneldn pnopel va unoatolv (n-
pia. Tpootatelere To kahwdio and umepoAikn (Eon,
Aab1a Kat KoPTEPES AKIEC.

» To KaAwOL0 EMPAKUVONG TPEMEL Va EXELTN GlATOpT TTOU
avapEPETaL aTIC 00NYIEC XPRONC KAl Va AVTEXEL OTOV WEKA-
0o pe vepo. O alvbeapoc bev emTpéneTat va BpiokeTal
€00 07O VEPO.

Aopdlela xpiiong nAekTpikoU pelparog

Tpocoyr)! Anevepyonoleire To pnxavnpa Ki-
mou Kat Byadere To ig amd Tnv mpila mpwv

ano omoladimoTe epyacia GuvTienong i ka-
Oapiopol. To idlo 1oxUEL av To NAEKTPIKO Ka-

Aado xaaoer, komei i piepdeurei.

» 'Exel eykaraotaBei mpootareutikdg Stakommng! O Kwvn-
THpag Stabérel pua duaraln npoctaciag amd uneppop-
Twor). *0Tav o KVNTHPAg GTAHATHOEL va A€tToupyei,
agriote Tov Aiya AenTd va KpuwaeL, Tipiv Tov BédeTe
naAL oe Aetroupyia.

» ByaAte apéowc 10 Pig ano Tnv mpila, 6Tav 1o NAEKTPIKO
kaA@dio ummooTel {npid kata T didpkela TG epyaciag.
MHN AITIZETE TO XAAAZMENO HAEKTPIKO KAAQ-
AIO TIPIN BTAAETE TO ®IZ ATTO THN TPIZA.

To epyaheio oag S1aB€Tel aopalil TPOOTATEUTIKI HOVWON Kal

bev ypelaletat yeiwon. H taon Aetroupyiac avépxetal oe

230V AC, 50 Hz (o€ xwpeg ekTog EE emiong katoe 220V 1y

240 V). Xpnolyoroleirte HOVO eyKEKPIUEVA KAWL EMEKTa-

onc. 'a meploooTepec MAnpopopieg aneubuvbeire oo ap-

pHodio yla oac katdoTnua oéppIc.

l'a peyaAiTepn aopdaAela, XpnoLUOTOLOTE AUTOPATO SLAKOTTN

Sapponc (FI/RCD) pe pelpa opaipatog PéxpLTo oAU

30 mA. EAéyxeTe auTov To SlakomnTn miplv amo kdbe xpnon Tou

UnxavApaToc.

Kpatdrte 1o nAekTpIkd KaAwd1o Kat To kaAwdlo enéktaonc pa-

KQLG amo KvoUpeva eEapTipaTa kal ano@euyeTe Tic pOopég

010 KaA®b10 ToU Unopel va oag gpépouv o€ enagn e e€aptn-

parta mou Bpiokovtal uno Taon.

Orouvoeaelc Twv kahwbinv (@ic katmpilec) mpémet va eivat

OTEYVEC KaL Va NV akoupmouv o1o €6apoc.

Ta nAekTpikd kaAwdia Kat Ta KaAwbia enéKTaonc mpeneLva

€AEyXovVTaL TAKTIKG amo amown {NUIGV Kat n Xpron Touc enl-

TEEMETAL OVO EQOTOV BPICKOVTAL GE AWOYN KATAOTAoH.
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Y€ IePINTWon mou To NAEKTEIKO KAA®SI0 TOU PnxavipaTog
@Bapel, emTpéneTal va eMOoKEUAoTel HOVO G€ €va amod TNV
Bosch e§ouolodotnpévo ouvepyeio. Xpnotponoleire povo
€YKEKPIUEVA KaA®SLa EMEKTaONC.
Xopnotyonoleire povo kahwdia enéktaong, KaAwdLa, aywyoug
kat pnahavrédeg/kapoUAia mou minpouv Ta mpoTuma EN
61242/IEC 61242 1y IEC 60884-2-7 Kal €ivat Tou TUMOU
HO5VVV-F r; HO5RN-F.
Y€ TePIMTWon Tou yia TN Xeron Tou PnXavhuaTog anarreirat
kahwdlo emékTaong, ol aywyoli mpémet va Stabeétouv Tig e€ng
Slatopeég:
- Awropn aywyol 1,25 mm*n 1,5 mm?
- Méytoto pnkoc 30 m yia kaAwbia enékraonc i 60 myia TU-
umava kaAwoiwv pe mpoaTateuTikd GlakomnTn Slappong Fl
Ynobel&n: Le mepimmwon xprione kaAwdiou emékTaong, auto
npénel va S1abeTel - Owe meptypageTat oTic avtioTolxeg Hia-
Taéelc aopaleiac - mpOOTATEUTIKO AywYO, O OTI0I0C ECW TOU
QIC OUVOEETL HIE TOV TIPOGTATEUTIKO AYWwYO TNG NAEKTPIKAC
€yKaTaoTaonc.
e MepImTwon aoagelmv pwTnOoTe évav KataMnAa ekmaibeu-
HEVO NAeKTPOAGYO 1) TNV TIO KOVTIVT) 00 avVTIMPoowTia o€pPIC
¢ Bosch.
TMPOZOXH: KaAwdia emékraong mou dev mAn-
pouvV Ti¢ avTioTolxeg mpoPAenmopeveg dia-
Ta€eig pmopei va eivat emkivouva. To Ka-
Ao eméxTaong, To PIg Kat o GUVOETHPAC
MPEMEL va €lval oTEYava Kal EYKEKPIHEVA YL XpRON €
ewTepIKOUC XWPOUC.
Ynodel&n yia mpoiovTa mou dev nwAolvrat otnv MeyaAn Bpe-
Tavia:
TMPOZOXH: 'a TNV ao®AAeLd oag, To PIC TOU KNTEUTIKOU Un-
xavnuartog mpénet va ouvoeBel pe Tnv pmahavtéda. H ouleutn
ToU KaAwbIoU MPOEKTAONG TPEMEL v EIVal TPOCTATEUKEVN AMO
MTOIEC VEPOU, va elval KATAOKEUAOHEVN amd EAAOTIKO 1 va
SabéretmhaoTikn emévouan. To kaAwoLo EMEKTAONC TPEMEL Va
Xenotgoroleiral oe ouvouaopo pe ekTovwon kahwdiou.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakaAoUpe va
QamoTUTIROETE 0TO JUaAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpaacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov KaAuTepo
K0l aopaAEaTEQO XEIPLOLIO TOU epYaAEiou e IEMETHEVO aEpa.
ZoppoAo Inpacia

Aetroupyia puorpatoc pUAAwWY

4&

)

/‘ KateBuvon kivnone
|

Aetroupyia avappoenong pUMwv

ﬁ KatewBuvon avtibpaonc

ZoppoAo Inpacia

©¢éan oe Aetroupyia

©¢€an exToc Aetoupyiag

EykeKpluévn evépyela

Anayopeupévn evepyela

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yaVTLa

Q<o

A EITOUpYEITE TO MPOTOV POVO HE OUVaApHO-
Aoynuévo owAnva avappo@nonc.
Nzl

®

Xpnon OoUHPpwWVaA HE TOV TIPOOPLOHO

To mpoidv PooEIETal yIa OLKIAKN XPHoN, Yia TO pUONUA KAt T
OUYKEVTPWOTN QUAAWHATWV Kal amopeIUHATWY KNMOUPIKNC,
T1.X. KOUHEVO X0pTapLamod TV MePLoxn YUPw and To omiTt Kat
TOV KNTo.

To npoiov bev bev emrpéneral va xpnowpomownOei yia tepa-
XIOHO .

H xpron evog mpoiovTog e TpOMo SLapopeTIKO amd Tov evOeLl-
KVUOLEVO UMOpEi va KaTaoTel emkivouvr. L€ mepimmwon avTt-
KQVOVIKNC XPNon¢ HMOPEL va TpAUHATIOTEITE.

Anewovi{opeva oTowxeia (fAéme
€wKova A)

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV AMELKOVION TG GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAL-
bec.

(1) AwkonTng evepyomoinong/amevepyomoinong yia Tnv
TaxUTNTa TOU PEUATOC aépa

(2) Movaba kivntpea

(3) Biba oTepéwonc yia To MPOGTATEUTIKO KAAUPWA 1 yia TO
owAiva avappopnong

(4) TpooTaTeuTiko KaAuppa (Aetroupyia puonuatog UA-
Awv)

(5) Aapr otov owAfva avappopnaong (Aetroupyia avap-
popnong puMwv)

(6) Bi6a yia T pUBpION TNC XelpoAaPiic

(7) ZwAivac avappopnanc (Aetroupyia avappopnang)

(8) ravrloc yia Tov wavTa PeTapopac

(9) lpavrac petagopdg

(10) Zdkoc ouloync (Aetroupyia avappdenang UAwV)

(11) TMARKTPO amao@aAong Tou aTopiou I Tou GaKou GUAAO-
(IS

(12) Zropio (Aetroupyia guaorpatog pUAAWY)

(13) ©nAw yia Tov yav{o Tou (AVTA HETAPOPAG
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Quontipag puAAwv / UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

amopEOPNTIEAC KNTou 2300 3000

KwSIkoC apidpac 3600 HB1 000 3600 HB1 002 3600 HB1 001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071

OvopaoTkn loxUg W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

TaxuTnTa pong aepa, Péyt- km/h 165 -285 165 - 285 165 -285

om

Tapoxn Oykou aépa, Peyl- I/s 160 160 160

om

Avaloyia Tepayiopol 12:1 12:1 12:1

XwpnTKOTNTA 0AKOU OUA- | 45 45 50

hoviig

Bapoc (Aetroupyia puon- kg 3,4 3.4 3,4

paro¢ UAAwV)

Bdpoc (Aetroupyia avap- kg 4,7 4,7 4,7

poPNang puMawv)

Babuog mpooraciag I AT EI

ApBpoc oetpdc (Serial BAéne Tnv mvaki6a TUMOU OTO MPOTOV

Number)

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELC Kal OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-

T4 10 oTOIXELD UMOpEL va Slapépouv.

MMAnpoopiec yia kpadaopolc Kat
0opiBouc

Aetroupyia avappognong pUuAAwv

Aetroupyia puoipartog pUAAwV

Tupéc exmopmmc BopUBou umoloyi{opevec olpewva pe EN 50636-2-100

H A-otaBpiopévn nxooTabpn Tou mpoiovTog aveépyetal ouvnowg:

- Y1AOUN aKOUOTIKNC TTEonC dB(A) 86 83
— Y1AOUN aKOUOTIKNC loXUOC dB(A) 98 96
- Avaopalela K dB =25 =25

O1 ouvolKéG TIEG kpadaopav a, (aBpolopa avuopaTwy TpLwv KateuBivoewv) Katn avacalewa K egakpipwbnkav olppwva pe

10 MpoTuno EN 50636-2-100

- TwA ekmopmng kpadaopdv a, m/s’

<2,5 <2,5

- Avaogalela K m/s’

=15 =15

Aetroupyia puoiparog pUAAwY

TuvappoAoynon (BAEmel eikova B)

» Byalere To @i¢ and Tnv mpida mpwv amo 6Aeg Ti¢ epyaci-
€C OTO PNXAavnpa.

Ympwére To atopio (12) mavw otn povada kivntrpa. TpooékTe

KaT@ T ouvappoAdynon va pnv kAeioete Ta 6AkTUAa.

TonoBeToTe To MPOOTATEUTIKO KAAUpHA (4) mavw oTnv jo-

vabda Tou KivnThea. I'a T 0Komo auTd ELOAYETE TO IPOOTATEU-

TIKO KaAuppa (4) otnv apBpwaon g povadag Tou KvnTipa.

TomoBeT\oTe To MPOOTATEUTIKO KAAUPpa (4) oTn povada Tou

KIVNTNPa Katyla va acalioeTe To KaAuppa, BIOGOTE To Je TN
Bida atepéwonc (3) péxpt To oTom, Ba AKOUCETE KAIK.

Xetptopoc (PAéne ewkoveg C kat D)

BefawOeite 611 To KaAWSI0 kaTG TV €pyacia dev epmodilel.
['a TV evepyomoinon, oTpEWTE ToV GLaKOTTN evepyomoinonc/
arnevepyoroinong (1) mpog Ta Se1d péXpL va aKouaTEl KAKK.

H TaxtnTa petpatog aépa eivat petaBAntn. Na mv avgnon
NG TaxUTNTAG TOU A€Pa OTPEWTE TOV GLAKOTT EVEpyomoinonc/
amevepyoroinong (1) mpog Ta defa.

l'a va PelnoeTe Ty TaxUTNTa, OTPEWTE TOV OIAKONTN EVEPYO-
noinonc/anevepyomoinong (1) mpoc Ta aptoTepd.
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l'a Tnv amevepyomoinen, YupioTe To GLAKONTN EVEPYOMOIN-
onc/amevepyomoinang (1) mpoc Ta apIoTEPA PEXEL VA KAVEL
KAK.

©¢aTe Tov S1aKOTTN evepyoroinanc/anevepyoroinanc (1) Tou
TIPOI6VTOC 0TO «O», TPV BIAKOWETE TNV TIAPOXT) PEUPATOC 1
npv TpaBngete To PIC.

AnoouvappoAoynon (fAéme ewova E)

» Byadere To P1¢ amd Tnv mpi(a mpwv amd 0Aeg Ti¢ epyaci-
€C OTO PNXavnpa.

TMéote 1o mARKTPO (11) Mpoc Ta péoa Kat aatp€aTe To GTOHIO

(12).

Auote T Biba otepéwonc (3). Apalp€aTe TO MPOGTATEUTIKO

kaAuppa (4) kat puAGETe To o€ A0PAAEG pépoc.

Aetroupyia avappopnong pUAAwY

ZuvappoAoynon (BAéne ekoveg F kai G)
» Byalere To ¢ amo Tnv mpi(a mpwv amo 6Aeg Ti¢ epyaoi-
€C OTO PnXavnua.
Yuv6EaTe Ta Tpia pépn Tou owAnva avappoenong (7) . Mpo-
oe€Te katd T ouvappoAdynon va pnv kKAeioete Ta 6AKTUAQ.
TomnoBetnoTe To owAnva avappoenong (7) oty povada Tou
Kvntrhpa. TomoBetnote To swArva avappopnang (7) otnv dp-
Bpwon T povadag Tou KivTnea. ZNKwoTe To 6wAfva avap-
p0pnong (7) kat yia va aopalioeTe To MPOOTATEUTIKO KAAUY-
pa, Béworte 1o pe T Pida otepéwang (3) péxpt To otom, Ba
aKOUGETE KAIK.
Tomo6etnoTe Tov 0dko cuMoync (10) otn povada Tou KivnTh-
00 KaL OTEPEWOTE TOUC OUVOETHPES TOU GGIKOU GUAOYIC OTOV
yavt{o Tou owAnva avappopnonc. MpooékTe Kata T ouvap-
HoAGynon va unv kAeioeTe Ta 6AKTUA.

ZuvappoAoynon avra peragopdc (BAEme ewova
H)

YTEPEWOTE TOV IPGvVTa PeTagopag (9) pe Tou duo yavrloug (8)
otic OnAiéc Tou wavTa petapopdg (13). PubpioTe Tov wavta
HeTapopdc, (9) €Tol WOTe va ONKWVELTO FAPOC TOU TPOIOVTOC
KL E€OEIC va pmopeire va Tov xelpileoTe.

ZuvappoAoynon kat piOpon Tng Aapic (BAéme
ewovec | katJ)

la va pubpiocete Tn Aafn, TomoBetrate T xelpoAafn (5) otov
ouyKpaTNT 0T0 GWARVa, €metra onpwére T Pida (6) péoa and
T Aafn kat opifre ).

la va pubpioete Tn ywvia, Auote T Bida (6) kat agou peTakL-
VNOETE TN YwVia mpo¢ Ta MAvw f pog Ta KATw aTr 6€on mou
BéNete, opitte naAun Pida (6).

Xepropoc (PAéme ewovec K, L kat M)

TTpooExETE yia TUXOV Mayibeg okovTapaTog, Onwe To KAAWSIO 1
€va mpoiov mou bev empPAénetal. Bepawwbeire 61170 KaAwdlo

Kata Tnv epyacia dev epnodilel. LrepewoTte To KAA®SI0 oTOV
ouykpatnT KaAwbiou oTnV MAEUPA TNC CUPMANPWHATIKAC Ad-
BNG. (BAéme ekova K)

l'a TNV evepyomoinon, oTpEWTE Tov SLaKOTTN evepyoroinanc/
amevepyoroinonc (1) mpoc ta 6eia péxpt va akouoTel KAIK.

H taxUTnTa peupatog aepa eivat petapAntn. MNa Tnv avgnon
TNC TaXUTNTAC TOU a€Pa OTPEWTE TOV OLAKONTN evepyomoinong/
amevepyoroinong (1) mpog 1a defia.

l'a va PelnoeTe TNV TaxUTNTa, OTPEWTE TOV OIAKONTN EVEPYO-
noinonc/anevepyomoinong (1) mpoc Ta aptoTepd.
KateuBuveTe To mpoiov mavw ota avTikeipeva mou BéAeTe va
avappopnaerte. Av dev yiverat cuMoyr fj kivnon umoAety-
paTwv, augiote Ty TaxUTnTa TOU PEUPATOC AEPQ.

['a TV amevepyomoinon, yupioTe To SIaKOMTN evepyoroin-
ong/amevepyomoinong (1) mpog Ta aploTeEPa PEXPL VA KAVEL
KAIK.

©¢aTe Tov S1aKOTTN evepyomoinanc/anevepyoroinonc (1) Tou
TPOIOVTOC 0TO «O», PLV HIAKOWETE TNV TIAPOXN PEUPATOC N
mpwv TpapnEeTe To PIC.

AnocuvappoAoynon (fAéme ewkoveg N kat 0)

» Byalere 1o ¢ig ané v mpia, mpwv ano kabe epyacia
GTO pnXavnpa.

la 1o adelacpa Tou aakou (10), méate To MARKTPO (11) Kat

agalpéaTe Tov 0ako ouMoync (10). Apaipéate Toug ouvEeTH-

pec and To swArva avappoenang (7). AvoifTe To peppoudp

kat abelaote Tov aako ouMoync (10) av xpelaletat.

la Tnv anocuvappoAdynon méate To mANKTpo (11) katapat-

péate Tov 6ako auMoync (10). Apatp€aTe Toug GUVOETNPEC

amo 1o owAnva avappognong (7). TipooéTe katd T ouvappo-

Aoynon va pnv kheioete Ta SAKTUA.

Auate T Biba otepéwaonc (3). Apalpéate Tov swArva avap-

00pnong (7) kat uAaETe Tov o€ AoPAAEC PEPOC.

Ynodeifeic epyaoiac

Kata v epyacia kpataTe mavTa 1o 0TOpI0 / Tov owAfva avap-

00pNoNG Mavw oTo €6apoC.

Mn @uongete padi kauta, eUPAEKTA ) EKPNKTIKA UAIKA.

To mpoiov eivat kataAnAo povo yia Tnv avappoenon UAAwY

KaL amoppIUHATWY KAMoU.

TTplv XpnalpoToLAo€ETE TO TIPOTOV, EAEYETE av oTo mepIBaMov

oac BpiokovTal pikpd (wa Kat okAnpa avTIKEipeva.

Mnv avappodTe uypd, MAaoTIkéC oakoUAeS, HETAAIKG Kou-

I, KouKouvapld, kKAadid pe S1apeTpo peyaAutepn and 5 mm,

navid, xapTopavTiAa Kat pavtaAdkia.

0 kvnThpeac Eexivael povo otav éxouv cuvappooynBel cwotd

Ta e€ic oTolxela:

- otn Aetroupyia avappopnong ¢UAAwV o cwArvag avap-
POYNONG KaL o 6ako¢ GUAAOYIRC

- ot Aetroupyia puonparog pUAAWY To OTOHLO KAl TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUpHA
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Avalfitnon opaApdarwv

Z)A

MpofAnpa
To pnxavnua 6ev dou-
Aevel

o

MOavi arria

Aev ouvappoloynBnkav owoTa Ta Pépn, EXELEVER-

yorotnBei o UnXaviopog aopaiong
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AvTigeTmon

BAéne «XuvappoAdynon». EAéyETe av o owAnvac
avappeOPNONC KalTo TPOOTATEUTIKO KaAuppa (Aet-
Toupyia QuonpEaTo¢ UAAWV) 1 0 cwAAvVag avap-
00pNoNG Kat o aakog ouMoync (Aetroupyia avap-
00pnonc eUAMwv) éxouv TomoBernBei Mpwe,
akoUyovTal KAIK.

Aeiret n Taon diktlou

EAéyEte kat 6€aTe o€ Aetroupyia.

EAatropatiki mpida Siktiou

BaAte 1o @ic o€ aMn mpida.

XaAaopévo kahwolo emékTaong

EAéyETe To KaAwbI0 Kal, av eivat xahaopévo, avT-
KATOOTNOTE TO.

'Eneoe n aopaleia

AVTIKATAOTAOTE TNV AOQAAELD.

Evepyomotn6nke n mpoatacia Kivntipa

AR oTE TOV KIVNTAEA Va KPUWOEL Kal EAEYETE pr-
nw¢ Exel akvntomonOei o puonTnpac.

To pnxavnua Aetroupyei XaAaopévo kaAwo1o eMEKTaong

je Slakomeg

EAéyEre To kaAwdlo Ka, av eivat xaAaopévo, avti-
KATAOTHOTE TO.

BAABN otnv ecwTepikn KaAwdinon Tou pnxaviua-

T0C

AneuBuvbeite oTo a€pfic.

EAaTTopatikoe 61akOnTnG evepyomoinong/anevep-

yoroinang

AneuBuvbeite aTo oépfic.

Evepyomotn6nke n mpootacia KvnThea

AR OTE TOV KIVNTHEA Va KPUWOEL Kal EAEYETE pn-
nwe Exel akvntomonOei o puonTnpeac.

loxupoli kpabaapoi/
606pufot

To npoiov mapouatalet PAGRN 1y epmAokn

EAéyEre av umapxouv purolL oTnv NePLOx Tou e€ae-
ploTnpa Kat kabapioTe Tov av xpetaletat. Ameuduv-
Oeire oTo 0€pPIg MEAATY, av Hev HLAMIOTAOETE Ka-
pia Sapopa.

To pnxavnua 6ev ou-  EpmAoki oTo aTop10 / oTov owAnva avappo®none  ZefouAwaTe To 0TOWIO / ToV owARva avappo®nong.
odet / 6ev avappopd
To otopto f o owAfvag  EopaApévn ouvappoAoynon BAéne «XuvappoAdynony.
avapponang dev pmo-
poUV va ouvappoloyn-
Bolv
H 1oxUc avappogenone  TARpng oakoc ouMoyng AbelaoTe To 6aKo GUNOYAG.
eAaTTVETaLMPO0BEUT: T4 gropi0 GUVEEANC Tou GaKOU GUMOYAC iAo~ Z€BOUAGOTE To GTOMIO GUVEEGNG ToU GaKoU GUMo-
ka Kapel yi¢. EAéyETe av undpyouv pUnoL aTny mepLox!} Tou
€EaeploTnpa Kat kabapioTe Tov av xpelaletal.
0 puonTpac / n eTepwT napouaialet epmhokn  KabapioTe Tov guoNTHEa Kat Tn eTepwTr. BAEme
and purmoug. «ZUVTNENoNY.
Yuptypa otov awAiva O guonpac / n erepwt napouctalet epmhokn  KabapioTe Tov guonTipa Kat Tn erepwr). BAéne
avappopnong ano pumouc. «ZuvTnpnon».
To pnxavnua knmou 6 MmAoKapIoPEVOC pUONTHEAC ©€EaTe To PNXAvnua KiAmou ektoc Aetroupyiag, ByaA-
Quad T€ 70 and TV mpia kat e€oubeTepwaTe To PnAo-
Kaplopa (pOPEDTE TPOOTATEUTIKA YAVTLO).
H pUBpion TneTaxim-  Leahua e€aptnuatog AneuBuvBeite oto a€pfic.
Ta¢ 6ev Aetroupyel
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ZuvTiipnon Kat oépfic

Zuvtipnon kai oépPic (BAEme ewova P)

» Tlpocoxr): OETeTe TO PNXAvNHA KAMOU €KTOC A€tToupyi-
ag Kal aatpeite Tnv pmarapia mpiwv amo kabe epyacia
pUOpIoNG i) kKaBapiopov.

ZuvTiipnon, kaBapiopdg kat anodikeuon

» Byalere To ¢pig amd Tnv mpida mpwv amd 6Aeg Ti¢ epyaoi-
€C OTO pnxavnpa.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va pnopeire
va epydleote KaAd kat pe acpaAeta.

la 1bavika anoteAéopata xpnong kabapilete Tov aveplothpa

KaL TNV mepLoxr YUPW amo auTov LETA amo KAbe xpnon.

AlaTnpeirte To TIPOIOV Kal TIC OXI0HEC aeplopol kabBapé, yia va

unopeire va epyaleaTe KaAd kat Pe aopaAela.

Agatpeite pe uypd mavi Toug pUMoug and To Mpoidv Kat anod 1o

0GKo OUMoyNG.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV LIE VEPO.

Mn BubileTe MOTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUEeTe To MPOIOV G€ XWPO AoPaAr, GTEYVO Kal ampootto

oe matdid.

Mnv Tomo6eTeite GAAa avTikeipeva enavw aTo pnxavna.

E€unmpéTtnon meAarawv kat upfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTAENON TOU POIOVTOC 6ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxédla ouvappo-
Aoynanc kat mAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
TIC EPWTNAGELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA pag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEC TIC EPWTHOEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPI0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw Sieubivoerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

TampoiovTa, Ta e€apTAPATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TIPETEL VA aVa-

KUkA@vovTat e TpoTo GIAKO TIpog To TiepiSaMov.

E Mnv pixveTe Ta TpoiovTa oTa amoppippaTd Tou

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikn Oényia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tnc 0dnylac auTiic oe eBviko Gikalo Sev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAeKTPIKA epyaleia va ouMéyovtal Ee-
XWPLOTA yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO mPog To TeQL-
BaMov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKES OUOKEUEG Adyw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv oualov pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
neptaMov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun. Kumanda
elemanlarinin ilevini ve iiriiniin usuliine uygun olarak
kullamlmasini 6grenin. Bu kullamim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

2 Genel tehlike uyarisi.
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

E

Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Uyari: Uriin caligir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

Dénen fan. Uriin galisirken ellerinizi,
ayaklarinizi, uzun saglarinizi veya genis
giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

@1/

Uriin calisirken ellerinizi, ayaklarinizi veya

» O genis giysilerinizi deliklere yaklagtirmayin.
O
(—_=_ ) Yakininizda bulunan kisilerin iiriinden savrulan
\ ® yabanci cisimler nedeniyle yaralanmamasina
B dikkat edin. Baskalarinin tiriinden giivenli bir
\ uzaklikta bulunmasina dikkat edin.

) =

Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.

«
d

ool oac!
F 016194 484 (20.07.2022)
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Bu tiriindi yagmur altinda kullanmayin ve
@ yagmur altinda birakmayin.

= Aletin kendinde ayarlama, temizlik ve bakim

islerine baglamadan once, sebeke baglanti

kablosu sarildiginda, kesildiginde veya hasar

gordiigiinde veya iiriind kontrol disinda

biraktiginizda tirGinii kapatin ve fisi prizden

J |8

@3?\ cekin.
Py U[[]pﬂn herhangi bir parcasini tutmadan once,
R biittin parcalarin tam olarak durmasini

Stor bekleyin. Uriin kapatildiktan sonra da fan bir

siire serbest doniiste doner ve yaralanmalara
neden olabilir.

Uriinii sadece isletim tiirii iin dngorillen
pozisyonda calistirin. Uriin yaprak emme
modunda ters tutulmaya uygun degildir.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bu
kullanmasina tirtinii hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz zamanlar triini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu iiriin (gocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu

iiriinii kullanabilirler. Uriin ile oynamamalari icin cocuklara

g0z kulak olunmalidir.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken iiriini hicbir zaman galistirmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan ¢alisma
alanini tigtinct kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Uriinii sadece giin 1siginda veya iyi aydinlatma
kosullarinda kullanin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol, hap veya aldiginiz
ilaglarin etkisi altindaysaniz Girinii kullanmayin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtina beklenirken
triinle calismayin.

» Bu iiriini kullanirken daima bedeninizin st kismini ve
kollarinizi siki bicimde saran giysiler kullanin

» Bu iiriinii kullanirken acik lastik ayakkabilar veya
sandaletler kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun
pantolon kullanin (Bakiniz: Resimler CveL).

>

>

>

>

>
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Bol giysilerin hava girisi tarafindan cekilmemesine dikkat
edin, aksi takdirde yaralanmalara neden olabilirsiniz.
Uzun saglarin arkada baglanmasina hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi takdirde yaralanmalara
neden olabilirsiniz.

Uriinii sadece meme veya emme borusu takil durumda
kullanin.

islem uygulayacaginiz yiizeyi dikkatli bicimde kontrol
edin, biitiin telleri ve diger yabanci nesneleri uzaklastirin.
Aleti kullanmaya baslamadan dnce her defasinda baglanti
kablosunun ve uzatma kablosunun hasarli olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari degistirin. Baglanti
kablosunu/uzatma kablosunu asiri sicakliga, yaga ve
keskin kenarli cisimlere karsi koruyun.

Kablonun daima Giriiniin arkasinda bulunmasini saglayin.

Uriinii hicbir zaman arizali koruyucu donanimla,
kapaklarla veya 6rnegin toplama torbasi gibi giivenlik
donanimi olmadan kullanmayin.

Uriinii kullanirken birlikte teslim edilen biitiin tutamak ve
koruyucu donanimin takili oldugundan emin olun.
Parcalari tam olarak takili olmayan veya izin veriimeyen
degisiklikler yapilmis bir tiriinii higbir zaman kullanmayin.
Uriinii kullanirken durusunuzun giivenli olmasina dikkat
edin ve her zaman dengenizi koruyun.

Cevrenizde olup bitenlere dikkat edin ve yaprak iifleme
makinesi/elektrikli bahce siipiirgesi calisirken
duyamayacaginiz sesler olabilecegini aklinizdan
cikarmayin.

Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun.

Meyilli alanlarda galisirken durusunuzun ve adimlarinizin
giivenli olmasina dikkat edin.

Her zaman sakin ¢alisin, acele etmeyin.

Biitiin sogutma havasi deliklerini temiz tutun.

Kirleri ve yapraklarr hichir zaman yakininizda bulunan
kisilere dogru ifletmeyin.

Uriinii kablodan tutarak tagimayin.

Koruyucu soluma maskesi kullaniimasi tavsiye edilir.

Uriiniin herhangi bir parcasini tutmadan énce, bitiin
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin. Uriin
kapatildiktan sonra da fan bir siire serbest doniiste doner
ve yaralanmalara neden olabilir.

Uriinde hicbir degisiklik yapmayn. Miisaade edilmeyen
degisiklikler driiniintiziin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giiriltii ile titresimlere neden
olabilir.

Emme modunda usuliine uygun kullanim boliimiinde
ongoriilen yaprak ve bahce atiklarindan baska nesneler
de emdirilebilir.

Dallar, cam kiriklari, metal parcalari ve taslar gibi kati
nesneleri emdirmeyin.

Hasarli fan veya govde (talaslar, catlaklar, centikler)
savrulan yabanci nesneler nedeniyle yaralanma tehlikesini
artirir. Fan veya govde hasar gorecek olursa Bosch-
Hotline ile iletisime gegin.
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» Ender durumlarda (6rnegin sicak, kuru kosullarda uzun
stire kullanim durumlarinda) iiriinle temasta
hissedilebilen bir elektrostatik yiklenme olabilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden cekin:

- Uriiniin yanindan ayrilirken

- (riini kontrol ederken, blokajlari giderirken veya aletin
kendinde bir ¢alisma yaparken

- Yabanci bir cisimle carpismadan sonra. Hemen iiriinde bir
hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa aleti
bakima gonderin

~ Uriin alisilmigin disinda titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin)

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi driiniin tip plakasindaki verilere
uygun olmalidir.

» Bu {iriiniin sadece 30mA’lik hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Uriinicin sadece iireticinin verilerine uygun sebeke
baglanti kablosu kullanin veya degistirirken bu kabloyu
kullanin. Bu islem icin servis merkezine bagvurun.

» Sebeke fisini hichir zaman islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin {izerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gorebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda belirtilen kesite
sahip olmali ve piiskiirme suyuna karsi korunmali
olmalidir. Fis baglantisi su icinde bulunmamalidir.

Elektrik Giivenligi
Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden
once bahce aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim kablosu
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.

» Bu alette bir motor koruma donanimi bulunmaktadir!
Motor asiri zorlanma emniyeti ile donatiimistir. Motor
duracak olursa, tekrar calistirmadan dnce birkac
dakika sogumasini bekleyin.

» Calisma esnasinda kablo hasar gorecek olursa sebeke
baglanti figini hemen prizden cekin. SEBEKE
BAGLANTI FiSiNi CEKMEDEN ONCE HASARLI
KABLOYA DOKUNMAYIN.

Uriiniiniiz giivenlik icin koruyucu izolasyona sahiptir ve

topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hzdir

(AB liyesi olmayan iilkeler igin 220 V veya 240 V da olabilir).

Sadece bahge aletinizle kullanilmaya miisaadeli uzatma

kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri

servisinden alabilirsiniz.

Guvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim

korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Bu FI-Salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak
tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten
kacinmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Uriiniin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atdlyesinde onariimalidir. Sadece bu aletle

kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242/IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki

uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.

Uriinii alistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- iletken kesiti 1,25 mm2veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu igin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarast igin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis iizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir elektrik

teknisyenine veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine

danisin.

& fis ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Biiyiik Britanya'da satiimayan driinler igin not:

DIKKAT: Gilvenliginiz icin iiriiniiniize monte edilmis olan

fisin uzatma kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsi korunmali olmali,

kauguktan yapilma veya kauguk ile kaplanmis olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullanilmalidir.

DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu,

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma

olanagi saglar.
Sembol Anlami

Yaprak iifleme modu

!

/ Yaprak emme modu
P

/‘ Hareket yonii
I
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Sembol Anlami

ﬁ Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Koruyucu eldiven kullanin

Uriin sadece emme borusu takili
durumda kullanin.

|

O
J
X
O

Qsﬁ:

Usuliine uygun kullanim

Bu iiriin, ev ve bahce alanindaki yapraklarin ve 6rnegin ¢im
kesikleri gibi bahge atiklarinin iiflenerek bir araya getirilmesi
ve toplanmasi icin tasarlanmistir.

Tiirkce| 81

Bu iirin agac dali 6giitme makinesi olarak kullanilamaz.

Uriinlerin kendileri iin kesin olarak belirtilen yéntem ve
islerin disinda kullaniimasi tehlikeli olabilir. Aleti usuliine
aykiri bicimde kullandiginizda yarlanabilirsiniz.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
ResimA)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Havaakim hizi regiilasyonlu agma/kapama salteri
(2) Motor iinitesi

(3) Koruyucu kapak veya emme borusu igin sabitleme
vidasi

(4) Koruyucu kapak (yaprak iifleme modu)

(5) Emme borusundaki tutamak (yaprak emme modu)
(6) Tutamak ayari vidasl

(7) Emme borusu (yaprak emme modu)

(8) Tasima kemeri kancasi

(9) Tasimakemeri

(10) Toplama torbasi (yaprak emme modu)

(11) Meme veya toplama torbasi kilidi agma tusu

(12) Meme (yaprak tifleme modu)

(13) Tasima kemeri kancast icin delik

Teknik veriler

Yaprak iifleme UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

makinesi/bahce 2300 3000

siipiirgesi

Uriin kodu 3600 HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600 HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071

Giris giicii W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Hava akimi hizi, maks. km/h 165 - 285 165 - 285 165 - 285

Debi, maks. I/s 160 160 160

Ufalama orani 12:1 12:1 12:1

Toplama torbasi hacmi | 45 45 50

Agirligi (yaprak tifleme kg 3,4 3,4 3,4

modu)

Agirligi (yaprak emme kg 4,7 4,7 4,7

modu)

Koruma sinifi S [/ I

Seri numarasi (Serial
Number)

Uriindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Yaprak emme modu Yaprak iifleme modu
Giirilti emisyon degerleri EN 50636-2-100 standardina gére belirlenmektedir
Uriiniin A-degerlendirmel giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 86 83
- Griiltl emisyonu seviyesi dB(A) 98 96
- Tolerans K dB =25 =25
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-100 uyarinca belirlenmektedir
- Titresim emisyon degeri a,, m/s? <25 <25
- Tolerans K m/s’ =15 =15
Yaprak iifleme modu Yaprak emme modu

Montaj (Bakiniz: Resim B)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Memeyi (12) motor iinitesine itin. Montaj islemi esnasinda

parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

Koruyucu kapagi (4) motor iinitesine takin. Koruyucu kapagi

(4) motor iinitesi koluna takin. Koruyucu kapag (4) motor

linitesine yerlestirin ve kapagl emniyete almak icin sabitleme

vidasi(3) ile sonuna kadar sikin, bu esnada bir klik sesi
duyulur.

Kullanim (Bakiniz: Resimler C ve D)

Calisirken kablonun sizi engellememesine dikkat edin.
Aleti agmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniinde cevirin.

Hava akim hizi degistirilebilir. Hava akim hizini yikseltmek
icinicin agma/kapama salterini (1) saat hareket yoniinde
cevirin.

Hava akim hizini diisiirmek igin agma/kapama salterini (1)
saat hareket yoniiniin tersine gevirin.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniniin tersine cevirin.
Sebeke gerilimini kesmeden veya fisi prizden cekmeden
once irliniin agma/kapama salterini (1) ,0“ konumuna
getirin.

Sokme (Bakiniz: Resim E)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Tusu (11) iceri itin ve memeyi (12) ¢ikarin.

Sabitleme vidasini (3) gevsetin. Koruyucu kapagi (4) cikarin

ve giivenli bir yerde saklayin.

Montaj (Bakiniz: Resimler F ve G)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Emme borusunun (7) l¢ parcasini birbirine takin. Montaj

islemi esnasinda parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

Emme borusunu (7) motor iinitesine takin. Emme borusunu

(7) motor iinitesi koluna yerlestirin. Emme borusunu (7)

kaldirin ve koruyucu kapagi emniyete almak igin sabitleme

vidasl (3) ile sonuna kadar sikin, bu esnada bir klik sesi
duyulur.

Toplama torbasini (10) motor iinitesine takin ve toplama

torbasi klipsini emme borusundaki kancaya sabitleyin.

Montaj islemi esnasinda parmaklarinizin sikismamasina

dikkat edin.

Tastyici kemer montaji (Bakiniz: Resim H)

Tastyici kemeri (9) iki kanca (8) ile tastyict kemer yuvasina
(13) sabitleyin. Tastyict kemeri (9) iiriin agirligini taslyacak
olctde ve iyi kullanacaginiz bicimde ayarlayin.

Tutamagin takilmasi ve ayarlanmasi (Bakiniz:
Resimler 1 ve J)

Tutamag (5) monte etmek icin tutucuya yerlestirin, sonra
vidayi (6) tutamaktan gecirin ve sikin.

Actyi ayarlamak igin vidayi (6) gevsetin ve yukari veya asag
istediginiz pozisyona getirin ve viday! (6) tekrar sikin.

Kullanim (Bakiniz: Resimler K, L ve M)

Kablo veya bagka bir nesne nedeni ile tokezlememeye dikkat
edin. Calisirken kablonun sizi engellememesine dikkat edin.
Kabloyu ek tutamagin kenarindaki kablo tutucuya sabitleyin.
(Bakiniz: ResimK)

Aleti agmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniinde cevirin.

Hava akim hizi degistirilebilir. Hava akim hizini yiikseltmek
icin icin agma/kapama salterini (1) saat hareket yoniinde
cevirin.
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Hava akim hizini diisiirmek icin agma/kapama salterini (1)
saat hareket yoniiniin tersine gevirin.

Uriinii emdirmek istediginiz nesnelere yéneltin. Higbir atik
toplanmayacaksa/hareket ettirilmeyecekse hava hizini
yiikseltin.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniiniin tersine cevirin.
Sebeke gerilimini kesmeden veya fisi prizden cekmeden
once Grlintin agma/kapama salterini (1) ,0“ konumuna
getirin.

Sokme (Bakiniz: Resimler N ve 0)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Toplama torbasini (10) bosaltmak igin tusa (11) basin ve

toplama torbasini (10) ¢ikarin. Emme borusundaki (7) Klipsi

cikarin. Fermuari agin ve gerekiyorsa toplama torbasini (10)

bosaltin.

Sokmek icin tusa (11) basin ve toplama torbasini (10)

cikarin. Emme borusundaki (7) klipsi ¢ikarin. Sékme islemi

esnasinda parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

Hata arama
a0
Hata gostergesi Olasi neden

Uriin calismiyor

Tiirkce |83

Sabitleme vidasini (3) gevsetin. Emme borusunu (7) ¢ikarin
ve giivenli bir yerde saklayin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisirken memeyi/emme borusunu daima yerde tutun.

Kizgin, yanici veya patlayict malzemeleri Gifletmeyin.

Bu iiriin sadece yapraklarin ve bahce atiklarinin

emdirilmesine uygundur.

Uriinii kullanmaya baslamadan énce her defasinda

cevrenizde kiigiik hayvanlar ve sert nesneler olup olmadigini

kontrol edin.

Swvilari, plastik posetleri, konserve kutularini, cam

kozalaklarini, 5mm’den kalin dallari, bezleri, kagit mendilleri

ve camasir mandallarini emdirmeyin.

Motor ancak asagidaki parcalar dogru bicimde takil

oldugunda caligir:

- Yaprak emdirme modunda emme borusu ve toplama
torbasi

- Yaprak iifleme modunda meme ve koruyucu kapak

Giderilme yontemi

Bilesenler dogru takilmamis, emniyet kilidi etkin ~ Bakiniz: ,Montaj“. Emme borusunun ve koruyucu

kapagin (yaprak ifleme mod) veya emme borusu
ve toplama torbasinin (yaprak iifleme modu) tam
olarak takilip takilmadigini kontol edin, kavrama
sesi duyulmalidir.

Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin.

Sebeke prizi arizal

Baska bir priz kullanin.

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin.

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin.

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke olup
olmadigini kontrol edin.

Uriin kesintiliolarak  Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin.

calislyor

Uriiniin igindeki kablo sisteminde hata var

Miisteri hizmetine bagvurun.

Acma/kapama salteri arizali

Miisteri hizmetine basvurun.

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke olup
olmadigint kontrol edin.

Asirt titresim ve giirilti Uriin arizali veya bloke olmus durumda

var

Fan alaninda kirlenme olup olmadigini kontrol
edin ve gerekiyorsa alani temizleyin. Herhangi bir
fark tespit edemezseniz miisteri servisine
basvurun.

Uriin iifleme yapmiyor/ Meme/emme borusu bloke olmus durumda

emme yapmiyor

Memeyi/emme borusunu agin.

Meme/emme borusu
takilamiyor

Montaj yanlis

Bakiniz: ,Montaj"“.
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Olasi neden

Hata gostergesi

Emme yogunlugu Toplama torbasi dolu

Giderilme yontemi
Toplama torbasini bosaltin.

distiyor
durumda

Toplama torbasinin baglanti rakoru bloke olmus ~ Toplama torbasinin baglanti rakorunu serbest

birakin. Fan alaninda kirlenme olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa temizlik yapin.

Fan/fan carki kirlilik nedeniyle bloke olmus

Fani ve fan garkini temizleyin. Bakiniz: "Bakim".

durumda.
Emme borusunda slik  Fan/fan carki kirlilik nedeniyle bloke olmus Fani ve fan carkini temizleyin. Bakiniz: "Bakim".
sesi durumda.
Bahge aleti tifleme Fan bloke olmus durumda Uriinii kapatin, fisi prizden cekin ve blokaji giderin
yapmiyor (koruyucu eldiven kullanin).
Degisken hizislev Bilesen hatasi Miisteri hizmetine bagvurun.
gormuyor
Bakim ve servis Tel.: +90212 2974320

Bakim ve servis (Bakiniz: Resim P)

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢cikarin.

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Optimum kullanim saglayabilmek icin her kullanimdan sonra

fani ve fan cevresini temizleyin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriindeki veya toplama torbasindaki kirleri nemli bir bezle

temizleyin.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriin@i hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

ﬁ Uriinleri evsel ¢éplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle gevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie przeczy-
tac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi i pra-
widtowa obstuga zakupionego produktu. Instrukcje eks-
ploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac w
celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
produkcie

A\
£\

o Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
I"”"\ zachowa¢ bezpieczna odlegtosc¢.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

E

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.
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Dmuchawa obrotowa. W czasie pracy wyrobu
k- nie uwazac, aby ece, nogi, dtugie wtosy lub luz-
na odziez nie dostata sie do znajdujacych sie w
nim otworéw.

W czasie pracy wyrobu nie wolno wktadac rak
- ani ndg do zadnego z jego otworow.

' ‘O i n6e do 7ad R A
O

Nalezy zwracac uwage, aby osoby, przebywa-
jace w poblizu, nie zostaty skaleczone przez
zdmuchniete ciata obce. Nalezy uwazac na to,
aby osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci od wyrobu.

Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu i okula-
] ry ochronne.

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Przed przystapieniem do wykonywania jakich-
kolwiek czynnosci regulacyjnych, pielegnacyj-
nych lub konserwacyjnych przy produkcie, w

razie zaplatania sie przewodu sieciowego, jego

ac uszkodzenia lub przeciecia, a takze gdy dmu-
chawa do lisci/odkurzacz ogrodowy miataby/
miatby by¢ pozostawiona/y bez nadzoru, pro-

dukt nalezy wytaczyé, jego wtyczke wyjac z

gniazda sieciowego.

Y Nie wolno dotykac zadnego z elementéw ni-
y o niejszego wyrobu przed ich catkowitym zatrzy-
;#g} maniem sie. Dmuchawa wiruje jeszcze przez

jakis czas po wyfaczeniu wyrobu i moze spowo-

dowac obrazenia.

Niniejszy wyrdb wolno uzytkowac tylko w do-
puszczalnej do danego trybu pracy pozycii.

Wyrobu pracujacego w trybie odsysania lici
nie wolno trzymac w pozycji do géry nogami.

Obstuga urzadzenia
» Niniejszego produktu nie wolno udostepniac¢ do uzytko-

wania dzieciom, a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy
w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika. Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejszy wyrdb nie jest dostosowany do obstugi przez

osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewy-
starczajagcym doswiadczeniem i/lub niedostateczng wie-
dza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktérej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-

>

stwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie tym wyrobem. Dzieci powinny znajdo-
wac sie pod nadzorem, a produkt zabezpieczony w taki
sposdb, zeby nie mégt stuzy¢ do zabawy.

Nie wolno nigdy uzytkowa¢ produktu, jezeli w bezposred-
niej bliskosci znajduja sie osoby postronne, w szczegdlno-
$ci dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

Wyrob mozna uzytkowac tylko przy $wietle dziennym lub
przy bardzo dobrym os$wietleniu sztucznym.

Nie nalezy uzywa¢ produktu, gdy jest sie zmeczonym lub
gdy jest sie pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub le-
karstw.

Nie nalezy stosowac produktu w niekorzystnych warun-
kach atmosferycznych, w szczegoélnosci w przypadku
nadciagajacej burzy.

Podczas uzytkowania niniejszego wyrobu nalezy zawsze
nosi¢ odporna odziez zastaniajaca tutdéw i ramiona.

Do pracy nie wolno zaktadac otwartego obuwia gumowe-
go ani sandatow. Podczas pracy nalezy zawsze zaktada¢
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie (zob. rys. CiL).
Nalezy zwrdci¢ uwage, aby luzne czesci ubrania nie zosta-
ty wciagniete do wlotu powietrza dmuchawy, gdyz mogto-
by to spowodowac obrazenia ciata.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wlotu powietrza nie dostaty
sie diugie wtosy uzytkownika, gdyz mogtoby to doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Wyroéb wolno uzytkowac tylko z zamocowana dysza lub z
zamontowang rurg ssaca.

Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbadac teren,
na ktorym bedzie uzyte urzadzenie i usunaé z niego wszel-
kiego rodzaju druty, a takze inne ciata obce.

Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac prze-
wod przytaczeniowy/przedtuzacz, a w przypadku stwier-
dzenia uszkodzen wymieni¢. Chroni¢ przewod przytacze-
niowy/przedtuzacz przed dziataniem wysokiej temperatu-
ry, olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.

Przewdd nalezy prowadzi¢ zawsze za wyrobem.

Nie wolno eksploatowac wyrobu, jezeli urzadzenia zabez-
pieczajace i pokrywy sg uszkodzone, lub gdy zabezpiecze-
nia typu worek na odpady nie sa zamontowane.

Przed rozpoczeciem uzytkowania wyrobu nalezy upewnic¢
sie, ze wszystkie zataczone w dostawie uchwyty, zabez-
pieczenia i ostony s3 prawidtowo zamocowane. Nie wolno
eksploatowac wyrobdw, gdy nie zostaty one kompletnie
zmontowane, anie wyrobdw, ktore zostaty w sposdb nie-
dozwolony zmodyfikowane.

Podczas eksploatacji wyrobu nalezy przyja¢ stabilng po-
stawe i dbac o utrzymanie rownowagi.
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» Podczas pracy nalezy zachowac statg czujnos¢ i by¢ stale
przygotowanym na ewentualne niebezpieczenstwa, gdyz
podczas odsysania/zdmuchiwania lisci ewentualne odgto-
sy $wiadczace o niebezpieczenstwie moga nie zosta¢
ustyszane.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze starac sie stale utrzymywac rownowage.

» Na pochytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie,
aby nie straci¢ rownowagi.

» Podczas pracy nalezy i$¢ spokojnym krokiem, nie wolno w
zadnym wypadku biec.

» Wszystkie otwory wentylacyjne musza by¢ wolne od za-
nieczyszczen.

» Nie wolno zdmuchiwac zanieczyszczen i lisci w kierunku
znajdujacych sie w poblizu oséb.

» Nie nalezy przenosi¢ wyrobu, trzymajac je za przewdd.

» Zaleca sie stosowanie maski przeciwpytowej.

» Nie wolno dotykac zadnego z elementéw niniejszego wy-
robu przed ich catkowitym zatrzymaniem sie. Dmuchawa
wiruje jeszcze przez jaki$ czas po wytaczeniu wyrobu i
moze spowodowac obrazenia.

» Nie wolno w Zaden sposob modyfikowacé produktu.
Niedopuszczalne przerébki moga wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwigkszy¢ szumy i wi-
bracje.

» W trybie odsysania zassane moga zostac réwniez inne ele-
menty, znajdujace sie w zasiegu pracy urzadzenia.

Nie nalezy zasysac¢ materiatow statych, takich jak wigksze
konary, odfamki szkta lub metalu, czy kamienie.

» Zepsuta dmuchawa lub obudowa (zadziory, rysy, wy-
szczerbienia) zwigksza ryzyko doznania obrazen przez
wyrzucone odtamki. W razie stwierdzenia uszkodzenia
obudowy nalezy skontaktowac sie z firmg Bosch za pomo-
ca goracej linii.

» W rzadkich wypadkach (np. podczas uzytkowania trwaja-
cego dtuzszy okres czasu w goracej i suchej atmosferze)
préznia ssaca moze spowodowac gromadzenie sie tadun-
kow elektrostatycznych, ktére uzytkownik moze odebra¢
jako wytadowanie elektrostatyczne.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z gniazda:

- zawsze, gdy wyrdb pozostaje bez nadzoru

- podczas czynnosci obstugowych przy wyrobie, usuwania
blokad lub kontroli jego dziatania

- po kolizji z jakim$ przedmiotem. Natychmiast sprawdzic,
czy wyrdb nie zostato uszkodzony, a w przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia oddac go do naprawy,

- gdy produkt zaczyna wibrowac w nietypowy sposdb (na-
tychmiast zbadac tego przyczyne)

Zasilanie

» Napiecie zrédta pradu musi zgadzac sie zdanymi na ta-
bliczce znamionowej produktu.

» Zaleca sie podtaczanie produktu wytacznie do gniazda za-
bezpieczonego w wytacznik réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajacym réwnym 30 mA.
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» Niniejszy produkt nalezy stosowac wytacznie z przewoda-
mi sieciowymi o parametrach zgodnych z danymi podany-
mi przez producenta. Takze przy wymianie przewodu na-
lezy zwracac na to uwage. Czynnosci te nalezy zleci¢ w
Centrum Serwisowania.

» Nigdy nie dotykac¢ wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewod sieciowy lub na przedtu-
7acz, zginac go lub szarpac, gdyz mogtoby to spowodo-
wac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi kra-
wedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju zgodnym z instrukcja
obstugi, zaopatrzone w zabezpieczenie przez rozpryskami
wody. Pofaczenie wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

Bezpieczenistwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci

konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy

wylaczy¢ produkt wytacznikiem, a nastep-

nie wyjac przewod z gniazda. Powyzsze do-
tyczy réwniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Wyréb ma zainstalowany wytacznik przeciwprzeciaze-
niowy! Silnik zostat wyposazony w wytacznik przeciw-
przeciazeniowy. W razie zatrzymania sie silnika, nale-
2y przed ponownym wiaczeniem odczekac pare minut,
aby mogt sie ostudzic.

» W razie uszkodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
natychmiast wyjac wtyczke sieciowa z gniazdka. NIE
DOTYKAC USZKODZONEGO PRZEWODU PRZED WY-
JECIEM WTYCZKI Z GNIAZDKA.

Nabyty produkt jest zaopatrzony w izolacje ochronng i nie

wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi 230 V AC,

50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220V lub 240 V).

Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuzacze. Szczegé-

towych informacji mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie

serwisowym firmy Bosch.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac

wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,

nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem.

Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale

od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unikac uszkodzenia

tych przewodow, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.

Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-

wac sie w stanie suchym i nie mogg leze¢ na ziemi.

Przewod sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-

wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac

wytacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-

nywac wytacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym

firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.
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Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace
normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.
Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-
ne sa nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugo$¢ przedtuzacza 30 m lub 60 mdla
bebndw z wytacznikiem réznicowo-pradowym
Wskazéwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczeristwa — uziemiony
i podfaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektrycznej.
W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem albo zwrécic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wtykowy po-
winny mie¢ wodoszczelng budowe i by¢
przeznaczone do zastosowan na zewnatrz pomieszczen.
Wskazowka dla produktéw, sprzedawanych poza Wielka
Brytania:
UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika wyma-
gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt pota-
czony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza przedtuzacza
powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami wody; wykona-
ne powinny one by¢ z gumy wzglednie posiadac ostone gu-
mowa. Przy faczeniu przewoddw przedtuzajacych nalezy sto-
sowac dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztaczeniem sie.

Symbole
Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Tryb zdmuchiwania lisci

Tryb zasysania lisci

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Znaczenie
Wiaczanie

Symbol

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Wyroéb wolno uzytkowac tylko z zamoco-
wang rura ssaca.

|
@)
J
X
o
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Wyrob przeznaczony jest do zdmuchiwania w jedno miejsce i
zasysania lisci i odpadow ogrodowych tuz przy ziemi (np.
skoszonej trawy) w okolicach domu i ogrodu.

Wyrobu nie wolno stosowac jako rozdrabniarki.

Stosowanie wyrobu w sposdb niezgodny z wyraZnie okreslo-
nym przeznaczeniem moze by¢ niebezpieczne. Uzycie nie-
zgodne z przeznaczeniem moze spowodowac obrazenia.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik z regulatorem predkosci strumie-
nia powietrza
(2) Jednostka silnika

(3)  Srubamocujaca do pokrywy ochronnej lub rury ssa-
cej

(4) Pokrywa ochronna (tryb zdmuchiwania lisci)
(5) Uchwyt przy rurze ssacej (tryb zasysania lisci)
(6) Sruba do regulacji uchwytu

(7) Rurassaca (tryb zasysania lisci)

(8) Hak do tasmy naramiennej

(9) Tasmanaramienna

(10) Worek na odpady (tryb zasysania lisci)

(11) Przycisk do odblokowywania dyszy lub worka
(12) Dysza (tryb zasysania lisci)

(13) Ucho do tasmy naramiennej
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Dane techniczne
Dmuchawa do liscif/od- UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
kurzacz ogrodowy 2300 3000
Numer katalogowy 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071
Moc znamionowa w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Predkos¢ przeptywu po- km/h 165-285 165-285 165-285
wietrza, maks.
Przeptyw strumienia, I/s 160 160 160
maks.
Stosunek rozdrabniania 12:1 12:1 12:1
Pojemnos$¢ worka na od- | 45 45 50
pady
Ciezar (w trybie zdmuchi- kg 3,4 3.4 3,4
wania lisci)
Ciezar (w trybie zasysania kg 4,7 4,7 4,7
lisci)
Klasa ochrony S/ ©l/ I

Numer seryjny

zob. tabliczka znamionowa umieszczona na produkcie

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i
wibracji

Tryb zdmuchiwania lisci

Tryb zasysania lisci

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 50636-2-100

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez niniejszy wyréb wynosi standardowo:

- Poziom cisnienia akustyczne- dB(A) 86 83
g0

- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 98 96

- Btad pomiaru K dB =25 =25

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 50636-2-100

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s?

<25 <25

2

- Btad pomiaruK m/s

=15 =15

Tryb zdmuchiwania lisci

Montaz (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Nasuna¢ dysze (12) na jednostke silnika. Podczas montazu

nalezy zwréci¢ uwage, aby nie przytrzasna¢ sobie palcow.

Nasuna¢ pokrywe (4) na jednostke silnika. W tym celu nalezy

pokrywe ochronna (4) osadzi¢ w przegubie jednostki silnika.

Przytozy¢ pokrywe ochronng (4) do jednostki silnika, a na-

stepnie zabezpieczyc jg $ruba mocujaca (3), wkrecajac ja do
oporu, tzn. do ustyszenia charakterystycznego klikniecia.

Obstuga (zob. rys. CiD)

Upewnic sie, czy przewdd nie przeszkadza w pracy.

Aby wiaczyé, nalezy przekrecié¢ wtacznik/wytacznik (1) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az do usty-
szenia charakterystycznego klikniecia.

Istnieje mozliwo$¢ zmiany predkosci przeptywu powietrza.
Aby zwigkszy¢ predkos¢ przeptywu powietrza, nalezy prze-
krecic wiacznik/wytacznik (1) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.
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Aby zredukowac predkos¢ przeptywu powietrza, nalezy
przekreci¢ wigcznik/wytacznik (1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara.

Ab wytaczy¢, nalezy przekrecic wigcznik/wytacznik (1) w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az do
ustyszenia charakterystycznego klikniecia.

Przed odtgczeniem wyrobu od pradu lub wyjeciem wtyczki z

gniazda wiacznik/wytacznik (1) nalezy ustawic¢ w pozycji 0.

Demontaz (zob. rys. E)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Weisnac przycisk (11) i zdjac dysze (12).

Zwolni¢ $rube mocujaca (3). Zdja¢ pokrywe ochronng (4) i

umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.

Tryb zasysania lisci

Montaz (zob. rys. F i G)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Ztozy¢ wszystkie trzy czesci rury ssacej (7). Podczas monta-
zu nalezy zwréci¢ uwage, aby nie przytrzasna¢ sobie palcow.

Zamontowac rure ssaca (7) na jednostce silnika. Wtozy¢ ru-
re ssaca (7) do przegubu umieszczonego na jednostce silni-
ka. Unie$c rure ssaca (7) i, aby zabezpieczy¢ pokrywe
ochronng, wkreci¢ $rube mocujaca (3) do oporu, tzn. do
ustyszenia charakterystycznego klikniecia.

Zamocowac worek na odpady (10) do jednostki silnika i
przytwierdzi¢ zatrzaski worka do haczykéw na rurze ssacej.
Podczas montazu nalezy zwréci¢ uwage, aby nie przytrza-
snac sobie palcow.

Montaz tasmy naramiennej (zob. rys. H)

Przymocowac tasme naramienna (9) oboma hakami (8) do

przeznaczonych do tego celu szlufek (13). Tasme (9) usta-

wi¢ w taki sposob, by byt on w stanie utrzymac ciezar niniej-
szego wyrobu i aby nie utrudniat on pracy.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys.1iJ)

Aby zamontowac uchwyt (5) nalezy go osadzi¢ na mocowa-
niu przy rurze, a nastepnie przeprowadzic $rube (6) przez
uchwyt i dokrecié.

Aby ustawi¢ uchwyt pod pozadanym katem nalezy zwolni¢
Srube (6) i przestawia¢ uchwyt w gore i w dot, az do uzyska-
nia pozadanej pozycji, a nastepnie ponownie dokrecic Srube
(6).

Obstuga (zob. rys. K, LiM)

Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewéd lub pozostawiony bez
nadzoru wyrdb nie spowodowaty potkniecia. Upewnic sie,
czy przewdd nie przeszkadza w pracy. Zamocowac przewdd

w przeznaczonym do tego celu uchwycie znajdujacym sie z
boku uchwytu dodatkowego. (zob. rys. K)

Aby wiaczy¢, nalezy przekreci¢ wtacznik/wytacznik (1) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az do usty-
szenia charakterystycznego kliknigcia.

Istnieje mozliwos¢ zmiany predkosci przeptywu powietrza.
Aby zwigkszy¢ predkos¢ przeptywu powietrza, nalezy prze-
kreci¢ wiacznik/wytacznik (1) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Aby zredukowac predkos$¢ przeptywu powietrza, nalezy
przekreci¢ wigcznik/wytgcznik (1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

Wyrob skierowac w strone elementow, ktdre majg zostac po-
chtoniete. Gdy odpadki nie sa zbierane/zdmuchiwane nalezy
zwigkszy¢ predko$c powietrza.

Ab wytaczy¢, nalezy przekrecic wigcznik/wytacznik (1) w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az do
ustyszenia charakterystycznego klikniecia.

Przed odtaczeniem wyrobu od pradu lub wyjeciem wtyczki z
gniazda wiacznik/wytacznik (1) nalezy ustawic w pozycji 0.

Demontaz (zob. rys. Ni Q)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Aby oprézni¢ worek na odpad (10), nalezy wcisna¢ przycisk

(11) i zdja¢ worke (10). Zdjac klipsy z rury ssacej (7). Otwo-

rzy¢ zamek btyskawiczny i oproznic worek (10) zgodnie z za-

potrzebowaniem.

W celu demontazu wcisna¢ przycisk (11) i zdjac worek (10).

Zdjac klipsy z rury ssacej (7). Podczas demontazu nalezy

zwrdci¢ uwage, aby nie przytrzasnac sobie palcow.

Zwolni¢ $rube mocujaca (3). Zdjac rure ssaca (7) i umiesci¢

w bezpiecznym miejscu.

Wskazowki robocze

Podczas pracy dysze/rure ssaca nalezy trzymac zawsze skie-

rowana ku podtozu.

Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych

materiatow.

Niniejszy wyrdb przeznaczony jest wytacznie do odsysania li-

$ci i odpadow ogrodowych.

Przed przystapieniem do uzytkowania wyrobu nalezy skon-

trolowaé, czy w okolicy nigdzie nie ma matych zwierzat lub

twardych przedmiotow.

Nie wolno zasysa¢ cieczy, toreb plastikowych, puszek, szy-

szek, gatezi o Srednicy wiekszej niz 5 mm, szmatek, chuste-

czek higienicznych i klamer do bielizny.

Uruchomienie silnika jest mozliwe dopiero po wtasciwym za-

montowaniu nastepujacych czesci:

- W trybie zasysania liSci - rura ssaca i worek na odpady

- W trybie zdmuchiwania lisci - dysza i pokrywa ochron-
na

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Lokalizacja usterek

Z)A

Symptom
Produkt nie dziata

o

Mozliwa przyczyna
Czesci sktadowe nie zostaty wiasciwie zamonto-

wane, Uruchomiona zostata blokada bezpieczen-

stwa

Polski|91

Rozwiazanie

zob. ,Montaz"“. Skontrolowaé, czy rura ssacai po-
krywa ochronna (tryb pracy jako dmuchawa)
wzglednie rura ssaca i worek na odpady (tryb pra-
cy jako odkurzacz) zostaty kompletnie zamonto-
wane. Styszalne powinno by¢ charakterystyczne
klikniecie.

Brak napiecia sieciowego

Skontrolowac i wiaczyc.

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka.

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
nic.

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik.

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-
ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i skontrolo-
wac, czy dmuchawa blokuje.

Produkt pracuje z prze- Przedtuzacz jest uszkodzony

rwami

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
nic.

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-
nia wyrobu

Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-
ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i skontrolo-
wac, czy dmuchawa blokuje.

Silne wibracje/dzwieki Wyrdb jest uszkodzony lub zablokowany

Skontrolowac okolice wentylatora pod katem za-
nieczyszczen i w razie potrzeby oczyscic. Jezeli
nie wptynie to na wydajnos¢ pracy, zwracic sie do
punktu obstugi klienta.

Wyrdb nie dmucha/nie Dysza/rura ssaca jest zablokowana

zasysa

Zwolnic¢/oczyscic dysze/rure ssaca.

Dysza/rura ssaca nie
daje sie zamontowac

Nieprawidtowy montaz

zob. ,Montaz".

Wydajnos$¢ zasysania
zmniejsza sie

Worek na odpady jest petny

Oprdzni¢ worek na odpady.

Kréciec przytaczeniowy do worka na odpady jest
zablokowany

Oczyscic kréciec przytaczeniowy do worka na od-
pady. Skontrolowac okolice wentylatora pod ka-
tem zanieczyszczen i w razie potrzeby oczyscic.

Dmuchawa/wentylator jest/sg zablokowane.

Oczysci¢ dmuchawe/wentylator. Zob. rozdziat
"Konserwacja".

W rurze ssacej styszal-

Dmuchawa/wentylator jest/sg zablokowane.

Oczysci¢ dmuchawe/wentylator. Zob. rozdziat

ny jest $wiszczacy od- "Konserwacja".

gtos

Narzedzie ogrodowe ~ Dmuchawa jest zablokowana Wytaczy¢ wyrdb, wyjac wtyczke z gniazda i usu-
nie dmucha na¢ blokade (stosujac rekawice ochronne).
Regulacja predkosci ~ Wewnetrzny bfad komponentu Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

nie dziata
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i serwisowanie (zob. rys. P)

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wylaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Aby uzyska¢ maksymalna wydajnos¢, wentylator i jego okoli-

ce nalezy czysci¢ po kazdym uzytkowaniu.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Usunac brud z wyrobu lub worka na odpadki za pomoca wil-

gotnej szmatki.

Nie wolno spryskiwa¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, suchym i nie-

dostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzuca¢ produktéw do odpaddéw z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluZznymi prvky a fadnym pouzivanim
vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potebu.

Vysvétlivky symbolii na vyrobku

VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

B>Eb>

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

[ |
3
=

Rotujici ventilator. BEhem chodu vyrobku
nezasahujte svyma rukama, nohama, dlouhymi
vlasy ¢i volnym odévem do jeho otvor(.

Béhem chodu vyrobku nezasahujte svyma
rukama, nohama ¢i volnym odévem do jeho
otvord.

| &

ﬁ

C
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Dbejte na to, aby v blizkosti se nachazejici
osoby nebyly poranény cizimi télesy
odfouknutymi od vyrobku. Davejte pozor u
ostatnich osob na bezpec¢ny odstup viici
vyrobku.

Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavujte.

Nez pfistoupite k sefizovacim a Cisticim pracim
Cik tdrzbé, kdyz je sitovy kabel zamotany,
profiznuty ¢i poSkozeny nebo kdyz nechate

vyrobek bez dozoru, vyrobek vypnéte a

ac. vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

)
Py Nez se dotknete dilii vyrobku, pockejte, az se
Yo vSechny zcela dostanou do stavu klidu.

sToP Ventilator po vypnuti vyrobku jesté dale rotuje

amiize zplsobit zranéni.

Vyrobek provozujte pouze v poloze uréené pro
dany druh provozu. Vyrobek neni vhodné drzet
vrezimu nasavani listi obracené.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo osobdam, jeZ nejsou

obeznameny s témito pokyny, vyrobek pouzivat. Narodni
predpisy mozna vymezuji vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo dosah déti.

» Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby

(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvli své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

» Vyrobek nikdy neprovozujte, zatimco se v bezprostiedni

blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti nebo doméci zvifata.
Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody nebo
ubliZeni jinym osobam nebo jejich majetku.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZzovat zadné
dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

» Vyrobek pouzivejte pouze za denniho svétla nebo

dobrého umélého osvétleni.

» Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni ¢i nemocni

nebo pod vlivem alkoholu, drog ¢i léka.

>
>

>

>
>

>

>

>

>

>
>
>
>
>
>

>
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Pfi $patnych povétrnostnich podminkach, zejména pri
nastupujici bource, s vyrobkem nepracujte.

Pri pouzivani tohoto vyrobku vzdy noste na horni ¢asti
téla a pazich pevny odév.

Pokud vyrobek pouzivate, nenoste Zadnou otevienou
gumovou obuv nebo sandale. Vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty (viz obrazky CalL).

Dbejte na to, aby volny odév nebyl vtaZzen do vstupnich
otvorti vzduchu, ponévadz to by mohlo vést k poranénim.
Dbejte na to, aby dlouhé vlasy byly svazané dozadu a
nebyly vtazeny do vstupnich otvor( vzduchu, ponévadz to
by mohlo vést k poranénim.

Vyrobek provozujte pouze s namontovanou hubici resp. s
namontovanou saci trubkou.

Peclivé prohledejte obdélavanou plochu a odstrarte
vSechny draty a ostatni cizi télesa.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte poskozeni
pripojovaciho vedeni/prodluzovaciho kabelu a popf. tyto
vyménte. Chrante pripojovaci vedeni/prodluzovaci kabel
pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

Kabel ved'te neustale smérem dozadu, pry¢ od vyrobku.

Nikdy neuvadéjte v provoz vyrobek s vadnymi
ochrannymi zafizenimi, vadnymi kryty nebo bez
bezpecnostniho vybaveni, napr. bez sbérného vaku.
Zajistéte, aby byly pfi provozu vyrobku namontované
vSechny dodéavané rukojeti a ochranna zafizeni. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu nedplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepripustnymi modifikacemi.

Pri provozu vyrobku neustale dbejte na bezpecny postoj a
vzdy udrZujte rovnovahu.

Budte si védomi svého okoli a bud'te pfipraveni na mozné
nebezpec¢né momenty, jez mozna béhem foukani/
vysavani listi neslysite.

Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu.

Na $ikmych plochach neustale dbejte na bezpeénou
chizi.

Chodte stale klidnym tempem, nikdy rychle nebéhejte.
Veskeré otvory pro chladici vzduch udrZujte Cisté.

Nikdy nefoukejte necistoty/listi ve sméru stojicich osob.
Vyrobek nenoste za kabel.

Je doporuceno nosit ochrannou respira¢ni masku.

NeZ se dotknete dilli vyrobku, pockejte, az se vsechny
zcela dostanou do stavu klidu. Ventilator po vypnuti
vyrobku jesté dale rotuje a mize zplsobit zranéni.
Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku a vést ke zvySenému hluku a vibracim.

V rezimu vysavani mohou byt nasaty i dalsi predméty nez
v ureném pouziti uvedené zahradni odpady a spadané
listi.

Nenasdvejte Zadné pevné predméty jako velké vétve,
sklenéné strepy, kovové dily a kameny.

Poskozeny ventilator ¢i plast (tfisky, trhliny, vrypy)
zvy$uji riziko poranéni dané odmrsténymi cizimi télesy.
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Pokud jsou ventilator nebo plast poskozeny, kontaktujte
horkou linku (Hotline) firmy Bosch.

» Ve vzacnych pripadech (napf. pfi del$im pouzivani za
horkych, suchych podminek) se mize vytvorit diky
podtlaku ventilatoru elektrostaticky naboj, ktery mize byt
pfi kontaktu s vyrobkem citelny.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky:

- kdyZ se od vyrobku vzdalite

- kdyz vyrobek kontrolujete, odstranujete zablokovani
nebo na ném pracujete

- po kolizi s cizim télesem. Vyrobek okamzité zkontrolujte
na poskozeni a nechte jej, je-li to nutné, opravit

- kdyz vyrobek zacne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte)

Pripojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s idaji na typovém
Stitku vyrobku.

» Je doporuceno pfipojit tento vyrobek jen na zasuvku,
ktera je jisténa proudovym chrani¢em s vybavovacim
proudem 30 mA.

» Pouzivejte pro tento vyrobek jen sitové pripojovaci el.
vedeni nebo je nahrazujte jen takovymi, jez odpovidaji
(dajtim vyrobce. Aby se tak ucinilo, obratte se na servisni
stredisko.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepriskripnéte nebo jim neskubeite,
ponévadz jinak by se mohl poskodit. Kabel chrante pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit préifez uvedeny v navodu k
provozu a musi byt chranény proti strikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi leZet ve vodé.

Elektricka bezpecnost
Vystraha! Pred tidrzbou nebo ¢isténim
vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, pokud se elektricky
kabel poskodi, nafizne nebo zamota.

» Je nainstalovana motorova ochrana! Motor je
vybaveny ochranou proti pretiZeni. Jestlize se motor
zastavi, nechte jej pred novym startem nékolik minut
vychladnout.

» Pokud se kabel béhem prace poskodi, okamzité
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
POSKOZENEHO KABELU SE NEDOTYKEJTE DRIVE,
NEZ VYTAHNETE SiTOVOU ZASTRCKU.

Vas vyrobek ma kvili bezpecnosti ochrannou izolaci a

nepotiebuje Zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,

50 Hz (pro zemé mimo EU téz 220V nebo 240 V).

PouZivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace

obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.

Pro zvy$eni bezpe€nosti pouzivejte proudovy chranic Fl

(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento

proudovy chranic Fl by mél byt pred kazdym pouzitim

prezkousen.

Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych

dilG a zabrante jakémukoli poskozeni kabel(, aby se zamezilo

kontaktu s dily pod napétim.

Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt

suché anemély by leZet na zemi.

Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné

kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v

bezvadném stavu.

Pokud je sitovy kabel vyrobku poskozeny, smi byt opraven

pouze autorizovanym servisem Bosch. Pouzivejte pouze

schvalené prodluzovaci kabely.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a

kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242

nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.

Pokud chcete k provozu vyrobku pouZit prodluZovaci kabel,

jsou zapotrebi nasledujici prirezy vodicu:

- priifez vodic¢e 1,25 mm? nebo 1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m

pro kabelové bubny s proudovym chranicem FI

Upozornéni: Pokud se pouZije prodluZovaci kabel, musi mit —

jak je popsano v bezpec¢nostnich predpisech - ochranny

vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare

nebo v nejblizsim servisnim zastoupeni firmy Bosch.
POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka
museji byt vodotésné a v provedeni

pripustném pro pouZziti venku.

Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou

Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpe¢nost je nutné, aby byla zastréka,

umisténa na vyrobku, spojena s prodluzovacim kabelem.

Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna proti

strikajici vodé, musi byt z gumy nebo byt gumou potazena.

Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
ReZim foukani listi
o
Rezim naséavani listi
7

/‘ Smér pohybu
I

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Symbol Vyznam

Smér reakce

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Noste ochranné rukavice

Q x/<o7™

Provozujte vyrobek pouze s
R A ,
namontovanou saci trubkou.
Urcené pouziti

Vyrobek je urcen pro domaci pouziti k foukani a sbéru listi a
zahradniho odpadu ze zemé jako napf. posecené travy v
prostoru okolo domu a na zahradé.

Technicka data

Fukar listi/zahradni

UniversalGardenTidy

Cestina| 95

Vyrobek se nesmi pouzivat jako drtic.

Pouzivani vyrobk jinym nez vyslovné uréenym zpiisobem a
postupem mize byt nebezpecné. Pi pouZiti, pro které neni
uréeno, se miizete zranit.

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Spinac s regulatorem rychlosti vzduchového proudu
(2) Motorova jednotka

(3) Upevnovaci $roub ochranného krytu nebo saci trubky
(4) Ochranny kryt (rezim foukani listi)

(5) Rukojet na saci trubce (rezim nasavani listi)

(6)  Sroub pro nastaveni rukojeti

(7) Sacitrubka (rezim nasavani listi)

(8) Hacek nosného popruhu

(9) Nosny popruh

(10) Sbheérny vak (rezim nasavani listi)

(11) Tlacitko pro odjisténi hubice nebo sbérného vaku
(12) Hubice (rezim foukanilisti)

(13) 0Ocko pro hacek nosného popruhu

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

vysavac 2300 3000
Objednaci ¢islo 3600 HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 032 3600HB1 041
3600HB1070 3600 HB1072 3600HB1071
Jmenovity prikon w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Rychlost vzduchového km/h 165 -285 165 - 285 165 -285
proudu, max.
Objemovy priitok, max. I/s 160 160 160
Pomér fragmentace 12:1 12:1 12:1
Objem sbérného vaku | 45 45 50
Hmotnost (rezim foukani kg 3,4 3,4 3,4
listf)
Hmotnost (rezim kg 4,7 4,7 4,7
nasavani listi)
Trida ochrany ol el [E
Sériové Cislo viz typovy Stitek na vyrobku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-100
Hodnocena hladina hluku A vyrobku cini typicky:

Rezim foukani listi

Rezim nasavani listi
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Rezim foukani listi

Rezim nasavani listi

- Hladina akustického tlaku dB(A) 86 83
- Hladina akustického vykonu dB(A) 98 96
- Nepresnost K dB =25 =25
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tii os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-100

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <25 <25
- Nepresnost K m/s’ =15 =15

Rezim foukani listi

Montaz (viz obrazek B)

» Pfed viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Hubici (12) nasunte na motorovou jednotku. Pri montazi

davejte pozor na to, aby se nepfiskriply prsty.

Ochranny kryt (4) namontujte na motorovou jednotku. K

tomu nasadte ochranny kryt (4) do kloubu na motorové

jednotce. Prilozte ochranny kryt (4) na motorovou jednotku

a pro zajisténi ochranného krytu jej pfisroubujte pomoci

upeviovaciho Sroubu (3) pevné aZ na doraz, jsou slyset

kliknuti.

Obsluha (viz obrazky C a D)

Zajistéte, aby kabel pri praci neprekazel.

Pro zapnuti otocte spinac (1) ve sméru hodinovych rucicek
az klikne.

Rychlost proudu vzduchu je variabilni. Pro zvy$eni rychlosti
vzduchu otacejte spinac (1) ve sméru hodinovych rucicek.
Pro snizeni rychlosti vzduchu otacejte spinac (1) proti sméru
hodinovych rucicek.

Pro vypnuti otocte spinac (1) tak daleko proti sméru
hodinovych rucicek az klikne.

Nez odpojite sitové napéti nebo vytahnete zastréku, dejte
spinac (1) vyrobku do polohy ,0°.

Demontaz (viz obrazek E)

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Zatlacte tlacitko (11) dovnit a hubici (12) odejméte.

Uvolnéte upevnovaci Sroub (3). Odejméte ochranny kryt (4)
a bezpecné jej ulozte.

Rezim nasavani listi

Montaz (viz obrazky F a G)

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytihnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

ZastrCte dohromady tfi ¢asti saci trubky (7). Pri montazi

davejte pozor na to, aby se nepfiskriply prsty.

Saci trubku (7) namontujte na motorovou jednotku. Nasadte

saci trubku (7) do kloubu na motorové jednotce. Zdvihnéte

saci trubku (7) a pro zajisténi ochranného krytu jej

prisroubujte pomoci upeviovaciho Sroubu (3) pevné az na
doraz, jsou slyset kliknuti.

Namontujte sbérny vak (10) na motorovou jednotku a spony
sbérného vaku upevnéte na hacky na saci trubce. Pri
montazi davejte pozor na to, aby se nepfiskfiply prsty.

Montaz nosného popruhu (viz obrazek H)

Nosny popruh (9) pomoci obou hacki (8) upevnéte na ocka
pro nosny popruh (13). Nosny popruh (9) nastavte tak, nesl
hmotnost vyrobku a Vy jste jej mohli dobre vést.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazky I a J)

Pro namontovani dejte rukojet (5) do drzaku na trubce,
potom prostréte Sroub (6) skrz rukojet a pevné jej utdhnéte.
Pro nastaveni Ghlu povolte $roub (6) a pohnéte rukojeti
nahoru nebo dolli do pozadované pracovni polohy a $roub
(6) poté opét pevné utahnéte.

Obsluha (viz obrazky K, La M)

Davejte pozor na klopytnuti, stejné jako na kabel nebo
vyrobek bez dozoru. Zajistéte, aby kabel pfi praci
neprekazel. Upevnéte kabel do drzaku kabelu na boku
pridavné rukojeti. (viz obrazek K)

Pro zapnuti otocte spinac (1) ve sméru hodinovych rucicek
az klikne.

Rychlost proudu vzduchu je variabilni. Pro zvyseni rychlosti
vzduchu otacejte spinac (1) ve sméru hodinovych rucicek.
Pro snizeni rychlosti vzduchu otacejte spinac (1) proti sméru
hodinovych rucicek.

Vyrobek nasmérujte na predméty, které byste chtéli nasat.
Pokud se zadné zbytky nesbiraji/nepohybuiji, zvyste rychlost
vzduchového proudu.

Pro vypnuti otocte spinac (1) tak daleko proti sméru
hodinovych rucicek az klikne.

Nez odpojite sitové napéti nebo vytahnete zastréku, dejte
spinac (1) vyrobku do polohy 0.

Demontaz (viz obrazky N a 0)

» Pred provedenim veskerych praci na vyrobku
vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky.

Pro vyprazdnéni sbérného vaku (10) stisknéte tlacitko (11)

asbérny vak (10) odejméte. Odstrarite spony ze saci trubky

(7). Otevrete zip a sbérny vak (10) podle potieby

vyprazdnéte.
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Pro demontaz stisknéte tlacitko (11) a sbérny vak (10) Vyrobek je vhodny pouze pro nasavani listi a zahradniho
odejméte. Odstrante spony ze saci trubky (7). Pri demontazi odpadu.
davejte pozor na to, aby se nepfiskriply prsty. Pred pouzivanim vyrobku zkontrolujte okoli, zda zde nejsou
Uvolnéte upeviovaci Sroub (3). Odejméte saci trubku (7) a mald zvifata a tvrdé predméty.
bezpecné ji ulozte. Nenasavejte zadné kapaliny, plastové sacky, dozy, Sisky,
vétve s primérem vétsim nez 5 mm, hadry, papirové
Pracovnl' pokyny kapesnicky a kollgk){ na pradlo. . o
o N . ) Motor se nastartuje jen tehdy, pokud jsou spravné
Pfi préci drzte hubici/saci trubku vzdy na zemi. namontované nasleduiici dily:
Nefou‘klejte dohromady Zadné horké, zépalné nebo vybusné ~ vrezimu nasavani listi saci trubka a shérny vak
materialy. - vrezimu foukani listi hubice a ochranny kryt
Hledani zavad
A
Mozna pfi¢ina Odstranéni
Vyrobek nebézi Komponenty nejsou spravné namontované, Viz ,MontdZ". Zkontrolujte, zda jsou saci trubka a
aktivované bezpecnostni blokovani ochranny kryt (rezim foukani listi) nebo saci

trubka a sbérny vak (rezim nasavani listi)
kompletné namontované, jsou slyset kliknuti.

Chybi sifové napéti Zkontrolujte a zapnéte.
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku.
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny.
Vypnula pojistka Pojistku vyménte.
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator.
Vyrobek bézi Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poSkozeny.
prerusované Vadna vnitini kabel? vyrobku Vyhledejte servis.
Vadny spina¢ Vyhledejte servis.
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator.
Silné vibrace/hluk Vyrobek je vadny nebo zablokovany Zkontrolujte necistoty v prostoru ventilatoru a

podle potieby jej vycistéte. Pokud nezjistite
Zadnou odli$nost, obratte se na zakaznicky servis.

Vyrobek nefouka/ Zablokovana hubice/saci trubka Hubici/saci trubku uvolnéte.
nesaje
Hubici/saci trubku Nespravna montaz Viz ,Montaz".

nelze namontovat

Ochabuje intenzita sani Plny sbérny vak Shérny vak vyprazdnéte.

Zablokované pripojovaci hrdlo shérného vaku Pripojovaci hrdlo sbérného vaku uvolnéte.
Zkontrolujte necistotu v prostoru ventilatoru a
pripadné jej vyCistéte.

Ventilator/kolo ventilatoru zablokované Ventilator a kolo ventildtoru vycistéte. Viz
necistotami. LUdrzba“.
Hvizdavy ton v saci Ventilator/kolo ventilatoru zablokované Ventilator a kolo ventildtoru vycistéte. Viz
trubce necistotami. LJdrzba“.
Zahradni naradi Zablokovany ventilator Vyrobek vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a
nefouka odstrarnte zablokovani (noste ochranné pracovni
rukavice).
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Mozna pFicina

Odstranéni

Proménna rychlost Chyba soucastky Vyhledejte servis.
nefunguje
Udrzba a servis

Udrzba a servis (viz obrazek P)

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytihnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Pro optimalni pouzivani Cistéte ventilator a prostor kolem

ventilatoru po kazdém pouziti.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Necistoty z vyrobku nebo shérného vaku odstrarite vihkym

hadrikem.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, prisluenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

ﬁ Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvilli pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujiicom texte. Dokladne sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte na
neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie symbolov na vyrobku
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo

Precitajte si Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujlcimi cudzimi te-
lieskami.

B>Eb>

Upozornenie: Ked sa s vyrobkom pracuije, za-
chovavajte od neho bezpecny odstup.

[ |
3
==

Rotujlci ventilator. Kym je naradie v prevadz-
ke, davajte pozor na to, aby sa Vam ruky, nohy,
dlhé vlasy alebo volné oblecenie nedostali do
otvorov ndradia.

%/

Nedavajte ruky ani chodidla alebo oblecenie
do blizkosti otvorov vyrobku pocas chodu.

cD
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vzdialenosti od naradia.

Pouzivajte chranice sluchu a ochranné oku-
liare.

T Dévajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili
\ ® blizko stojace osoby cudzimi telieskami odletu-
B jucimi z naradia. Davajte pozor na to, aby sa

\ ostatné osoby nachadzali v dostato¢nej
 \

=~ Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
@ vplyvom dazda nevystavuijte.

Vypinajte vyrobok a vytahujte zastréku zo

@ zasuvky vzdy predtym, ako budete vykonavat

nastavovanie, Cistenie alebo udrzbu naradia,

ked sa siefova $nira zamota, presekne alebo

ac. inak porusi, alebo ked' chcete nechat vyrobok
— bez dozoru.

oy Skor ako sa budete dotykat niektorych sucias-
e tok naradia, pockajte, kym sa vsetky stciastky
SToP Uplne zastavia. Po vypnuti motora este rotuje

rezaci n67 d'alej a mohol by Vam spdsobit pora-

Pouzivajte tento vyrobok len v polohe uréenej
pre druh prevadzky, pre ktory je uréeny. Tento
produkt sa zasadne nesmie drzat v rezime Vy-
savanie listia opacne.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie detom

ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obo-
znamené s jeho pouzivanim. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela. Ked vyrobok ne-
pouzivate, uschovavajte ho tak, aby nebol dosiahnutelny
pre deti.

» Tento vyrobok nie je ureny na pouZivanie pre osoby s ob-

medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanli od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost,
Ze sa budu s tymto naradim hrat.

Nikdy nepouzivajte tento vyrobok vtedy, ked'sa v bezpro-
strednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym
deti, alebo doméace zvierata.

Obsluhujtica osoba alebo uZivatel je zodpovedny za trazy
a Skody sposobené inym fudom alebo za poskodenie ich
majetku.

Slovencina |99

» Pocas pouzivania naradia sa nesmd zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovednad za tretie
osoby.

» Pouzivajte tento produkt len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

» Nepracuijte so zahradnym naradim nikdy vtedy, ked'ste
unaveny alebo chory, alebo ak ste pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

» Zanevhodnych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichadzajucej burky s vyrobkom nepracuijte.

» Pri pouzivani tohto produktu majte na sebe vzdy ob-
leCenie, ktoré prilieha na telo a paze.

» Ked pouzivate tento produkt, nenoste nikdy otvorené gu-
mené topanky ani sandale. Pri praci noste vzdy pevnu
obuv a dlhé nohavice (pozri obrazky CalL).

» Davajte pozor na to, aby sa Vam volné kiisky odevu ne-
vtiahlo do otvorov vstupu vzduchu, pretoZe to by mohlo
mat za nasledok zranenie.

» Davajte pozor na to, aby sme mali dlhé vlasy zviazané, aby
Vam ich nevtiahlo do otvorov vstupu vzduchu, pretoze to
by mohlo mat za nasledok poranenie.

» PouZivajte tento vyrobok iba s namontovanou dyzou,
resp. s namontovanou nasavacou rtrou.

» Dokladne preskiimajte plochu, na ktorej budete pracovat,
a odstrante z nej vSetky droty a iné cudzie telesa.

» Pred kazdym pouZitim vyrobku prekontrolujte, Ci nie je
poskodena privodna $nira / predlZovacia $nura, a v pripa-
de potreby ich vymente. Chrante privodnd $ndru / predl-
Zovaciu $ndru pred hort¢avou, olejom a ostrymi hranami.

» Privodnd sietovd $niru vedte vzdy poza naradie.

» Nikdy nepouzivajte produkt vtedy, ked ma poskodené
ochranné prvky, kryty alebo bezpecnostné prvky, napri-
klad zberny vak.

» Presvedcte sa, Ci st pri prevadzke produktu namontova-
né vietky dodané rukovate a ochranné prvky. Nikdy sa
nepokusajte pouzivat nedplne zmontované naradie alebo
naradie s neschvalenymi modifikaciami.

» Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

» Majte na pamati prostredie, v ktorom sa nachadzate, a
pamatajte takisto na rézne mozné nebezpeéné momenty,
ktoré mozno pocas prace s fukacom listia/zahradnym vy-
savacom nebudete pocut.

» Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu.

» Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej ploche stali po kaz-
dom kroku bezpecne.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

» V3etky otvory vzduchového chladenia udrziavajte bez
necistot.

» V Ziadnom pripade neflikajte necistotu/listie do toho
smeru, kde sa v blizkosti nachadzaju nejaké osoby.

» Neprenasajte tento vyrobok nosenim za privodnt $ntru.
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» Odportcame pouzivat pri praci ochranni dychaciu mas-
ku.

» Skor ako sa budete dotykat niektorych sticiastok naradia,
pockajte, kym sa vSetky suciastky tplne zastavia. Po vy-
pnuti motora este rotuje rezaci ndz dalej a mohol by Vam
sposobit poranenie.

» V ziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpe¢-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

» VreZzime Vysavanie mozno vysavat a iné predmety ako ur-
Cené listie a zahradny odpad.

Nevysavajte ziadne pevné objekty ako velké konare,
kovové stciastky a kamene.

» Poskodeny ventilator alebo vonkajsi obal (odreniny, trh-
liny, ryhy) zvy$uiju riziko poranenia odletujicimi cudzimi
telesami. V pripade poskodenia vonkajsieho obalu kon-
taktujte Bosch-Hotline.

» V zriedkavych pripadoch (napr. Pri dlhom pouzivani v
horticom a suchom prostredi), moze vznikat nasledkom
ventilatorového vakua elektrostaticky naboj, ktory moze
byt citelny pri kontakte s vyrobkom.

Zastrcku privodnej $niiry vytiahnite zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked' sa od vyrobku vzdialite

- ked vyrobok kontrolujete, odstrarujete blokovanie
(upchatie), alebo na vyrobku nieco robite,

- po kolizii s cudzim predmetom. Ihned' vyrobok prekontro-
lujte, Ci nie je poskodeny, a v pripade potreby ho dajte do
opravy,

- ak zatne zahradnicke naradie nezvycajne vibrovat (okam-
Zite ho skontrolujte).

Pripojenie na elektrickii sief

» Napatie zdroja pridu sa musi zhodovat s idajmi na typo-
vom §titku nabijacky.

» Odporicame pripajat tento vyrobok len na taku elektrickd
zasuvku, ktord je vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou 30 mA.

» Pouzivajte s tymto vyrobkom, alebo nahradzujte na fiom
len také privodné $nry, ktoré zodpovedaju udajom vy-
robcu. Zverte takuto pracu len autorizovanému servisné-
mu stredisku.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky siefovej $ntiry mokrymi ru-
kami.

» Neprechadzajte po privodnej $ntre ani po predlZovacej
$nlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
sietovi $ndru pred hordcavou, olejom a ostrymi hranami.

» PredIZovacia $ntira musi mat vodice s priemerom uve-
denym v Navode na pouzivanie a musi byt v takom vyho-
toveni, aby bola chranena pred ostrekujticou vodou. Za-
strckové spojenie sa nesmie nachadzat vo vode.

Elektricka bezpeénost

Pozor! Predtym, ako za¢nete robit tidrzbu
alebo zahradnicke naradie Gistit, vypnite ho
a vytiahnite zastrcku privodnej Sniry zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je po-
$kodena, narezana alebo zauzlena privodna snira.

» Motorovy istic je nainstalovany! Motor je vybaveny
ochranou proti pretazeniu. V takom pripade, ked’sa
motor samocinne zastavi, nechajte ho pred novym
spustenim niekolko minat vychladniit.

» Okamzite vytiahnite zastréku sietovej 3niiru zo zastré-
ky, ked’ sa pocas prace sietova $nira poskodila.
NEDOTYKAJTE SA POSKODENEJ SIETOVEJ SNURY
PREDTYM, AKO VYTIAHNETE ZASTRCKU SIETOVEJ
SNURY Z0 ZASUVKY.

Vase ru¢né elektrické naradie je kvoli bezpecnosti vybavené

ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-

vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prad),

50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240 V). Pouzivaj-

te len schvélené predizovacie $ndry zodpovedajlce predpi-

som. Blizsie informacie Vam poskytne Vase autorizované
servisné stredisko.

Na zvySenie bezpecnosti odporti¢ame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FlI) s maximalnym chy-

bovym priidom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouZitim prekontrolo-
vat.

Sietovd $niru a predlZzovaciu $ntru vedte mimo pohyblivych

stciastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych

$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-
du elektricky prad.

Kablové spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché

anesmd lezat na zemi.

Sietov(i a predIZovaciu $nuru treba pravidelne kontrolovat, ¢i

nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,

ked'sti v bezchybnom stave.

Ked je sietova $nira naradia poskodena, smie sa zverit do

opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-

uzivajte len schvalené predlZovacie $nury.

Pouzivajte len predlzovacie $nury a kablové bubny, ktoré

zodpovedaji norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC

60884-2-7 a st typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom predl|Zzovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

cov:

~ Prierez vodi¢a 1,25 mm?” alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustna dizka predizovacej $niry je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlZovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pra-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouZzivate pri préci predlZzovaciu $nru,

musi byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpe¢nost-

nych predpisoch - ochrannym vodicom, ktory je prostrednic-
tvom zastrcky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho
elektrického zariadenia.
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V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyu¢enym
elektrikarom alebo s najbliz§im autorizovanym servisnym
strediskom Bosch.
BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlZovacie
$nury, ktoré nezodpovedajii predpisom, mé-
Zu byt nebezpeéné. PredlZovacia $niira, za-
stréka a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotove-
ni, ktoré je schvalené na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi.
Upozornenie pre produkty, ktoré sa nepredavajti vo Velkej
Britanii:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby za-
str¢ka namontovana na zéhradnickom naradi bola spojené s
pred|Zovacou $ntrou. Spojenie predizovacej $niry musi byt
chranené pred ostrekujtcou vodou, musi byt vyrobené z gu-
my, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi prvkami pri namahani na
tah.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Pracovny rezim odfukovanie listia

Pracovny rezim vysavanie listia

/‘ Smer pohybu
|

ﬁ Smer reakcie

Slovencina| 101

Symbol Vyznam

>< Zakazany druh manipulacie

m Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

R PouZivajte tento vyrobok iba s namonto-
o EA vanou nasavacou rtrou.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Tento vyrobok je uréeny na pouzivanie v domacnosti, na od-
fukovanie a zbieranie listia a zahradného odpadu v blizkosti
zeme, ako napriklad pokosenej travy okolo domu a v zah-
rade.

Tento vyrobok sa nesmie pouzivat ako drvié.

Pouzivanie vyrobkov inym spdsobom, ako je vyslovne ur-
¢ené, moze byt nebezpedné. Pouzivanie inym sposobom,
ako je urcené, Vam moze sposobit vazne poranenie.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Vypinac s regulatorom rychlosti pridu vzduchu

(2) Motorova jednotka

(3) Upevnovacia skrutka pre ochranny kryt alebo naséava-
ciurdru

(4) Ochranny kryt (pracovny rezim odfukovanie listia)

(5) Rukovit na odsavacej riire (pracovny rezim vysavanie
listia)

(6) Skrutka na nastavovanie rukovate

(7) Nasavacia rura (pracovny reZim vysavanie listia)

I Zapnutie (8) Hacik pre popruh na prenasanie
(9) Popruh na prenasanie
O Vypnutie (10) Zberny vak (pracovny rezim vysavanie listia)
- — (11) Tlac¢idlo na odistenie dyzy alebo zberného vaku
J Dovolend manipulicia (12) Dyza (pracovny rezim odfukovanie listia)
(13) 0Ocko hacika pre popruh
Technické udaje
Odfukovac listia / zah- UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
radny vysavaé 2300 3000
Vecné ¢islo 3600HB1 000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600 HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1 072 3600HB1071
Menovity prikon W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
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Odfukovac listia / zah-

radny vysavaé

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy
3000

UniversalGardenTidy
2300

Rychlost pridenia km/h 165-285 165-285 165-285
vzduchu max.

Max. objem prudu I/s 160 160 160
vzduchu

Pomer zmensenia 12:1 12:1 12:1
Objem zberného vaku | 45 45 50
Hmotnost (pracovny kg 3,4 3,4 3,4
rezim odfukovanie listia)

Hmotnost (pracovny kg 4,7 4,7 4,7
rezim vysavanie listia)

Trieda ochrany =] O/ I

Sériové Cislo (Serial Num-
ber)

pozri typovy Stitok na vyrobku

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Pracovny rezim vysavanie listia Pracovny rezim odfukovanie listia

Informécie o emisii hluénosti zistované podia normy EN 50636-2-100

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 86 83
- Hladina akustického vykonu dB(A) 98 96
- Nepresnost merania K dB =2,5 =2,5
Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-100

- Hodnota emisie vibracif a, m/s’ <25 <2,5
- Nepresnost merania K m/s’ =1,5 =15

Pracovny rezim odfukovanie listia

Montaz (pozri obrazok B)

» Pred kaZdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

Nasurite dyzu (12) na motorov jednotku. Pri montazi davaj-

te pozor na to, aby ste si nepricvikli prsty.

Namontujte ochranny kryt (4) na motorovd jednotku. Vsadte

na tento Géel ochranny kryt (4) do kibu motorovej jednotky.

Prilozte ochranny kryt (4) k motorovej jednotke a ochranny

kryt zaistite priskrutkovanim pomocou upeviovacej skrutky

(3) az nadoraz, pocut pritom kliknutia.

Obsluha (pozri obrazky C a D)

Postarajte sa o to, aby Vam pri praci neprekazala elektricka
$nura.

Na zapnutie otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych
ruciciek tak, aby bolo pocut kliknutie.

Prtd vzduchu je premenlivy. Na zvy$enie rychlosti pradu
vzduchu otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych ru-
Ciciek.

Na zniZenie rychlosti pradu vzduchu otocte vypinac (1) proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Na vypnutie otocte vypinac (1) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby bolo pocut kliknutie.

Dajte vypinac (1) vyrobku do polohy ,,0“ este predtym, ako
prerusite sietové napatie alebo pred vytiahnutim zastrcky zo
zasuvky.

Demontaz (pozri obrazok E)

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

Zatlacte tlacidlo (11) dovnutra a demontujte dyzu (12).

Uvolnite upeviiovaciu skrutku (3). Demontujte ochranny

kryt (4) a spolahlivo ho uschovajte.

Pracovny rezim vysavanie listia

Montaz (pozri obrazky F a G)

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.
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Pospajajte - nasunte tri Casti odsavacej rary (7) dohromady.
Pri montaZi davajte pozor na to, aby ste si nepricvikli prsty.
Namontujte odsavaciu rdru (7) na motorovt jednotku. Vsad*-

te na tento el odsdvaciu rdru (7) do kibu motorovej jednot-

ky. Nadvihnite odsavaciu ruru (7) k motorovej jednotke a
ochranny kryt zaistite priskrutkovanim pomocou upeviiova-
cej skrutky (3) az na doraz, pocut pritom kliknutia.

Namontujte zachytny vak (10) na motorovd jednotku a upev-

nite sponu zachytného vaku na hacik odsavacej rary. Pri
montazi davajte pozor na to, aby ste si nepricvikli prsty.

Montaz popruhu (pozri obrazok H)

Upevnite popruh (9) oboma hacikmi (8) na slucku popruhu
(13). Nastavte popruh (9) tak, aby niesol hmotnost vyrobku
amohol ho dobre viest.

Montaz a nastavenie rukovéte (pozri obrazky I a
J)

Pri montazi rukovate nasadte rukovét (5) na drziak na rre,
potom prevlecte skrutku (6) cez rukovit a utiahnite ju.

Ked chcete nastavit uhol, uvolnite skrutku (6) a presurite ru-
kovat smerom hore alebo dole do pozadovanej polohy a po-
tom skrutku (6) zase utiahnite.

Obsluha (pozri obrazky K, L a M)

Davajte pozor, aby ste sa nepotkli o kabel alebo naradie. Po-
starajte sa o to, aby Vam pri praci neprekézala elektricka
$nura. Upevnite $ndru v drziaku $ndry na boku pridavnej ru-
kovate. (pozri obrazok K)

Na zapnutie otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych
ruciciek tak, aby bolo pocut kliknutie.

Prud vzduchu je premenlivy. Na zvy$enie rychlosti pradu
vzduchu otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych ru-
Ciciek.

Na zniZenie rychlosti pridu vzduchu otocte vypinac (1) proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Nasmeruijte vyrobok na predmety, ktoré chcete povysavat.
Ked'sa Ziaden odpad nezbiera/nepohybuje, rychlost pohybu
vzduchu sa zvysi.

Hl'adanie portich
B[N«

Mozna pricina
Komponenty nie st spravne namontované, aktivo- Pozri odsek ,Montaz®. Skontrolujte odsavaciu rd-

Vyrobok nebezi
valo sa bezpecnostné blokovanie
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Na vypnutie otocte vypinac (1) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby bolo pocut kliknutie.

Dajte vypinac (1) vyrobku do polohy ,,0“ este predtym, ako
prerusite sietové napatie alebo pred vytiahnutim zastrcky zo

zasuvky.

Demontaz (pozri obrazky N a 0)

» Pred kazdou pracou na vyrobku vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Ak chcete vyprazdnit zberny vak (10), stlacte tlacidlo (11) a

zlozte zberny vak (10). Demontujte sponky z odsavacej rary

(7). Otvorte zdrhovadlo (zips) a vyprazdnite zberny vak

(10), ak je to potrebné.

Ak chcete demontovat zberny vak, stlacte tlacidlo (11) a

zlozte zberny vak (10). Demontujte sponky z odsavacej rury

(7). Pri montazi davajte pozor na to, aby ste si nepricvikli

prsty.

Uvolnite upeviiovaciu skrutku (3). Demontujte odsavaciu ru-

ru (7) a spolahlivo ju uschovajte.

Pokyny na pouzivanie

Drzte dyzu/odsavaciu riru pri praci vzdy na zemi.
Nezhrniajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné
materialy.

Tento vyrobok je vhodny na vysavanie listia a inych zéhrad-
nych odpadov.

Pred pouzitim vyrobku prekontrolujte okolie, ¢i sa v iom
nenachadzaju drobné zvierata alebo tvrdé predmety.
Nevysavajte Ziadne kvapaliny, plastové vrecka, plechovky od
napojov, Sisky ihli¢natych stromov, konare s hrubsim
priemerom ako 5 mm, uteraky, papierové vreckovky a Stipce
na bielizen.

Motor sa spusti len v takom pripade, ak si namontované na-
sledovné suciastky:

- vrezZime vysavanie listia odsavacia riira a zberny vak
- vrezime odfukovanie listia dyza a ochranny kryt

Odstranenie priciny

rua ochranny kryt (pracovny rezim Odfukovanie
listia) alebo odfukovaciu riru a zberny vak
(pracovny rezim vysavanie listia) ¢i st kompletne
namonované, pocut zretelné kliknutia.

Vypadok sietového napatia

Skontrolujte a zapnite.

Zé&suvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku.

PredlZovacia $ndra je poskodena

Skontrolovat privodnt $ndru, ak je poskodena,
vymenit.
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Mozna pri¢ina

Poistka vypadla

Odstranenie priciny
Vymerite poistku.

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, ¢i
nie je zablokovany ventilator.

Vyrobok beZi preruso-  PredlZovacia $nira je poskodena
vane

Skontrolovat privodnt $ntru, ak je poskodena,
vymenit.

Vnutorna kabeldz produktu je porusena

Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu.

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviiu.

Motorovy istic sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, ¢i
nie je zablokovany ventilator.

Silné vibracie/hluky

Vyrobok je pokazeny alebo zablokovany

Skontrolujte, ¢i nie je vzduchovy priestor znecis-
teny a v pripade potreby ho vycistite. Obratte sa
na autorizované servisné stredisko, ak nezistite
Ziaden rozdiel.

Vyrobok nefika/ne-  Dyza/nasavacia rtra sa upchaté Dyzu/nasavaciu ruru uvolnite.

vysava

Dyza/nasavaciarirasa Nespravna montaz Pozri odsek ,Montaz“.

nedajli namontovat

Intenzita vysavaniasa Zberny vak je plny Zberny vak vyprazdnite.

Zmensuje Pripojovacie hrdlo zberného vaku je zablokované Uvolnite pripojovacie hrdlo zberného vaku. Skon-

(upchaté)

trolujte, ¢i nie je vzduchovy priestor znecisteny a
v pripade potreby ho vycistite.

Ventilator/koleso ventilatora st zablokované

necistotou.

Ventilator a koleso ventildtora vyCistite. Pozri od-
sek ,Udrzba“.

Piskanie v nasavacej
rure necistotou.

Ventilator/koleso ventilatora st zablokované

Ventilator a koleso ventildtora vyCistite. Pozri od-
sek ,Udrzba"“.

Zahradné naradie nefu- Ventilator je zablokovany
ka

Naradie vypnite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a
odstrante upchatie (pri praci pouZzite ochranné
pracovné rukavice).

Variabilna rychlost Porucha komponentu

nefunguje

Vyhladajte autorizovand servisni opravoviu.

Udrzba a servis

Udrzba a servis (pozri obrazok P)

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-

rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

Udrzba, éistenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpecne.

Aby ste dosiahli optimalne pouzivanie, po kazdom pouziti

ocistite ventilator a priestor okolo neho.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie Strbiny vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Necistotu odstranujte z naradia alebo zo zberného vaku po-
mocou vlhkej handry.

Neostrekuijte toto zahradné naradie nikdy vodou.
Neponarajte toto zahradné naradie nikdy do vody.

Zahradné naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste
tak, aby bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +421248703801
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E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajucu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezel6elemekkel és a termék eldiras-
szerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biztos helyen

Orizze meg a késéhbi hasznalathoz.

A terméken talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

B>Eb>

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktal.

|
3
==

Forgd flvoberendezés. Ne nydljon a kezével,
labaval, a hosszU hajaval vagy a b6 ruhdjaval a
nyilasokba, amig a termék mlikodésben van.

%/

Ne nydljon a kezével, labaval vagy b ruhaval a
nyilasokba, amig a termék miikodésben van.

cD

E%
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Ugyeljen arra, hogy a kbzelben tartozkod sze-
mélyek a termék altal elfdjt targyak altal ne
szenvedjenek sériiléseket. Ugyeljen arra, hogy
minden mas személy biztonsagos tavolsagban
legyen a terméktol.

Viseljen zajtompit6 fiilvédot és védészemiive-
get.

:)

Ne hasznalja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

Kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halozati
csatlakozo dugdt a dugaszoldaljzatbdl, miel6tt
@ a berendezésen beallitasi, tisztitasi vagy kar-
bantartasi munkakat végez, ha a kabel beakadt
ac. valahova, ha belevagtak a kabelbe, vagy a ka-
o bel barmely médon megrongalddott, vagy haa
terméket felligyelet nélkiil hagyja.

oy Varja meg, amig a termék minden része telje-
Yo sen ledllt, miel6tt hozzaérne valamelyik alkat-
sTop részhez. A fivéberendezés a termék kikapcso-
lasa utan egy ideig még tovabb forog és sériilé-
seket okozhat.

Aterméket csak az adott lizemmodhoz elé-
iranyzott helyzetben tizemeltesse. A termék
nem alkalmas arra, hogy lombszivé izemmadd-
ban forditva tartsak.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen el6iraso-
kat nem ismerG személyeknek, hogy a terméket hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes eléirasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezelG korat. Ha a terméket nem hasznalja, azt
gyermekek szamdra nem elérhetd helyen tarolja.

» Ezatermék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell hasznalni a terméket. A gyerekeket feligyelni kell,
hogy garantalni lehessen, hogy a termékkel ne jatsszanak.

» Sohase lizemeltesse a terméket, ha a berendezés kozvet-
len kozelében személyek, mindenek el6tt gyerekek vagy
hazidllatok, tartézkodnak.

» Amas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokeért a kezeld vagy fel-
hasznalo felel.

» Uzem kézben a berendezéstdl mért 3 m sugart koron be-
lil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
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tozkodhatnak. A kezelé a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Aterméket csak nappali fényben vagy jo mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja.

» Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitdszerek vagy orvossagok hatasa alatt all.

» RosszidGjarasi feltételek esetén, mindenek el6tt egy ko-
zeledd vihar esetén ne dolgozzon a termékkel.

» Ennek a terméknek a hasznalatahoz viseljen a felsétestén
és a karjain mindig szoros ruhazatot.

» Na hasznaljon nyitott gumicip6t vagy szandalt, amikor a
terméket hasznalja. Viseljen mindig stabil labbelit és
hosszUi nadragot (lasd a C és L abrat).

» Ugyeljen arra, hogy a gép ne hiizza be a lazan iil6 ruhat a
levegd beszivo nyilasba, mivel ez személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Ugyeljen arra, hogy ha hossz(i a haja, az le legyen kotve és
a gép ne hlzhassa be azt a leveg6 beszivo nyilasba, mivel
ez személyi sériiléshez vezethet.

» Aterméket csak felszerelt fivokaval, illetve felszerelt szi-
vacsével haszndlja.

» Gondosan vizsgalja meg a megmunkalni kivant teriletet,
és tavolitson el minden drétot és egyéb idegen targyat.

» Minden hasznélat el6tt ellendrizze a csatlakozo vezeték/a
hosszabbitd esetleges rongalodasait és sziikség esetén

cserélje ki a megrongalddott alkatrészt. Ovja meg a csatla-

kozd vezetéket / a hosszabbitot a magas hémérsékletek-
tél, az olajtol és az élektdl és sarkaktdl.

» Akabelt mindig csak hatrafelé vezesse el a terméktél.

» Aterméket sohase izemeltesse meghibasodott védébe-
rendezésekkel, vagy fedéllel, illetve biztonsagi berende-
zések, mint példaul felfogd zsak nélkiil.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a termékkel szdllitott vala-
mennyi fogantyl és véd6berendezés fel legyen szerelve a
termékre, amikor azt izemelteti. Sohase probaljon meg
egy nem teljesen felszerelt terméket, vagy egy nem enge-
délyezett modon megvaltoztatott terméket lizembe he-
lyezni.

» Atermék iizemeltetésekor mindig iigyeljen arra hogy biz-
tos talajon alljon és megdrizze az egyensulyat.

» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a lomb elfivasa
vagy felszivasa kozben esetleg nem hall meg.

» Keriilje el az abnormalis testtartast és érizze mindig meg
az egyensllyat.

» Lejtds teriileteken iigyeljen arra, hogy mindig biztosan all-
jon és biztos helyre [épjen.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Tartsa minden szennyezést6l mentesen valamennyi h(ité-
levegdnyilast.

» Sohase fljja a szemetet/leveleket a kozelében &llo szemé-
lyek felé.

» Sohase vigye a terméket a kabelnél fogva.

» Célszer(i egy véddalarcot viselni.

» Vérja meg, amig a termék minden része teljesen ledllt, mi-
elott hozzaérne valamelyik alkatrészhez. A fivoberende-
zés a termék kikapcsoldsa utan egy ideig még tovabb fo-
rog és sériiléseket okozhat.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett véltoztatasok befolydsolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

» Szivé lizemmddban a rendeltetésszer(i izemben elGirany-
zott lombdarabokon és kerti hulladékokon kiviil egyéb tar-
gyak is felszivasra keriilhetnek.

Ne szivjon be szilard targyakat, mint példaul nagyobb aga-
kat, tivegcserepeket, fémes anyagokat és koveket.

» Egy megrongalddott ventilator vagy haz (forgacsok, repe-
dések, bevagasok) megnoveli a kirepitett idegen targyak
altal okozott sériilések kockazatat. Ha a fivoberendezés
vagy a haz megrongalddott, Iépjen kapcsolatba a Bosch
forrd vonallal.

» Ritka esetekben (példaul hosszabb hasznalat utan és for-
rd, szaraz kdrnyezetben) a fivoberendezés altal Iétreho-
zott vakuum elektrosztatikus feltoltddéshez vezethet,
amely a termék megérintésekor érezhet6 lehet.

Huzza ki a csatlakozo dugdt a dugaszolé

aljzatbol:

- minden olyan esetben, ha érizet nélkiil hagyja a terméket,

- haaterméket felilvizsgalja, egy blokkolast harit el, vagy a
terméken mas munkat végez,

- egy idegen targgyal valo (itkzés utan. Azonnal ellendrizze
atermék esetleges megrongalddasait és sziikség esetén
javittassa meg,

- haatermék szokatlan modon rezgésbe jon (azonnal ellen-
Grizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a termék
tipustablajan taldlhaté adatokkal.

» Célszer(i a terméket csak olyan dugaszoldaljzathoz csatla-
koztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibaaram vé-
dékapcsoldval.

» Ehhez a termékhez csak olyan halézati csatlakozd vezeté-
keket haszndljon vagy a cseréhez csak olyan haldzati csat-
lakoz6 vezetékeket szerezzen be, amelyek megegyeznek
a gyartd adataival. E célbdl forduljon a Vevészolgalati Koz-
ponthoz.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlakozd du-
got.

» Ne menjen keresztiil jdarmivel a haldzati csatlakoz6 veze-
téken vagy a hosszabbito kabelen, ne préselje 6ssze és ne
hlizza meg erésen azt, mert megrongalodhat. A kabelt 6v-
jameg az éles peremektdl, magas hémérséklettol és olaj-
tol.

» Ahosszabbité kdbelnek legaldbb az Uzemeltetési ttmuta-
toban megadott vezetékkeresztmetszettel kell rendelkez-
nie és froccsend viz ellen védett kivitellinek kell lennie. A
dugos csatlakozo nem fekiidhet vizben.
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Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi

Elektromos biztonsagi eldirasok
munkak megkezdése elétt kapcsolja ki a ter-
méket és hiizza ki a halézati csatlakozo du-

got. Ugyanez érvényes azokra az esetekre

is, amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,

belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» Aberendezés egy beépitett motorvédelemmel van el-
latva! A motor fel van szerelve egy tulterhelés elleni
védelemmel. Ha a motor leall, akkor hagyja azt az tijra-
inditas el6tt néhany percig lehiilni.

» Azonnal huizza ki a halozati csatlakozé dugot a duga-
szoléaljzathol, ha a kabel a munka soran megsériilt.
NE ERJEN HOZZA A MEGRONGALODOTT KABELHEZ,
MIELOTT KINEM HUZTA A HALOZATI CSATLKOZO DU-
GOT.

Az On terméke biztonsagi meggondolasokbol védészigete-

[éssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-

sziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V

vagy 240 Vis lehetséges). Csak engedélyezett hosszabbitd

kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre feljogosi-
tott vevészolgalattdl kaphat.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA

hibaaramu hibaaram-kapcsol6t (RCD). Ezt a hibadram kap-

csolét minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a

mozgo alkatrészektdl és eldzze meg a kabelek barminem

megrongalodasat, amely fesziiltség alatt alld alkatrészek
érintéséhez vezethet.

A kabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugokat és a duga-

5200 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-

lenil a foldre fektetni.

A hdldzati és hosszabbité kabel megrongalddasanak esetle-

ges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a kabeleket csak kifo-

gastalan dllapotban szabad hasznalni.

Ha a termék haldzati kabelje megrongalddott, azt csak egy

feljogositott Bosch-mihellyel szabad megjavittatni. Csak en-

gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbit kabeleket, kabeleket, vezetékeket

és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az

EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,

és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.

Ha a termék lizemeltetéséhez egy hosszabbit6 kabelt akar

hasznalni, akkor a kovetkezo vezeték keresztmetszetekre

van sziikség:

- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm?vagy 1,5 mm?

- Ahosszabbitd kabel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kabeldob és hibaaram védékapcsold haszna-
lata esetén 60 m

Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi eléirasokban leirasra keriilt - egy vé-
dévezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozé dugon
keresztiil ssze van kétve az On elektromos berendezésének
véddvezetékével.
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Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy megfeleld kép-
zésli villanyszerel6t vagy a legkozelebbi Bosch szerviz képvi-
seletet.
VIGYAZAT: A nem eléirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-
t6 kabeleknek, csatlakozoé dugéknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek kell lenniiik.
Tajékoztatd azon termékekrél, amelyek nem Nagybritannia-
ban keriilnek eladésra:
FIGYELEM: A termékre szerelt csatlakozé dugét az On biz-
tonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd kabel-
lel. A hosszabbit6 csatlakozéjanak froccsend viz ellen védett
kivitelinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy gumival
kell bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt csak egy htizas-
mentesit6vel felszerelve szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
/ Lombflvé lizemmod
7\

Lombelszivd lizemmod

Mozgasirany

Areakcio iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

Viseljen védokesztylit

Aterméket csak felszerelt szivocsdvel
hasznalja.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Atermék a talajhoz kozeli haz kordili és kerti lombok, kerti
hulladékok (példaul fii) 6sszeflvasara és osszegylijtésére
szolgdl.

Aterméket nem szabad apritogépként hasznalni.
Atermékeknek az el6iranyzott felhasznalasi modjuktol eltérd
maodon torténd hasznalata veszélyes lehet. A rendeltetési cé-
loknak meg nem feleld hasznalat soran a kezel6 sériiléseket
szenvedhet.

Az abrazolt komponensek (lasd az A
abrat)
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-

sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

Miiszaki adatok

Lombfiivé / kerti elszivo

UniversalGardenTidy

(1) Be-/kikapcsold levegd aramlasi sebesség szabalyozo-
val

(2) Motoregység

(3) Rogzitdcsavar a védéburkolat vagy a szivacso rogzité-
sére

(4) Veédéburkolat (lombfivé iizemmaod)

(5) Fogantyu a szivocsovon (lombelszivd lizemmaod)

(6) Csavarafogantyu beallitasara

(7) Szivocsé (lombelszivo izemmad)

(8) Akaszto a tartohevederhez

(9) Tartéheveder

(10) Felfogd zsak (lombelszivo izemmad)

(11) Fuvoka vagy felfogo zsak reteszelés feloldd gomb

(12) Fuavoka (lombfive izemmaod)

(13) Gydri a tartoheveder akasztojahoz

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000

Rendelési szam 3600 HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 032 3600 HB1 041
3600 HB1070 3600 HB1 072 3600HB1071

Névleges felvett teljesit- w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

mény

Légdram sebesség, max. km/o 165 - 285 165 - 285 165 - 285

Térfogati légaram, max. I/s 160 160 160

Apritasi arany 12:1 12:1 12:1

Afelfogd zsak térfogata | 45 45 50

Suly (lombfivo iizem- kg 3,4 3,4 3,4

mod)

Suly (lombelszivo izem- kg 4,7 4,7 4,7

mod)

Erintésvédelmi osztaly ol el [E

Gyari szam (Serial Num-
ber)

lasd a terméken elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Lombelszivé iizemmod

Lombfiivé iizemmoéd

A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-100 elGirasainak megfeleléen keriiltek meghatarozasra

Atermék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 86 83
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 98 96
- Bizonytalansag K dB =2,5 =25

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-100 szabvany szerint:

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’

<2,5 <255
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Lombelszivo iizemmod Lombfuivo iizemmod
- Bizonytalansag K m/s? =15 =15
Lombfl'IV(') iizemmod Szerelje fel a (10) felfogd zsakot a motoregységre és rogzit-

Szerelés (lasd a B abrat)

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol.

Tolja fel a (12) fuvokat a motoregységre. A szerelés soran

ligyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat.

Szerelje fel a (4) véddburkolatot a motoregységre. Ehhez te-

gye be a (4) védéburkolatot a motoregység csuklojaba. Te-

gye fel a (4) véddburkolatot és a rogzitéséhez csavarozza azt

hozza litkozésig a (3) rogzitdcsavarral, ekkor kattanasok

hallhatok.

Kezelés (lasd a C és D abrat)

Gondoskodjon arrl, hogy a kébel ne akadalyozza a munka-
ban.

Abekapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsoldt az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig az kattand
hangot ad.

Aleveg6 aramlasi sebességét szabalyozni lehet. A levegs
aramlasi sebességének megnoveléséhez forgassa el az ora-
mutatd jardsaval megegyez6 iranyban a (1) be-/kikapcsolot.
Aleveg6 aramlasi sebességének csokkentéséhez forgassa el
az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyban a (1) be-/kikap-
csolét.

Akikapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsolot az
6ramutato jarasaval ellenkezd irdnyba, amig az kattand han-
gotad.

Allitsa be a termék (1) be-/kikapcsoldjat a ,0° helyzetbe, mi-
elétt megszakitja a halozati fesziiltséget vagy kihtizza a csat-
lakozd dugét a dugaszol6 aljzatbol.

Szétszerelés (lasd a E abrat)

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoloéaljzathol.

Nyomja be a (11) gombot és vegye le a (12) favokat.

Oldja ki a (3) rogzit6esavart. Vegye le a (4) véddburkolatot

és biztos helyen Grizze meg.

Lombelszivo iizemmod

Szerelés (lasd a F és G abrat)

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoloéaljzathol.

Dugja 6ssze a (7) elszivocsd harom részét. A szerelés soran

ligyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat.

Szerelje fel a (7) elszivocsovet a motoregységre. Tegye be a

(7) elszivocsovet a motoregység csuklojaba. Emelje mega

(7) elszivocsovet és a véddburkolat rogzitéséhez csavarozza

azt be litkozésig a (3) rogzitdcsavarral, ekkor kattanasok

hallhatok.

se a felfogd zsak kapcsait az elszivocsé akasztojahoz. A sze-
relés soran iigyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat.

A tartoheveder felszerelése (lasd a H abrat)

Rogzitse a (9) tartohevedert a két (8) akasztoval a (13) he-
vederhurokhoz. Allitsa tigy be a (9) tart6hevedert, hogy az
megtartsa a termék stlyat és hogy On kénnyen vezethesse a
terméket.

A fogantyti felszerelése és beallitasa (lasd al és
J abrat)

Afogantyl felszereléséhez tegye fel a (5) fogantyut a csévon
talalhato tartdra, majd dugja keresztiil a (6) csavart a fogan-
tydn és szoritsa meg a csavart.

A sz0g beallitdsahoz oldja ki a (6) csavart és tolja fel vagy le a
kivant munkavégzési helyzet eléréséig, majd ismét hizza
meg a (6) csavart.

Kezelés (lasd a K, L és M abrat)

Ugyeljen olyan targyakra, amelyekbe bele lehet botlani, pél-
daul a kabelre vagy mas, feliigyelet alatt nem all6 targyakra.
Gondoskodjon arrol, hogy a kabel ne akadalyozza a munka-
ban. Rogzitse a kabelt a pétfogantyt oldalan talalhato kabel-
tartoban. (lasd a K abrat)

A bekapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsoldt az
éramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig az kattand
hangot ad.

Alevegd aramlasi sebességét szabalyozni lehet. A levegd
aramlasi sebességének megnoveléséhez forgassa el az ora-
mutato jarasaval megegyezd iranyban a (1) be-/kikapcsolot.
Aleveg6 aramlasi sebességének csokkentéséhez forgassa el
az dramutato jarasaval ellenkezd iranyban a (1) be-/kikap-
csolot.

Iranyitsa a terméket azokra a targyakra, amelyeket fel akarja
szivni. Ha a termék a maradékokat nem gy(ijti 6ssze / nem
mozditja meg, novelje meg a légaram sebességét.
Akikapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsolot az
éramutat6 jarasaval ellenkezd iranyba, amig az kattand han-
gotad.

Allitsa be a termék (1) be-/kikapcsoldjat a ,0° helyzetbe, mi-
elétt megszakitja a halozati fesziiltséget vagy kihlizza a csat-
lakoz6 dugét a dugaszold aljzathol.

Leszerelés (lasd a N és O abrat)

» A terméken barmely munka megkezdése elott hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

A(10), felfogd zsak kiiiritéséhez nyomja meg a (11) gombot

és vegye le a (10) felfogd zsakot. Tavolitsa el a kapcsokat a

(7) elszivocsordl. Nyissa ki a villamzarat és a sziikségnek

megfelelden iritse ki a (10) felfogo zsakot.
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Aleszereléshez nyomja meg a (11) gombot és vegye le a
(10) felfogd zsakot. Tavolitsa el a kapcsokat a (7) elszivo-
csorél. A leszerelés soran ligyeljen arra, hogy ne csipje be az
ujjat.

Oldja ki a (3) rogzit6esavart. Vegye le a (7) elszivocsovet és
biztos helyen érizze meg.

Munkavégzési tanacsok

Munka kozben tartsa a flivokat / az elszivocsovet mindig a ta-

laj felé.
Ne fujjon 6ssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagokat.

Hibakeresés
a0
Szimptoma Lehetséges ok

Atermék csak lomb és kerti hulladékok felszivasara alkal-

mas.

Atermék haszndlata el6tt ellendrizze, nincsenek-e a kozel-

ben kisebb éllatok és kemény targyak.

Ne szivjon fel folyadékokat, miianyag zacskokat, konzervdo-

bozokat, fenyGtobozokat, 5 mm-nél nagyobb atméréji aga-

kat, kendGket, papirzsebkenddket és ruhaszaritd csiptetd-

ket.

A motor csak akkor indul el, ha a kovetkezd alkatrészek he-

lyesen fel vannak szerelve:

- lombelszivé iizemmédban az elszivocso és a felfogo
zsak

- lombfiivé iizemmdédban a fiivoka és a védéburkolat

Hibaelharitas

Atermék nem miikodik A komponensek nincsenek helyesen felszerelve, a Lasd "Szerelés". Ellendrizze, hogy a szivocsd és a

biztonsagi reteszelés aktivalasra kertiilt

véddburkolat (lombflvo lizemmad) vagy a szivé-
cs6 és a felfogozsak (lombelszivd izemmad) tel-
jesen fel van-e szerelve, kattanasok hallhatok.

Halozati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be.

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot.

A hosszabbito kabel megrongalddott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki.

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot.

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és ellendrizze, hogy a fu-
voberendezés be van-e akadva.

Atermék csak megsza- A hosszabbitd kabel megrongalodott

kitasokkal makodik

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki.

Atermék belsé vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevészolgalatot.

A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot.

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és ellendrizze, hogy a fu-
voberendezés be van-e akadva.

Erds rezgések/zajok

A termék meghibasodott vagy leblokkolt

Ellendrizze a ventillator teriiletét, nincs-e elszeny-
nyezddve és sziikség esetén tisztitsa meg. Fordul-
jon egy vevdszolgalathoz, ha ez nem vezet ered-
ményre.

Atermék nem fij / nem A flvoka / a szivocsé eldugult
sziv

Tisztitsa ki a favokat / a szivocsovet.

Aflvokat / aszivocso-  Hibas szerelés
vet nem sikeriil felsze-
relni

Lasd "Szerelés".

Az elszivasi erd csok- A felfogo zsak megtelt

Uritse ki a felfogd zsakot.

ken

Afelfogd zsék csatlakozocsonkja leblokkolt

Szabaditsa ki a felfogo zsak csatlakozocsonkjat.
Ellendrizze a ventilator teriiletét, nincs-e elszeny-
nyezddve és szilkség esetén tisztitsa meg.

Aflvoberendezést / a ventilatorlapatot a szeny-  Tisztitsa meg a flivoberendezést / a ventilatorla-

nyezés leblokkolta.

patot. Lasd "Karbantartas".
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Sipold hang a szivdcsd- A flvoberendezést / a ventilatorlapatot a szeny-

ben nyezés leblokkolta.
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Hibaelharitas
Tisztitsa meg a fivoberendezést / a ventilatorla-
patot. Lasd "Karbantartas".

Akertikisgép nem flj A flvdberendezés leblokkolt

Kapcsolja ki a terméket és tavolitsa el a blokkolast
(viseljen véd6 kesztydt).

A véltoztathatd sebes-
ség nem miikodik

Komponenshiba

Keressen fel egy vevészolgalatot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és szerviz (lasd a P abrat)

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mielétt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Aterméken barmely munka megkezdése elétt hiizza ki
a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Az optimalis hasznalat biztositdsara minden haszndlat utan

tisztitsa meg a ventilatort és a ventilator kortiili teriiletet.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Atermékrél vagy a felfogo zsakrol a szennyezGdéseket egy

nedves kenddvel tavolitsa el.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

A terméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

ﬁ Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNoXeHHs.
NHdopMaLunsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

NHdopmauus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3AENHUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KOHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCMNyaTaLuu Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
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U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbli Cpok cnyx0bl AeicTBUTENEH NpK CObNioaeHH
notpebutenem TpeboBaHMi HACTOALLEro PYyKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCnonb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeHCTBHA NepcoHana

- HE MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BK/oUaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA
~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHUI Kabenb

— NOBpeX[eH Kopnyc usaenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
— PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Ucrnosb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

- NPV XpaHeHuu Heobxopmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[iyxa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JonycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXatoLLen Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

BHumaHue! BHUMaTenbHO NpoumTaiiTe cneaytolme yka-
3aHNA. O3HaKOMbTECh C INeMEeHTaMH ynpaBneHus 1 npa-
BUNbHbIM HCTIONb30BaHKeM u3aenua. CoxpaHsiite pyko-

BOACTBO N0 3KCNNyaTayyun AnA fanbHeiLero Ucnonb3o-
BaHus.

MoscHeHna K cHMBONaM Ha U3penuu
Obuee YKa3aHWe Ha Ha/lnuyne OnacHOCTH.

MpounTaiiTe pyKoBOACTBO N0 3KCMyaTaLMy.

CneauTe 3a TeM, UTODbI OTIETAOLLME UYXKEPOA-
Hble NPeAMEThI He TPaBMUPOBANM HaXOMALLNX-
€A Nobnu3ocTH Niofien.

o MNpepynpexaenue: Cobniopaite besonacHoe
I"”ﬂ\ paccTosHue o paboTaiowero U3nenus.

Bpauatowanca BosgyxofyBka. He BctaBnante
PYKH, HOTW, I/IMHHbIE BONOCHI WK CBOBOAHO
CUAALLYIO OfIEXAY B OTBEPCTHA, KOTAa Cao-
BbIl MIHCTPYMEHT paboTaer.

He BCTaBnAiTE PyKW, HOTY M OAEXAY B OTBEP-
- O CTWA, KOTZa Cafi0BbIi MHCTPYMEHT paboTaer.

CnepnuTe 3a TeM, utobbl MHOPOAHBIE NpeaMe-
Tbl, CAyBaeMbIe U3[IeNUEM, He TPaBMUPOBaAU
HaxoasLwmxca nobnusocTv nogent. Cneaute 3a
TeM, uTobbl IpYrMe N1La HaXOAMNMCh Ha be3-
0NacHOM PaCcCTOAHWUM OT U3AENHA.

0bs3atenbHo HaaeBaiTe CPeCTBa 3aLliuThl Op-
- TaHOB CMYXa W 3aLLUTHbIE OUKH.

He ucnonbayite U3enue B AOXAb U He Nof-
BeprauTe ero BO3[enCTBUIO0 JOXKAA.

BblikntouaiTe nspenue 1 usBnekante

LITENCENbHYI0 BUNIKY U3 PO3ETKU Nepen Uame-

HEeHWeM HaCTPOEeK Ha M3[ENnK, ero OUUCTKON

UnK1 TexobCnyxMBaHKEM, ecniu 3anyTancs,

ac. nepepesaH U1 NOBPEXAEH LHYP UMK CNn

HeobXoaMMO 0CTaBUTb U3aenue bes npucMor-
=

pa.

-y Mpesae uem NpuKacatbCA K AeTanam U3aenus,
e NOLOXNTE, NOKa BCE ro eTani NofHOCTbI0
S“Tg’,, He ocTaHoBATCA. Bo3ayxoayBKa NpofomxKaet
BPALLATbCA NOC/E BbIKNIOUEHUA U3AENNA N0

MHEPLMK U MOXET HAHECTU TPABMY.
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Mcnonb3ayite u3aenue ToNbKo B NpeaycMoT-
PEHHOM [iNAl COOTBETCTBYIOLLETO PEXMMA pPa-
60Tbl NONOXEHWHU. HeNnb3a nepeBopaunBaTh

13[enue B PEXXMME BCACbIBAHUA.

JKcnnyartauua

» HuKoraa He No3BonATe NONb30BATLCA U3ENMEM ETAM
UMK NIULLAM, He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKasaHUAMM. Haumo-
HanbHble NPeAnUcaH1a MOryT OrPaHUUMBaTb 10MYCTUMbIH
BO3pacT oneparopa. Ecnv u3aenue He Ucnonbayercs,
XPaHHTe ero B HELOCTYNHOM ANA IeTEN MecTe.

» I70 M3aenue He NPeHa3HAUEHO [/ UCMONb30BaHHUA NK-
L|amu (BK/Mtouas ieTei) ¢ orpaHUueHHbIMK (IU3UUECKUMH,
CEHCOPHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CMOCODHOCTAMM, a Tak-
)€ C HE[I0CTATOUHBIM OMbITOM M/UNY HEAOCTATOUHbIMU
3HAHWAMM, UCKMIoUaA Cyuau, Koraa aKCnnyarauus usae-
1A OCYLLIECTBNACTCA UMM NOA HabnoaeHHeM NuLa, oT-
BETCTBEHHOTO 3a UX 630MacHOCTb, MO0 NpH MOMYUYeHUH
0T 3TOr0 1ML COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYKLUMIA OTHOCH-
TeNbHO IKCNNyaTaluy JaHHoro ugenus. Cnegute 3a
[NIETbMHU U He NO3BONANTE UM UrpaTh C U3AENUeM.

» Hukoraa He nonb3yitech U3nen1em, ecni nobnusocTu
HaxomATCA Apyrue Moau, B 0COBEHHOCTH AETH, UMK [10-
MaLLHHE XUBOTHBIE.

» Onepatop Unu nonb3oBaTe/b OTBETCTBEHEH 3a HECUACT-
Hble CllyYau W yiLiepb, HaHeCeHHbIM APYTUM IMLAM NN KX
MMYLLECTBY.

» Bo Bpewms paboTbl B paguyce 3 M He AOMKHbI HAXOAUTbCA
[LpYTUe NIOAKU UK XUBOTHbIE. [OCTOPOHHKME 1A B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA MOf OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Wcnonb3ayiTe U3genye Tonbko Npu JHEBHOM CBETE Uk
XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

» He nonb3yiitech usnenvem, ecnu Bol yctanu unu 60nbHbl,
UMK HaXOAUTECh NOf, AEHCTBUEM CIIUPTHbIX HAMKTKOB,
HAPKOTUUECKMX CPEACTB UMK MeMKaMEHTOB.

» He paboraiiTe ¢ U3genuem npu nIOXMX NOroAHbIX YCNoBH-
fX, B UaCTHOCTH, KOrfla cCobupaeTcs rposa.

» [pyn MCroNb30BaHWM HACTOALLIETO M3[ENUs BCEraa Npu-
KpblBaiTe BEPXHIOK YaCTb Tena 1 pyK1 NPOUHoM oae-
XKOOM.

» He ucnonb3yiite OTKPbITYIO Pe3MHOBYI0 06YBb MNK CaHAa-
NvM NpH paboTe ¢ u3fenvem. Beeraa HafieBanTe NPoOUHyio
00yBb ¥ ANnHHbIE bpioki (cM. puc. CuL).

» Cnepnure 3a Tem, utobbl NPOCTOPHAA OAEXAA He nonana B
CUCTEMY NOfaun BO3ayxa, NOCKOMbKY 3TO UpeBato Tpas-
MamH.

» Cnepute 3aTeM, utobbl AIMHHbBIE BONOCHI ObiNK Nprubpa-
Hbl ¥ HEe MONanu B CUCTEMY MOfau BO3yxa, MOCKONMbKY
3T0 UPEBATO TPABMAMM.

» PaboraiiTe ¢ U3nenMem TonbKo C MOHTUPOBAHHBIM COM-
TIOM WK MOHTMPOBAHHOM BCacbiBaloLLel TPyOoi.

>

>
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TWATeNbHO OCMOTPHTE YUACTOK, Ha KOTOPOM HYXKHO CO-
6patb NUCTbA, U ybepuTe BCIO NPOBONOKY M NPOUKE UHO-
pOAHbIE NPEAMETbI.

Kaxpli pa3 nepen UCrnonb3oBaHWeM NpoBepsiiTe ceTe-
BOW LWIHYP/Kabenb-yanuHWTENb Ha NpeaMeT NoBpexae-
HWW W 3aMeHsANTe ero Npu HeobxoaUMocTy. 3alyuLyanTe
CeTeBOW LHYP/Kabenb-yanMHUTEND OT BbICOKKX TEMMepa-
TYP, Macna 1 ocTpbIX KPaes.

Bcerzia npoknaabiBaiiTe WHyp B HanpaBneH1u Hasag, ot
uspnenus.

Hukorzaa He UConb3yHiTe U3aenue ¢ NOBPeXAeHHbIMM 3a-
LMTHBIMW YCTPOWUCTBAMM, KpbilKaMu unu be3 npegoxpa-
HUTENbHbIX NPUCNOCODNEHH, Hanp., bes MeLlka.
YbeauTech, uto NpM aKCNNyaTaLuu U3LENUS MOHTUPOBA-
Hbl BCE NPUNaraeMble PYKOATKM 1 3aLLMTHbIE YCTPOWCTBA.
Hu B KOeM crnyuae He NblTanTech BKMHOUATb HENONHOCTbIO
cobpaHHOe U3aenue Uiu U3aenue C HeCaHKLUMOHUPOBaH-
HbIMK MOAWDUKALMUAMM.

[Mpu paboTe ¢ U3aenvem Bceraa CnenuTe 3a yCTOMUMBO-
CTbt0 CBOETO NOMOXEHUA U COXPaHANTE PAaBHOBECHE.
BHWMaTenbHO cneauTe 3a OKPYXaloLLen CUTyaLnen 1
6yabTe roToBbl K BO3MOXHBIM ONACHBIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOXeTe He yCnbllath Npu Ybopke NUCTbEB.
M3beraiTe HeecTeCTBEHHOIO NONOXeEHHUs TeNa v Bceraa
COXpaHsNTe paBHOBECHE.

Ha HaknoHHbIX MOBEPXHOCTAX CNEAMTE 3a YCTOMUMBOCTbIO
CBOETO NONOXEHMS.

lepe/BuranTech Bceraa CNOKOMHO, HUKOTAA He bernte.

[lepxuTe BCe OTBEPCTHA ANA XONOHOT0 BO3AYXa B UMCTO-
Te.

He cayBaitTe rpA3b/IUCTbA B HanpasNeH!M HaxOAALIMXCA
nobn13oCTu Mofien.

He nepeHocuTe Uanenve 3a WwHyp.

Mbl pekoMeHzyem HafieBaTb PECNIUPATOPHYHO MacKy.

lMpexne ueM Npukacatbea K 1eTansam U3AEeNns, NoAoKaA-
T€, NOKa BCe ero ieTanu NOMHOCTbI He 0CTaHoBATCA. Bo3-
[NlyXOflyBKa NPOAOMKAET BPaLLaTbCA NOCNE BbIKNIOUEHHUS
M3AENKA N0 MHEPLIMK U MOXKET HAHECTH TPaBMY.

Huuero He meHaiiTe B u3genuu. Hegonyctumble u3me-
HEHWsA MOTYT CKa3aTbCA Ha 6e30MacHOCTH U3AENHA U NPH-
BOAMTb K CHNbHbIM LIyMaM W BUOpaLIMaAM.

B pexxnme BcacbiBaHUS MOTYT COBUPATLCA HE TONbKO NK-
CTbA M CA0BbIE OTXO/bI, 1A KOTOPbIX U3AeNue NpeaHa-
3HauUeHo, HO W ipyrie 0bbeKTbl.

He cobupaiite TBepable 06beKTbI, Hanp., bonblMe BETKH,
cTeknobou, MeTannuueckue AeTanu 1 KamMHu.
lNoBpexaeHus BEHTUNATOPA UK Kopryca (OCKOMKH, Tpe-
LMHBI, 3a3yOPHHbI) NOBBILIAIOT PUCK TPABM OT/IETAIOLK-
MM MIHOPOZAHBIMU TeNamu. B cnyuae noBpexaeHHOro BeH-
TUNATOPA UMK KOPMYCa, NO3BOHWUTE, NOXaNyHCTa, Ha ro-
pAuyto NUHKIO Bosch.

B peakux cnyuasx (Hanp., Npu AIMTENbHON 3KCMyaTaUuu
Ha ape B CYXWX YCMOBUAX) U3-3a BaKyyma B BO3AYXOMYB-
Ke MOXET CO31aBaTbCA ANEKTPOCTaTUUECKUH 3apsf, KOTO-
Pbli MOXET OLLYLLATHCA NPU KOHTAKTE C U3AENUEM.
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WU3BnekaiTe wWrencenb U3 po3eTKU:

- BCerfa, Koraa ocTasnsete uaaenue bes npucMotpa,

- Korga npoBepseTe U3aenue, yCTpaHAETe 3aCOPEHHE Uk
BbINO/MHAETE MAHWMYNALMM C U3TENHUEM,

— NoCne CTONKHOBEHWA C UyXXEPOAHbIMU NpeamMeTamu. He-
Me[/IEHHO NPOBEPbTE U3MIENNE HA PENMET NOBPEeXIe-
HWA 1 NPY HEODXOAMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE ero,

- eCrnv U3aen1e HauHeT HeobbluHO BUOPUPOBATH (He-
ME[/IEHHO NPOBEPUTD).

AneKTPONoKNIoUeHHe

» HanpsixeHne UCTOUHMKA TOKA JOMKHO COOTBETCTBOBATb
[JaHHbIM Ha 3aBofCKOM Tabnnuke U3nenus.

» PekomeHayeTca BKNtouaTb AaHHOE M3[eNnne TONbKO B PO~
3€eTKy, 060pyA0BaHHYI0 YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHus Ha 30 MA.

» Wcnonb3ayiTe ¢ 3TUM U3ENHUEM TONbKO TaKKE LHYPbI NK-
TaHWs, KOTOPbIe COOTBETCTBYIOT JAHHBIM U3rOTOBUTENS.
[o aToMy NoBoAly 0BPATMTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

» Hukoraa He bepuTech 3a LUTeNncenb MOKPbIMU pyKaMmu.

» He nepeesxaiTe uepes WHyP NUTAHKA U UepPe3 YATMHM-
TeNb, HE CAABNUBANTE UX W HE TAHMTE 3@ HUX, NOCKOMbKY
3TUM Bbl MOXeETE NOBPEAHTD MX. 3aLUMLLANTE WHYP OT Bbl-
COKMX TEMNeparyp, Macen 1 oCTPbIX KPaes.

» Y[IMHUTENb JOMKEH UMETb YKa3aHHOE B UHCTPYKLMH MO
JKCnNyaTalmu ceueHne 1 bbiTb 3aLuieH ot 6pbi3r Bogbl.
LLITencenbHbli pa3bem He [I0MKEH Nexartb B BOAe.

nekTpobe3onacHocTb

Buumanue! lNepep nposegenuem pabot no
TEXHUUECKOMY 0DCNY)XMBaHUIO UNK
OUHKCTKe, BbIKNIOUaNTe Cafi0Bbli MHCTPY-
MEHT W U3BNEeKanTe WTEeNCenbHy BUNKY U3
po3eTki. To e camoe cnefyet cAenatb, eCu NoBpe-

X[eH, nepepesaH N1 nepeKpyyueH CETeBON WHYP.

> YctaHoBneHa 3awura asurarena! [iBuratenn ocHalleH
3awuToi ot neperpy3ku. Ecnu geuratenb ocTaHoBUN-
cfl, 0CTaBbTe ero Ha HeCKONbKO MUHYT, uT0Obl OH 0XNa-
BWNCA, NpeXae YeM CHOBa BKNIOYATh €ro.

» Ecnu Bo Bpemsa paboTbi WHYP NUTaHKA NOBpPeAuncs,
HeMe[/IeHHO U3BNEeKHTE WTeNncenbHYI0 BUNKY U3 po-
3etku. HE TPUKACAMTECH K MOBPEXXAEHHOMY
LLIHYPY, NOKA Bbl HE BbITALLUNU LUTEMNCENbHYKO
BUNKY U3 PO3ETKM.

13 coobpaxeHnit be3onacHOCTH INEKTPOMHCTPYMEHT UMeeT

3aLLUMTHYIO M30MALMIO U HE HYXXAAETCA B 3a3eMEHNH. Pabo-

uee Hanpsxenue coctasnset 230 B ~, 50 'y (ana ctpaH, He

BxoaAlmx B EC, Takke 220 B unu 240 B). MNpumersiite

TONbKO 1ONYLLUEHHbIE Kabenu-yanunuTenu. UHdopmaumio

Bbl nonyuute B Balliem CEpBUCHOM LIEHTPE.

B Lienax noBbilieHKs ypOBHA BE30MACHOCTH UCNONb3YHTE

YCTPOWCTBO 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHMS C TOKOM CpabaTbiBaHusA

He 6onee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKMKOUEHHSA Crie-

QyeT NPOBEPATb Nepef Kax/biM UCTONb30BaHKEM anmnaparta.

beperute WHYp NUTaHUA U YANMHWTEND OT BPALLAIOLLMXCA
NieTanei 1 He ionycKanTe NOBPEXAEHHS LHYPa NUTaHKs BO
I/I36e)KaHVIe KOHTaKTa C TOKONPOBOAALLMMHU AETANAMHN.
KabenbHble CoefiMHEeHNA (LITencens U PO3eTKK) JOMKHbI
ObITb CYXMMH 1 HE [IOMKHbI NEXXaTb Ha 3emne.
LLIHyp ¥ yanuH1TENb HEOBXOAMMO PEryNAPHO NPOBEPATb HA
Hanuum1e NPU3HAKOB NOBPEXXAEHHS, UX Pa3peLLaeTcs Uc-
Monb30BaTh TONbKO B He3ynpeyHoM COCTOAHUMU.
TpK HaNUuUMK NOBPEXAEHWH LIHYPA U3AENUA PEMOHT 107
XeH NMPOM3BOAMTLCA TONBbKO B YNONHOMOUEHHOM CePBUCHOM
MacCTepCKoW AnA aNeKTPOUHCTpyMeHToB Bosch. Ucnonb3ayi-
Te TONbKO Pa3pelleHHble YANMHUTENbHbIE Kabenu.
McnonbayiTe TonbKo Kabenu-yanuHuteny, kabenu, nposoaa
1 kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOWME HOPMaM EN
61242/IEC 61242 wnu IEC 60884-2-7 1 oTHOCALLMECA K TH-
nam HO5VVV-F unn HO5RN-F.
lprUMeHseMble NPH IKCTYyaTaLuu MHCTPYMEHTA YI/IMHHU-
TeNbHblE Ka6enw JIOMKHbI UMETL CneaytoLne 3HaueHua no-
nepeuHbIX CeUEeHNH NPOBO/OB:
- nonepeuHoe ceyenwe npoBoaos 1,25 mm? unn 1,5 Mm?
- MakcumanbHas finHa coctaBnaet 30 M ANA yosIMHUTENb-
Horo kabensa unu 60 M ans kabenbHbix bapabaHoB ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLMTHOIO OTK/IOUEHHS
YkazaHue: Kabenb-yanuHuTenb 0MKEH, N0 Npean1caHkam
TeXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLMUTHbIN NPOBOAHHK, KOTO-
Pbli COEMHEH Uepe3 BUMKY CETH C 3aLLMTHbIM MPOBOAHUKOM
3NEKTPUUECKON CETH.
B cOMHUTENbHBIX Cyuanx 0bpaTtuTech K NpodeccuoHanbHo-
My 3MEKTPHKY WU B BNIMKANLLYIO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO
hupmbl Bosch.
OCTOPOXXHO: Ot kabenei-yanunuTeneii,
He OTBEUYaloLLUX NPeANUCaHUAM, MOXKET UC-
XOAHMTb onacHocTb. Kabenb-yanuuutens,
BUNKa U Myd)ra AOMXKHbI 6bITb BbIMONHEHbI B
BOZIOHENPOHULIAeMOM UCTIONHEHUH U [ONYLEHbI ANA UC-
NoNb30BaHUA NOA OTKPLITLIM HebOM.
YKasaHue 1A NpoayKToB, KOTOpble MPOAAIOTCA 3a Npefena-
MW BenukobpuTaHuu:
BHUMAHME: B vnTtepecax Batuer besonacHoct Heobxoau-
MO COEQIMHUT LLUTEKEP CafIoBOro0 MHCTPYMEHTA C kabenem-
yanuuutenem. Mydra kabens-yanuHuTens AomkHa bbiTb Bbl-
MofHeHa U3 peanHbl WK NOKPbITa PE3NHOM W 0bnaaath 3a-
LMTOM OT OPbI3r BOABI. YANUHUTENbHbIA Kabenb AOMKEH UC-
nonb30BaTbCA C NPUCNOCODNEHWEM AN pa3rpy3kk NpoBoaa
OT HaTAXEHMA.

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyarauuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBAaHWE CHMBOMOB NOMOXET
nyue v besonacHee pabotatb ¢ U3LENUEM.

Cumson 3HaueHune

Pexum cayBaHWA NUCTBbI

ud
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Cumson 3HaueHune Mcnonb3oBatb U3fieNKe B KauecTBe M3MeNbunTens sanpe-
aetcs.
Pexum BcacbiBaus u
Mcnonb3oBaTb U3AENUA MOXHO TONbKO OAHO3HAUHO NPEANH-
P CaHHbIM CNocobom — niobbie Apyrue cnocobbl onackbl. Mpu

HeHagnexaltlem Mcnoib30BaHWM BO3MOXHbI TDABMbI.

HanpaBneHMe JABWXEHUA
N306paXxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HanpaeneHue peakLmm (CM. pHC. A)

Hymepaumsa n30bpaxeHHbIX AeTanei BbMOMHEHa N0 PUCYH-
Kam Ha CTPaHHLax C U30bpaxeHnem Uaenus.

Bkntouenne
(1) Bblkmtouartenb ¢ perynaTopoM CKOpoCTH BO3AYILHOMO
BbiknioueHne noToka
(2) bBnok pgsuratens
PaspelueHHoe aeiicTere (3) KpenexHblit BUHT ANA 3aLLMTHOM KPbILLIKK WK BCAChI-
BatoLen Tpybbl
3anpelieHHoe aelicTB1e (4) 3awwTHas KpbillKa (DeXUM CAYBaHNA NUCTBbI)
(5) PykosTka Ha BcacbiBatoLLei Tpybe (pexum BcacbiBa-
HUA)

HapesaiiTe 3alMTHbie pyKasiubl (6)  BMHT 1A HAaCTPOWKK PYKOATKM

(7) BcacbiBatowas Tpyba (pexum BcacbiBaHKA)
- 8) Kprouok nAMKK AnA TpaHCNOPTUPOBAHKSA
Paboraitte ¢ U3aen1em ToNbKO C MOHTH- @8 Kp AR TP PP

A POBaHHOI BcacblBatoLLeit Tpy6oit. (9)  Namka 1A TpaHCOPTHPOBAHHSA
¥ (10) MelLwok (pexum BcacbiBaHms)

(11) KHonka pa3bnokMpoBKW Conna unu Mellka
(12) Conno (pexwum cayBaHUA NUCTBbI)
(13) Yuwko ana Kprouka NAMKHM fiNA TPAHCNOPTUPOBAHHA

Q X[<[O7[> ™

®

HpumeHeHue Mo Ha3HAYEeHUI0

W3pnenue npeaHasHaueHo Ans npuMeHenns B bbiTy ana cay-
Ba ¥ cbopa NMCTbEB W CafI0BbIX OTXO/I0B HA YPOBHE 3EM/TH,
Hanp., TpaBbl, BO3/e JoMa U B cay.

TexHnueckue AdHHble

Bo3aayxopyBka/cago- UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

Bbli Nblnecoc 2300 3000

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1032 3600HB1041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071

HomuHanbHas notpebns- Br 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

eMas MOLLHOCTb

CKOpOCTb BO3AYLLHOTO KM/u 165 - 285 165 - 285 165 - 285

MoToKa, MaKc.

Makc. 0bbem Bo3ayLIHO- nfc 160 160 160

ro noToka

CoOoTHOLUEHHKE U3Menbye- 12:1 12:1 12:1

HHA

BmecTtumocTb MeLlka n 45 45 50

Bec (pexum cayBaHua K 3,4 3,4 3,4

TIUCTBbI)

Bec (pexwum BcacbiBa- Kr 4,7 4,7 4,7

HUA)

CTeneHb 3alLuThl =] O/ I
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Boapyxoayeka/capo-

Bblii Nbinecoc
CepuiHbIit HOMep

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000

CM. 3aBO/ICKYI0 TaONMUKY Ha U3aenuu

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HAUEHUAX HANPSKEHMA, a TAKKE B CrIeLUUUECKOM 1A CTPaHbI

WUCNONHEHNWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE MapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

Pexxum BcacbiBaHMA

Pexx1m cayBaHHA NUCTBbI

LLlymoBas smuccua onpegenera B cootsetctani ¢ EN 50636-2-100

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LUIYMa OT U3[€NIUA COCTABNAET 0bbIYHO:

— YpoBeHb 3BYKOBOIO fjaB/ie- ab6(A) 86 83
HHA

- YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHO- nb(A) 98 96
cT!

- MorpewHoctb K nb =25 =25

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 norpewwHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 50636-2-100

- Bubpaums a, m/c? <25 <25
- MorpewwHoctb K m/c? =15 =15
Pexum cAyBaHUA NMUCTBbLI HemoHTax (cMm. puc. E)

MonTax (cm. puc. B)

» lepep N06GLIMU MaHUNYNALUAMK C U3AENHEM BbIHH-
MaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.
HapenbTe conno (12) Ha 6nok asuratens. Mpu MoHTaxe
cnepuTe 3a TeM, utobbl He NpULLEMUTL cebe nanblbl.
MoHTUpyiiTe 3awuTHYIO KpbilWKyY (4) Ha bnok geuratens. [na
3TOr0 BCTaBbTE 3aLLUMTHYIO KpbiLLKy (4) B WapH1p Ha brioke
nguratens. MpunoxuTe 3aluTHyio Kpbilwky (4) k bnoky asu-
raTens u, utobbl 3aKPENUTb 3aLLMTHYIO KPBILLKY, MPUKPYTUTE
ee KpenexHbiM BUHTOM (3) 4o ynopa, npu uem A0MKHbI No-
CNbILIATLCA WENUKK.

kcnnyarauus (cm. puc. Cu D)

Ybenutech, uto Kabenb He MelaeT Bam npu pabore.

[ins BKNOUeHUA noBepHuTe Bbiknouatenb (1) no uacosoi
CTPEJIKE TaK, UTobbI OH LENKHYN.

CkopOCTb BO3AYLLHOTO NOTOKa perynupyetca. [lns ysenuue-
HWA CKOPOCTM BO3AYLLHOIO NOTOKA NOBEPHUTE BbIKMIOUATEND
(1) no uacoBo¥ cTpenke.

[ins yMeHblUeH!s 0TObpaxaemMoro 3HaUeHUs CKOpOCTH BO3-
[AYLIHOro NOTOKa NoBepHUTE Bbikntouatens (1) npoTms uaco-
BOW CTPENKH.

[ins BbIKNIOYEHUA NOBEPHUTE BbiKMouatenb (1) npotus ua-
COBOV CTPENKU TaK, uTobbl OH LENKHY/.

YctaHoBuTe Bbikntouatenb (1) usnenus B nonoxexue «0»

nepen oTknoYeHUEM CETEBOro HaNpPAXEHUA UNK U3BNEYEHU-

€M WTeKepa n3 po3eTku.

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUAMU C H3[ENHEM BbIHH-
Ma¥iTe WTencenb U3 po3eTKH.

BoxmuTe kHonky (11) BHYTpb M cHUmuTe conno (12).

OTnyCTUTE KPENexXHbIH BUHT (3). CHUMMTE 3aLUTHYIO KpbILL-

Ky (4) v XxpaHuTe ee B HaleXXHOM MecTe.

Pexxum BcacbiBaHUA

MonTax (cm. puc. Fu G)

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMK C H3[ENHEM BbIHH-
MailTe WTencenb U3 pO3eTKM.
BcTaBbTe Tpu uacTv BcacblBatolen Tpybbi (7) apyr B apyra.
TpK MOHTaXe CNeauTe 3a TeM, UTODbI HE NPHILLEMMTH cebe
nanblbl.
MoHTupyiiTe BcacbiBatolyto Tpyby (7) Ha bnok asuratens.
[inA aToro BcTaBbTe BCacbiBatoLyto Tpyby (7) B WwapHUp Ha
bnoke asuratens. Mpunoxute BcacbiBaiolLyto Tpyby (7) k
BnoKy aBMraTensa u, utobbl 3aKPEnMTb 3aLLUTHYIO KPbILLKY,
NPUKPYTUTE ee KpenexHbiM BUHTOM (3) 40 ynopa, npu uem
[0/DKHbI MOCNbILIATLCA WENYKM.
MoHTupyiiTe Metok (10) Ha 6nok ABurarens 1 3akpenure
3a)XMMbl MELLIKa Ha KpIouKax BcacbiBatoluer Tpybel. Mpu
MOHTaXe CneauTe 3a TeM, utobbl He NPULLEMUTL cebe nanb-
Ubl.

MoHTax NAMKM ANA TpaHCNOPTUPOBaHHKA (CM.
puc. H)

3akpenuTe NAMKY AN TPaHCMopTMpoBaHHA (9) ¢ noMoLbio
2 kptoukoB (8) Ha netnax namku (13). OTperynupyiTe nAam-
Ky [insi TpaHCnopTMpoBaHHs (9) Tak, utobbl BeC U3aenus no-
KOMNCA Ha Hew, v uaaenue bbino yobHo HanpasnATh.
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MoHTax ¥ perynupoBKa pykoaTku (cm. puc. I u
J)

[InA MoHTaXa pyKOATKK HadeHbTe pyKoATKY (5) Ha aepxa-
Tenb Ha Tpybe, 3aTeM NPoCyHbTe BUHT (6) CKBO3b PYKOATKY U
TYro 3aTAHUTE ero.

[ina perynupoBaxm1a yrna otnyctute BUHT (6) 1 nepemectute
PYKOATKY BBEPX UK BHU3 B Tpebyemoe pabouee nonoxe-
HWe, @ 3aTeM CHOBA TYro 3aTAHHTE BUHT (6).

kcnnyatauma (cm. puc. K, Lu M)

ObpaliaiTe BHUMaHKE Ha NPEeAMETbI, CO3AatoLLMe onac-
HOCTb CMOTbIKaHWA, Hanp., kabenb UNK ocTaBneHHoe be3
Hapi3opa u3nenve. Yoeautecn, uto kabenb He MellaeT Bam
npv paboTe. 3aKkpenuTe LWHYP B KpenaeHuu A WwHypa cbo-
Ky OT [1ONONHUTENbHOM PYKOATKK. (cM. puc. K)

[inA BKNIoueHna noBepHuTe Bbiknouatenb (1) no uacosok
CTPENKE TaK, UToObl OH LENKHYN.

CKOpOCTb BO3/1YLLHOrO NOTOKa Perynupyetca. [ina ysenuue-
HWA CKOPOCTH BO3A1YLLIHOTO NOTOKA NOBEPHKTE BbIKMOUATEND
(1) no uacoBoti cTpenke.

[1ns ymMeHblUEHWA 0TODpaXaemMoro 3HaueHHs CKOPOCTH BO3-
NyLIHOTO NOTOKa NoBEepHHTe Bbikniouatenb (1) npoTus uaco-
BOW CTPENKM.

HanpaBbTe 13genue Ha 06beKTbI, KOTOpble HE0BX0AMMO CO-
Bparb nbinecocom. Ecnu octaTtku He cobupatoTca/He aBura-
f0TCA, YBENMUbTE CKOPOCTb BO3AYLHOO NOTOKA.

[ins BbIKNIOUEHKA NOBEPHHTE Bbiknouatenb (1) npoTvs ua-
COBOW CTPENKH TaK, UTobbl OH LENKHYN.

YctaHoBuTe Bbiktouatens (1) uagenus B nonoxexue «O»
neper OTKMIOUEHUEM CETEBOIO HANPAXEHUS UK U3BNEUEHH-
€M LUTeKepa 13 PO3ETKM.

Mouck HencnpaBHOCTEH
o< ac.
Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa
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Demontax (cm. puc. Nu 0)

» Mepep NoObIMU MaHUNYNALUUAMYU C U3AENUEM U3BNE-
KaiiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

Utobbl 0nopoxHUTb MeLok (10), HaxmuTe Ha KHonky (11) u

cHUMUTE MeLoK (10). CHUMMTE 3aXMMbl CO BCacblBaloLLeH

Tpybbl (7). OTKPOIiTE 3aMOK-MONHHIO W, NPH HEOOXOANUMO-

CTH, ONOpoXHHTE MeLwok (10).

[inA [emoHTaxa HaxMuTe Ha KHonKy (11) 1 cHUMUTE Mellok

(10). CHumKTE 32)KMMbI CO BCacbiBatoLLer Tpy6b (7). Mpu

NIEMOHTAXeE CNeiuTe 3a TeM, uTobbl He NpuLLemMuTb cebe

nanbubl.

OTnycTuTe KpenexHbii BUHT (3). CHUMKTE BCacblBatOLLYIO

Tpyby (7) 1 xpaHuTe ee B HAAEXKHOM MecTe.

Yka3aHus no pabore

Bcerna Bo Bpems paboTbl iepXKuTe CONMo/BcachiBatoLLyo

Tpyby y 3emnu.

He cobupaiite ropsuue, roptoune Wim B3pbiIBOONAacHble Ma-

Tepuanbl.

M3nenne npegHasHaueHo ToNbKo A cbopa NMCTbeB U Cao-

BbIX OTXO/I0B.

Mepen Mcronb3oBaHWeM M3LeNKs NPOBEPbTE MECTHOCTb Ha

HanuuKe MeNKUX XXUBOTHBIX M TBEPIbIX NPEAMETOB.

He cobupaiite XKMaKOCTH, NNACTUKOBbIE NaKeTbl, baHku, eno-

Bbl€ LMLKW, BETKW IUaMeTpOM bonee 5 MM, TpAnku, bymax-

Hble candeTk1 U NpuLenku ans benbs.

[iBuratenb 3anyckaeTcs TONbKO B TOM C/lyuae, ecnu npa-

BWNbHO YCTAHOBMNEHbI CNeaytoLLMe fieTanu:

- B peXuMe BCcacbiBaHKA - BCacbiBalowwas Tpyba u me-
oK

- B peXuMe CAYBaHWA NUCTBbI - CONMO M 3aLUTHaA
KpbILKa

YctpaHeHue

N3nenue He BkMtouaeT- HenpaBuibHO MOHTUPOBAHbI KOMMOHEHTbI, akTU-  CM. «MoHTax». YOeauTech B TOM, UTO BCACbiBalo-

ca BUPOBaHa 3alliMTHas bOKMpPOBKa 11[an Tpyba W 3aLlUTHaA KPbILLKa (PeXxuM cyBa-
HWA IMCTBbI) WK BCACbIBaOLLAA TPYHa M MeLLoK
(pexwm BcacbiBaHWs) MOHTUPOBaHbI MOMHOCTbIO
W MPU MOHTaXe 6bII1M CNbILWHbI WENYKKH.
OTCyTCTBYET NUTAHKE [TpoBepbTe U BKAKOUUTE.

HeucnpaBHa po3eTka

Bocnonb3yiTech Apyroi WTencenbHoM pO3ETKON.

MoBpexaeH kabenb-yaIMH1TENb

MpoBepbTe Kabenb-yAanuHUTENb U 3aMEHHTE ero B
CNyyae NOBPEeXAEHHA.

CpaboTan npefoxpaHuTenb

3ameHuTe NpefoXpaHuTenb.

Cpaborana 3auura asurarens

[laiite iBMratento oCTbITb M IPOBEPLTE, HE 3aCO-
p1nack v BO3ayXo4yBKa.

Wapnenue pabotaer
NpepbIBUCTO

MoBpexaeH kabenb-yaIMHUTEND

[TpoBepbTe Kaﬁeﬂb'yﬂﬂMHMTeﬂb M 3aMeHuTe ero B
C/yyae nNoBpexaeHua.
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Mpobnema Bo3moxHana npuunHa

[ToBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA U3AENHA

YctpaHeHue
Obpatutech B CEPBUCHYI0 MacTEPCKYI0.

HencnpaBHOCTb BbIKNtouaTens

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO.

Cpaborana 3auyuta ABuratens

[laiTe ABUraTENIO OCTHITL U npoBepbTE, HE 3aCO-
punacb 1M BO3AyxoayBKa.

UpeamepHas B1bpa-
s/ Wwym

M3nenne noBpexaeHo unu 3acopunoch

poBepbTe 30HY BEHTUNATOPA Ha Hanuuue 3a-
TPA3HEHUH U, NPU HEODXOAMMOCTH, OUMCTHTE ee.
ObpartuTech B CepPBHUCHYIO MAcTepCKyto, eCiv BCe
0CTaHeTCA 6e3 U3MEHEHM.

Wapenue He BbiayBaeT/ 3acopunoch COMo/3acopuiach BcachlBarollas

He BCacblBaeT BO3ayXx  Tpyba

OumcTuTe conno/Bcachisaiolyto Tpyoy.

Conno/BcacbiBatolLyio HenpaBuibHas MOHTaX
TpybY HEBO3MOXHO
YCTaHOBUTH

CM. «MoHTax».

MolwHoCTb BcachiBa-  [lepenonHeH MeLok

OnopOXHUTE MELLIOK.

HUA Nafaet

3acopHICA NPUCOEAMHUTENbHBIM WTYLEp Melika OUMCTUTE NPHCOEAMHUTENbHDIN WTYLIEP MeLIKa.

MpoBepbTe 30HY BEHTUNATOPA HA HANMUKe rPA3N
W, NpK HeobXOAMMOCTH, OUUCTHTE ee.

BoazyxoayBKa/Kpbinbuarka 3acopunnch oTnoxe- OuMCTUTE BO3AYXOAYBKY U Kpbibuartky. CM. «Tex-

HUAMU TPA3K.

obcnyxuBaHuer.

CBUCTALLMM 3BYK BO
BcacblBaoLel Tpybe  HUAMM rpssu.

Bo3ayxoayBKa/KpblnbuaTka 3aCOPUNUCH OTNIOXEe-  OUUCTUTE BO3AYXOAYBKY W KpbiibuaTKy. CM. «Tex-

obcnyxuBaHue».

CapnoBbli MHCTPYMEHT  Bo3gyxofyBKa 3acopunach
He ayeT

BbIKntouuTe U3genue, U3BNEKUTE BUMKY U3 PO3eT-
KU M yCTPaHUTE 3aCOPEeHHe (HaleHbTe 3alLuTHbIe
pyKaBuLbl).

PerynupoBanue cko-  OTKa3 KOMMOHEHTOB

pOCTH He paboTaet

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTEPCKYHO.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

06c¢nyxuBaHKe U ouuctka (cm. puc. P)
» Buumanue! Nepepn BbinonHeHnem pabor no HacTpoiike

¥ OUHMCTKE BbIKMIOUaTe Caf0BbIH MHCTPYMEHT U H3-
BNeKaiTe akKymynsarop.

TexobcnyxuBaH1e, OUUCTKA U XPaHeHHe

» Mepep No6bIMKU MaHUNYNALMAMK C H3[ENHEM BbIHH-
MaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXXHOW PaboTbl copepxuTe
u3fenue B YKCTOTE.

[lnA onTMManbHOM 3KCNyaTaLmMu OUMLLAATE BEHTUNATOP U

30HY BOKPYT BEHTUNATOPA NOCNE KaXXA0ro MCMONb30BaHKA.

[inA KauecTBEHHOM W HafiexHOM paboTbl NoAepKUBANTE U3-

[LieNne W BEHTUNALMOHHDIE LENK B YuCTOTE.

YnanainTe rpAsb C U3AENUA UMW MELLKA C NOMOLLbIO BNaXXHOM

TPAMKK.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3nenve BoAOK.

Hukoraa He okyHaiTe u3fenue B BOAY.

Knagute 13genue Ha xpaHeHue B HAAEXKHOE, CyX0e U Hefo-

CTYNHOE ANA fieTer MecTo.

He cTaBbTe Apyrie npeaMeThl Ha M3enve.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

CepBHCHbI OTZieN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pasfieneHnem
[nenartei M MHopPMALLMI0 NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0b6CNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Poccus

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt boww» BawyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[LononHuTenbHble afApeca CePBHUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaWperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMIHOrO CPOKA AKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnafenew MMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoLeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXIEHHH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHUA TpeboBaHuit pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaLmu

- HanWuue B PyKOBO/ACTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKHM Npo-
[aBLia o Npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEJ0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (*)OpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMa}'IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3neKTpuyeckue.

[apaHTHer He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaK
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

- eCTecTBeHHbI! M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HENPABUIbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, AeopmaLua Unu onnasneHue feTanem v yanos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00yINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNA Nof AeHCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauua
N3nenus, NpUHAANEXHOCTH M YNIaKOBKY CNeayeT CAaBaTh Ha
3KOMOTMUECKH UMCTYIO YTUNIM3ALMIO.

He BbibpacbiBaiTe u3nenus B beitoBon Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeickoi gupektusor 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMX 1 3NEKTPOHHBIX NPHbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
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HErofiHble 3NeKTPONPHBOPbI HYXHO COBUPATH OTAEMBHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYIO NepepaboTky.

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALIMM OTPABOTaHHbIE 3NEKTPHYE-
CKHe 1 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT 0Ka3aTb BPEAHOE B03-
[EeACTBME Ha OKPYXAIOLLLYIO CPEAlY 1 3[0POBbE UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbBIX BELLECTB.

YKkpaiHcbka

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npouuTaiiTe HacTynHi BKa3iBKH.
O3HalioMTecs 3 eneMeHTaM1 ynpaBniHHs | npaBunamu
KOpUCTYBaHHA BUpo6om. 3bepiraiite iHCTPYKLUito 3
eKcnnyarauii AnA nofanbworo KOPUCTYBaHHA Helo.
MoAcHeHHA Wox0 CHMBONIB Ha BUPODiI

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpounTaiTe Lo iIHCTPYKUito 3 eKcnyaTauii.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 uyxopiaHi Tina, Lo
BiNiTaloTb, He NOPaHWNK NloAeN Nobnu3y.

B>Eb>

MNonepemkeHHs: [otpumyiteca beaneuHoi
BifiCTaHi 10 BUPODY, KoMK BiH NpaLltoeE.

[ |
3
==

PortauiiHa nositpoayBka. He BCcTaBnsmte pyku,
Horu, AoBre BonoccA abo ofAr BinNbHOMo Koo
B OTBOPH, KONW BUPIb NpaLioe.

He BcTaBnsie pyku, Horv abo ofiAr B OTBOPH,

» 8 KONMK CafloBUH IHCTPYMEHT NpaLoe.
(=) CnigkyiTe 3a TUM, 106 UyXKOPIAHI YaCTKM, L0
® BiNiTaloTb NPU BUAYBAHHI NOBITPA BUPObOM,

He TpaBMyBanu nioaen nobnuay. Cninkyite 3a
TMM, Wb iHwWi 0cobu foTpuMyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big BUpoby.

_V—
—

) | =

BaAraiTe HaBYLUHMKK | 3aXMCHI OKYNApK.

«
d

He kopucTyiiTeca BUpobom B Ao, Ha BUPib
B3arani He NOBMHEH Nonagary oL,

%
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BumukaiTe BUpib Ta BUiiMaiiTe WTencenb 3
PO3€eTKH, AKLLO NOTPIbHO NepeHanalTyBaTH,
OUMCTUTH MOTO, AKLLO LLHYP 3annyTaBcA, BiH
nepepisaHu1i Un NOLIKOMKEHUH, abo AKLLO
3anuwacte Bupib 6es Harnaay.

Py MepLu Hix TopKaTCA 10 AeTanen BUpoby,
e 3auekanTe, JOKM BCi leTani He 3yNUHATLCA.
sSToP Micna BUMKHEHHs BUPODY NOBITPOAYBKa Luie
NpoAoBXYe 0bepTaThcs i MOXe NPU3BECTU 0

BukopucToBy#TE BUPID NULLE y TOMY
NonoXxeHHi, Lo nepeabauere ana
BiNOBIAHOr0 pexxumy poboTu. He MoxHa
TPUMATH Liel BUPiO NepeBepHYTUM Y PeXUMI
X BCMOKTYBaHHA.

Ekcnnyarauis

» Y KoaHOMY pasi He [103BONANTE KOPUCTYBATUCA BUPODOM
LiTAM i 0cobam, Lo He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi npunucy MoxyTb 0bMexyBaTH ONYCTUMUN
Bik oneparopa. AKLLO He npaLtoeTe 3 BUPobom,
3bepiraiiTe HOro B HEAOCTYNHOMY [Nf AiTel MicLi.

» Llen BMpib HenpuaatHuit AN BUKOPHUCTaHHA 0cobamu
(BKntoualoun AiTen) 3 0OMEXEHUMU Di3UUHNM,
CEHCOPHUMK abo Po3yMOBUMH 311ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye foCBify Ta 3HaHb. Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NKLLE Y TOMY BUNAZKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO
6esneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKasiBKH LLLOAO TOrO,
K Cnig BUKOpUCTOBYBaTH BUPI6. [lornanalite 3a AiTbMu,
11406 NepeKkoHaTUCH, L0 BOHK HE rpatoTh 3 LM BUPObOM.

» Hikonu He kopucTy#Teca Bupobom, konu nobnusy
3HaX0AATbCA NOAM, 30KpeMa AiTH, abo AOMaLLHi TBAPUHK.

» KopucTtyBau Hece BifinoBifanbHiCTb 3a HELACHi BUNaaKH,
TINECHI YLKOMKEHHS IHLINX NOAEN | NOLWIKOMKEHHSA
UyXX0ro MatHa.

» [lin uac pobotv B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLLIMX
ntopen abo TBapuH. Onepatop Hece BiaNoBifanbHICTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaxoAATbCA B pobouii
30Hi.

» BuKopucToBy#iTe BUPIO NWLLE Npu AEHHOMY CBiTAi abo
npy 406POMY LUITYUHOMY OCBITNEHHI.

» He kopuctyitteca Bupobom, AkLo Bu ctomneHi abo
XBOPi, ab0 3HAX0AMTECA Nif [liEt0 CNMPTHUX HAMOIB,
HapKOTHKIB abo nikiB.

» He npauytoiite 3 BUpoHOM 3a MOraH1X NOrofiHNUX YMOB,
30KpeMa, KON1 30UpaeTbes rposa.

» [1in uac BUKOPUCTaHHS LibOro BUPODY 3aBXau 3aKpuBaliTe
BEPXHIO UaCTUHY TyNyba i pyku MiLjHOIO OfieXelo.

» He BUKOPUCTOBYHITE BifIKpUTE r'yMOBE B3yTTA abo caHaani,
KOnu npawtoete 3 BUpoboM. 3aBxau MaiTe Ha cobi MilHe
B3yTTA i OB WTaHu (aus. Man. CilL).

» CnigKkyiTe 3a TUM, LLOD NPOCTOPHI OAAT He NOTPanuB B

>

>

>
>
>

>
>
>

CcUCTeMy nofavi NoBITPSA, OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTH
10 TOPaHeHb.

Cninky#Te 3a TuM, W06 foBre Bonocca byno npubpaxe i
He MoTpanu1no B CUCTEMY NOfaui MOBITPA, OCKINbKK Lie
MOXe NPHU3BECTH [10 NOPaHEHD.

BukopucToBY#Te BUPIO NLLE 3 MOHTOBaHWM connom abo
3 MOHTOBaHOI0 BCMOKTYBa/IbHO Tpybolto.

PetenbHo ornsaHbTe MicLe, Ha Akomy byzeTe 3bupatucs
NUCTA, Ta NPUbepiTb APOTH Ta iHLWLI YyKopifHi Tina.
KoxHoro pasy nepep nouarkom poboT nepesipsaite
MepPEXHUH LUHYP/NOAOBXYBAY Ha HAaABHICTb
MOLIKOKEHHS Ta 3aMiHIONTe 0ro 3a noTpedu.
3axuluanTe MepPeXHHI LIHYP/NOAOBXKYBaU Bif BUCOKOT
TEMNepaTypu, Macna i rocTpux Kpais.

3aBXau NpoKnafanTe WHYP y HaNPAMKY Ha3af Bif,
BUPODY.

He BuKkopucTOBY#TE BUPID 3 NOLKOMKEHUMM 3aXMCHUMH
NPUCTPOAMM, KpULLKamu abo Be3 3anobixkHKUX NPUCTPOIB,
Hanp., 6e3 milka.

Mpocniaky#Te, W06 yci fofaHi PYKOATKM i 3aXMCHI
npucTpoi bynu nia yac ekcnnyatauii BUpoby MOHTOBAH.
Hikonu He HamaraiTecs NpaLoBaTh 3 HEMOBHICTIO
MOHTOBaHMM BUPoboM abo 3 BUpobom, B sikomy bynu
3pobneHi He[03BONEHI 3MiHH.

Mip uac BUKOPUCTaHHS BUPODY NOCTIHHO crifkyiTe 3a
CTIMKMM NONOXEHHAM Tina i 3aBXau TPUMalTe piBHOBAry.
YBa)XXHO CTEXTE 3a 30BHILLIHbOK CUTYaLli€to Ta byabTe
HanoroToBi CTOCOBHO MOX/MBUX HEDE3MNEUHUX MOMEHTIB,
AKi B1 MOXeTe He MouyTH Mif yac 36MpaHHsA NUCTA.
YHUMKaNTE HENPUPOLHOTO NONOXEHHA TiNA i 3aBXAK
TPUManTe piBHOBary.

Ha cxunax 3aBxqau CnifKyiTe 3a Tum, ob Bu cTifiko
CTOANM Ha HOrax.

3aBXau MAiTb CNOKIMHUM KPOKOM, HIKONM He bixiTb.
TprmaiiTe BCi OTBOPU 115 XONMOAHOTO NOBITPSA B UUCTOTI.

He 3nygaiite bpya/nucTa y HanpamKy ocib, sk
3HaxoaATbCA nobnusy.

He nepeHocbTe BUPI6 3a WHYP.
My pekoMeHIyEMO BAAraTH PECMipaTopHY Macky.

MepLw Hix TopKaTCA 10 AeTanen BUpoby, 3auekanTe,
[NIOKM BCi [ieTani He 3ynuHATbEA. Tlicna BAMKHEHHA BUpPoDyY
MOBITPOAYBKA LLie NPOLOBXKYE 0bepTaTucs i Moxe
NPU3BECTH [10 NOPaHEHb.

Hiuoro He miHsiiTe y BUp06i. Heno3BoneHi amiHu
MOXYTb BMIIMHYTH Ha be3neky BUpoby i npu3BecTH Ao
NOCUNEHMX LYMIB i Bibpai.

Y pexumi BCMOKTYBaHHS MOXYTb BCMOKTATUCA iHLLI
NPeaMETH, HiX Ti LU0 BIANOBIAAKTb NPU3HAUEHHIO, TODTO
He TiNbKW UCTA Ta Cafi0Bi BiAXoau.

He 36bupaiite TBEpAi 06'€KTH, HANp., BENUKI rinku,
cknobin, meTanesi feTani i KamiHHs.

MolwKomKeHHs BeHTURATOPa abo koprycy (CKanky,
TPILLMHK, WepOUHK) NIABUILYIOTb PU3NK TPABMYBaHHS
BiJKUHYTMMM CTOPOHHIMK NpeaMeTamu. Y pasi
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NOLIKOKEHHS BEHTUNATOPa abo kopnycy, byab nacka,
3aTenedoHyTe Ha rapauy niito Bosch.

» Y N0O/IMHOKNX BUNaZKax (Hanp., y pasi TpuBanoro
BUKOPHCTaHHA 3a CMEKOTHUX CYXMX YMOB) Uepes BakyyM y
MOBITPOAYBLI MOXe CTBOPIOBATUCA €NEKTPOCTAaTUUHHI
3apAf, AKMIA MOXXHA BiJUYTH Y pasi KOHTAKTY 3 BUPObOM.

ButAryiTe wrencenb 3 po3eTKu:

— 3aBXQM, KONW 3anuiwaete Bupib bes Harnagy,

- KOnu nepesipseTe BUPID, BULanseTe 3acMiueHHs abo
BUKOHYETE MaHinynauii 3 Bupobom,

— NicNA 3iTKHEHHSA 3 UyXXOpiAHUM TinoM. HeraHo nepesipte
BMPIb Ha HaABHICTb MOLLKOKEHD i 3a NoTPeby
BiIPEMOHTYHTE HOrO,

- AKLLO BUPib NouaB He3BUUHO BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).

NigknioueHHa go mxepena cTpymy

» Hanpyra mxepena XMBNeHHA Mae BignoBiaaT1 JaHM Ha
3aBO/ICbKil TabnnuLyi BUpoby.

» Pagumo nigkniouaty Lei Bupib nutie o po3eTku, Lo
3axMlLieHa aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA Ha 30 MA.

» BuKopucToByiiTe 3 UMM BUPOHOM abo BUKOPUCTOBYHTE
[INA 3aMiHM N1LLE MEPEXHI WHYPH, WO BiANOBILa0Tb
[laHWM BUPOOHHMKA. [INsA LibOro 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOTO
LiEHTPY.

» Hikonu He bepiTbcA 3a LTENCenb MOKPUMM PyKaMu.

» He nepeixmxainTe, He 30aBNtoMTe Ta HE CMUKanTe
MepexXeBui LWHYP abo Noao0BXYBaNbHUIA WHYP, OCKINbKK
110r0 MOXHa NOLIKOAMTH. 3axuLLanTe LWHYP Bif BUCOKOI
Temnepatypu, Macna i rocTpux Kpais.

» [lofoBXyBanbHUI LWHYP NOBUHEH MaTH BKa3aHWH B
IHCTPYKLLIT 3 ekcnnyaralii nepepia 1a byTv 3axuLLeHui Bif
6pu3ok Bogu. LLITencenbHi po3’eM He MOBUHEH Nexat
y BOf.

EnektpuuHa be3neka

YBara! lNepep po6oTtamu 3 TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA abo OuMLLEHHA BUMHUKaWTe
BUPib Ta BUTArY#iTE WITENCEeNb 3 Po3eTKH. Lie
caMe Ma€ UMHHICTD i AKIL0 eneKTpoKabenb

NOLIKOAXKEHUI, HaApi3aHuii abo 3annyTaBcA.

» YcTaHOBNEHHUii 3aXUCHUI aBTOMAT ABUryHa! [IBUryH
obnagHaHuii 3aXUCTOM Bif nepeBaHTaXKeHHA. AKio
ABWIYH 3yNUHUBCA, 3aNHLUTE HOro Ha AieKinbka
XBUNHH, W06 BiH 0XONOHYB, NepLu HiXk BMUKaTH HOro
3HOBY.

» AKuwo nia yac poboTH WHYP KUBNEHHA NOLIKOAUBCA,
HeraiiHo BUTATHITB iforo i3 po3eTkn. HE TOPKAWTECSA
[0 NOLIKOOXXEHOI O LLUHYPA XXUBNEHHA, MOKKU
B HE BUTATNIN AOT O I3 PO3ETKH.

3 MipKyBaHb TeXHiK1 be3nekn enekTpoiHCTPYMEHT Mae

3axXKCHY i30nALjto | He noTpebye 3a3emneHHs. Poboua

Hanpyra ctaHoBWTb 230 B~, 50 'y (ana KpaiH, 1o He

Hanexartb o €C Takox 220 B abo 240 B). Bukopuctoyiite
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NULLIE A03BONEH] NOAOBXYBaYi. [HthopMaLlito MOXHa

OTPUMATH B aBTOPU30BaHHWI CEPBICHI MalCTEPHI.

3 MeTo10 36inbLueHHA be3nekn BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIl

3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLIOBaHHA MaKC.

30 MA. Lle# 3ax1cHKMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepes

KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM.

3axuLLanTe WHYP XKMBNEHHA | NOLOBXYBaY Bif PyXOMUX

netanei i 3anobiraiTe 6yIb-AKUM NOLIKOMKEHHAM LIHYPA,

106 3an0birTn KOHTAKTY 3 ieTanAMM, L0 3HAXOAATLCA Nif

Hanpyroto.

KabenbHi 3'efiHaHHA (LuTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt

CYXMMMU i He MOBUHHI NeXaTu Ha 3emi.

LLIHyp i nogoBxyBay HeobxigHO PerynsapHo nepeBipaTH Ha

HaABHICTb 03HAK MOLLKOLKEHHA, iX J03BONAETLCA

BUKOPMCTOBYBATH NuLLIe y be3foraHHOMY CTaHi.

ToLWKOMKEHMI WHYP XXMBNEHHS BUPODY 03BONAETLCA

PEMOHTYBATH NULLIE B aBTOPU30BaHii MancTepHi Bosch.

BukopucToBy#Te NULLE 03BONEH] NOLOBXYBAYI.

BukopucToBYy#TE NULLIE NOAOBXKYBaNbHi Kabeni, kabeni,

€NeKTPONpPOBOAKY | KabenbHi bapabaHu, Aki BignosinaoTh

Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i

Hanexarb o Tunis HO5VVV-F abo HO5RN-F.

Ak Bu xoueTe kopucTyBaTMcA BUPObOM uepes

NOAOBXYBaNbHMIA Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH Takui

NonepeyHni nepepis 4poTy:

- nonepeunuit nepepia apoty 1,25 mm? abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa foBxuHa 30 M s nofosxyeaua abo 60 M
nns kabenbHux bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS

MpumiTka: AKLO BUKOPUCTOBYETLCA NOJOBXKYBaNbHUM

Kabenb, BiH NOBMHEH MaTH 3aXMCHWI NPOBIA, AKUIA uepes

LuTeKep NOEAHAHMM i3 3aXMCHUM NPOBOAOM eNeKTPOMEPeXi

(AK onK1caHo B npaBunax TexHiku 6eaneku).

Y pasi cyMHiBIB 3anuTaiTe KBanichikoBaHoro enekTpuka abo

Hanbnuxue npeacTaBHULTBO KoMnanii Bosch, 1o 3gilicHioe

cepBicHe 0bcnyroByBaHHA.

OBEPEXXHO: He nepep6aueHuit
noAoBXyBanbHUI Kabenb moxe byTH
Heb6e3neunum. MopoBxKyBanbHui kKabenb,
wrekep Ta Myd)Ta NOBUHHI MaTH

BOZIOHENPOHUKHE, A03BONEHE [ BHKOPUCTAHHA

HaABOPi BUKOHAHHA.

BkasiBka LL,0f10 NPOAYKTIB, AKi NpofatoTbeA He y Benukii

BpuTaHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku notpibHo, wob

wTencenb BUpoby byB 3'eHaHHI 3 NOOBXYBATIbHUM

kabenem. 3’efHyBanbHa My Ta NOAOBXKYBaUa NOBUHHA DYTH
3axulLEeHa Bif BOAAHWX bpu30k, 3pobneHa 3 rymu abo
nokpwTa rymoto. MopoxyBanbHUi kabenb Mae

BUKOPMCTOBYBATUCA 3 E1IEMEHTOM, LU0 KOMMEHCYE HaTAT.

CumBonu

HacTynHi cuMBONK CTaHyTb Y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta 11106 3p03yMiTH IHCTPYKLLitO 3 eKcrnyaraLyii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunasom.

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

122 | Ykpaitcbka

Cumeon 3HaueHHs BuKopuCTaHHA 33 NPU3HAUEHHAM

Pexum 3ayBaHHA NUCTA Lle# B1pib npu3HaueHuit Ana 3nyBaHHsA Ta 30MpaHHA NUCTA |

Cafl0B1X BiAXOAIB Ha piBHi 3emni y nobyTi, Hanp., 3pi3aHoi
TpaBu HaBKono byAKWHKY Ta B cafly.

7
Pexum BCMOKTYBaHHSA BukopucToByBaTH LieH BUPib y AKocTi noapibHIoBaua
/’ 3abopoHsA€ETbeA.
A BuKopKcTOBYBATH BUPOOU I03BONAETLCA NULLE Y

0fiHO3HauHo nepenbaueHuit cnocit — byab-AKi iHWi cnocobu
MOXYTb ByTH Hebe3neuHuMu. Y pasi HeHanexHoro
BUKOPUCTAHHS MOX/IMBE TPAaBMYBaHHS.

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuji .
306pa)|(eH| KOMMOHEHTH (}JMB. Man.

A)

BmuKaHHa
Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
BUMKHEHHS 300paxeHHA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaMtoOHKaMK.

(1) BuMmHMKau 3 perynsaTopoM WBMAKOCTI MOTOKY MOBITPA
[losBoneHa fiia (2) Bnok gsuryHa

(3) KpinunbHWI rBUHT AN 3aXMCHOT KPULLIKK ab0
3abopoHeHa ais BCMOKTYBanbHoi Tpybu

(4) 3axucHa KpuiLKa (pexum 3ayBaHHA UCTA)

@ BpsAraifte 3axucHi pyKaeuj (5) PykoATKa Ha BCMOKTYBanbHilt Tpybi (pexum
we

BCMOKTYBaHHSA)
(6) IBWHT ANA HANALITYBAHHA PYKOATKH

Mpatyoitre 3 BUPoBOM LLe 3 (7) BcmokTyBanbHa Tpyba (pexuM BCMOKTYBaHHS)
& && MOHTOBAHOI0 BCMOKTYBaNbHOI0 TPY60I0. (8) Taukuana pemens

(9) Peminb

(10) Miwiok (pexum BCMOKTYBaHHS)

(11) KHonka po3bnokyBaHHs conna abo Mitlika

(12) Conno (pexwm 3myBaHHA NKCTA)

(13) Byuwka ans raukis pemeHs
TexHiuHi paHi
MosiTpoayBka/cagoBuit UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
nunococ 2300 3000
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001

3600HB1030 3600 HB1032 3600HB1041
3600HB1070 3600 HB1 072 3600HB1071

HomiHanbHa cnoxusana Br 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
NOTYXHICTb
LLIsuakicTb NoToKy Km/rop. 165 - 285 165 - 285 165 - 285
MOBITPA, MaKC.
Makc. 06’eM noBiTpAHOrO n/c 160 160 160
noToKy
CnisBifHOwWEHHA 12:1 12:1 12:1
noapibHeHHA
MicTKicTb Milka n 45 45 50
Bara (pexum 3ayBaHHA Kr 3,4 3,4 3,4
nncTAa)
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MosiTpoayBka/capoBuit UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
nunococ 2300 3000
Bara (pexum Kr 4,7 4,7 4,7
BCMOKTYBaHHs)

CTyniHb 3axucTy S T I

CepiltHuit Homep

[IMB. 3aBOJICbKY Tabnuuky Ha BUPODi

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, 2 TaKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

Pe)XXMM BCMOKTYBaHHA Pe)xum 3ayBaHHA NUCTA
Pe3ynbTatit BUMiptoBaHHsA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo fo EN 50636-2-100
A-3BaXeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl BUPODY, fIK NPaBUNO, CTAHOBMTb:
- PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY ab(A) 86 83
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb(A) 98 96
- Moxubka K nb =2,5 =2,5
CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpaMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-100
- Bibpauia a, m/c? <25 <2,5
- TMoxubka K m/c? =15 =15
Pexum 3yBaHHA NUCTA BignycTiTb KpinunbHWIA rBUHT (3). 3HIMiTb 3aXMCHY KPHLLKY

Mosntax (auB. man. B)

» Mepep Bcima MaHinynAwiamu 3 BApobom BUTATY#HTE
MepeXHHUI WTencenb 3 PO3eTKM.

Hapinbte conno (12) Ha brok auryHa. Mig uac MoHTaxy

CcniaKyiTe 3a TUM, 106 He 3aTUCHYTH Cobi Nanblyi.

MoHTy/#iTe 3axucHy KpuLuky (4) Ha bnok aBuryHa. [ins uboro

BCTPOMITb 3aXMCHY KpHLLKY (4) y WwapHip Ha bnoLii ABuryHa.

MpuKnagitb 3axXMCHY KpULKy (4) no bnoka fBuryHa i

3aKPiNiTb 3aXUCHY KPULLKY, 3aTATHYBLUM KPIMUNbHWA TBUHT

(3) mo ynopy Tak, 1ob byno uyTHO KnaLaHHA.

Ekcnnyarauia (aue. man. CiD)

MNepekoHanTeca, Lo LUHYP He 3aBaXKae NpaLoBaTy.

[ins yBiMKHeHHSA NoBepHiTb BUMMKau (1) 3a cTpinkoto
rOAMHHMKA, LoD BiH KnaLHyB.

LLIBKAaKiCTb NOTOKY NOBITPA perynioeTbea. [Ina nigBULLeHHA
LIBMAKOCTI NOTOKY NOBITPA NoBepTaiTe BUMMKau (1) 3a
CTPINKOK rOAMHHUKA.

[inA 3MeHLLeHHs LWBKUAKOCTI NOTOKY NOBITPA NoBepTanTe
BUMHMKaY (1) NpOTH CTPINKM roAnHHHKA.

[ins BUMKHEHHs NoBepHiTb BUMKKay (1) npotv cTpinku
rOAMHHMKA, o6 BiH KNaLHyB.

YcTaHoBiTb BUMMKau (1) BUpoby B nonoxerHs «O», nepen
TUM AK BAMMATX MEPEXHUI LUTENCENb 3 PO3ETKH.

Demontax (auB. man. E)

» Mepep Bcima MaHinynaLiamu 3 BUpobom BUTATYiTE
MepeXxHHi WTencenb 3 PO3eTKH.

YTUCHiTb KHOMKy (11) BcepenuHy i 3HimiTb conno (12).

(4) i 36epiraTe ii'y HagitHOMY MicLj.

Pe)Xum BCMOKTYBaHHA

Moutax (aus. man. F i G)

» Mepep BciMa MaHinynsAwiamu 3 BApobom BUTATYiHTE
MepeXHHH WTencenb 3 PO3eTKM.
BCTPOMIiTb TPX UaCTMHK BCMOKTYBanbHoi Tpybu (7) oaHa B
ofiHy. Mig yac MOHTaXy CNiAKY/ATE 3a TUM, 0D He 3aTUCHYTH
cobi nanbLyi.
MoHTy#iTe BCMOKTyBanbHy Tpy0y (7) Ha bnok gBuryHa.
BcTpomitb BcMoKTyBanbHy Tpy6y (7) y wapHip Ha bnoui
nBuryHa. ligsenitb BCMOKTYBanbHy Tpyby (7) Bropy oo
Bnoka ABMryHa i 3aKpiniTb 3aXMCHY KPULLKY, 3aTATHYBLUK
KpinunbHAi reuHT (3) 4o ynopy Tak, wob byno uytHo
KnavuaHHs.
MoHrtyiite miwwok (10) Ha 1ok ABKryHa i 3aKpiniTb KNAMKH
Ha MiLLIKy y raukax Ha BCMOKTYBanbHi# Tpybi. Mig uac
MOHTaXy CMifIKy/Te 3a TUM, LLI0D He 3aTUCHYTH CObi Nanbyi.

MonTax pemens (guB. man. H)

Mpukpinitb pemib (9) oboma raukamu (8) oo netenb
pemens (13). Hanawryiite pemitb (9) Tak, wob pemiHb
yTpUMyBaB Bary BUpoby i o6 Bupib byno 3pyuHo BecTu.

MonTax i HanawTyBaHHaA pyKoaTku (aue. man. i
J)

[inA MOHTaXy PYKOATKW HafiHbTe PYKOATKY (5) Ha TpUMau Ha
Tpy0i, NOTiM BCTPOMITb IBUHT (6) Kpi3b PYKOATKY i MiLiHO
3aTATHITL HOrO.
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LLlob HanawwTyBarty KyT, BignycTiTb reuHT (6) i nocyHbTe
PYKOSATKY floropu abo BHU3 y baxaHe poboue NonoxeHHs, a
MoTiM 3HOBY MiL|HO 3aTATHiTb FBUHT (6).

Exkcnnyarauia (aus. man. K, Li M)

3BepTanTe yBary Ha npeaMeTH, Aki CTBOPIOIOTb Hebeaneky
CMOTUKaHHS, Hanp., kabenb abo BUPIb, 3anuLeHuit 6e3
Harnagy. MepekoHanTecs, Wo WHYP He 3aBaXKae NpaLoBaTy.
3aKpiniTb WHYpP y kabenbHil AyxLi 300Ky Ha A0AaTKOBI
pyKoaTui. (auB. man. K)

[ins yBiMKHeHHA noBepHiTb BUMUKau (1) 3a ctpinkoto
rOAMHHMKA, W06 BiH KNaLHyB.

LLIBnakicTb NOTOKY NOBITPA PerymoeTbea. [na nigsuLLieHHA
LIBMAKOCTI NOTOKY NOBITPA noBepTanTe BUMMKau (1) 3a
CTPINKOIO rOMHHMKA.

[1nA 3MEeHLLEHHA WBKUAKOCTI NOTOKY NOBITPA NOBepTanTe
BUMHMKau (1) NpoTH CTPINKM rofnHHKKA.

Cnpamyiite BUPID Ha 06’ekTH, AKi NOTPIBHO BCMOKTATH. FKLLO
KO[HI PeLLTKM He 3bupaioTbea/He pyxatoTbes, 36inbLuTe
LWBMAKICTb NOTOKY MOBITPA.

[ins BUMKHEHHs NoBepHiTb BUMKKau (1) npotv cTpinku
rOAMHHMKA, W06 BiH KNaLHYB.

YcTaHoBiTb BUMMKau (1) BUpoby B nonoxeHHs «O», nepen
TUM AK BAMMATX MEPEXHUI LUTENCENb 3 PO3ETKH.

Demontax (aue. man. Ni Q)

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKMX MaHiNyNALiiA 3
BUPOOOM BUTArYiiTE MePEXHMIi WTencenb 3 PO3eTKH.

Mowyk HecnpaBHOCTEH
=)lA
Cumntom MoxnuBa npuuMHa

Bupi6 He npauyoe
aKTMBOBaHE 3axuCcHe ONOKYBaHHS

HenpaBnnbHO 3MOHTOBaHi KOMMOHEHTH,

LLlo6 cnopoxHuTH Mitok (10), HaTUCHITL Ha KHoMKy (11) i
3HIMiTb Milok (10). 3HiMiTb KNAMKM 3i BCMOKTYBanbHoi
Tpybw (7). Binkpuitte 3acTibky-bnuckaBKy i CHOPOXHITH
Mmitwok (10) 3a notpebum.

[InA IeMOHTaXy HAaTUCHITb Ha kHomKy (11) i 3HiMiTb MilLok
(10). 3HimiTb KnAMKK 3i BcMOKTYBanbHoi Tpy6bu (7). Mig uac
NIEMOHTAXY CRifKyITe 33 TUM, 106 He 3aTUCHYTH Cobi
nanbuji.

BinnycTiTb KpinUnbHUIA rBUHT (3). 3HIMiTb BCMOKTYBanbHy
Tpyby (7) i 3bepiraiite il y HapiHHOMY MicLi.

BkasiBku wopo pobotu

MNin uac poboTH 3aBXaM TPUMAKTE CONO/BCMOKTYBabHY

Tpyby bing 3emni.

He 3bupaiite rapaui, roptoui abo BubyxoHebeaneuHi

marepiany.

Bupib npuaHauexui nuie Ana 3bMpaHHA TUCTA Ta CafoBUX

BiOXomiB.

Mepen BUKOPUCTAHHAM BUPODY NepeBsipTe 0TOUEHHSA Ha

HasABHICTb APIOHKX TBAPHH Ta TBEPANX NPEAMETIB.

He 36upaiite piguHu, NNacTUKOBI Milleuku, baHku, ANUHOBI

LIMLWKK, FiNKK liameTpoM binblue 5 MM, raHuipku, naneposi

CepBETKH Ta NPULLINKW Ans 6inuaHu.

MoTop 3anyckaeTbea, NMLLe AKLLO NPaBMAbHO 3MOHTOBaHI

TaKi getani:

— Yy pexxumi BCMOKTYBaHHA - BCMOKTyBanbHa Tpyba i
Milok

~ 'y peXxMmi 3AyBaHHA NUCTA - CONNO i 3aXMCHA KPHLLKa

YcyHeHHA

[nB. «MoHTax». NepekoHanTecs, Lo
BCMOKTYBanbHa Tpyba i 3axucHa KpuLLKa (pexum
3[lyBaHHA NNCTA) abo BCMOKTyBanbHa Tpyba i
MiLLIOK (PEXMM BCMOKTYBaHHSA) MOHTOBaHi
MOBHICTIO i M yac MOHTaXxy byno uyTHO
KnaLaHHs.

BifcyTHe xu1BNeHHA

lepeBipTe 1 YBIMKHITb.

HecnpaBsHa po3eTka

KopucTyiTeca iHLIO pO3eTKOK.

MoLKomKEHNI NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

MepesipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi oro
MOLLKOKEHHA.

CnpautoBaB 3anobiKHUK

ToMmiHsHTe 3aN0BIKHHUK.

CnpautoBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa

[laitTe IBUTYHY OXONOHYTH i NEPEBIPTE, UK HE

3aKNWHIOE MOBITPOAYBKA.
Bupib npatioe 3 MoLKOMKEHNN NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb MepesipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi Horo
nepebosamu MOLLKOMKEHHA.

MowKomKEHa BHYTPILIHA NPOBOAKA BUPODY

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOT MAHCTEPHI.

HecnpasHuit BAMUKaY

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOT MAHCTEPHI.
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YcyHeHHA

[laiiTe IBUTYHY OXONOHYTH i NEPEBIpPTE, UK He
3aKNWHIOE MOBITPOLYBKA.

CwnbHa Bibpauia/wym Bupib HecnpaBHuit abo 3acMiueHui

[epeBipTe 30HY BEHTUNATOPA HA HAABHICTb
3abpyaHeHb i 3a noTpebu ouncTbTe ii. 3BEPHITLCA
[10 CEPBICHOI MAHCTEPHI, AKLLO HiUOro He
3MIHIOETbCA.

Bupib He B1ayBae
MOBITPSA/HE BCMOKTYE

3acmiTunocsa conno/BCMOKTyBanbHa Tpyba

MpouncTbTE CONNO/BCMOKTYBabHY TPYOY.

Conno/BcMOKTyBanbHa HenpaBHbHUI MOHTaX

[nB. «MoHTax».

Tpyba He

BCTAHOBIOETbCA

3MeHLyeTbeA [lepenoBHEHN MiLLOK CnOPOXHiTb MiLLOK.

MOTYXHICTb 3aCMiueHuit CNONYYHKI WTYLep MillKa TpOYKCTLTE CIOMYUHHI WTYLEP MillKa.

BCMOKTYBaHHA MepeBipTe 30HY BEHTUNATOPA Ha HAABHICTb

3abpyaHeHb i 3a noTpebu ouncTbTe i

3acmiueHa noBiTpoayBKa/Kpubuatka OuucTbTe NOBITPOAYBKY | KpUAbUATKY
BEHTMNATOPA. BeHTUnATopa. [inB. «ObcnyroByBaHHs».

Ceucry 3acmiueHa NoBiTpoayBKa/KpHibuaTka OuucTbTe NOBITPOAYBKY | KpUNbUaTKy

BCMOKTYBafbHii Tpybi  BEHTUNATOPA. BeHTUnAaTopa. [ins. «0bCnyroByBaHHaA».

CafoBHi iIHCTPYMEHT
He NpofyBae

MoBiTpozyBKa 3acMiueHa

BUMKHITb BUPID, BUIMITb MEPEXHNN LITEKEP 3
PO3€eTKU i BUAANiTb 3aCMiueHHs (OAATHITb 3aXMCHI
pyKaBwLi).

PeryntoBaHHA HecnpasHi getani

LIBUAKOCTI HE NpaLjioe

3BEpHITbCA 10 CEPBICHOT MaNCTEPHI.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

06c¢cnyroByBaHHA Ta ounLieHHA (auB. man. P)

» YBara: llepeg THM, AK NPOBOANTH PobOTH 3
HacTPOIOBaHHA abo OUMLLEHHSA, BAMKHITb Cai0BHI
iHCTPYMEHT Ta BUHMITb aKyMyNATOPHY b6aTapeto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA, OUMLLEHHA Ta 36epiraHHs

» Mepep Bcima MaHinynayiamu 3 BUpobom BuTAryiiTe
MepeXHHUIi WTencenb 3 PO3eTKM.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTi.

[lna onTMManbHOT ekcnayaralii 0unLanTe BEHTUAATOP i

BiNAHKY HABKONO BEHTUNATOPA MICNA KOXHOMO

BUKOPUCTaHHA.

[ns AkicHoi | 6eaneyHoi poboth Tpumarite BUPIO i

BEHTUNALHHI OTBOPM B UMCTOTI.

Bupansiite bpyn 3 BUpoby Ta Millika BONOTOK0 FraHuipKoo.

Hikonu 3bpuskyiTe BUpib Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y BoAy.

3bepiraiTe BMpib y besneuHomy, cyxomy i HeAOCTYMHOMY

INA flitei micyi.

He cTaBTe iHLWi npeamMeTH Ha BUPIb.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo

3anyYacTMH MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 33a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Oyab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHux abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MO)xe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 3[0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuK LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
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Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunizauis

Bupobu, npunaans i ynakoBKy Tpeba 3gaBatu Ha eKonoriuHo
UKCTY NOBTOPHY NePepobKy.

ﬁ He BukupaiTe Bupobu B nobytose cmitta!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo ao Esponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LO/0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi Jo BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMeHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[1aBaTh Ha eKONOTUHO UKCTY
pekynepawito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNagM MOXYTb MaTH LUKIAMBUA BNAIUB Ha
HaBKOMULUHE CepesoBULLE Ta 3A0POB’A NIOAUHHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NeUHNX PEUOBKH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafblHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy XeHiHgeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fa bonybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCblHAa XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
6eTiHpe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aKnapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbMangbl.
KepcerinreH Kpi3MeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKay/bIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
Xapampbl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCA, NaiganaHbaxpia

- KaTTbl 1ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

- TOK CbIMbl Dy3blnFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnycblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaqbl3

MaliaanaHywwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbi3

- XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NarganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHblnagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH CoynenepiHix
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

— Oopamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka geiiH TeMmneparypacbiHaa kommaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binfFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 kenre
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbiHagbl

- bocary/XyKTey KesiHae NakeTTi KbiCaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincispaik Hyckaynapbi

Eckepry! Temengeri HyckaynapablH, 6apnbibiH
MYKHUATNEH OKbIN WbIFbIHbI3. Bak aneKTp GYHbIMbIHbIH,
6ackapy anemMeHTTepi MeH OHbI HYCKaynblKKa cail Typae
KOnAaHy 60MblHLIA ManiMeTTepiH OKbIHbI3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbI KeWiH KONAaHy yLuiH )KoFanTnai cakran
KYPiHi3.

bak anekTp 6yibiMbIHAaFbI benrineppin,
MarblHanapbl

Kayintep bo¥blHLa Xanmnbl Hyckaynap.

|| KonpaHy HYCKaynbiFblH OKbIHbI3.
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YKaKblH TypFaH anamaap WwatlbipbinarbiH berge
[LeHenep apKpinbl xapakartaHbaybiHa Hazap
ayaapblHbI3.

CakrtaHablpy: bak anektp byibiMbl icke

I Iﬂ\ KOCbI/bIN TYpFaHfa OFaH Kayin-karepcia
- apanbIKTa TYPbIHbI3.

Potauusanbik aya ypneriwi. Kypan icke

R‘@ KOCbIbIM XYMbIC iCTEN TypFaHaa

KONapbiHbI30eH, aAKTapblHbI30EH, Y3biH

LualITapbiHbI30eH HeMece KeH KUiMiHisbeH

Kypan caHpinaynapbiHaH y3aK ycTan xypiHia.

3nekTp OyMbIMbI iCKe KOCbINbIN TypFaHaa
KONAAPbIHbI3, aAKTaPbIHbI3 HEMECE KeH,

1) N L .
KUiMOEPiHi3[liH OHbIH CaHblnaynapbiHa THin

C"D

KanyblHa xon bepmeHia.

IneKTp byMbIMbIHAH XaH XaKKa YLIaTbH 3aTTap
aPKbl/bl OHbIH KaHbIHAA TYPFaH afamaapbiH,

XETKINiKTi y3aKTbIKTa b0nFaHaapbiHa Hasap
ayAapbin XypiHi3.

®
é apakatraHbaybiHa Hasap eTin apeKeTTeHiHj3.
\ backa anamaapablH, anekTp byibIMbiHaH
- - J
N\

Kopray KynakLuanapbl MeH Kopray
KO33MHEKTEPIH KHin XypiHi3.

KanablpmaHbi3.

o~ INeKTp byMbIMABI XKayblH XKaybin TypFaHaa
@ KonaaHbaHbI3 HEMeCe OHbl XayblH aCTbiHAA

OpHary, Tasanay Hemece xeHgey

KYMbICTapbIH 6TKi3y anablHaa anabIMeH Xeni
ﬂ Kkabeni opanbin, Kecinin Hemece by3binbin

KanfaHaa, Hemece anekTp byAbiMabl

ac. baKpinaychl3 KanblpFaHblHbl3a bak anekTp
BYMbIMbIH ©LLipin anbin, )eni alacbiH xeni
PO3eTKAChIHAH LLbIFAPbIN KOMbIHbI3.

ey 3nekTp byMbIMHBIH 6eNLLIEKTEPIH yCTay
e anfblHaH onapablH TONbIFbIMEH 86eH
;’#g{, TOKTaTbINbIN TYPYbIHA AEHIH KYTiHi3. Aya

ypneriw anekTp byibIM ewwipinreHHeH KeriH

apirapa¥t aitHana bepe Typbin, XapanaHyra anapa anafbl.

InekTp byibiMabl TEK KaHa OHbIH KONaaHy
fﬁ Tacini ywWiH benrineHreH no3uumMaCbIHLA
\:> / KONAAHbIHbI3. INeKTp byibiM aya ypneriw

MOZYCbIHAA Kepi yCTany YiLiH Xapamfbl eMec.

Backapy
» Ocbl anekTp byibiMAabl elkallaH bananap Hemece ocbl

HyCKaynbIKTapMeH TaHbIC bonmaraH TynFanap TapanbiHaH
KONAaHybIH pyKcar eTnexia. Kypan KonaaHbinbin xaTkax
enferi yNTTblK 3aHAap MeH epexenepi apKbinbl
KONAAHYLLbI XACbIHbIH LUEKTENYi MYMKiH. IneKTp byibiM
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icke KoCbInMaM, konpaHbai TypFaH yakbiTTa OHbl bananap
KONAapbl XXeTe anManTbIH KbiMbiM CAKTaHbI3.

Byn kypan dmankanblk, CEHCOP/bIK HeMeCe NCUXMKanbIK
Kkabinettepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KONAAHy
YLLiH KepeKTi Taxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
anamaap apKbinbl (ocbinapabliH apacbivaa bananap aa)
Tek e3aepiHiK bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanpl Kayincia rypae konaay bobiHwa
HyCKaynapMeH TaHbiCbin, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeiH FaHa KonaHbina
anapbl. bananapgbiH, aneKTp KypanbiMeH OlHamayblH
KaMTamachI3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.
JKaHblHaa backa anampap, acipece bananap, Hemece
XaHyapnap bonfaH xaraainapaa bak anektp byibiMblH
KonaaHbaHbi3.

3AnekTpbyibiM UeCi Hemece KonaaHyLLbichl backa
afaMaapAblH AeHcay biFbIHA HEMeCe OCbINapAablH,
MyRiriHe TYCKeH anaTTap HeMece LUbIFbIHAAP YLUiH
ayanTbl 6onagbl.

InekTp ByibIM KONLAHBINbIM XATKAH YaKbITTa OHbIH,
anMarbiHaa 3 MeTpik apanblK iliae backa anamaap
HeMece aHyapnapgblH, bonmaybl KaxkeT. XKymbic
OTKI3iNin »aTkaH aymaKTa anekTp byibiM KONAaHyLLbl
YLWiHLWi TapanTapra kapau »ayanTbl bonaapl.

3AnekTp ByMbIMbIH TEK TabUFK XKapblKTa HeMece KyLUi
XETKINiKTi fileHrenae bonraH xacaHpl xapbik bap
bonraHaa FaHa KONAaHbIHbI3.

O3iHi3 WapLuaraH Kanbinta bonfaHbiHpbI3Aa Hemece
ayblpbln XypreHixisae, Hemece ankoronb, eCipTki He
[opi-AdpMEKTep acepi acTbiHAa bonFaHbiHpI3ga byn
Kypangbl KongaHbaHbi3.

Aya paitbl Halap bonraHga, acipece bopaH MeH Han3arait
bacTanranbl )aTkaHga aneKTp KypanbiMeH XyMbiC
icTemMeHi3.

Ocbl aneKTp ByMbIMbIH KONAHFaHbIHbI3AA KeyaeHi3 beH
KONAAPbIHbI3[1a apKaLliaH Te3iMAI KUiM Kuin XYpiHi3
AnexTp byibiMabl KonaaHy bapbicbiHaa ewdip awwbIk
peseHkeni aak KMiMiH HeMece caHfan ask KUiMiH kuin
XYPMEHI3. DpKaLLaH TypaKTbl afAK KMiMAepi MeH y3blH
wanbap kuin xypixi3 (C xaHe L cypeTTepai KapaHbi3).
KuimHiH 6entekTepiHiH anekTpbyibIMHbIH aya bepywwi
benLweriHe TapTbiNbIN KANMayblHa Ha3ap ayAapbiHbI3 - byn
XapanaHyra anapa anybl MyMKiH.

Y3blH LUALUTBIH KMbICTbIPbIAbIM XKMHANbIMN KOMbINbIM,
KypanzbiH aya bepy beniuerine TapTbinbin KanMayblHa
Hasap ayaapbin XypiHi3, cebebi byn xxapanaHyra anapybl
MYMKIH.

» InekTp byMbIMAbl TEK KaHa EHi3iNin opHaTbIAFaH LWyMeri

Hemece OpHaTblnFaH CoprbiLl Kybbipbl bap bonfFaHaa
KON[aHbIHbI3.

OHaeneTiH ayMaKTbl )aKcblnan TeKCepin anbikbl3, 0HAA
6ap bonFaH bapnbik cbiMaap MeH backa beTeH 3atTapppl
XMHAN KeTipiHj3.

Kypanabl KonpaHy anfibiHfia apkallaH anfbiMeH Kocy
Kkabeninae/y3apTy KabeniHge Oy3binFaH xepnepiHiv bap
He 0K bonyblH Tekcepin anbin, kepek 6onca onapab!
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aybICTbIPbIHbI3. XKanFacTbipy Kabeni/y3apty kabenix
bICTbIKTaH, ManapaaH XaHe eTKip yLWTapaaH KOpFaHbl3.

» Kypan kabeniH apkalLaH bak anektp byibIMbIHaH apTKa
Kapaw Xyprisiia.

» Kopray »yie Kypanaapbl, XankplLtapbl Oy3binfan
Kanbinta bonFaH Hemece Kayincisaik kypanaapsl,
MbICanbl. YCTaFbiLL Kypanbl, 0K bonFaH anekTp Kypanabl
elKaLlaH konpaHbaHb3.

» IneKTp KypanblH KonaHy anabliHaH OHbIMeH bipre
XeTKi3iny kopabbiHaa bonran bapnblK TYTKbILITap MEH
KOpFay KypanaapbliHbIH KypacTbipbinbin OpHaTbIFaHbIH
TeKcepin anbiHpi3. Kypan TonbiFbIMeH KypacTbIpbi/bin
OpHaTbIIMaraH Xaffanaa Hemece Kypanaa pykcar
€eTiNMereH e3repTynepi eTKIi3inreH xaraannapaa Kypanapl
elUKaLUaH icke Kocbin KongaHbaHbI3.

» IneKTp byibIMabl iCKe KOChIN KOMAaHFaH yakpiTra
apKalLaH TypaKTbl TYPAE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbin,
Tene-TeH Xypin XyMbIC iCTEH3.

» O3iHi3niH alHanaxbl3aarbl ayMakTbl xaKcbl binin, aya
yprey/copy yakbiTbiHAA 63iHi3re ectinMert Kana
anblHaTbIH KayinTepre AarblH OOMbIN XYPiHi3.

» [leHeHi3ai kaTe KanbinTta yctamMan, apKalliaH Tene-Te,
KYPIN KYMbIC iCTEH]3.

» Kenbey bonrax aymaktapga kayincia Typae basy raHa
KYPYIHI3 KXKeT.

» OpkallaHza basy xypin, elKallaH Te3 XypMeHi3.

» CankplHAATY CaHblnaynapbliHbiH bapnbiFbiH KipaeH
Tazanan XypiHis.

» Kipai/xanbipakrapbl elikallaH XakbliHaa TypFaH
afiamaapra Kapan YpneTnexis.

» dnekTp byibiMabl KabeniHeH TapTnaHbl3 He TacbiMaHbl3.

» KyMbic bapbiCbiHAA fieM any XKOonfapblH KopFay
MaCKaCblH KHin XypYiHi3 nasbim.

» IneKTp byibIMHbIH benekTepiH ycTay anfbiHaH
OnappbliH ToNnbIFbIMeH abAeH TOKTaTbINbIN TYPYbIHA AEHiH
KYTiHi3. Aya ypneriw anekTp by/ibIM eLipinreHHeH kewiH
apifapai aiiHana bepe Typbin, xapanaHyra anapa anagbl.

» bByiibimapl e3repty boiibiHLa ewwbip XyMbiCTapbiH
e30acbIHbI3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
KyMbICTapbl baK anekTp byibIMbIHbI3AbIH Kayinci3AiriH
3aKbIMAan, LWyblnfap MeH BUOpaLuanappbly ecin
KYLUENTINyiHe anapa anagpl.

» Copy mogycbiHAa byrbIMHbIH TaFaibiHAANFaH KonaaHy
LweHbepiHze KapacTbIPbINFaH LWeN, xanblipakrap MeH bak
KanablKTapbliHa KipMenTiH backa aa 3aTtap copbinbin
Kanybl MyMKiH.

ByTakTap, afiHeK CbIHbIKTapbl, MeTann benekTepi MeH
TacTap CUAKTbI KATTbl 3aTTapzbl COPFbI3baHbI3.

» ByibIMHbIH 3aKbIMAaHbIN By3binFaH kanbinta bonFaH
anparblLLbl HeMece TYpKbIChI (KOHKanap, xapblkTap,
KepTiKTep) cepninin WallbiNaTbiH 3aTTap apKbinbl Nanaa
bona anatbiH xapakatTaHynapgblx KayibiH apTreipagbl.
By¥ibIM TypKbICbI HeMece ypnerilu bentueri 3akpiMaaHbin
KanFaH xaraaiaa Bosch komnanuAchbIHbIH Xeaen
TenedoH xeniciHe xabapnacblHbi3.

» Cupek keaaepaie (Mbicanbl, bICTbIK, KypFaK XyMbiC
affainapaa yaax yakbiT 60o#bl KongaHFaHga) aya
COPFbILITBIH BaKyyMbl apKbI/bl ANEKTPCTATUKANbIK
3neKkTpneHyi narga bonbin, anekTp byibiMMeH TyHicin
KanFaHza cesiHyi MyMKiH.

Temenri xaFgaiinapaa aneKTp anbipbiH ANEKTP
PoO3eTKacbIHaH LWbIFapy Kepek:

— 9nekTp byrbiMAbl KanAbIPbIN KETYiHi3 kepek bonbin
KanfFaHaa apKallaH

- anekTp byibiMabl TEKCEPreHiHi3ae, oKwaynayzbl XOoMbin
XaTKaHbIHbI3f1a Hemece anekTp byibiM 6obIHILA
XYMbICTapAbl 6TKI3reHiHisne

- anekTp byibim berae aeHenepMeH COFbINFbIN KanFaHaa.
3nekTp OyibIMbiHAA DY3binFaH xepnepiiy bap He )oK
6bonybIH y3aTnai Tekcepin anbin,

- erep anekTp OyMbIM KanbinTaFbiaan emec aipinaen
bacraca (nepey TekcepiHia), kepek bonca, xeHgeTiHi3

IneKTp TOK XyHeciHe Kocy

» ToK Ke3iHiH kepHeyi aneKTp by/AbIMHbIH 3aYbITTbIK
TaKTallacbiHAaFbl MaHAepiHe cai bonybl THiC.

» Ocbl anekTp byibiMabl Tek kaHa 30 MA
andhepeHLManiblK KOPFaHbICTbIH aBTOMATTbl ailbIpFbILLbl
apKblbl KAYiNCi3AipiniHreH anexkTp pos3eTkachbiHa
KOCYbIHbI3 1a3bIM.

» Ocbl 3anekTp Oy/ibIM YLUIH TEK KaHa LblFapyLLbl
ManiMeTTepiHe cai bonatbiH xenire KOcy CbiMAApPbIH
KONAAHbIHbI3 HEMeCe ayblCTbIPTbIHbI3. OCbl KyMbICTapabl
oTKi3fipy YLWiH TeXHUKANbIK Kbi3MET KOPCETY OpTaNblfblHA
KYTIHIHI3.

» Kabenb alwachbiH ewwkallaH binFangbl KOMMEH yCTaMaHbi3.

» Tok bepy xy#eciHe Kocy kabeni Hemece BipikTipyLi
KabeniHiH, yCTiHeH bacbin XypMeHi3, OHbl XXaHLbIN
KETMNeHi3 HeMece OHbl yCTan TapTnaxpl3 - kabengi
3aKbIMAaHbIN xaHe by3binbin keTyi MyMKiH. Kabenai
bICTbIKTaH, Mainbl XaHe eTKip bypbllUTapAaH KopraHpI3.

» Y3apTy kabeniHiH kenaeHeH KUMachl KonpaHy
HYCKaynblfblHfa bepinreH ManimeTTepre cai bap 6onbin,
LWaLWbINbIN TYPaTbiH CyFa KAPCbl KayincismerAipinyi Kaxer.
AwaHbiH bipikTipriw benweri cyaa xarnaybl Tvic.

AnekTp Kayincisairi

Eckepry! XKenpgey Hemece Ta3anay
JYMbICTapbIH 6TKi3y anablHAa anfbiMeH
6aK aneKTpOYbIMbIH eLWipin, 3NeKTP TOK
albIpbIH PO3€TKaAaH LWbIFapbIn anblHbi3.

IneKTp TOKKa Kocy KabeniHiH, 3aKbIMAaHbIN, Kecinin

Hemece Opanbin KanfaHblHAA a XOFapblaarbiaai

9peKeTTeHiHi3.

» IneKTp KO3FanTKbIWTbI KOPFay XyHeci opHaTbInFaH!
INeKTpP KO3FanTKbill TOK KYLiHiH apTyblHa KapCbl
JKyhecimeH XababiKTanfaH. INeKTp KO3FanTKbiw
TOKTan Kanca oHbl, KaiiTa KoCy anfblHaH angbiMeH
bipHeLe MUHYT 60MbI CYbITbIN aNbiHbI3.
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» XyMmbic 6apbicbiHAa kabenb Gy3binbin Kanca xeni
allacbiH Aepey po3eTKafaH WbiFapbin anbiHbl3.
BY3blNnblN KANFAH KABENTE, SNEKTP ALLACDI
PO3ETKA[AH LbIFAPBINbIN ANbIHEAFAHBIHLLA
LENIH, TAMEH|3.

INeKTp KypanbiHbI3 KayinCi3Aik yLUiH OKLWaynaHabIpbinbIm,

Xepre TyMbIKTanyblaa KaxeT eTnenai. Kymbic kepHeyi —

230 B aybicnansi Tofbl, 50 Iy (Eypona OparbiHa KipMe#TiH

enpep yiwiH 220 B Hemece 240 B). Tek KaHa pyKcar eTinre

y3apTy kabenaepiH KonaaHbiHbI3. Manimetrep MeH
aknapartTapAbl TYTbIHYLWbINAPFa TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy

YLWiH pyKcaTbl 6ap apHaiibl opTanbiKTapbiHbI3AaH anyblHbI3Fa

bonappl.

Kayincisgikti apTTbipy YLUiH, ByniHy TOFbIHbIH eH X0Fapbl

nenrerti 30 MA bonfaH Fl kockbitbiH (RCD) KonpaHblHbI3.

Ocbl FI KOCKbILLIBIH 8p KONAAHY anabiHaH TeKcepin any Kaxer.

Yeni Hemece y3apTy kabenaepiH XbimKbiManbl

benekTepaeH y3ak ycTan, kepHey eTkiy benwiektepiHe

THiN KanybiH bonabipmay YiliH kabenaepai byabinbin

KanyblHa xon bepmeH;s.

KabenmeH bipikTipineTiH beniwextepi (wtencenb anbipbl MeH

3NEKTP po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae

xarnaynapbl TMic.

Yeni kabenbaepi MeH y3apTy kabenaepiH apaaribiM onapga

By3binbin KanybiH bingipeTi 6enrinepiHiH ok bonybiHa ke3

KeTKI3y YLLiH TeKcepin, onapabl TeK KaHa akaycbl3 Kanbinta

bonFaHaa KonaaHybIHpI3 1a3biM.

3AnekTp ByMbIMHBIH XXeni Kabeni 3akpIMaHbIN by3binFaH

Kanbinta bonfFaHaa, OHbl Tek kaHa Bosch KOMMaHWACBIHBIY

apHalibl pyKcatbl bap xeHpey WwebepxaHachl MamaHaapbl

APKbINbI XKEHAETYIHI3 NasbIM. TeK pyKcaT eTinreH y3apTKbiLl

KabenbaepiH naiganaHblHpI3.

Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242” Hemece “IEC 60884-2-7"

HopManapblHa cai kenetiH xxeHe HO5VVV-F HHemece

HO5RN-F tunTik Kabenbaepai, y3apty kabenbaepiu,

KybblpnapblH xaHe kabenbaik bapabaHnapblH KonAaHbIHbI3.

InekTp BylbIMbIMEH XyMbIC icTey bapbiCcbiHAA y3apTy

KabeniH KonaaHFbIHbI3 Kence, N YLWiH CbIMAapAbIH,

TeMeHerinen kenaeHeH kuma mentepnepi Tanan etinegi:

- CbIMHbIH KerneHeH Kumachbl: 1,25 mm? Hemece 1,5 mm?

- Y3apty kabenbaepi yLiH Makcumanmpblk y3biHabiFbl 30 M,
Hemece AnddepeHUraniblk Kopray arblpFbillbl bap
Kabenb aTaHaKTapbl YLUiH y3blHAbIFbI: 60 M

Hyckay: ¥3apty kabeni konpaHFaHga, on — Kayinciagik

boMibIHLLIA HYCKayNbIKTa KepCeTinreHaen — Wrencenb aiblpbl

apKbinbl O3iHi3aiH 3NeKTp XYAEHI3AiH KopFay CbIMbIMEH
ancapnaHatblH NakblKTbl KOPFay CbIMbIMEH XabfibIKTanfaH
bonybl THic.

[lyneman He cypakTapbiHpi3 6ap bonfaHga apHaiibl binimi

6ap aneKTPUK MaMaHbiH Hemece B3iHjare xakplH bonfaH

Bosch cepBuc opTanbiFbiHaa CypaHbl3.

CAKTAH[bIPY: HyckaynbiKTa KepceTinren
HycKaynapfa caii 6onmaraH ysapry
kabenaepai KonaaHy Kayin TyAbipa anagpl.
¥Y3apty kabeni, aneKTppo3eTKachbl XKoHe

GipikTipywi cy eTKi36eiTiH, CbIPTKbI opTanap ywiH

PYKcar etinreH 6onybl kepek.
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¥nbi Bputanuaaau backa enaepae catbinatbiH eHiMaep
boMiblHLLIA HyCKay:

HA3AP AYJIAPbIHbI3: 63 kayincisgiriHi3 ywix 6ak anexktp
ByMbIMbIHAAFbI albIPbIHBIK y3apTy KabenimeH bipikTipinin
TyPFaHbl Tanan eTinesi. ¥3apTKbill kabenb/iH xanraybl
LallbIpaHabl CyaH KOPFanFaH, pe3eHKeLeH XacanraH
HeMece peseHKeMeH KantanfaH 6onybl Tvic. ¥3apTKblLy
Kabenbyi TapTy KyLLUiH naiaanaHy Kepek.

Benrinep

TemeHperi benrinep KongaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la CeHiMAaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.
benri MarbiHa

Aya ypney pexumi

YKanblpakrap MeH WwenTi COpy pexumi

Kosfarnbic barbiTbl

Peakuua bafbiThl

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy speketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

Kopray KonFabblH Kuin XypiHi3

— -
@X&O == JB

AnekTp byibiMAbl TEK KaHa iLliHe
A OpHaTbIIFaH copy Kybbipbl bap
¥ bonFaHbIHAA FaHa KOMAAHbIHbI3.

®

MakcatTbl KongaHbinybi

Kypan eKe TyPMbICTbIK )KYMbICTapbl YLLIH, XXep TomnblparbiHa
XaKblH bonFaH xepnepae xanbipakrap MeH bak
KanzblKTapblH Ypnen XuHay YLLiH, MbICanbl, Y xoHe bak
ayMarblHAa LN KeCKEHHEH KeMiH, MaKcaTTanfaH.

3AnekTp byMbIMbIH cabaH KeckKil peTiHpe KonaaHyra
bonmaigpl.

3AnekTp byMbIMAApabl HYCKAYNbIKTA KOPCETINTEHHEH
backalua bonFaH makcatTap yuwiH Hemece backalua Typae
KonaaHy Kayinti bona anagpbl. HyckaynblkTa KepceTinreHHeH
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backalua bonFaH MakcarTap Hemece Typae KongaHy
XapaKaTTaHyblHbi3Fa anapa anagpl.

BelHeneHreH Kypamaac benwekrep
(A cyperTiH KapaHpi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentuekTepiHi HoMipneHyi

KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae

bepinepi.

(1) AyaafbiM XbinaamabinbiFbiH petTey benweriuiy
Kocy/Ouwipy TyiAmeLwiri

(2) KosFanTpiL KOHAbIPFbICHI

(3) Kopray xankbiLbl Hemece copy Kybbipbl yLuiH
apHarnfaH bekity bypaHaama

TeXHuKanbIK ManiMeTTEp

XKanbipakrap MeH wenri
ayameH ypnen
XHHaFbiw / bak ywiH
COpFbiL Kypanbi

UniversalGardenTidy

(4) Kopray xankbllibl (aya ypney pexuminge)

(5) Copy KybbipbiHgaFbl TYTKacbl (Xamnblpakrap MeH
LWenTi copy pexxuMiHae)

(6) TyTKaHbl OpHaTY YLLiH apHa/FaH OypaHaa

(7) Copy Kybbipbl (xanbipakTap MeH LWenTi copy
pexuMiHge)

(8) Wbk baybl yLuiH apHFanFaH inMek
(9) Wbk bay

(10) Kunay kabbi (anbipakrap MeH LwenTi copy
pexuMiHge)

(11) LLymekTi Hemece xuHay kabbiH byrFatTan bocarty yiwiH
TYMUMeELiK

(12) Llymek (aya ypney pexumitme)

(13) Mbik baybIHbIH inMeri yLUiH apHanFaH XinTikke3

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000

OHiM HeMmipi 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1032 3600HB1041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071

ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Br 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Aya afbiM KM/caF 165-285 165 -285 165-285

KbINAAMAbINbIFbI,

MaKCUManmblK

OTKi3y KabineTi, Makc. nfc 160 160 160

Ycary KoappuuueHTi 12:1 12:1 12:1

YKuHay KabblHbIH Kenemi n 45 45 50

Canmarbl (aya ypney Kr 3.4 3.4 3,4

pexuMiHae)

Canmarbl (anblpaktap Kr 4,7 4,7 4,7

MEH LLenTi copy

pexumiHae)

CaKTbIK CbiHbIObI [/ T I

CepuAnblK HOMipi

3neKTp byMbIMbIHbIH TaKTallaCbiHAa KapaHbi3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie Kabbinganrax 3aHaap byn ManimeTTepai e3repryi MyMKiH.

LLybin xoaHe Aipinpey boMbiHwWwa
manimetTep

JKanbipakrap meH wenti copy  XKanbipakrap MeH WwenTi ayameH

pexumi ypney pexumi
LLlybin amuceus maraepi EN 50636-2-100 HopmachiHa cail benrineHreH
IneKTp OyibIMHbIH, “A” Kbinbin OeNrineHreH LWybin feHreii kenecinepre cai bonagbl:
— [1bibbIC KbICbIMbI IEHTeHi nb(A) 86 83
- [bibbICTbIK KyaT AeHreri nb(A) 98 96
- “K” enuwey panciaairi nb =2,5 =2,5
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)anbipakrap meH wenti copy  YKanbipakTap MeH WeNTi ayameH

pexumi

ypney pexumi

a, kannbl Tepbeny MaHi (YL barbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHABICHI) XaHe K fanciapiri EN 50636-2-100 cTaHgapTbiHa cai

benrineHren

- a,-Tepbenmeni smuccua MoHi m/c? <2,5 <25
- “K” enwey goncisairi m/c? =15 =15
Aya ypney pe)KMMi )Kanblpaquap MEH LWenTi copy

KypacTtbipbin opHatbinybi (B cypeTiH KapaHbi3)

» bak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anablHAA dpPKALIAH anAbIMeH Xeni alacbiH
po3eTKafjaH WhbiFapbin anbiHbi3.

LLlymekTi (12) K03FanTKpiL KOHABIPFBICHI YCTiHE UTepin

OpHaTblHbI3. Kypanfbl opHaty bapbicbiHaa

bapMaKTapbiHpI3[bIH KbICbINbIN KanmayblHa Ha3ap

ayfapblHbI3.

Kopray »ankblllbiH (4) KO3FanTKbiLL KOHbIPFbIChI YCTiHE

KypacTbIpbin OpHaTbIHbI3. ON YLUiH KOpFay xankplwwbiH (4)

KO3FANTKbILL KOHAbIPFbICHIHBIK TOMCA YLLIHE EHri3iHi3.

Kopray »ankbllblH (4) KO3FanTKbiLL KOHAbIPFbICHIHA TaKan

KOMbIM, KOPFay XanKblLLbIH, OHbl KayinCisfeHAipy YLLUiH,

bekity bypaHaacbiMeH (3) eH COHpIHa AeHiH, CbIPT eTKeH

NbibbIC ecTinreHLle fediH bypan opHaTbIHbI3.

Kypangpbi 6ackapy (C xaue D cypertrepin
KapaHbl3)

AnekTp byibiM kabeni Kymbic bapbicbiHAa O3iHjre ewbip
TYpAE Keaepri bonmaybliHa Ke3 XeTKi3iHi3.

InekTp byrbimabl Kocy ywiH, Kocy/Owipy petreyi TeTiriH
(1) carar Tini barbiTbIMEH, CbIPT ETKEH AbIDBIC LWbIKKAHLLA
niertiH BypbiHpI3.

Aya arbIM XbIngamabinbiFbl e3repmeni bonagsl. Aya arbim
XbINIAMAbIMbIFBIH XOFAPTY YiUiH, Kocy/Owipy peTreyilu
TeTirin (1) carart TiniMeH bypbIHbI3.

Aya aFbIM XbinfamMabiNbIFbIH a3alTy yiiH, Kocy/Owipy
petreyiw Tetirin (1) carart TiniHe Kapcbl bafbiTbiHAA
OypbiHbI3.

AnekTp byrbiMabl Owipy ywiH, Kocy/Owipy petTeyL TeTiriH
(1) carar TiniHe Kapcbl baFbITTa, ChIPT ETKEH AbIObIC
LWbIKKaHLLA AeHiH BYPbIHbI3.

JKeni kepHeyiH TOKTaTa Typy HEMeCe XXeni anblpbiH LWbIFapbIn
any anfbiHaH anabiMeH anekTp byibiMHbIH Kocy/Owipy
petreyw TeTiriH (1) ,0° MaHiHe KOMbIHbI3.

Kypangpbi 6enekrey (E cypeTiH KapaHbi3)

» bak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anpbiHAa dPKALIaH anfAbIMeH Xeni aacbiH
po3eTKafaH LWbIFapbin anbiKbi3.

(11) tyimewirin 6acbin, wymekTi (12) WhiFapbin anbiHbi3.

Bekity bypaHaacbi (3) bocartbin anbiHpis. Kopray

anKplLbiH (4) WhiFapbIN anbiM, OHbI Kayincia Typae

CaKTaHpl3.

pexumi

KypacTtbipbin opHary (F xaHe G cypeTTepiH

KapaHbli3)

» bBak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anpbiHAA 9PKALUaH anfAbIMeH Xeni alwacbiH
po3eTKafaH WbIFapbIN anbiHbi3.

Copy kyObIpbIHbIH Y1l beniiekTepiH (7) bipre kypacTbipbin

OpHartbiHbI3. Kypanabl opHarty bapbicbiHaa

BapMakTapblHbI3/bIH KbICbINbIN KaNnMaybliHa Ha3ap

ayaapbiHbI3.

Copy KybbipbiH (7) KO3FanTKbILL KOHABIPFbICbIHA XanFan

OpHaTblHbI3. Copy KYObIPbIH (7) KO3FanTKbILL

KOHAbIPFLIChIHbIH TOMCA YLUiHe eHri3iHi3. Copy KyoblpbiH (7)

KeTepe OTbIpbIM, KOpFay XankKpllblH KayincisaeHaipy yWiH,

bekity bypaHaacbiMeH (3) eH COHbIHa A€HiH CbIPT eTKeH

nbibbIC ecTinreHwe feniH bypan opHaTbIHbI3.

YKuHay kabbiH (10) KO3FanTKblLL KOHAbIPFbICHIHA

KypacTblpbin OPHATBIM, XWHAY KabbIHbIH, YCTaFbILL

KbICKbILUTAPbIH COPY KYObIPbIHBI inMeriHe bekiTiHia.

Kypanabl opHaty bapbicbiHaa 6apmaKTapbiHbI3AbIH

KbICbIMbIN KaniMayblHa Ha3ap ayAapblHbi3.

Ubik baybiH KypacTbipbin opHaty (H cypeTin
KapaHbl3)

Nbik baybiH (9) eki inmekTepimeH (8) ublk baybIHbIH,
KynakwanapbiHa (13) xanran bekiTiHis. Ubik baybiH (9) on
3NeKTP BYMbIMHbBIH CaNMaFblH KeTepe anatbiHaan Kbibin
KOHE aNeKTpP OyMbIMAbI KANbINTbl TYPAE XYPride anatbiHaan
KbIbIM PETTEN afblHbI3.

TyTKaHbl KypacTbipbin OpHaty XaHe petrey (I
XaHe J cypeTTepiH KapaHbi3)

TyTKaHbI KypacTbipbin OPHATY YLUiH anabiMeH KON TYTKACbIH
(5) KybbIpaarbl yCTaFblLL YCTiHE KOWbIM, 0fjaH KewiH
OypanaaHbl (6) ocbl TyTKa apKbiNbl UTEPE OTbIPbIN, bekiTin
TapThiHbI3.

KanaraH bypbiliTbl peTten opHarty yiwiH, bypaHaaHsbl (6)
Docarbin anbiM, OHbl XOFapblFa HEMECe TOMEHre Kapak
©3iHi3 KanaraH XyMbIC NO3HULMACHIHA XKbIMKbITbIM, OfaH
KewiH OypaHpaHbl (6) KaiTagaH beKiTin TapTbiHbI3.

Kypangpi 6ackapy (K, L xaxe M cypetTepiu
KapaHbi3)

Kabenb Hemece kyTnereH bip eHiM cekingi cypiHy kayin
bonatbiH HapcenepaiH 6ap bona anatblHbIH €CKEPIN XYPiHi3.
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AnekTp byibIM kabeni xymbic bapbicbiHaa O3iHi3re ewobip
TYPAE Keaepri bonmaybiHa ke3 xeTkiiHi3. Kabenb ycTarblLbl
ilwinaeri kabenbpi KOCbIMLLIA KON TYTKAC! XaFblHaH beKiTiHi3.
(K cypertiH kapaHpi3)

InekTp byrbimabl Kocy ywiH, Kocy/Owipy petreyL TeTiriH
(1) carart Tini barbiTbIMEH, CbIPT ETKEH AbIDBIC LWbIKKAHLLA
[neMiH bypblHbI3.

Aya arbIM XbIngamabinbiFbl e3repmeni bonagsl. Aya arbim
XbINAAMABIMbIFBIH XKOFAPTY YLUiH, Kocy/Owipy peTreyil
TeTiriH (1) carart TinimeH bypbIHbI3.

Aya aFbIM XbinfamMabinbiFbiH a3anTy yiiH, Kocy/Owipy
peTtreyiw TeTirin (1) carart TiniHe Kapcbl bafbiTbiHAA
OypbIHbI3.

AnekTp ByMbIMbIH O3iHi3 COPbIN XWHalbIH Aen OTbIpFaH
3aTTap/blH barbiTbiHa barbiTranbI3. Ewwbip kangpiktap
KMHANIMal/KbIDKbITbINMAN OTbIPFaHAA aya aFbiM
KbINGAMAbINbIFLI KeTepinin Typaabl.

AnekTp OyibiMabl Owipy yiliH, Kocy/Ouwipy peTreyLu TeTiriH
(1) carar TiniHe kapcbl baFbITTa, ChIPT €TKEH AblObIC
LWbIKKaHLLA AeHiH BYpPbIHbI3.

YKeni kepHeyiH TOKTaTa Typy HEMeCe eni anblpbiH LWbIFapbIN
any anfipiHaH anabiMeH anekTp byribiMHbIH Kocy/Owipy
petreyw TeTiriH (1) ,0° MaHiHe KOMbIHbI3.

Anektp byibimabl 6enektey (N xaHe O

cypeTTepiH KapaHbi3)

» nekTp OyiibIMbI 6OMbIHLIA XKYMBICTApbIH OTKi3y
anAbiHAA dPKALIAH anAbIMEH Xeni alacbiH
po3eTKafaH WhIFapbIn anbiHbi3.

YuHay kabbit (10) bocary yuwiH, Tyimewwiki (11) bacbin,

XMHay KabbiH (10) whirapbin anbiHbi3. Copy KyObIpbIHaH

YCTaFbIW KbiCKbIlTapAb! (7) anbin TacTaHbi3. Kepek bonra

Katenepai 6enriney
@ ac. m
CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

XaFaannappa ChifiblpMa inrerit alubin, XuHay kabbiH (10)
bocarbin anbiHpi3.

YKuHay KabblH WbIFapbIn any yLwi, TydmewikTi (11) bacobin,
XnHay KabbiH (10) wbiFapbin anbiibi3. Copy KydbipbiHaH
YCTarbllll KbICKbilTapabl (7) anbin TacTaHpis. XuHay kabbiH
LwblFapy 6apbicbiHAa bapmMaKTapbIHbI3AbIH, KbIChINbIN
KanmayblHa Ha3ap ayfapblHbi3.

Bekity bypaHaacbiH (3) bocatbin anbikpi3. Copy KybbipbiH
(7) whiFapbin anbif, OHbl KAyinci3 Typae cakTaHbi3.

ManpanaHy 6oMbiHWA HYCKaynap

LLIymekTi/copy KybblpblH XyMbIC DapbICbiHa apKalLaH

Kepre KoWbIN yCTaHbl3.

bICTbIK, TyTaHFbILL HEMeCe Xapblna anaTblH 3aTTapAbl Ypnen

KUHAMaHpI3.

3AnekTp ByMbIM TeK KaHa xanblpakTap MeH bak KanablKTapblH

COpY YLUiH MaKcaTTanfaH.

InekTp byibIMabl KONAAHY anablHaH anabiMeH XyMbic

XKepiHAae KiluKeHTan aHaap MeH KaTTbl 3aTTap/blH XOK

bonyblIH TeKCepin anbiHpl3.

CyMbIKTbIKTap/bl, NNacTuk gopbanapabl, KaHbINTbIP

KyTbinapapl, Whiptua bypLiktepiH, AuameTpi 5 MM actam

bonraH byTakTapabl, CynbIKTapabl, KaFra3 MainblKTapblH

XOHE KiPKbICTbIPFbILUTAPbIH COPMaHbI3.

INekTpOYMbIMHBIH KO3FANTKbILLbI TEK KaHa TOMEHAE

KepceTtinreH benwekTep Aypbic TypAe KypacTbipbinbin

KOMbINFaHAa FaHa icke KoCbinabl:

- )KanblpaKTap MeH WenTi copy peXuMiHge - copy
KYObIpbl MeH JHHay Kabbl

- ayaypney peXuMiHfe - WyMeri MeH Kopray
JKanKplLWbl

Kemek

InekTp bylibim icTemel KoMMOHEHTTepi AypbIC OpHATbINMaFaH, KOpFaHbIC “KypacTbipbin OpHaTy” TapayblH OKbIHbI3. Copy

vp ByraTTayblLubl iCKe KOCbINbIN TYp

KyObIpbl MEH KOPFaHbIC XanKplLbl (anblpaktap
MeH LeNTi ayaMeH ypriey pexuMmi) Hemece copy
KyObIpbl MeH ycTarbiLl Kabbl (>anbipaktap MeH
LUBNTi COPY PEXUMI) TONbIFbIMEH OPHATbINFAHbIH
TeKcepin, AypbIC OpHaTbiNFaHaa “cbipT” aen
€CTINeTiH AblObIC WbIFafbl.

INEKTP Keni KepHeyi )oK

Tekcepin anbin, icke KOCbIHbI3.

INEKTP eni po3eTkachl by3blnFaH Kanbinta

Backa aneKkTp po3eTKachlH KOMAaHbIHbI3.

Y3apTy kabeni 3akpiMaaHbin byabinFan Kanbinta

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3.

CaKTaHbIpFbiLLbl KOCHIbIN KETTi

CaKTaHAbIPFbILUTbI @YbICTbIPbIHbI3.

Ko3FanTkplLi KOpFaHbICbl KOCbINbIM KETTi

KO3FanTKbILUThI CYbITbIN anbiM, aya YPRerilliHiK,
BereTTeniHin KasMaybiH TEKCEpiHi3.
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CumnTompap MywmkiH 6onfaH cebentep Kemek
AnekTp byiibiM Y3apTy kabeni 3akbIMaaHbin byabinFaH Kanbinta  Kabenpai tekcepin anbin, kepek 6onca,
Y3iniMMEH XYMbIC aybICTbIPbIHbI3.
IcTenTyp 3nekTp byibIMHbIH iLuKi Kabenb xyiieci yabinFaH TexHUKambk KbI3MET KOpCeTy OpTanblfbiMeH

xabapnacbiHpi3.

Kocy/eLwipy TyimeLLiri byabinFan

TexHWKanblK KbI3MeT KepceTy opTanblFbIMEH
xabapnacbiHpbi3.

Ko3FanTKplLi KOPFaHbICbl KOCbINbIM KETTi

KO3FanTKbILUTbI CybITbIN aNbiM, aya YPAerilwiHiH,
BereTreniHin KanmayblH TEKCEpiHi3.

KarTbl Bubpauusnap/  AnekTp byibiM akaynbl He byFatTanbin Kanfa

YKenpnety xy#neciHge nacTaHFaH xepnepiHiv bap

wybinaap He oK bonybIH Tekcepin, kepek bonca, Tasanan
anblHbl3. TazanaraHHaH Keli elwbip earepictep
naiza bonmaca TexH1Kanbik KbI3MET KOPCETY
opTanblfbiMeH xabapnacbiHpl3.

IneKTp byibIMbl LLIymeri/copy kybbipbl byFatTanfax/6eretrenrer  LLymerin/copy KybblpbiH Ta3anaHpl3.

ypnemeii/copman Typt

LLlymeri/copy kybblpbl  KaTe Typae KypacTbipbin OpHATbINYbI

OpHatbina anblHban Typ

“KypacTbipbin opHaty” TapaybiH OKbIHbI3.

Copy kabineri YKnHay Kabbl TONbIN KanFaH

YKuHay KabblH bocaTbin Ta3anaHbl3.

TemeHfien bapa xatbip XuHay KabbiHbiH BipiKTipin KoCy KenTe Kybbipbl

OyratTanfaH/beretrenren

YKnHay KabblHbIH XanFan Kocy Kente KybbipblH
bocatblHbI3. Xengety xyreciHae nactaHFaH
XepnepiHiK bap He ok bonybIH Tekcepin, Kepek
bonca, Tazanan anblHpi3.

CopfbiLl/enaeTKilTiH kanakTbl acnabbl Kip

apKpibl byFaTTanbin KanfaH.

CopfblLLl NEH XenAeTKillTiH KanakTbl acnabblH
Ta3anaHpi3. “TexHuKanblK KyTiM” TapaybiH
OKbIHbI3.

Copy kybbipbiHAa
CbibbIC AbIObICTAPAbIH,  APKbIbl DyFaTTa/bIN KanFaH.
narga bonybl

CopfbiLl/>enaeTKiLITiH kanakTbl acnabbl Kip

CopfblLLl NEH XenpeTKillTiH KanakTbl acnabbiH
Ta3anaHbi3. “TexHUKanblK KyTiM” TapayblH
OKbIHbI3.

bak anekTp byiibIMbl

Aya ypnerilu oKiiaynaHfaH/6ereTrenrex

nekTp bylibiMbIH eLwipin, byrFatTanybiH/

ypremen Typ BereTTenyiH )oiblHbI3 (KOpFay KonFaniuanapbiH
KU XYpiHi3).

O3repmeni Kypampac benwekTepingeri katenep TexHu1KanblK KbI3MET KOpPCETY OpTanblFbiMeH

KbINAAMAbINbIK KyHec xabapnacbiHpi3.

icremen Typ

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

TeXHUKaNbIK KyTiM MeH TeXHHKanbIK KbiameT (P

CYPeTiH KapaHblI3)

» Ha3zap aynapbinbi3: InekTpoyiibiMabl Tazanay xaHe
peTTey XXyMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH
3neKTp byibIMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

KyTy, Ta3anay xaHe cakray

» Bak anekTp GyibiMbl 60ibIHLIA XYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anablHAA dPKALLaH anfbiMeH Xeni aWachbIH
po3eTKafaH LWbIFapbin anbiHbI3.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIC icTed any ywiH
baK 3neKT poyibIMbIr Ta3a KanbinTa cakran XypiHi3.

KypangblH OHTaibl KONAAHbIMYbIH KAMTaMachbl3 eTe any
YLUIH, KypanzblH ap KONAaHbINybIHaH KeWiH XenmeTKill neH
KeNAETKILL aiMarbl aHanacblH Ta3anan XypiHis.

Kayincia xxaHe KanbIinTbl TYPAE XYMbIC iCTeH any yLiH,
3nekTp byibiMbl MEH ayanay caHpinaynapbiH Tasa Kanbinta
caKTan XypiHis.

Kip bonFaH xepnepai binFanfpl 0ip wybepekneH anexkTp
By/ibIMbIHAH HeMece ycTay KabblHaH anbin TaCTaHbI3.
IneKTp OyibIMbI YCTIHEH eLKALLaH CY WallnaHbl3.

3AnekTp BYMbIMbIH eLKALLIAH CyFa MaMaHbI3.

AnekTp ByMbIMbIH Kayinci3 xeHe Kyprak, bananap Konbl
KETNEeNTiH Xepae CakTaHbI3.

3AnekTp byMbIMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOWMaHbI3.

TyTbIHYIbIFA KbI3MET KepceTy XoHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OfFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
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benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MEeKeHXan 00¥bIHLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaANapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachl

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHENi LWapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOACHIHbIH,
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTINIri
TYbIHAAFaH XXeHpey Keningik ascblHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKayuanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KepceTy HeMece cakTay epexenepiH
6y3y HoTHXKeECiHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MEKTP KypanblHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xarazpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
Ty#iHOepiHiH AechopMaLmachl Hemece KOpbITbinybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

bak anekTp bynbiMaapbIH, KocbiMLIA benwekTep MeH
Kopanianapabl KopLuaraH opTaFa 3UsH KengipMenTiHaen
TYPLe KaAere xapary Kaxer.

ﬁ bak anekTp byibiMAAPbIH TYPMbICTBIK Y

KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHpi3!
Tek kana EO enaepi ywin:

INeKTP XoHe ANEeKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbI3 3neKTp Kypanaapbl benek
XKWUHAMbIN, KaJere Xaparbinybl KOKeT.

Kate )xonmeH kafiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpniK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila loc
sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea simbourilor de pe produs

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

L]
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Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

[ |
3
==

Suflanta care se roteste. Nu introduceti
m“- mainile, picioarele, parul lung sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in

timpul functionarii acestuia.

Nu introduceti mainile, picioarele sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

Aveti grija ca persoanele aflate in apropiere sa
nu fie ranite de corpurile straine care zboara in
jurul produsului. Aveti grijd ca celelalte
persoane sa pastreze o distanta sigura fatd de
produs.

Purtati protectie auditiva si ochelari de
- protectie.

Nu folositi scula electricd de gradind pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Opriti produsul si scoateti stecherul afara din
priza de curent inainte de a efectua reglaje,
lucrdri de curatare sau intretinere, in situatia in

care cablul de alimentare este incurcat, taiat

ac.]  saudeteriorat sau daca urmeaza sa lasati
nesupravegheat produsul.

=
Py fnainte de a atinge produsul, asteptati pand
e cand toate componentele acestuia se opresc

o complet. Suflanta se mai roteste incd dupd

oprirea produsului, putand provoca raniri.

Lucrati cu produsul numai in pozitia prevazuta
pentru modul sau de functionare. Nu este
permis sd se tina invers produsul in modul de
aspirare a frunzelor.

Manevrare
» Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor

nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementdrile locale sa
limiteze varsta operatorului. in caz de nefolosire, pastrati
scula electrica la loc inaccesibil copiilor.

» Acest produs nu este destinat folosirii de cdtre persoane

(inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale sau
intelectuale sau fard experienta si/sau cunostinte

>
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corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzatoare de siguranta
lor, sau au primit indrumdri de la aceasta, cu privire la
utilizarea produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru
aavea siguranta ca acestia nu se joacd cu produsul.

Nu folositi in niciun caz scula electrica atunci cand
persoane, mai ales copii sau animale de casd se afla in
imediata apropiere.

Operatorul este tinut raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau bunurilor acestora.
i timpul functiondrii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.
Folositi produsul numai la lumina zilei sau la lumind
artificiala bund.

Nu folositi scula electricd daca sunteti obositi sau bolnavi
sau va aflati sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

in conditii meteo nefavorabile, mai ales in caz de furtund
nu lucrati cu scula electrica.

Purtati intotdeauna imbracaminte solida pe trunchi si
membre atunci cand lucrati cu produsul

Nu purtati pantofi sau sandale deschise din cauciuc atunci
cand folositi produsul. Purtati intotdeauna incaltaminte
solida si pantaloni lungi (vezi figurile Csi L).

Aveti grija caimbracdmintea larga sa nu fie trasa in
interiorul canalului de intrare a aerului, pentru ca aceasta
ar putea provoca raniri.

» Daca aveti parul lung, strangeti-l la spate si aveti grijd sa

>

>

>

nu fie tras in interiorul canalului de intrare a aerului,
pentru cd aceasta ar putea provoca raniri.

Folositi produsul numai cu duza respectiv tubul de
aspirare montat.

Inspectati atent suprafata ce urmeazd a fi prelucrata si
indepadrtati sarmele si celelalte corpuri straine de pe
aceasta.

inainte de folosire, controlati cablul de alimentare/cablul
prelungitor cu privire la eventuale deteriorari iar daca
este necesar, schimbati-l. Feriti cablul de alimentare/
cablul prelungitor de céldura, ulei si margini ascutite.
Orientati intotdeuna cablul de alimentare spre spatele
produsului.

Nu folositi in niciun caz produsul cu dispozitive de
protectie, capace de acoperire defecte sau fara
echipamente de siguranta, ca de exemplu sacul de
colectare.

Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe produs in timpul
functionarii acestuia. Nu incercati in niciun caz sa puneti
in functiune un produs montat incomplet sau care a
suferit modificdri nepermise.

La punerea in functiune a produsului adoptati o pozitie
stabild si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti in
orice eventualitate pentru a infrunta pericole, pe care
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este posibil sa nu le auziti in timpul suflarii/aspirarii
frunzelor.

» Evitati o pozitie corporala anormald si pastrati-va
intotdeauna echilibrul.

» Aveti grija sd pasiti in conditii de sigurantd pe suprafetele
aflate in pantd.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» indepartati murdaria din toate fantele de aerisire.

» Nu suflati in niciun caz murddria/frunzele in directia
persoanelor aflate in apropiere.
» Nu transportati produsul tragandu-l de cablu.

» Estrecomandabil sa purtati o masca de protectie a
respiratiei.

» inainte de a atinge produsul, asteptati pand cand toate
componentele acestuia se opresc complet. Suflanta se
mai roteste inca dupa oprirea produsului, putand provoca
raniri.

» Nuaduceti modificari sculei electrice. Modificdrile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastra electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» in modul de aspirare pot fi aspirate si alte obiecte decat
cele prevazute la capitolul Utilizare conform destinatiei.
Nu aspirati obiecte solide precum crengi mari, cioburi de
sticld, piese din metal si pietre.

» O suflantd sau o carcasa deteriorata (aschii, fisuri,
crestaturi) mdreste riscul vatamarilor corporale cauzate
de obiectele straine aruncate. In cazul in care carcasa
este deterioratd, contactati Hotline-ul Bosch.

» in cazuri rare (de ex. in timpul unei utilizari mai
indelungate in conditii de climat cald si uscat) vidul din
suflantd poate produce o incarcare electrostaticd,
sesizabila in momentul contactului cu produsul.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

- intotdeauna cand va indepartati de produs

- atunci cand verificati produsul, indepartati un blocaj sau
executati lucrari la acesta

- dupd o coliziune cu un corp strain. Verificati imediat
produsul cu privire la eventuale deteriordri iar daca este
necesar, dati-l la reparat

- cand produsul incepe sa vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat)

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele
de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei electrice numaila o priza
de curent asigurata cu un intrerupdtor automat de
protectie de 30 mA.

» Folositi pentru acest produs sau schimbati cablul vechi al
acestuia numai cu un cablu de alimentare care
corespunde specificatiilor producatorului. Adresati-va in
acest scop Centrului de Service.

» Nu atingeti niciodatd cu mainile ude stecherul de la retea.

» Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentare sau de cablul prelungitor deoarece
acesta s-ar putea deteriora. Feriti cablul de caldurd, ulei si
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sd aiba sectiunea indicatd in
instructiunile de folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Conectorul nu trebuie sa se afle in apa.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere
sau curatare deconectati scula electrica si
scoateti din priza stecherul de la retea.
Acelasi lucru este valabil si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incurcat.

» Este instalat un intrerupator de protectie motor!
Motorul este echipat cu un intrerupator de protectie la
suprasarcina. in cazul in care motorul se opreste,
lasati-l mai intai sa se raceasca timp de cateva minute
nainte de a-l reporni.

» Scoatetiimediat din priza stecherul de lareteain
cazul in care cablul se deterioreaza in timpul lucrului.
NU ATINGETI CABLUL DETERIORAT iNAINTEDEAFI
TRAS AFARA DIN PRIZA STECHERUL DE LA RETEA.

Pentru siguranta, scula dumneavoastra electrica este izolata

de protectie si nu necesita impamantare. Tensiunea de lucru

este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din afara UE si 220 V

sau 240 V). Nu folositi decat cabluri prelungitoare admise.

Gasiti informatii la centrul dumnreavoastra autorizat de

asistentd si service post-vanzari.

Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un

intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un

curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare.

Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele

mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni

contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat daca nu prezinta deteriorari si pot fi

utilizate numai daca se afld in perfectd stare.

i cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

deteriorat, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si

tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau

IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.

Daca vreti sd utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sd aiba urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor
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descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.
I caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea
mai apropiata reprezentanta service Bosch.
FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si
mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.
Nota privind produsele care nu se comercializeaza in MB:
ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie
protejatd impotriva stropilor de apd, sa fie confectionatd din
cauciuc sau sa fie invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Modul de suflare a frunzelor

Modul de aspirare a frunzelor

Directie de deplasare

Pornire

Oprire

Actiune permisa

7

]

ﬁ Directia reactiei
]

®)

J

Date tehnice

Suflanta de frunze/

aspirator de gradina

UniversalGardenTidy
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Simbol Semnificatie

>< Actiune interzisa

Purtati manusi de protectie

Folositi produsul numai cu tubul de
3N SHp

aspirare montat.
W=

Utilizare conform destinatiei

Produsul este destinat uzului domestic, pentru suflarea si
colectarea frunzelor si a deseurilor din gradina ca de
exemplu iarba taiata din jurul casei si din gradina.
Produsul nu poate fi utilizat ca tocator de resturi
vegetale.

Folosirea produselor in alte moduri decat cele specificate
expres poate fi periculoasa. In cazul folosirii neconforme
destinatiei va puteti rani.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) intrerupator pornit/oprit cu regulator pentru viteza
fluxului de aer

(2) Bloc motor

(3) Surub de fixare pentru capacul de protectie sau tubul
de aspirare

(4) Capac de protectie (modul de suflare a frunzelor)

(5) Maner latubul de aspirare (modul de aspirare a
frunzelor)

(6)  Surub pentru reglarea manerului

(7) Tubde aspirare (modul de aspirare a frunzelor)
(8) Carlig pentru curea de transport

(9) Cureade transport

(10) Sacde colectare (modul de aspirare a frunzelor)

(11) Tasta pentru deblocarea duzei sau a sacului de
colectare

(12) Duza (modul de suflare a frunzelor)
(13) Inel pentru prinderea carligului curelei de transport

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000

Numar de identificare 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600 HB1070 3600HB1 072 3600HB1071
Putere nominala W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
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Suflanta de frunze/ UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
aspirator de gradina 2300 3000
Viteza fluxului de aer, max km/h 165 - 285 165 - 285 165 - 285
Volum maxim flux de aer I/s 160 160 160
Raport maruntire 12:1 12:1 12:1
Volum sac de colectare | 45 45 50
Greutate (modul de kg 3,4 3,4 3,4
suflare a frunzelor)

Greutate (modul de kg 4,7 4,7 4,7
aspirare a frunzelor)

Clasa de protectie =] O/ I

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului produsului

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/
vibratiile

Modul de aspirare a frunzelor Modul de suflare a frunzelor

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-100

Nivelul de zgomot evaluat A al produsului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 86 83
- Nivel putere sonora dB(A) 98 96
- Incertitudine K dB =2,5 =2,5

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 50636-2-100

- Valoarea vibratiilor emise aj, m/s’

<2,5 <25

- Incertitudine K m/s?

=15 =15

Modul de suflare a frunzelor

Montare (vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.
impingeti duza (12) pe blocul motor. La montare aveti grija
sa nu va prindeti degetele.
Montati capacul de protectie (4) pe blocul motor.
Introduceti pentru aceasta capacul de protectie (4) in
articulatia blocului motor. Montati capacul de protectie (4)
pe blocul motor si pentru a-| fixa, strangeti surubul de fixare
(3) pana la punctul de oprire, se vor auzi clicuri.

Manevrare (vezi figurile C si D)

Asigurati-va ca in timpul lucrului nu va impiedicati de cablu.
Pentru pornire, rotiti intrerupdtorul pornit/oprit (1) in sens
orar pana cand face clic.

Viteza fluxului de aer este variabila. Pentru marirea vitezei
aerului, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1) in sens orar.
Pentru micsorarea vitezei, rotiti intrerupatorul pornit/oprit
(1) in sens antiorar.

Pentru oprire, rotiti intrerupdtorul pornit/oprit (1) in sens
orar pana cand face clic.

Aduceti intrerupatorul pornit/oprit (1) al produsului in
pozitia 0%, inainte de a intrerupe alimentarea cu tensiune de
la retea sau a scoate stecherul din priza de curent.

Demontare (vezi figura E)

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

Apasati tasta (11) si scoateti duza (12).

Slabiti surubul de fixare (3). Scoateti capacul de protectie

(4) si pastrati- in conditi de siguranta.

Modul de aspirare a frunzelor

Montare (vezi figurile F si G)

» inaintea oricaror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

Asamblati cele trei componente ale tubului de aspirare (7).

La montare aveti grija sa nu va prindeti degetele.

Montati tubul de aspirare (7) la blocul motor. Introduceti

tubul de aspirare (7) in articulatia blocului motor. Ridicati

F 016194 484(20.07.2022)
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tubul de aspirare (7) si pentru a fixa capacul de protectie,
strangeti-l cu surubul de fixare (3) pana la punctul de oprire,
se vor auzi clicuri.

Montati sacul de colectare (10) pe blocul motor si prindeti
clipsurile sacului de colectare de carligul tubului de aspirare.
La montare aveti grija sa nu va prindeti degetele.

Montarea curelei de transport (vezi figura H)

Prindeti cureaua de transport (9) cu cele doud cérlige (8) de
gaicile pentru fixarea curelei de transport (13). Reglati astfel
cureaua de transport (9) incit aceasta sa suporte greutatea

produsului iar dumneavoastra sa-l puteti ghida bine.

Montarea si reglarea manerului (vezi figurile I si
J)

Pentru a monta méanerul, puneti manerul (5) pe suportul de
pe tub, apoi treceti surubul (6) prin maner si strangeti-| bine.
Pentru a regla unghiul, slabiti surubul (6) si deplasati-l in sus
sauin jos, in poztia dorita de lucru si apoi strangeti din nou
bine surubul (6).

Manevrare (vezi figurile K, L si M)

Feriti-va de obstacolele care pot duce la impiedicare cum ar
fi cablul sau un produs nesupravegheat. Asigurati-va cd in
timpul lucrului nu va impiedicati de cablu. Fixati cablul in
suportul de cablu din partea laterald a manerului
suplimentar. (vezi figura K)

Pentru pornire, rotiti intrerupdtorul pornit/oprit (1)in sens
orar pana cand face clic.

Viteza fluxului de aer este variabila. Pentru marirea vitezei
aerului, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1) in sens orar.
Pentru micsorarea vitezei, rotiti intrerupatorul pornit/oprit
(1) in sens antiorar.

indrepta‘gi produsul asupra obiectelor pe care doriti s le
aspirati. Dac nu sunt colectate/deplasate deseurile, cresteti
viteza aerului.

Detectarea defectiunilor

BN

Simptom Cauza posibila
Produsul nu
functioneaza blocajul de siguranta
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Pentru oprire, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1) in sens
orar pana cand face clic.
Aduceti intrerupatorul pornit/oprit (1) al produsului in

pozitia 0", inainte de a intrerupe alimentarea cu tensiune de
la retea sau a scoate stecherul din priza de curent.

Demontare (vezi figurile N si 0)

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

Pentru golirea sacului de colectare (10), apasati tasta (11)

si extrageti sacul de colectare (10). Scoateti clipsul de pe

tubul de aspirare (7). Deschideti fermoarul si goliti sacul de

colectare (10) dacd este necesar.

Pentru demontare, apasati tasta (11) si scoateti sacul de

colectare (10). Scoateti clipsul de pe tubul de aspirare (7).

La demontare aveti grijd sa nu va prindeti degetele.

Slabiti surubul de fixare (3). Scoateti tubul de aspirare (7) si

pastrati-l in conditi de siguranta.

Indicatii de lucru

in timpul lucrului tineti intotdeauna duza/tubul de aspirare

pe sol.

Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Produsul este adecvat numai pentru aspirarea frunzelor si

deseurilor din gradina.

Tnainte de utilizarea produsului, verificati zona cu privire la

existenta animalelor mici si a obiectelor dure.

Nu aspirati lichide, pungi din plastic, cutii de conserve,

conuri de brad, crengi cu un diametru mai mare de 5 mm,

carpe, servetele umede si crlige de rufe.

Motorul porneste numai daca sunt montate corect

urmatoarele piese:

- in modul de aspirare a frunzelor, tubul de aspirare si
sacul de colectare

- inmodul de suflare a frunzelor, duza si capacul de
protectie

Remediere

Componentele nu sunt montate corect, s-a activat vezi "Montare”. Verificati dacatubul de aspirare si

capacul de protectie (modul de suflare a
frunzelor) sau tubul de aspirare si sacul de
colectare (modul de aspirare a frunzelor) sunt
montate complet, se aud clicuri.

Nu existd tensiune de alimentare

Verificati si conectati.

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza.

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat.

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta.
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Simptom Cauza posibila Remediere
S-aactivat protectia motorului Lasati motorul sa se raceasca si verificati dacd
suflanta nu este blocata.
Produsul functioneaza Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
cuintreruperi este deteriorat.
Cablajul intern al produsului este defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare.
Intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare.

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si verificati daca
suflanta nu este blocatd.

Vibratii/zgomote Prodususl este defect sau blocat

puternice

Verificati daca zona de circulatie a aerului nu este
murdara iar daca este necesar, curatati-o.
Adresati-va centrului de asistenta post-vanzare
daca dupa aceste manevre nu se observa nicio
diferenta.

Produsul nu sufla/ Duza/tubul de aspirare blocat

aspird

Desfundati duza/tubul de aspirare.

Duza/tubul de aspirare Montare gresita
nu poate fi montat

vezi "Montare”.

Intensitatea de Sacul de colectare este plin

Goliti sacul de colectare.

aspirare scade

Stutul de racordare al sacului de colectare este

Desfundati stutul de racordare al sacului de

blocat colectare. Verificati daca zona de circulatie a
aerului nu este murdard iar daca este necesar,
curatati-o.

Suflanta/roata ventilatorului blocata din cauza ~ Curatati suflanta si roata ventilatorului. Vezi

murdariei. "Intretinere".

Zgomot de suieratin  Suflanta/roata ventilatorului blocatd din cauza  Curatati suflanta si roata ventilatorului. Vezi
tubul de aspirare murdariei. "Intretinere".

Scula electrica de Suflanta este blocata

gradina nu sufld

Deconectati produsul si indepartati blocajul
(purtati manusi de protectie).

Viteza variabila nu
functioneaza

Defectiune din cauza componentelor

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare.

intretinere si service

intretinere si service (vezi figura P)

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Pentru o utilizare optima, dupa fiecare intrebuintare, curatati

ventilatorul si zona din jurul acestuia.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

indepértati cu o laveta umeda murdaria de pe produs sau din

sacul de colectare.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil
copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

Buumanue! [poueteTe ykazaHuaATa No-A0Ny BHUMaTen-
Ho. 3ano3Haiite ce Aobpe ¢ 06cnyXBaLuTe ENEMEHTH U
HauKHLT Ha paboTa c npoAykTa. 3anaseTte PbKOBOACTBO-
T0 32 €KCMNOaTaLKsa 3a NON3BaHe NO-KbCHO.

MoscHeHnA Ha cUMBONUTE BbPXY NPOAYKTa
061110 yKa3aHHe 3a OMACHOCT.

[poueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCM0aTaLMA.

[A|

BHUMaBa¥Te HaMMpaLLy ce Habnuao nuLa aa
He BbaaT HapaHeHK OT OTXBbPYALLX NapUeHLia.
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Mpepynpexaenne: Korato rpaauHCKUAT enekT-
POMHCTPYMEHT paboTw, CTolTe Ha besonacHo
pascTofiHKe OT Hero.

BbpTAaLLo ce BUTNO Ha TypbuHa. He noctassiiTe
‘“@ pbLETe W KpakaTa cu ¥ BHUMaBauTe ibnra Koca

UMK LIMPOKK ipexu ia He NonajiaT B 0TBOPUTE
Ha Kopnyca, JOKaTo rPANHCKUAT eNEKTPOMHC-
TPYMEHT paboTu.

He nocraesaiTe pblieTe W KpakaTta CH Wnu Lin-

»r O POKM [IpEXU B OTBOPHTE Ha Kopnyca, 0KaTo
O TPAfIMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT paboTu.
(=) BxumasaiiTe Hamupallu ce Habnuso nuua fa
\ ® He ObaaT HapaHeHK OT OTXBbpPUALLY TeNa
B> BCMEACTBME Ha paboTara ¢ rpaauHCKUs enexT-
\ POUHCTPYMeHT. [lpbxTe Apyrv nuua Ha 6eso-

NacHO PAa3CTOAHWUE OT rPAfUHCKUA UHCTPY-
MEHT.

Pabotete ¢ wymosarnywnteny (aHTMgoHu) 1
npeanasHu1 ouuna.

) =

«
d

He u3nonaganTe rpaiuHCcKiUsA enekTpoMHCTPY-
MEHT NpK AbX[; HE F0 U3naranTe Ha AbX.

%

Mpeau 1a M3BbpLLBATE HACTPOHKH, TEXHUYEC-
Ko 0bCnyxBaHe, Npeau NoUnCTBaHe, aKo 3ax-
paHBaLuAT Kaben ce ycyue, bbae npepasaH
WK NOBPEAEH, KaKTO W KOrato ocTassTe be3
ac)  Haf30p MalMHaTa, A U3KMIOUBAMTE U U3BAXK-
[JaiTe LWencena ot KOHTaKTa.

Ql

i

B>

Mpeau fa Aonupare rpaguHCKuA eNekTPOUHCT-
PYMEHT, 13uaKaiiTe BCUUKHTE My NOfBUXHH
STOP eNemMeHTH fia CNpaT a ce ABixar. Cneg usk-
NioYBaHe Ha eneKkTpoaBuraTens TypbuHata
npoAbMkaBa Aa Ce BbpTH 3BECTHO BPEME MO HHEPLMS 1 MO-
e [ia NPEe/M3BHKa HApaHABAHMUA.

£\

e
3‘9

lonaBaiTe rpaaMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
camo B Npe/BHAeHaTa 3a CboTBeTHaTa 1eHOCT
No3nLMA. TPAAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT
He e NpegHasHaueH Aa paboti HaobpaTtHo B
PEXUM Ha 3aCMyKBaHE Ha LyMa.

06c¢nyxBaHe

» B HWKaKbB Cllyyail He A0MYCKaWTe C TO3W FPAAMHCKH enex-
TPOMHCTPYMEHT 12 paboTAT Aewa Unu Nuua, He3ano3Hatu
C yKa3aHuATa 3a paboTa ¢ Hero. BbaMOXHO e HaLMOHANHH
HOPMAaTUBHM JOKYMEHTH [ia OrPaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTewns ¢ rpaMHCKIUA eNneKTPOMHCTPYMEHT. Korato
€1eKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce M3MON3Ba, ro CbXpaHsABaiTe
Ha MecTa, He[IOCTbIHK 32 flela.
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» T03¢ rpaiHCKK1 eNEeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXOAALL 38
non3BaHe 0T NnLa (BKMIOUNTENHO fieLia) C OrpaHUueHu
NCUXUYECKHK, CEH30PHU UNK AyLLIEBHU Bb3MOXHOCTHU UMK
0T N1Lia, HAMALLM CbOTBETHUTE NO3HAHWA U OMKT, OCBEH
aKo He 6baaT Ha3MPaBaHK OT N1Le, 0TroBapALLO 3a be3o-
NacHOCTTa UM, WK aKo He ca NOMYUMNK YKasaHus, Kak fia
Non3BaT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [leua Tpabea fa bbaar
nofA NOCTOAAHEH Haf30p, 3a [la Ce NPeAoTBPATH ONACcHOCT-
Ta [la UrpanT C rPafUHCK1A ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cyyai He BKMKOUBAMTE MalMHaTa, ako B He-
nocpefcTBeHa bnM3oCT 1o HeA MMa xopa, 0cobeHo aeua,
UMW XXUBOTHK.

» OTroBOPEH 3a TPaBMM Ha APYr1 LA UMK 3a MaTepUanHu
LWeTH € PabOTELLMAT C rPAAMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [lo Bpeme Ha paboTa B paguyc oT 3 MeTpa He TpAbBa aa ce
HaMMpaT ipYrv N1La UNu XMBOTHW. OTrOBOPEH 3a HaMu-
palLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 06cnyKBaLKAT MalLMHA-
Ta.

» V3nonsBaiTe rpaauHCK1A eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo Ha
[IHEBHA CBETNIMHA UNW Ha A0BPO M3KYCTBEHO OCBETNEHME.

» He u3nonaBaite rpaitHCKUsA ENEKTPOUHCTPYMEHT, KOra-
TO CT€ YMOPEHH UNW BOMHM UK KOraTo CTe NOJ Bb3AeNCT-
BMETO Ha ankoXon, HapKOTHLM UNK NeKapcTBa.

» He paboteTe ¢ MalMHaTa NpY NOLIK METEOPONOTUUHM YC-
NOBHS, 0CODEHO NPHU CUNEH BATBLP.

» [1pu non3BaHe Ha TO3W rPAAMHCKK ENEKTPOUHCTPYMEHT
paboTeTe ¢ NTbTHY iPexH, NOKPHBALLM FOpHATa YacT Ha
TANOTO U pblieTe Bu.

» He paboteTe ¢ rpaiHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, I0KaTO
CTe C [KanaHKW Unu1 caHaany. Hocete BUHaru cTabuntu
NMbTHO 3aTBOPEHU 00YBKM W IbMbT NAHTaNoH (BUXTE hu-
rypuCulL).

» BHWMaBaliTe B 0TBOPa 32 3aCMYKBaHE Ha Bb3/lyX Aa He Ob-
[laT yBNeueHu cBODOAHM IpeXH, Thid KaTo TOBA MOXe fia
MNPUYUHK HapaHABAHMA.

» BHWMaBaliTe B 0TBOPa 32 3aCMYKBaHE Ha Bb3flyx Aa He Ob-
[le yBneueHa Kocara By, Tbi KaTo TOBa MOXe [la NPUUMHH
HapaHABaHHs.

» [lonaBaiite rpauHCKMA eNEKTPOUHCTPYMEHT CaMo C Noc-
TaBeHa /11033, PeCr. C MOHTMpPaHa Tpbba 3a 3aCMyKBaHe.

» BHumarenHo nposepsBaiite 0bpaboTBaHara niouy 1 otc-
TpaHsABaMTe BCUUKM UyXXOM NPEAMETH, KaTo TeN U Ap.n.

» BuHarv npeau pabota npoBepsiBaliTe 3axpaHBallLuA Ka-
6en/yabmxuTenHus kaben 1 ako yCTaHOBUTE NOBPEAH, 1
3ameHsAiTe He3abaeHo. [peanasBaiTe 3axpaHBalLyMA Ka-
6en/yabmxuTenHus kaben ot nperpsBaHe, oMacnsBaHe 1
ocTpy pbbose.

» OTBexpanTe 3axpaHBalLya kaben BUHarM Hasag ot rpa-
NIMHCKUS eNEKTPOUHCTPYMEHT.

» Hukora He paboTete ¢ rpauHCK1s eNeKTPOUHCTPYMEHT,
aKo NpefnasHuTe My CbopbXXeHua (Hanp. Topbara 3a oT-
nafbliv) ca NoBPeNeHU WY EMOHTHPAHH.

» [Npeny 3anouBaHe Ha pabota ce yBepABaiTe, Ue BCUUKM
BKNIOUEHW B OKOMMNNEKTOBKATa NPeanasHu CbOPbXEHUA U
PbKOXBATKK Ca MOHTMPAHK. H1Kora He ce onuTBaiTe Aa
BKNIOUMTE 1 1a U3MNON3BATE HE HAMbHO CrNobeH enekTpo-

MHCTPYMEHT UK eNEeKTPOUHCTPYMEHT C He[oNYCTUMM 13-
MEHEHHA Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» o Bpeme Ha paboTa C rpaMHCKNUA eNeKTPOUHCTPYMEHT

BHWMaBaMTe fja noaabpXKate NOCTOAHHO crabunHo nono-
XEHWe 1 paBHOBECKE Ha TANOTO.

» CbobpasnBalite ce C KOHKPETHUTE PabOTHU YCNOBHA 1 bb-

[ieTe NOAroTBEHM 3a HAaCTbNBAHETO Ha Bb3MOXHH onac-
HOCTH, KOUTO MOXe fia He uyeTe, JoKaTo paboTuTe C Ma-
LIMHaTa 32 M3[lyXBaHe Ha LlymMa/rpafiMHCKaTa npaxocmy-
Kauka.

M3bsarsaiite HEeCTeCTBEHM NO3W HA TANOTO U BHUMaBakTe
NOCTOAHHO Aa NoAAbPIKaTe CTabUNHO paBHOBECHE.

[No HaKNOHEH TepeH BHAMaBaMTe NOCTOAHHO Aa NOALbP-
are cTabMnHo NONOXeHWe Ha TANOTO.

PaboteTe BUHar1 CbC CMOKOEH XOfl, HUKOTa He XoaeTe
6bps30.

Moaabp)xaiTe NOCTOAHHO UUCTU BCUUKM BEHTUNALIMOHHU
OTBOPM.

HuKora He U3ayxBaiTe Wyma Unu 3aMbpcABaHUA Mo NOCo-
Ka Ha HamMpaLy ce Habnuso xopa.

He npeHacaiTe rpaiMHCKKUA €NeKTPOMHCTPYMEHT, KaTo ro
IbpXuTe 3a Kabena.

lMpenopbuBa ce pabotarta ¢ AuxarenHa Macka.

M3uaka¥iTe BCHUKUTE MOABMXHM NIeMEHTH 1a CpaT [ja ce
[NIBUXaT, Npeau Aa v aonuparte. Cnea U3knouBaHe Ha
eneKTpofiBuraTens TypbuHata npobikaBa ja ce BbpTH
M3BECTHO BPEME M0 MHEPLIMA U MOXE a NPeAU3BMKA Ha-
paHsBaHus.

He u3BbpLUBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLMUATA Ha rpa-
AWHCKMUA eNeKTPOMHCTPYMEHT. HeaonyCcTummn U3meHe-
HWA MOraT fla HapylLaT CUTyPHOCTTa Ha Ballnsa rpaaMHCKu
€NEeKTPOMHCTPYMEHT 1 [1a NPEN3BUKAT 3aCUNEH LLYM 1
yBeN1ueHu BUbpaLnK.

B pexum Ha 3acMyKBaHe Morat a 6baat 3acMyKaHu 1
npYrv 06EKTH, Pa3NUUHK OT NPEABUAEHHUTE N0 NpeaHas-
HaueHue LWyma v rpaMHCKK OTNafbLM.

He 3acMyKBaiTe TBbpaM 00KTH, Hanp. KNOHK, NapueTa
CTbKINO, METa/ UMK KaMbHH.

MoBpeaeHn TypbrHa Unu Kopmyc (CTPYXKKHK, MyKHATUHK,
Hazpe3u) yBenuuaBar OnacHOCTTa OT HapaHABaHH!S
BCNE/ICTBME Ha OTXBbPYALLM C BUCOKA CKOPOCT Manku
npeameTH. Ako KopnycbT Ob/ie NOBPEEH, Ce CBbPXKETE C
ropeLlara nMHuA Ha boww.

B peakw cnyuau (Hanp. npu NPOAbMKUTENHO NON3BaHe B
YCNOBHA Ha FOPELLIO U CyX0 BpeMe) BCNEeACTBUE Ha BaKyy-
Ma, Cb3[lafieH 0T TypbuHaTa, MOXe [ia Ce HaTpyna enexT-
pocTaTMueH 3apaf, KOWTO ia NPeAU3BUKa CKpa NPU [0-
KOCBaHe.

WUskniouBaiiTe Liencena ot KOHTaKTa:
— BMHaru, Korato ce otfianeuaBare OT rPaiMHCKKA ENEKTPO-

MHCTPYMEHT

— KOrato nposepABate MalllhHaTta, OTCTpaHABaTe 6}'IOKI/IpaLLL

npeaMeT UNu U3BbpLLBATE KaKBUTO W Aa AEMHOCTM NO Hed
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- cnef nonafaHe Ha uyxo Tano. HesabasHo nposepeTte
MallHaTa 3a EBEHTyaHW NOBPEAN U, NPEAN 12 A NoN3Ba-
Te, OCUrypeTe OTCTPAHABAHETO UM

- aKO rPafMHCKMAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT 3anouHe fja BUbpH-
pa HeobHKHOBEHO (M3BbpLLETE He3abaBHa NPoBepKa)

3axpaHBaHe Ha MalLMHaTa

» HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLlaTa Mpexa TpAbBa a cboT-
BETCTBA Ha [JaHHWUTE, U3NUCaHM Ha Tabenkara Ha MallMHa-
Ta.

» [IpenopbuBa Ce BKNOYBAHETO Ha Ta3u MalllMHA KbM BEPH-
ra, KOAITO € 3alLMTeHa C yCTPOMCTBO 3a 1eDEeKTHOTOKOBA
3alyMTa ¢ npar Ha 3agencreade 30 mA.

» V3nonsBaiiTe UnK 3aMeHsiTE 3axpaHBalLma kaben Ha To-
31 FPAAMHCKM MHCTPYMEHT CaMo C Tak1Ba, UMMTO Napa-
METPM CbOTBETCTBAT Ha TEXHUUECKMTE [JaHHU Ha NPOKU3BO-
nutens. 3a Lenta ce 0bbpHeTe KbM CEPBU3HHUA LEHTBP.

» Hukora He goKocBainTe Lencena, Korato pbLete By ca
MOKPHM.

» He nperasgaiite 1 He NperbBaliTe 3axpaHBalLua kaben,
Tbi KaTo MOXeTe 1a o NoBPeanTe; BHUMaBauTe fa He
noBpeAuTe 3allyUTHaTa My M3onaums. lNpegnaseanTe Ka-
6ena ot HarpsBaHe, oMacnABaHe M JONKP A0 OCTPU pbbo-
Be.

» YObMKUTENHUAT Kaben, KoWTo nonaearte, TpAbBa Aa e ¢ no-
COUEHOTO B PbKOBOJICTBOTO 3a EKCM0ATALMA HANPeYHo
CeyeHue 1 1a e OCUrypeH CpeLLy HanpbCKBaHe C BOAA.
KOHTaKTBT U WiencenbT He TpAbBa Aa ca BbB BOAA.

besonacHocT npu paﬁora C eNeKTPUUYECKHU TOK

BHumanue! lMpeau pa nsBbpLUBaTE TEXHH-
yecko 06cnyKBaHe UMK NOYNCTBAHE Ha rpa-
AVHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro H3KNIou-
BaiiTe U U3BaXKaiTe LWencena oT KOHTaKTa.

CbLL0TO Ce 0THAcCA U B CNyuaW, e 3aXpaHBalUuAT kaben

6bae noBpeAeH, NpepA3aH, UIK ce ycyue.

» WHcTanupaHa e BrpapeHa 3alyuTa Ha eneKkTpoaBurare-
na! EneKTPOABUraTensaT e CbopbXKeH CbC 3alyuTa cpe-
Ly npeToBapBaHe. AKo eneKTpoABUraTensr cnpe,
npeau Aa ro cTapTupare NOBTOPHO, ro OCTaBeTe HA-
KONKO MHHYTH fia Ce 0XNajaM.

» Ako no Bpeme Ha paboTta 3axpaHBawuAT kaben 6bae
noBpefeH, He3abaBHO U3KNIOUETE LeNcena OT KOH-
takta. HE JOKOCBAWTE MOBPEAEHWA 3AXPAHBALL,
KABEN, NMPEAWU OA CTE U3KNIOYUNU LLIENCENA OT
KOHTAKTA.

3a noBuLLIaBaHe Ha besonacHocTTa BallnAT enekTpOMHCTPY-

MEHT € CbC 3aLLUMTHA U30MaLMA 1 He Ce HyXxaae 0T 3a3eMABa-

He. PabotHoTo HanpexeHue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpaHu

13BbH EC cbljo 220 V unu 240 V). U3non3BaiiTe camo cep-

TUHULUMPAHK YObIXUTENHM Kabenu. MHdopmaumusa MoxeTe

[1a NonyuuTe B CneluanianpaHara TbproBcka Mpexa 1nu

OTOPH3MPaH CEPBU3.

3a noBMLLIABaHe Ha CUrypHOCTTa U3MON3BaiTe Ae(EKTHOTO-

KoB npekbcBay (RCD) ¢ Tok Ha 3aaeicTBaHe Hai-MHOMO

30 mA. M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaya TpAbBa 1a ce NpoBe-

pABa NPeau BCAKO NON3BaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
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[pbXTe 3axpaHBaLLKTe U YAbKUTENHUTE Kabenu Ha be3o-
NacHO Pa3cToAHME OT NOABMXKHM IETalNM U I NpeanasBanTe
OT KaKBHMTO 1 [1a € NOBPEAM, 3a Aa U3berHeTe KOHTAKT ¢ Npo-
BOAHWLM NMOA HanpeXeHue.

Bpb3kuTe Ha kabenuTe (liencenute U KOHTakTMTE) TPAGBA Aa

Ca CyXM W 1a He NeXarT Ha 3emATa.

3axpaHBalLuTe U YIAbIKUTENHUTE Kabenu TpAabBa peaoBHO

na 6baat npoBepsiBaHK 3a NOBPEX; [ONyCKa Ce U3MoN3Ba-

HeTO caMo Ha kabenu B 6e3yKopHO CbCTOAHME.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MallMHaTa e NoBPeaeH, ToM

TpsabBa aa bbaie PeMOHTUPaH caMo B 0TOPM3MPAH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw. M3nonssaite camo yabmku-

TenHU Kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.

M3nonasaiTe camMo YAbMKUTENHM Kabenu, 3axpaHBaLLym ka-

6enu, NPOBOAHMULM M HAaBMTH Ha bapabaH yabMmKUTENH, KOUTO

CbOTBETCTBAT Ha cTaHaapTuTe EN 61242/IEC 61242 unulEC

60884-2-7 1 ca ot un HO5VVV-F nnn HO5RN-F.

AKo 1cKaTe fia non3eare yAb/KUTENeH Kaben, Toi Tpabsa aa

Objie CbC CNENHOTO HANPEUHO CeUEHHE:

- HanpeuHo ceueHue Ha npoBogHULMTE 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa abmkuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu kabenu ¢ feheKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npexbesau).

YnbTBaHe: Ako ce M3non3ea yabmkuTeneH kaben, Toi Tpabea

- KaKTO e ONMCaHO B YKka3aHWATa 3a be3onacHocT — aa UMa

3allMTeH NPOBOAHMK, KOWUTO NPe3 Liencena fja e CBbp3aH

KbM 3alLMTHWA NPOBOAHMK Ha Balliata enekTpruuecka UHcTa-

naums.

Ipu cbMHeHus ce 0bbpHETE KbM KBanuHLMpaH enekTpo-

TeXHUK UMK KbM Hai-bNM3KOTO NpeACcTaBUTENCTBO Ha boww.

BHuMaHue: YAbKUTENHU Kabenu, KOUTO He
CbOTBETCTBAT HAa HOPMATUBHHTE H3UCKBA-
HUA, MoraT fa 6bAaT onacHu. YAbMKUTENHH-
AT Kaben, WencenbT U CbeAUHUTENHUTE 3BE-

Ha TpAbBa fa ObAAT yCTOHUMBH HA BOAA U B U3NbIIHEHHE

3a Non3BaHe Ha OTKPUTO.

Yka3aHue 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce npoAaBat BbB Benu-

KoOpuTaHuA:

BHUMAHME: 3a Baluarta beaonacHocT e Heobxogumo Lien-

CENbT Ha FPANHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT Aa bbae BKoueH

KbM yAb/XUTENEH Kaben. KOHTAKTLT Ha YAbMKUTENHHUA Ka-

6en TpsabBa f1a € 3alLMTEH CPeLLy HanpbCKBaHe C BOAa, Aa e

13paboTeH OT ryma Unu Aa e C ryMeHo NoKpUTHE. YabMKUTEN-

HUAT kaben TpAbBa f1a € CbopbXKeEH ¢ obTeray.

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BaXKHW NPH YETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anomMHete
CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorHe aa usnonseare Bawua
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHune

PexuM Ha u3fyxBaHe Ha lyma

//L
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Cumeon 3HaueHne

/ PexuM Ha 3aCMyKBaHe Ha Liyma
P

lMocoka Ha fiBuxeHne

lMocoka Ha peakumaTa

BkntousaHe

M3kniouBane

[lonyctumo aencTene

3abpaHeHo fiercTBME

PaboreTe ¢ npeanasHu pbKaeuuu

Q X[<[O7[> ™

Mon3Baiite rpafMHCKKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT CaMo C MOHTUPaHa Tpbba 3a 3ac-

F= MyKBaHe.

#
B

MpepHasHaueHue Ha
€NneKTPOUHCTPYMeHTa

[PanMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT € NPeiHa3HaueH 3a u3-
[yXBaHe 1 CbbrpaHe Ha LyMa v rpauHCKK1 OTNadbLu, Hanp.
0CTaTbL{¥ OT OKOCEHa TPEBa, B I0MALLHW YCNIOBUA.

Mon3BaHeTo Ha rpajiMHCKIUA eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a KacTpe-
He Ha XpacTH He ce aonycka.

M3non3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3@ LIEMH, KOUTO He
Ca U3PHUYHO YNIOMEHATH B NPENHA3HAUEHUETO MY, MOXE [
Obae onacHo. Mpu M3Mnon3saHe Ha eNnekTPOUHCTPYMEHTA He
1o NpeaHasHaueHe MOXe [1a Ce HapaHHTe.

HU30bpa3enn KoMnoHeHTH (BHXKTE
durypa A)

HomepupaHeTo Ha 1306paseHiTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHMUTE CTPAHULM.

(1) MyckoB NpeKbCcBay C NOTEHUMOMETBP 3a PerynupaHe
Ha CKOPOCTTa Ha Bb3/lyLUHaTa CTPYS

(2) Mogayn Ha enekTpoaBHratens

(3) MoHTaxeH BUHT 3a NpeanasHuUA Kanak Ui 3aCMyKsa-
lara pbba

(4) MNpennaseH Kanak (pPexuM Ha U3ayxBaHe Ha Lyma)

(5) PbkoxBaTka Ha 3acMyKBallaTa Tpbba (pexum Ha 3ac-
MYKBaHe Ha LiyMa)

(6) BuHT 3a perynupaHe Ha pbKoxBarkata

(7) 3acmykBauya Tpbba (pexMM Ha 3acMyKBaHe Ha Lyma)
(8) Kyka3akonaH 3a HoceHe

(9) KonaH 3aHoceHe

(10) Topba3aotnambuy (PexnM Ha 3aCMyKBaHe Ha Lyma)

(11) ByToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha [to3aTa M1 Topbara 3a
oTnagbLy

(12) [iosa (pexum Ha u3nyxBaHe Ha Lyma)

(13) Xanka 3a konaHa 3a HoceHe

TexHHuecku faHHH

MaiunHa 3a u3ayxsaHe UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

Ha lyMa/rpaguHcka 2300 3000

npaxocmyKauka

KaranoxeH Homep 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 032 3600 HB1 041
3600 HB1070 3600HB1 072 3600HB1071

HomuHanHa koHcymupa- w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Ha MOLLHOCT

Makc. CKopoCT Ha Bb3- km/h 165 - 285 165 - 285 165 - 285

OYLLHUS NOTOK

[ebuT, makc. I/s 160 160 160

CbOTHOLLEHHE Ha pa3apo- 12:1 12:1 12:1

baBaHe

0b6em Ha Topbata 3a otna- | 45 45 50

IbUy

Maca (pexum Ha uaayx- kg 3,4 3.4 3,4

BaHe Ha Liyma)
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MawmuHa 3a u3pyxBaHe UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
Ha lWyMa/rpaguHcka 2300 3000
npaxocmyKauka

Maca (pexum Ha 3acMyk- kg 4,7 4,7 4,7
BaHe Ha Liyma)

Knac Ha saluuta SN SN SN

CepueH Homep

BWXKTe Tabenkara Ha MalluHaTa

[laHHuTe Baxar 3a HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELMMHUUHH 32 OTAENHHU U3MbHEHWS Tean

AAHHK MOraT ia Bapupar.

UHcbopmauua 3a H3NbUBaH WYM U
BHOpauuun

PeXxuMm Ha 3acMyKBaHe Ha Wyma PeXXum Ha u3pyXBaHe Ha lwyma

CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMS LWYM ca onpeaenenn cbrnacHo EN 50636-2-100

PaBHULLETO A Ha reHepHUPaHuA LyM Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0BUKHOBEHO e:

- HansraHe Ha 3ByKa dB(A) 86 83
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 98 96
- HeonpepneneHoct K dB =25 =25

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHATA Cyma No TPUTE HanpaBneHns) U HeonpeaeneHocTTa K ca M3uMcneHm cbr-

nacHo EN 50636-2-100

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s? <25 <25
B1bpaum a,
- HeonpepgeneHoct K m/s’ =1,5 =15

Pexxum Ha u3gyxBaHe Ha Wyma

MonTtupaHe (BuxTe churypa B)

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 e AeHHOCTH No
rPaguHCKKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT H3KNIOUBaiTe wen-
cena oT KOHTaKTa.

Mocrasete fro3ara (12) Ha MoyNa Ha eNeKTPOBAMraTens.

Tp1 MOHTMPAHETO BHUMABANTE [ HE NpeLLMneTe NPbCTUTe

CcH.

MocTaBete npeanasHua kanak (4) Ha Moayna Ha enekTpos-

Buratens. 3a Lenta nocrasete NpeanasHua Kanak (4) s wap-

HWpa Ha enekTpoaBsurarens. NPUTUCHETe NPeanasHNA Kanak

(4) KbM enekTpoaBMraTeNA U ro 3aTerHeTe 3Apaso A0 yrop ¢

BWHTa (3), uyBarT ce npelipakBaHuA.

Ykazauud 3a pabota (Buxre purypu C u D)

YBepeTe Ce, ue 3axpaHBaLMAT kaben HAMa Aa BU NPeuu no
BpeMe Ha paboTa.

3a BKNouBaHe 3aBbpTeTe NyckoBus npekbesay (1) no no-
COKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKA, JOKATO YCETUTE MpellpaK-
BaHe.

CKOpOCTTa Ha Bb3ayLLUHKA NOTOK € perynupyema. 3a yBenu-
yaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3/yLLUHWA NOTOK 3aBbpTeTe NyCKO-
BMA NpekbcBay (1) no nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPENKA.
3a HamansBaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AYLLUHUA NOTOK 3aBbpTe-
Te NycKoBuA Npekbcaau (1) 0bpaTHo Ha uacoBHUKOBATA
cTpenka.

3a u3KnKuBaHe 3aBbpTeTe NycKoBMA npekbeaay (1) obpar-
HO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 0KATO YCETUTE NpeLpakBa-
He.

Mpeny aa U3KMounTe 3aXxpaHBaHeTo UMK 1a U3BaaWTe Lien-
Cena OT KOHTAKTa, MOCTaBETe MyCKOBUA NpekbeBay (1) Ha
MallKHaTa B noauuma 0.

DemonTtupane (Buxre curypa E)

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
rPagvHCKKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U3KMIOUBaiTe Lwen-
cena oT KOHTaKTa.

HatucHete HaBbTpe byToHa (11) 1 u3mbpnaiiTe Alo3ata (12).

PasBwuiite BuHTa (3). [leMoHTHpaiiTe NpeanasHua kanak (4)

11 TO CbXPAHETE Ha CUIypHO MACTO.

Pexxum Ha 3aCMyKBaHe Ha liyMa

MouTupaHe (Buxre dourypu F u G)

» Mpepy 3BbpLUBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH N0
rpagUHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT H3KNIOUBaNTe Lwen-
cena OT KOHTaKTa.

BkapaiiTe TpuTe YacTH Ha 3acMyKBatlata Tpbba (7) eaHa B

npyra. [py MOHTUPaHETO BHMMaBaWTe [a He NpeLmneTe

NPbCTUTE CH.

MoHTupaiTe 3acMykBaliara Tpbba (7) Ha enekTpogguraren-

HWA MoflyN. 3axBaHeTe 3acMykBaLlata Tpbba (7) B wapH1pa

Ha eneKTpoaBHratenHua moayn. MoBaurHeTe 3acMyKBalara

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

146 | Bbnrapcku

Tpbba (7) v 3aTerHeTe NpeanasHUA Kanak, Karo 3aterHere
BMHTa (3) [0 ynop, uyBar ce npeLpaKkBaHmA.

MoHTHpaiite Topbata 3a otnagbum (10) KbM enekTpoaBura-
TENHMA MOfIYN ¥ 3aXBaHETe KYKWTe Ha Topbata KbM Xankute
Ha 3acMyKBalLiara Tpbba. [py1 MOHTUPaHETO BHUMaBaTe Aa
He NpeLLMneTe NpbCTUTE CH.

3axBaluaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BuxTe urypa
H)

3axBaHeTe kKonaHa 3a HoceHe (9) ¢ asete kyku (8) kbm
npumkuTe (13). Perynupaitte konaHa 3a HoceHe (9) Taka, ue
[a noema TexecTTa Ha MaluuHara, a Bue ga Moxete fja A yn-
paBnsBate CBODOAHO.

MoHTHpaHe 1 perynupaHe Ha pbkoxBaTkara
(Buxte hurypuluJ)

3a f1a MoHTMpaTe pbkoxBaarkara (5), A nocrasete Ha 3axsara
Ha Tpbbarta, cnef ToBa BKapakTe BUHTa (6) Npes pbkoxBaTka-
Ta v A 3aTerHere.

3a f1a perynupare brbna, oceobopete BuHTa (6) npemectete
PbKOXBATKaTa Harope Wi HafoNy f10 XenaHara noauuus u
Cref ToBa OTHOBO 3aTerHeTe BuHTa (6).

YkasaHnua 3a pabora (Buxre durypu K, Lu M)

BHuUMaBaiTe 1a He ce NpenbHeTe B 3axpaHBalLya Kaben unu
ApYrv npeameTi. YeepeTe ce, ue 3axpaHBalluAT kaben Hama
[1a BU NPeuy o BpemMe Ha paboTa. 3axBaHeTe 3axpaHBalLya
kaben B ibpxxaua OTCTPaHM Ha COMarare/iHara pbKoxsarka.
(BuxTe dourypaK)

3a BKNIoUBaHe 3aBbpTeTe NycKoBMA npekbesay (1) no no-
COKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/IKA, J0KATO YCETUTE NpeLLpak-
BaHe.

CKOpOCTTa Ha Bb3[lyLUHWA NOTOK & perynupyema. 3a yBenu-
UaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3/yLLHHWA NOTOK 3aBbpTeTE NMYCKO-
BWA NpekbeBay (1) no nocoka Ha YaCoBHUKOBATA CTPENKa.
3a HamanABaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3[yLIHWUA MOTOK 3aBbpTe-
Te NycKoBuA Npekbcaau (1) 0bpaTHo Ha uacoBHUKOBATA
cTpenka.

HacoueTe MalunHaTa KbM 00EKTHTE, KOUTO UCKATE [1a 3aCMy-
uete. AKO OTMafbLMTE He Ce 3aCMyKBaT/npemMecTBar, yBenu-
yeTe CKOPOCTTa Ha Bb3/1yLLHWUA NOTOK.

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTn

Z)A

CumnTom

Bb3moxkHa npuunHa
MatunHarta He ce

BKMIOYBA pana ce e npeanasHara 61okupoBKa

MopgynuTe He ca MOHTMPaHW NPaBUIHO, aKTUBK-

3a M3KNuBaHe 3aBbpTeTe NyCKoBUA Npekbceaay (1) obpar-
HO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, [I0KATO YCETUTE NpeLpaKsa-
He.

Mpeau aa M3KNIUMTE 3aXpaHBaHETO UK f1a U3BafuTe Lien-
Cena oT KOHTaKTa, NocTaBeTe NycKoBUA NpekbcBay (1) Ha
MalluuHaTa B noauuma 0.

Demontupane (Buxre courypu N u 0)

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
rPagvHCKKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT H3KMIOUBaiTe wen-
cena oT KOHTaKTa.

3a uanpassaHe Ha Topbara 3a otnagbuy (10), HatucHeTe by-

ToHa (11) 1 usBagete Topbara 3a otnagbum (10). OTkauete

KyKWTe OT 3acMyKBauuara Tpbba (7). Mpu HeobxogumocT oT-

BOpETE LMna v uanpasHete Topbara 3a otnambuu (10).

3a aeMoHTHUpaHe HatucHete byToHa (11) 1 u3BageTe Topba-

Ta 3a otnambuu (10). OTkaueTe KyKuTe OT 3aCMyKBalLaTa

Tpbba (7). Mpu 1EMOHTUPAHETO BHUMABANTE [1a He NPeLLy-

neTe NPbCTUTE CH.

PasBwiite BUHTa (3). U3BapeTe 3acmykBallaTa Tpbba (7) v

npubepeTe Ha CUrypHO MACTO.

Yka3aHua 3a pabora

Mo Bpeme Ha paboTa ApbiXTe [103aTa/3acMyKBalyata Tpbba

BWHarv 6nu3o ao semata.

He n3pyxsaiTe ropeliu, necHo3ananumu un1 B3puBOOMAaCcHM

Matepuant.

IpagMHCKaTa npaxocMyKauka e Noaxo/ALla 3a 3aCMyKBaHe

CaMO Ha WYMa U FPaAMUHCKKM OTNAAbLM.

Mpeau Uanon3saHe Ha rPafUHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT

npoBepsBaiiTe 0bpaboTBaHaTa nnoLy 3a Hanuume Ha ApebHu

XMBOTHU W TBbPN NPEOMETH.

He 3acMyKBaiiTe TEUHOCTH, NNACTMACOBU TOPOUUKM, KOHCEP-

BHU KYTUW M KyTHW OT DE3aNKOXONMHM HAMUTKK, LILLAPKHK,

KNOHM C IaMeTbp Haf, 5 mm, Kbpnu, XapTUeHH HOCHU Kbp-

MUUKW U LLIMTIKK 3 NPaHe.

[lBuratenar ce cTapTMpa camo ako Ca MOHTUPaHH CrIefHNTe

yacTu:

- B PeXMM Ha 3aCMyKBaHe 3aCMyKBalaTa Tpbba 1 Top-
bara 3a oTnagbun

- B PEXWM Ha U3[yXBaHe Al03aTa U NpefnasHuaA Kanak

OtcTpaHaBaHe

BuxTe pasaena “MoHTUpaHe”. MpoBepeTe aanv
3acMykBallara Tpbba 1 npefnasHua Kanak (pe-
XMM Ha M3[yXBaHe Ha IUCTa) UMK 3aCMyKBaLyata
Tpbba M Topbarta 3a oTNAAbLUM (PEXMM Ha Cbbupa-
He Ha NUCTa) Ca MOHTUPaHU NpaBUNHO, TpAbBa Aa
Ce YCETAT NpeLypakBaHma.
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OtcTpaHnABaHe
[TpoBepeTe 1 BKAtOUETE.

[ToBpefeH e KOHTaKTbT Ha 3axpaHBallata Mpexa

M3non3BaTe Apyr KOHTAKT.

YabMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH

[TpoBepeTe 1 3ameHeTe Kabena, ako e noBpeneH.

3apedcTBan ce e NpeanaseH npekbceay

3ameHete npeanasHnA Npekbcaay.

3auyuTtata Ha eneKkTpofBUraTens ce e 3afencTBa-
na

OcTaBeTe eNIeKTPO/IBUraTeNAT [1a Ce OXNafIn U e
yBeperte, ue TypbuHara ce 3araps.

MatunHata pabotuc  YObMKUTENHUAT Kaben e noBpeseH

lpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBPefeH.

MPeKbCBaHNA BbTpelieH enekTpuueckm AedeKT Ha MalluHaTa

MoTbpceTe NoMoLY B OTOPM3HUpaH CEPBI3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH.

TyCKOBMAT NPEKbCBaY e NoBpefieH

[ToTbpceTe NOMOLL, B 0TOPM3HUPaH CEPBK3 3a eneK-
TPOUHCTPYMEHTH.

3alliuTaTa Ha eneKTpofBUraTens ce e 3afeicTBa-
na

OcTaBeTe eN1eKTPOABHIATENAT A Ce OXNaJK 1 Ce
yBeperTe, ue TypbuHara ce 3ateaps.

Cwnty B1ubpauumi/wym MalumHata e noBpeneHa unu e brokupana

MpoBepeTe 30HaTa Ha BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH
3a.3aMbpCABaHKA W NPU HEODXOAMMOCT T OTC-
TpaHeTe. AKO HAMA NPOMAHA, ce 06bpHETE KbM
0TOPU3NPaH CEPBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH.

TpaguHCKUAT enekTpo- [lio3ara/Tpbbara 3a 3aCMyKBaHe e 3anylieHa
WHCTPYMEHT He ayxa/
He 3aCMyKBa

Otnywerte Ato3ara/ Tpbbata 3a 3acMykBaHe.

[io3ata/Tpbbata 3a
3aCMYKBaHe He MoXe
[1a Ce MOHTHPa

HenpasunHo MOHTMpaHe

BuxTe pasaena “MoHTUpaxe”.

Cwnara Ha 3acMykBaHe Topbarta 3a oTnagbLy e MbiHa

W3npasHeTe Topbata 3a OTNAAbLM.

HaManaea LLlywiepbT Ha TopbaTa 3a OTNAAbLM € 3anylleH OtnyLwerTe LuyLiepa Ha Topbata 3a oTnagbLy. Mpo-
BepeTe 30HaTa Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPH 33
3aMbpCABAHUA M NPU HEOOXOAMMOCT 'Y OTCTPaHe-
Te.

TypbuHarta/konenoto Ha nepkara ca bnokupanu  Mouuctete TypbUHaTa 1 KONENOTO HA NepKarta.
CbC 3aMbpCABaHHS. Bwxte pasnena “MogabpxaHe”.

CBMucTeHe B 3acMykBa- TypbuHata/konenoto Ha nepkara ca bnokupaHu  Mouuctete TypbuHaTa 1 KONENOTO Ha NepKarta.

Ljata Tpbba CbC 3aMbpCABaHKA. Bwxte paszena “Topabpxate”.

I'panuHckuaT enektpo- TypbuHata e bnokupaHa U3kntoueTe rpauHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT, U3-

MHCTPYMEHT He aiyxa BazeTe Liencena v ocBoboaete TypbuHara (pabo-

TeTe C NPeAnasHu PbKaBuLM).

CkopocTTa He Moxe Aia  [lechekteH Moayn
bbae npomeHsaHa

MoTbpceTe NOMoLY B OTOPM3NUpaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH.

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

MoppbpxaHe U cepeu3 (BuxTe curypa P)

3a onTuManHa pabota NouMCTBaiTe BEHTMNATOPA M 30HaTa
OKOMO BEHTMNATOPA CNef, BCAKO NON3BaHe.
3a/1a paboTuTe KaUeCTBEHO 1 CUTYPHO, NOAAbPXKANTE rpa-

AUHCKWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHUTE OTBOPU

» BHumaHue: U3kniouBaiiTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCT-
PYMeHT U H3BaXAaNTe akymynaropHara 6arepus, npe-
[ 12 U3BbPLUBATE HACTPOWKM UMK i FO NOUKCTBaTE.

YUCTH.

MopabpixaHe, NOYUCTBaHE H CbXpaHABaHe

» lpeau u3BbpLIBaHEe HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH NO
rpagMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT H3KNIOUBaNTe Wen-
cena oT KOHTaKTa.

» 3apapaboTuTe KaueCTBEHO M CHTYPHO, NOAAbPIKaITE
rPagUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UHCT.

OTCTpaHABaiTe 3aMbpCABaHUA OT FPAAMHCKUA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT unu Topbara 3a 0TNafbLy C BNaxHa Kbpna.

He npbckaiTe ¢ Bofa rpaiHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT.

He notansiTe rpaiMHCKNUA €NEKTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.
CbXpaHsBalTe rpaiHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-
HO, CyX0 1 HE[OCTBIMHO 3a ielia MACTO.

He nocraBaiTe BbpXY rpaiMHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-
M NpeaMeTy.
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KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
Y NOANPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MHGOopPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKUTe NPo-
[DYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTh
BMHar1 nocousaite 10-UuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapeCH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

[ PafMHCKMAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE MY U
OnaKoBKWTE TpFI6Ba JAa Ce NpefaBar 3a 0non30TBopABaHe Ha
CbbpXalliuTe ce B TAX CYPOBUHU.

He M3xBbpnAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH npu bKTOBMTE OTNAABLN!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT [ia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu oTaeNnHoO 1 a bbaat npeaa-
BaHH 3a OMON30TBOPsIBaHE Ha CbbPXKaLLKTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHHM YPeay Nopau Bb3MOXHOTO HanuKe Ha OnacHu
BELLEeCTBA MOraT fja OKa)xaT BPe[HHW BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

Mpepynpeaysatbe! Be Monume npounTajte ru cnefHuBe
ynarcTBa. 3ano3HajTe ce O KOHTPONUTE M NPaBUNHATA
ynotpe6a Ha npou3Bogort. UyBajTe ro ynarcreoro 3a
MAHW KOHCYNTALUK.

-

TonkyBatbe Ha cHMboNUTe Ha NPOU3BOAOT
OnwTu 6e3beaHOCHM NpaBuna.

MpounTajTe ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

BHuMaBajTe nuLata Kou ce Bo bnusuHa aa He
Bupar nospeeHu of MChpPNeHUTE Napumtba.

MpeaynpenyBatbe: OapxyBajte beabeaH
pacTojaHue ofl ypeaoT Aoaeka paboty.

PotaunoHa fyBanka. He ctaBajte Ho3e, paue,
“@ [01ra Koca Unu LnMpoka obneka Bo 0TBOpUTE,
[ofleka MalKMHaTa paboty.
0O He cTaBajTe rv Ho3eTe, paueTe unu obnekara
':'O BO OTBOPHTE [j0fieKa MallnHaTa paboTtu.
= ) BHuMaBajTe oTceUOLMTE WITO N€TAAT O
\ ® MalUKMHaTa la He T NoBpepart nuuara Wwro
B CTOjaT OKOMy ypenoT. BHumaBajTe fpyrute nyre
na ce Ha be3befHa opaaneyeHocT of
\ 6e36
MallMHaTa jofieka pabotuTe co Hea.
-/
HoceTe 3alTUTHX CNYLIANKK ¥ ouuna.
) Y
O
=~ He ynotpebygajTe ro nponu3BofoT Kora BpHe U
@ He 0CTaBajTe ro Ha AoXA.
p— Mpen cekoja onepauyja Ha uMCTetbe,

OAPXKyBatbe W NPUNAroayBatbe 3racHeTe ro
YPE[IOT M UCKNyYeTe ro Of HanojyBatbe, Kako 1
Kora e kabenot CBUTKaH, NPUTUCHAT UMK

ac.)  OWTETEH UK KOra ro ocTaBate Npon3BoaoT bea
Haa3op.

Mouekajte CMTe KOMMOHEHTH Ha NPOM3BOAOT
[la 3acTawar npep ia ru gonpete. Ceunnoro
sTop NPOJO/MXKYBa [1a POTUPA U OTKAKO MOTOPOT Ha
YPE[oT Ke 3racHe 1 MoXe Aia Npean3BrKa

Ypenot ynotpebysajTe ro camo B0
npeasuaeHara nonoxba. Ypenor He e norogeH
aKO Ce KOPUCTH CBPTEH HAOMaKy BO MOZYCOT 3a
CMyKatbe.
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PakyBamwe

» HuKoralu He 103BONYBajTe UM Ha [leLia U Nyre Ko He ce
3aMo3HaeHu Co OBHE MHCTPYKLMK [1a FO KOPUCTAT YPeaIoT.
TTokanHuTe NPONMUCK MOXaT Aia ja orpaH1uaT Bo3pacTta Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro Npou3Bof0T BOH A0(aT Ha ielia
Kora He ro ynorpebysare.

» OBaa MallnHa He e HAMeHeTa Ha IMUHOCTH (M lelad) co
OrpaHnueHu U3NUKK, CEH30PHM UNK [y LIEBHH
MOXXHOCTH, CO HEJ0CTATOK Ha UCKYCTBO W 3Haekbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3beieHn COOIBETHU MHCTPYKLMU UK
Haz3op 3a ynoTpeba Ha MaluKHaTa off CTpaHa Ha NUUHOCT
0fIroBopHa 3a H1BHaTa besbeaHocT. [lelara Tpeba aa
6upat noa Ha3op fa He CU Urpaart co ypeaoT.

» He KopwucTeTe ja MallMHaTa Kora Bo HenocpeaHa bnuauHa
“Ma nyre, a 0cobeHo Aietia Unu XXMBOTHH.

» PakyBauoT e OAArOBOPEH 3a LiTeTaTa HaHeCEHa Ha ApyrH
nyre unu UMoT.

» [lofeka ja KOpUCTUTE MalLLMHATa, BO KPYT Of HajMarnky
3 MeTpH He Tpeba aa Mma Nnyre W KMBOTHW. PakyBauoT Ha
MallKHaTa e OAroBopeH 3a beabefHoOCTa Ha TPETH UL BO
HejanHaTa bnuauHa.

» KopucTete ja MallMHaTa CamMo No AHEBHA CBETNIMHA UNK
nof obpo ocBeTNyBatbe.

» He ynotpebygajte ro ypenot ako cTe 6onHW Unu nog
B/IMjaH1e Ha ankoXON, IpOra Uu NEeKOBH.

» W3berHyBajte pabota co ypenoT npu NoLu BPEMEHCKH
YCNOBH, Ha NPUMEP KOra NOCTOM PU3NK Off FPMOTEBULIN.

» [py ynotpebarta Ha 0BOj NPOU3BOJ, CEKoralll HoceTe
obneka oy KpyT MaTepujan Ha ropHUOT AeN 0 IENOTO U
pauete

» He KopucTeTe OTBOPEHH UEBNM UMM CaHfaNM Kora ro
KopucTuTe ypenoT. HoceTe kpyTh 0byBKM 1 foNrH
NaHTONOHU (BMAW cnMkn CuL).

» AKo HocuTe nabaBa obneka, BHUMaBajTe Taa A He ce
BOB/IeUe BO OTBOPOT 3a BO3AYX, buaejkv Toa Moxe aa
npefY3B1Ka NoBpeaa.

» [lokonky umare gonra Koca, Bp3eTe ja M BHUMaBajTe Aa He
Cce BOB/eue Bo OTBOPOT 3a BO3ayX, buaejku Toa Moxe aa
npefu3B1Ka NoBpesa.

» YpenoT KopucTeTe ro caMo CO MOHTUPAH PacnpcHyBay
UMK BLLMYKYBau.

» [pen paboTa BHUMATENHO NPeErneaajTe ro NpocTopoT U
OTCTPAHETE ' CUTE CYLITECTBA U NPEAMETH.

» [poBepeTe ro HanojHUOT/NPOAOMKHUOT Kaben 1
3aMeHeTe ro I0KO/KY MMa OLUTETYBakba. 3alUTUTETe ro
HanojHWOT/NPOAOMKHUOT Kaben o TONNKHa, Macna 1
0CTpH pabosy.

» Kabenot cekorall gpxeTe ro 3al ypeaoT 1 NoHacTpaHa of
Hero.

» HuKoralu He KopUCTETe o NPOU3BOLOT CO HEUCTIPABHM
OCHUrypauu, WITUTHULM 1 6e3 3aLTUTHA onpema.

» [pen na nouxete co pabota npoBepeTe fia Ce MOHTUPAHH
CUTE PauKK W LWTUTHULM. HUKoraw He pabotete co
MalllMHa Koja He € LIeNoCHO MOHTUPaHa UMK Ha Koja ce
BPLLUEHW HE[l03BONEHH NPENpPaBKU.

>

>
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Mpw ynoTpebara Ha NPOM3BOLOT CeKorall cTojTe
cTabunHo W Ha LBpcTa nogyiora.

BuaeTe cBecHu 3a Bawwata 0KonuHa 1 3a MOXHHTE
OMACHOCTY LUTO He MOXETe Jia M CNyLuHeTe Aofeka
[nyBasnkata/cMykankara pabotu.

N3berHyBajte HeNpaBUIHO APXKEtbe Ha TENOTO U CeKorall
0ApXyBajTe CTabunHa paBHoTEXa.

Ha KocK NoBpLUKHI UEKOPETE BHUMATEHO W CTAbUNHO.

Operte noneka, He TpuajTe.

He f03BONYBajTe HEUMCTOTH]A M OTNALOLM A BNerysaar
BO OTBOPHTE 32 NaJjetbe.

Tucjata 1 HeuncToTHjaTa He AyBajTe MM KOH NYFETO WTO
cTojat Bo bnusuHa.

He HoceTe ro ypenoT Ap»ejKu ro 3a kabenor.
[penopaunu1Bo e Aa HOCUTE 3aLUTMTHA Macka.

[NouekajTe rv cuTe KOMNOHEHTH Ha NPOU3BOAOT LIENOCHO
[1a 3anpar, npef aa pakysarte co HUB. Ceunnoto
NPOAOCMKYBA Aa POTUPA M OTKAKO MOTOPOT Ha YpeaoT Ke
3racHe W MOXe f1a NPefM3B1Ka NoBpeaa.

He BpLuieTe NpoMeHH Ha ypenoT. HeoBnacteHuTe
MO/M(HMKALIMM MOXAT A2 AOBEAAT 10 HAPYLIYBaHE Ha
6e3beHOCTa Ha KocaukaTa nu fia ja aronemar byuaBara
UNnW BUbpaLmuTe.

Bo MoaynoT 3a CMyKatbe MOXaT Aia Ce BLIMYKaaT v Ipyry
NpeaMeTH 0CBEH NPefBUOEHHTE.

He ycucyBajTe LiBPCTH NPeAMETH KaKo rofieMu rpaHkM,
CKPLLEHO CTaK/O, METa/HW [1EN0BH 1 KaMetba.

OLWTeTEH BEHTUNATOP WK KyKMLLUTE (CTPYTOTUHH,
NYKHATMHK, 3aCeLlN) rO 3roNemMyBaaT PU3MKOT OTQPIEHN
npeaMeTH fia Npeau3BrKaart nospepaa. AKo KyKMLITETO e
owuTeTeHo, jaBete ce Bo bow cnyxbara 3a KOPUCHULM.
Bo peTku cnyuau (Ha npumep npu nogonra ynorpeba Bo
BPE/M, CYBM YCTIOBM) MOXE MOpay BaKyyMOT ia HacTaHe
€1EKTPOCTATUUKO NOMHEtbE, KOJLITO MOXE [1a Ce
NoYyBCTBYBA MPK LONUP CO YPEeAOoT.

WUsBneuete ro kabenor o yTMKauoT:

ceKoralll Kora ro ocTaBarte ypesot 6es Haop

aKo ro nperneqysare ypeaoT, oTcTpaHysare bnokaga unu
paboTuTe Ha Hero

no cyfiap co Apyr npeamer. Mpernenajte BeaHal fanv
YPE[0T e OLITETEH M aKo € NoTpebHO NpecTaHeTe BegHalL
co pabota

aKo NPOM3BO/OT NOUHE [a BUOPHUPA HEKOHTPONMPAHO
(npoBepeTe BeHaLl)

MpuknyuyBabe Ha cTpyja

>

>

Bontaxara npukaxxaHa Ha HaTnMCHaTa Nnouka Mopa aa
6”[]6 MCTa CO BONTaXxara Ha e1EKTPMUHATA MPeXa.

CoBeTyBame 0BOj ypeq ia brfie npuknyueH Ha cTpyja
NPEKY YTMKau CO 3alUTUTEH YPe[ 3a 3a0CTaHaTa CTpyja
LUTO Ce aKTUBMPA NPY NPOMEHA Ha jaunHaTa Ha cTpyjata
on 30 mA.
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» Co 0Boj anapart ynotpebysajte camo kabnu kou ce
onobpeHu cropes cneuuduKalunTe o NPOU3BeayBayoT.
ObparteTe ce Bo CEpPBUCHMOT LiEHTAp 3a Toa.

» HuuKorall He AONMPajTe ro YTUKAUOT CO MOKPH palLie.

» He rasete r1, He NPEBUTKYBajTe M 1 HE TErHeTe 1
HaMojHWOT MNW NPOJOMKHUOT kKaben, braejku Ha Toj
HauMH MOXaT Aa Ce oLUTeTar. 3awTuTeTe ro kabenot o
TOMAUHA, MACNO U OLWTPKU paboBu.

» KopucTteHnoT npogomkeH kaben mopa aa buge
BOZJ00TNOPEH M CO COOABETEH NPECEK OAHOCHO
nebenuHa. Bpckarta He cMee Aia ce Haora BO Bofia.

EnektpuuHa 6e36egHocT

MpeaynpepyBatse! lpep cekoe oapxyBatbe

UNU YKCTEHe Ha NPOU3BOAOT, 3racHeTe ro u

MCKNyueTe ro o HanojyBate. McToTo Baxu

M aKo kabenor e owTeTeH, NPEKUHAT UMK
cnneTKaH.

» MoHTHpPaH WTHTHUK Ha moTopoT! MoTopoT e onpemeH
€O 3alUTHTa O, NPeonToBapyBate. AKO MOTOPOT
npecraHe co pabota, 3racHeTe ro U octaBete ro
HEKONKY MUHYTH Aia ce oNlafy npeg, NoBTOPHO Aa ro
BKNyuuTe.

» BepHalu ucknyuete ro kabenor og HanojyBamwe
AOKONKY ce owTeTH npu paborara. HE JOMUPAJTE IO
OLUTETEHUOT KABEN NPEA OA O UCKNYYUTE Of4
HANOJYBAHSE.

Bawwmot ypep e co ABojHa U3onavuja 1 He My e noTpebHo

3a3eMmjyBatbe. PabotHuot HanoH e 230 VAC, 50 Hz (3a

3emju BoH EY 220 V unu 240 V). Ynotpebysajte camo
0f106peHn NPOAOMKHM Kabnu. 3a nofeTanHu MHopmaLmum
obparere ce Bo Bawwwuot bowu cepsuc.

3a nopobpa beabenHoct kopuctete pesuayaneH ypen (PL)

Koj Ce akTUBMpA Ha oTcTanyBsatbe of 30 mA. PeauayanHuot

ypen Tpeba fia ce npoBepyBa Npef cekoja ynotpeba.

UyBajTe ro HamnojHUOT W MPOLLOMKHKOT Kaben noHacTpaHa ofl

NOABWXHWUTE IENOBH, 32 [la Ce U3berHe OLITETyBakbe Ha

kabenoT u HeroB KOHTAKT CO METaNHWTE AAeN0BH.

Kabenckute Bpcku (MpUKNYUHUK M NpUKNyuHMLA) Tpeba fa

Bupar cyBu 1 aa He nexar Ha TePeHoT.

HanojH1oT 1 npofomxH1oT kaben Mopa pefoBHO Aa ce

npoBepyBaar 3a eBEeHTYaHK OLUTETYBatba M ia Ce KopUcTar

camo Kora ce Bo becnpekopHa cocTojba.

AKO HanojHKOT Kaben e oLTeTeH, MOpa Aia Ce NONPaBy 0

CTpaHa Ha oBnacTeH cepsuc Ha bolw. YnoTpebete camo

opnobpeH npogomkeH kaben.

KopucTete camo npofomkHu kabnu, kaben, BoRoBH 3a xuuu

1 MaKapy co Kabu wTo ce Bo cornacHocT co EN 61242 / IEC

61242 wnn IEC 60884-2-7 v ce o Tvnot HOSVVV-F nnn

HO5RN-F.

Ako cakare fia KOpUCTHTE NPOLOMKeH kaben npy ynoTpeba

Ha ypepoT, noTpebHH BU ce CNeHUTe AMMEH3UK Ha Kabnu:

- Tpecek 1,25 mm”unu 1,5 mm?

- MakcumanHa gomkuHa 30 m 3a NPOACMKHUOT Kaben unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co ®U-3aLTHTHA cKnomnKa

Coer: AKO KOpUCTHTE NPOLOMKEH kaben, Toj Mopa a buze
3a3eMjeH NpeKy HamnojHaTa Mpexa, BO CKNaf, Co BaXKeUK1Te
MPOMUCH.
3a I0NONHUTENHU MHGOPMALMK KOHTAKTUPajTe NMLEHLMPaH
enekTpuuap unu Hajonuckuot Bosch cepauc.
NMPEAYNPEQYBAKE: HecoopBeTHuTe
NPoAOMKHU Kabnu MoxaT fa buaar onachu.
MpoaomkHHOT kaben, yTMKAUOT U CMOjOT CO
NpPOAOMKHHOT Kaben Mopaar fa buaar
BOZI0OTNOPHHU.
HanomeHH 3a npou3BoauTe, KOWLITO He ce NPoAaBaar Bo
Bb:
BHUMAHME: 3a Balua 6e3beaHocT notpebHo e yTMKauoT Ha
YPEL0T 1a € NPUKYYeH Ha NPoAoxeH kaben. Cnojkata Ha
NPOA0/MKHUOT Kaben Mopa Aa buae 3aliTuTeHa o NpCKatbe
Ha Bofia, Aia Ce COCTOM 0ff 'yMa unu aa buae obnoxeHa co
ryma. [poaomKkHKOT kaben Mopa fja ce KOPUCTH CO
pacTepeTyBatbe Ofl Hanperate.

O3Haku

CneaH1Te CMMDONM Ce BaXKHM 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
yNarcTeoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru
CUMDONUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalnja
Ha cumbonuTe Ke BU MoMorHe nofobpo v nobesbeaHo aa ro

KOPHCTUTE ypeaor.

0O3Haka 3Hauemwe

Mogayn 3a fiyare

Mogayn 3a cMykarbe

MpaseL Ha fiBUKEHbE

Mpasey Ha peakuuja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTut akuuu

HoceTe 3awWwtMTHK pakaB1um

Ypenot ynotpebyBajTe ro camo co
MOHTHPaH BLIMYKYBau.

=~
FJ@ XSO = A
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Ynotpe6a co cooaBeTHa HaMeHa

OBOj ypeq e norofeH 3a jomMallHa ynotpeba, 3a cobuparbe 1
[lyBatbe N1Cja M IBOPEH 0TNaf, Kako Ha Np.oCTaToLy of
KOCeHa TpeBa OKOJly KyKaTa BO IBOPOT W baBuara.

YpenoT HUKaKo He CMee ja Ce KOPUCTH KaKo CeKau.

Ynotpebara Ha b1no Koj anart koja He € BO CKnap, Co Heroata
HameHa Moxe fia brae onacha. Mpu HecoomeeTHa ynotpeba
MOXeTe f1a Ce NOBpeauTe.

Brpa.quu KOMMNOHEHTH (BHAVI CNUKa
A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa
Ha NPUKa30T HA YPEe/OT Ha CTPaHHTE CO LPTEXH.

(1) NpekuHyBau co perynatop 3a jauMHa Ha ayBateTo

TeXHHWuUKK nogaToLu
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(2) MoTopHa eauHuLa

(3) 3aBpTKa sa NPULBPCTYBatbE Ha 3aLUTUTHUOT Kanak
WM BLUMYKYBAUOT

(4) 3awruteH kanak (Momyn 3a ayBatbe)

(5) Pauka Ha BlMyKyBauoT (Mofyn 3a CMyKatbe)
(6) 3aBptka3a nofecyBarbe Ha paukata

(7) Buwmykysau (Moayn 3a cMyKatbe)

(8) Kyku 3a pemMeHOT 3a Hocetbe

(9) PemeH 3aHocetbe

(10) CobupHa Bpeka (Moayn 3a cMykatrbe)

(11) Konue 3a 0TknyuyBatbe Ha MnasHuLaTa Unu
cobupHara BpeKa

(12) MnasHuua (Moayn 3a nyBatbe)
(13) Ankw 3a kyKkuTe 32 pEMEHOT

Dysanka/CMykanka 3a UniversalGardenTidy Yuusep3anlappeuTajau YuuBep3anlapaexTajau

ABOp 2300 3000

Bpoj Ha apTukn 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1 072 3600HB1071

HomuHanHa jaunHa w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

JauuHa Ha CTpyetbe Ha KM/u 165 -285 165 - 285 165 -285

BO3/LyXOT, MaKC

BonymeHcku npoTok, nfc 160 160 160

MaKc.

OfIHOC Ha CUTHEHE 12/1 12/1 12/1

BonymeH Ha Bpekata | 45 45 50

TexuHa (Mogyc 3a KK 3,4 3,4 3,4

QyBatbe)

TexuHa (mopyc 3a Kr 4,7 4,7 4,7

CMyKatbe)

3allTHTHa Knaca O/ O/ I

Cepucky bpoj BWM ja HATMMCHATA NNOYKa Ha NPOU3BOAOT

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofaroLu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OHOCHaTa 3emja.

Wudbopmauuu 3a byuasa/Bubpauuu

Mogyn 3a cmykatbe Mopayn 3a pyBamwe
YTBpAEHH BPeLHOCTH Ha eMucHja Ha byuasa EN 50636-2-100
N3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HECYBa 0OMUHO:
— 3BYueH NPUTMCOK dB(A) 86 83
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 98 96
- HecurypHocTK dB =25 =25

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKKM 360p Ha TPUTE HACOKH) HecUrypHOCT K f1aneHu ce BO COTMacHoCT Co

EN 50636-2-100

- BpeaHocT Ha emM1cHja Ha m/s’

BUOpaumu a,

<25 <25
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Mogyn 3a cmykatbe Mopayn 3a pyBamwe
- HecurypHoct K m/s? =15 =15
MOAYH 3a pyBatbe KyKWUTE Ha BLUMYKyBayoT. BHMMaBajTe ia He C1 rv nothatute
NPCTUTE NPH MOHTaXata.
MowuTaxa (Bugu cnuka B)

» [lpepn 6Uno KaKBM HHTEPBEHLMHU YPEAOT UCKNYUETe Fo
04 HanojyBatbe.
Crasere ja Mnasnuuata (12) Ha MoTopHaTa eauHULA.
BHMMaBajTe ia He c1 v NoTdaTUTE NPCTUTE MPU MOHTAXATA.
CraBeTe ja MnasHuLata (4) Ha MoTopHaTa eauHuua. Cera
CTaBETE r0 3aLITUTHUOT Kanak (4) Bo 3rnoboT Ha MoTopHaTa
eauHu1La. [TocTaBeTe ro 3alTUTHUOT Kanak (4) Ha MoTopHata
efMHu1La 3a be3benHOCT M 3alpadyBajTe ja Co 3aBpTKaTa 3a
npuuBpcTyBatbe(3) fofeKa ce CnyliHe [a KNUKHe.

PakyBame (Buau cnuku C u D)

BHu1MaBajTe ja He ro notdpatute kabenot npu paborara.

3a BKnyuyBatbe, 3aBpTeTe ro npekuHysauort (1) Bo Hacoka
Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT A0AeKa Aa KNUKHE.

JaunHata Ha iyBarbeTo e BapujabunHa. 3a aronemyBarbe Ha
jaunHaTa Ha lyBatbeTo, CBPTETE o NpekuHyBauoT (1) Bo
HacoKa Ha CTPenK1Te Ha YaCOBHUKOT.

3a HamanyBatbe Ha jauMHaTa Ha 1yBareTo, CBPTETE 0
npekuHyBauoT (1) cnpoTMBHO OA CTPENKMUTE Ha YACOBHHUKOT.
3a HcKnyuyBakbe, 3aBpTeTe ro npekiHyBauor (1)
CMPOTMBHO Of} CTPE/NKMTE Ha YaCOBHUKOT JOieKa f1a KNUKHE.
MocraBete ro npekuHysauot (1) Ha npon3sogoT Ha 0",
npep Aa ro MCKyuuTe Of HanojyBarbe.

Demontaxa (Buam cnuka E)

» Mpep 6uno KaKBK MHTEPBEHLMHU YPEAOT HCKNYyYeTe ro
0/, HanojyBatbe.

MpuTHcHeTe ro konueto (11) v u3BazeTe ja MasHuLaTa

(12).

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a npuLBPCTYyBatbe (3). OTcTpaHeTe

ro 3aLUTMTHKOT Kanak (4) v uyBajTe ro.

Mopyn 3a cMykamwe

Montaxa (Buam cnuku F u G)

» Mpep 6UNo kKakBK UHTEPBEHLUH YPEAOT UCKITYUETe ro
0/, HanojyBatbe.
Cknonete rv TpuTe fiena Ha BLiMyKyBauoT (7). BHumaBajTe
[ He C1 I NOThaTTe NPCTUTE NPU MOHTAXaTa.
MoHTHpajTe ro BLIMyKYBayoT (7) Ha MOTOPHATA eAMHULA.
Cera cTaBeTe ro BWMyKyBauoT (7) Bo 3rnoboT Ha MoTopHaTa
efuHuLa. MoaurHeTe ja LieBKaTa of BLUMYKYBauoT (7) v
3alwpadhyBajKku ja co 3aBpTKaTa 3a NPULBPCTYBatbE,
3alBPCTETE ja 3a 3aLUTUTUHUOT Kanak (3) Koaeka ce cnyluHe,
1A KNUKHe.
MoHTHpajTe ja cobupHaTa Bpeka (10) Ha moTopHaTa
€/IMHM1LA W 3aKayeTe M KonuukbaTa Ha cobupHarta Bpeka co

MonTaa Ha peMeHoT 3a Hocete (Buau cnuka H)

MpuuBpCTETE ro PeMeHOT 3a Hocetbe (9) Ha aBeTe Kyku (8)
Ha anku1Te Ha PeMeHoT 3a Hocetbe (13). MocTasete ro
pemeHoT (9) Taka, 3a Aa ja iPXK TeXHUHATA Ha YPEoT U a
MoxeTe 106po [1a ro ipXKuTe.

MoHTHpatbe 1 nocTaByBatbe Ha paukara (Buam
cnukun I nJ)

3a MOHTaXa Ha paukara, nocrasere ja paukata (5) Ha
NPXXauoT BO LieBKaTa, NoToa BpTeTe ja 3aBpTKarta (6) Hu3
paukara v LUBpCTO NoBneyvete ja.

Sa nofecyBatbe Ha aronot, onabaseTe ja 3aBpTkara (6) v
HamecTeTe ro Harope Wi HaaoNy BO cakaHara paboTtHa
noauLiuja 1 NoToa NOBTOPHO NMoBNeyeTe ja 3aBpTKara (6) 3a
[a ja npuuBpcTUTe.

PakyBame (Bugu cnuku K, L u M)

MaseTe ce 07 MOXHWTE ONACHOCTM KaKo LUTO Ce Kabenot unu
0cTaBeH npou3Bof bes Haasop. BHMagajTe aa He ro
notchartute kabenot npu pabotata. MpuuBpcTete ro kabenot
Ha AipauoT 3a kaben ofj cTpaHata Ha JoNonH1TeNnHara
pauka. (Brau cnuka K)

3a BKnyuyBate, 3aBpTeTe ro NpekuHyBauot (1) Bo Hacoka
Ha CTPeNKUTe Ha YaCOBHMKOT 0f1EKa 1 KNUKHE.

JauuHata Ha ayBarbeTo e Bapujabunha. 3a aronemyBarbe Ha
jaunHara Ha iyBatbeTo, CBpTETE ro NpekuHyBauoT (1) Bo
Hacoka Ha CTPENKUTe Ha YaCOBHUKOT.

3a HamanyBatbe Ha jaunHarta Ha ayBareTo, CBPTETE ro
npekuHyBayoT (1) cnpoTMBHO Of CTPENKMUTE Ha UACOBHHMKOT.
HacoueTe ro ypenoT KOH npefMeTUTe KoM cakaTte Aa rv
ycucare. AKo He ce cobupaar/mppiaar, aronemere ja
jaunHaTa Ha lyBatbeto.

3a HcKnyuyBame, 3aBpTeTe o npekiHyBauot (1)
CMPOTUBHO Of} CTPE/NKMTE HA YAaCOBHUKOT [1OAIeKa Aa KIUKHE.
MocTaBete ro npekuHysauot (1) Ha npon3BogoT Ha 0",
npep Aa ro UCKyuuTe O HanojyBarbe.

Demontaxa (Buau cnuku N n 0)

» Mpep 6Uno kakBM MHTEPBEHLUH BP3 YPeAoT
MCKNyyYeTe ro oA HanojyBatbe.

3a npasHetbe Ha cobupHata Bpeka (10), nputucHeTe ro

konueto (11) v ussazerte ja Bpekara (10) ogramy.

OTCTpaHeTe v Konuutbata of BLIMyKyBauoT (7). OTBopeTe

ro NaTEHTOT W No NoTpeba ucnpasHeTe ja Bpekara (10).

3a ieMoHTaXa npuThcHeTe ro konueto (11) 1 u3Banete ja

cobupHata Bpeka (10) Hagsop. OTCTpaHeTe r'M Konuutbara

of BlMyKyBauoT (7). BHuMaBajTe Aa He ¢y rv noTdpaTute

NPCTUTE NPX MOHTAXaTa.
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Onabasere ja 3aBpTKara 3a npuuspcTyBatbe (3). OTcTpaHeTe
ro BLMYKyBayoT (7) 1 CMECTeTe ro Ha CUrypHO MEeCTo.

CoBeTH npu pabotemeTo

Mpw paboTa cekorall ApxeTe ja [yBankara/BLIMyKyBauoT
Hasemu.

He nyBajTe XeLKu, 3ananaue1 U1 eKCrno3uBHU
matepujany.

YpenoT e norofieH camo 3a CMyKatbe IUCja U rpaiMHCKK
OTNaflouM.

OtcTpaHyBame rpewkm
o
CumnTom MoxHa np1unHa

Mpou3BoaoT He paboTn KoMMOHEHTUTE He Ce NPaBUIHO MOHTUPAHH, Ce
aKTMBHpa be3befoHOCHOTO 3aKnyuyBatbe

MakenoHcku | 153

lpoBepeTe ro AEN0T Ha KojLITO PaboTuTe 1a HeMa XKMBOTHH U

LIBPCTH NPeaMeTH.

He cMyKajTe TEUHOCTH, HAjJIOHCKU KECH, TUMEHKH,

LWIMLWAPKH, TPaHKK noaebeny o 5 MM, TKaeHUHH, XapTUeHU

1 NNATHEHW MapaMuntba.

MoTopoT CTapTyBa CaMo JOKOMKY Ce MPaBHUIHO MOHTMPAHU

CNEeHNTE KOMMOHEHTH:

- BO MOAYNOT 3a CMyKakbe, BLUIMYKYBauoT U CObHpHaTa
BpeKka

- BO MOAYNOT 3a AyBaibe, AyBankara U 3alUTHTHHOT
Kanak

Momow

MorneaHete Bo ,MoHTaxa". MpoBepeTe fanu
LieBKaTa 3a BILMYKYBatbe 1 3aLTUTHUOT Karnak
(pexxnUMOT Ha BEHTMNATOP 3a IUCja) MK LieBKaTa
3a BLIMYKYBatbe W NpudhaTHaTa BpeKa 3a Tpesa
(pexnMOT Ha BLIMYKYBatbe Niucja) ce LenocHo
CKMOMeHU, KMKOBHTE MOXe [1a Ce CIyLLIHaT.

Hema cHabpayBatbe co cTpyja

MpoBepeTe 1 BKyyeTe.

YTUKAYoT € HeMCNPaBeH KopwcrTeTe fipyr yTukau.

MpoAOMKHMOT Kaben e owTeTeH MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro.

MperopeH ocurypysay 3ameHeTe ro 0curypyBauor.

AKTUBMpaHa € 3aLUTHTaTa Ha MOTOPOT Of OcTaBerTe fja Ce U3Nau MOTOPOT M NPOBepeTe ia

nperpesatbe He e BNIoKWpaH BEHTUNATOPOT.

Mpounasoaot paboti co MpogomKHUOT Kaben e owTeTeH
NPeKuHA

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro.

HeuncnpaBHW BHAaTPeLLHW WHCTanauum Bo
npoussoaot

Mobapajte nomoLu of cepBuC.

MpeKuHyBayoT e pacunaH

lNobapajte noMoLL of CEpBHC.

AKTMBMpaHa e 3alTUTata Ha MOTOPOT Of}
nperpesatbe

OcTaBeTe fia ce U3nafiv MOTOpOT M NPOBEPETE fa
He e BNOKMPaH BEHTUNATOPOT.

Jaku Bubpauun/ Mpon3BoaoT fiedeKTeH Unu bnokupaH

MpoBepeTe ro 0TBOPOT 3a Ny(hTparLe 1 no

byuasa notpeba ucuuctete ro. ObpareTe ce BO
Kop1CHUUKaTa cnyxba, ako 1 noHatamy Hema
nonobpyBatbe.

YpenoT He fiyBa/He 3anyLueH BLUMYKYBau/pacnpcHyBay WcuucTeTe ro BLUMYKYBauOT/pacnpCcHyBauoT.

CcMyKa

Bumykysauot/ MorpellHa MOHTaXa MorneaHete BO ,MoHTaxa".

pacnpcHyBauoT He

MOXe ia C€ MOHTUPa

JaunHara Ha Bpekata e nonHa

McnpasHeTe ja Bpekara.

CMYyKareTo ce
HamanyBsa

3arHata e BNe3Hata LieBKa BO npudarHata BpeKa

UcuncTete ja BnesHata ueska. [posepete ro
OTBOPOT 3a NIy(hTUPatbE W Mo NoTpeba ucuucTete
ro.

BeHTunaTopoT/0TBOPOT 610KMPaH CO rHacoTHja.

McumcTeTe ro BeHTMNATOPOT/OTBOPOT. Buau
L,OnpxyBare”.
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CumnTtom Mo>xHa npHumMHa
MuwTere Bo BeHT1naTopot/0TBOpOT 6/10KMPaH CO 0TNAfOK.
BLUMYKYBauOT

Momow

WcuucTeTe ro BEHTUNATOPOT/OTBOPOT. BUau
L,ONpXyBatbe".

MatuuHara He ayBa BeHTunaropor e bnokupax

3racHeTe ro ype/oT, UCKIyyeTe ro 0/ Hanojysatbe
W oTCTpaHeTe ja bnokaaara (HoceTe 3aLTUTHH
paKaBuLM).

BapujabunHata jaunHa [peLlka BO KOMMNOHEHTHTE
Ha [lyBatbe He paboTh

Mobapajte nomoLL ofi cepBHC.

OppxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U uuctere (Buam cnuka P)

» MpepynpepyBawe: Mpepn aa ro npunaropysare Unu
YKCTHTE YPefoT, UCKIyueTe ro U U3BageTe My ja
barepujata.

OppXKyBabe, UHCTEHE U UyBabe

» Mpen 6UNo KaKBH MHTEPBEHLUHK YPEAOT HCKNYYeTe ro
Ofi HanojyBame.

» OppxyBajTe ro ypegor uucr, 3a Aa obesbepute gobpa
1 6e3bepnHa pabora.

3a onTumanHa ynotpeba, nocne cekoja ynorpeba uucrere ro

BEHTMNATOPOT U NPOCTOPOT OKONY HEro.

OnpxyBajTe r'v ypenoT 1 0TBOPHTE 3a MPOBETPYBaHbE UUCTH,

3a fia hyHKUMOHKPaaT obpo v besbeaHo.

YpenoT 1 BpeKkaTa UMCTeTe M CO BNaxHa kpra.

HuKoralu He npckajTe ro ypeaoT co Bofia.

Hwukoraw He notonyBajTe ro ypeaoT BO BOAA.

YpenoT cknagupajte ro Ha besbeaHo, cyBo MECTO BOH A0NMp

Ha flelia.

He penete fipyr1 npeaMeTH Bp3 ypesoT.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKara 1 04pXyBareTo Ha Balwmot nponssog
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKcnnosuja u
MHEOPMALMK 33 pe3epBHUTE AENIOBH UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTetbE Ha Bosch ke By
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlatba 3a Halllute Npou3Boan U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcrpaHyBamwe

Onpemara, ofaToL1Te 1 NaKyBatbeTo Tpeba aa ce
PELMKNMPaAT Ha eKONMOLIKK HaunH.

ﬁ He dpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN U eNEKTPOHCKM YPEeau U HUBHATa
“MMNNeMeHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUYHUTE
anartv LTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fa ce cobupaar 1
[1a Ce PeurKMpaar Ha eKoNoLIKK NPUAATIMB HAUMH.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBWHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa onpeMa MoXe a UMaar LUTETHU BNKjaHu]ja
BP3 XXMBOTHATa CPE/IMHa W 31paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepPUK.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca uputstva. Upoznajte
se sa upravljackim elementima i namenskom upotrebom
proizvoda. Molimo spremite uputstvo za upotrebu na
sigurno mesto radi buduce upotrebe.

Objasnjenje simbola na proizvodu
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

L]

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od

I Ii\ proizvoda kada on radi.
-

Rotirajuci ventilator. Ne ulazite Sakama,
stopalima, dugom kosom ili Sirokom ode¢om u
otvore dok proizvod radi.

Ne ulazite Sakama, stopalimaiili Sirokom
- O odecom u otvore dok proizvod radi.
O

Pazite na to da oduvana strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini. Udaljite druge
osobe na bezbedno rastojanje od proizvoda.

Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.

O
‘ Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.
o
= Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz

uti¢nice pre obavljanja radova podesavanja,
Ciséenja ili odrzavanja, ako je mrezni kabel

zapetljan, prerezan ili o$tecen ili ako proizvod

ac. ostavljate bez nadzora.

=
pry Pre diranja sacekajte da se svi delovi proizvoda
e potpuno zaustave. Nakon iskljucivanja

sToP proizvoda ventilator nastavlja da se okrece i

moze da uzrokuje povrede.

Koristite proizvod samo u poloZaju koji je
predviden za odgovarajuci reZim rada.
Proizvod nije prikladan za obrnuto drZanje u
rezimu usisavanja lisca.

Rukovanje
» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate

sa ovim uputstvima koriscenje proizvoda. Nacionalni
propisi mogu da ogranic¢avaju starost rukovaoca. Cuvajte
proizvod tako da bude nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe

(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili

>

>

>

>

>
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znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi trebalo
nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.
Nikada ne koristite proizvod ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a posebno deca ili domace Zivotinje.
Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

Koristite proizvod samo pri dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

Ne koristite proizvod ako ste umorni ili bolesni ili pod
uticajem alkohola, narkotika ili lekova.

Ne radite sa proizvodom u loim vremenskim uslovima,
posebno ako se priblizava nevreme.

Prilikom upotrebe ovog proizvoda uvek nosite ¢vrstu
odecu na gornjem delu tela i rukama.

Ne koristite otvorene gumene cipele ili sandale kada
koristite proizvod. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone (vidi slike CiL).

Pazite na to da se labava odeca ne uvuce u dovod vazduha
jer bi to moglo da uzrokuje povrede.

Pobrinite se za to da je duga kosa vezana pozadii da se ne
uvuce u dovod vazduha jer bi to moglo da uzrokuje
povrede.

Koristite proizvod samo sa montiranim mlaznicom ili
usisnom cevi.

Pazljivo pregledajte povrsinu koju treba obraditi i uklonite
sve zice i druga strana tela.

Pre svake upotrebe proverite da li postoje otecenja na
priklju¢nom vodu/produznom kabelu i po potrebi ih
zamenite. Zastitite prikljucni vod/produzni kabel od

Provodite kabel uvek prema nazad, dalje od proizvoda.
Nikada ne koristite proizvod sa neispravnim zastitnim
uredajima i pokrovima ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
vrece za sakupljanje.

Proverite da li su sve isporucene drske i zastitni uredaji
montirani prilikom upotrebe proizvoda. Nikada ne
pokuSavajte da stavite u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod sa nedozvoljenim izmenama.
Prilikom rada proizvoda uvek zauzmite siguran poloZaj
telai uvek odrzavajte ravnotezu.

Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da Cujete tokom
oduvavanja/usisavanja lis¢a.

Izbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu.

Na kosim povrsinama uvek pazite na sigurno hodanje.
Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

Sve otvore za hladan vazduh Cistite od prljavstine.

Nikada ne duvajte prljavstinu/lisée u pravcu osoba koje
stoje u blizini.
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» Ne nosite proizvod za kabel.
» Preporucuje se noSenje maske protiv pradine.

» Pre diranja saCekajte da se svi delovi proizvoda potpuno
zaustave. Nakon iskljucivanja proizvoda ventilator
nastavlja da se okrece i moze da uzrokuje povrede.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecéaju
buku i vibracije.

» U reZimu usisavanja mogu da se usisaju i drugi predmeti
osim lis¢a i bastenih otpadaka predvidenih namenskom
upotrebom.

Ne usisavajte ¢vrste predmete kao Sto su velike grane,
krhotine stakla, metalni delovi i kamencici.

» Osteceni duvac ili kuciste (strugotine, pukotine, urezi)
povecava rizik od povreda zbog odbacenih stranih tela.
Ako su duvac ili kuciste oSteceni, obratite se servisnoj
sluzbi firme Bosch.

» U retkim slucajevima (npr. kod duge upotrebe u vrelim,
suvim uslovima) zbog vakuuma ventilatora moze da
nastane elektrostaticki naboj koji moze da se oseti u
slu¢aju kontakta sa proizvodom.

Izvucite mrezni utikac iz uticnice:

- uvek kada se udaljavate od proizvoda

- kada proveravate proizvod, uklanjate zacepljenje ili radite
nanjemu

- nakon sudara sa stranim telom. Odmah proverite da li
postoje ostecenja na proizvodu i po potrebi ga dajte
popraviti

- ako proizvod pocne da neobic¢no vibrira (odmah ga
proverite)

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plocici proizvoda.

» Preporucuje se da se ovaj proizvod priklju¢i samo na
uti¢nicu koja je osigurana zastitnim prekida¢em od
30 mA.

» Koristite ili zamenite za ovaj proizvod samo elektricne
kabele koji su usaglaseni sa informacijama proizvodaca.
Da biste to uradili, obratite se servisnom centru.

» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte golim rukama.

» Preko mreZnog prikljuénog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, ulja i
ostrih ivica.

» Produzni kabel mora imati poprecni presek naveden u
uputstvu za upotrebu i mora biti zasticen od prskanja
vode. Uti¢ni spoj ne sme lezati u vodi.

Elektri¢na bezbednost
Paznja! Pre radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja
iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac.
Isto vazi ako je elektricni kabel oStecen,
zasecen ili zapetljan.

» Motorna zastita je montirana! Motor je opremljen
zastitom od preopterecenja. Ako se motor zaustavi,
pustite ga da se nekoliko minuta ohladi pre ponovnog
pokretanja.

» Odmah izvucite mrezni utikac iz uti¢nice ako je kabel
oéteti za vreme rada. NE DODIRUJTE OSTECENE
KABELE PRE NEGO $TO IZVUCETE MREZNI UTIKAC.

Vas$ proizvod je izolovan radi sigurnosti i ne treba uzemljenje.

Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa zemlje koje nisu ¢lanice

EUi220Vili 240 V). Koristite samo odobrene produzne

kabele. Informacije ¢ete dobiti od ovlas¢enog korisnickog

servisa.

Radi povecanja sigurnosti koristite zastitni strujni prekidac

(RCD) sa strujom kvara od maksimalno 30 mA. Ovaj zastitni

prekidac bi trebalo da se proveri pre upotrebe.

DrZite mrezne i produZne kabele podalje od pokretnih delova

iizbegavajte svako ostecenje kabela da biste izbegli kontakt

sa delovima pod naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uticnice) bi trebali da budu

suviida ne leze na podu.

Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati

da li postoje tragovi ostecenja i oni smeju da se koriste samo

u ispravnom stanju.

Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, sme da ga popravi

samo ovla$éena radionica firme Bosch. Koristite samo

odobrene produzne kabele.

Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za

kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242 ili IEC

60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.

Ako za rad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,

potrebni su sledeéi preseci provodnika:

- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, on mora da

poseduje zastitni provodnik kao $to je opisano u sigurnosnim

propisima, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vase elektricne instalacije.

U slucaju sumnje obratite se kvalifikovanom elektric¢aru ili

najblizem servisnom predstavnistvu firme Bosch.

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
biti opasni. Produzni kabel, utikac i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe,
odobrene za spoljnu upotrebu.

Napomena za proizvode koji se prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Radi vase sigurnosti je neophodno da se utika¢

postavljen na proizvodu spoji sa produznim kabelom.

Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od rasprsene

vode, izradena od gume ili prevucena gumom. Produzni

kabel mora da se koristi sa rasterecenjem vucne sile.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.
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Simbol Znatenje Namenska upotreba
Rezim ooduvavanja lisca Proizvod je namenjen za ku¢ansku upotrebu, za oduvavanje
//L liS¢a i sakupljanje lis¢a i bastenskih otpadaka na nivou tla kao
Sto su npr. pokoSena trava na podrucju kuce i baste.
’ ReZim usisavanja lid¢a Proizvod ne sme da se koristi kao sekacica.
s Upotreba proizvoda na neki drugi nacin nego $to je izricito
/A namenjeno moze biti opasna. Kod nenamenske upotrebe
- mozete se povrediti.
/‘ Smer kretanja
| Prikazane komponente (vidi sliku A)
Smer reakcije Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.
UKljucivanje (1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa regulatorom
I vazdusne struje
O Iskljucivanje (2)  Sklop motora
(3) Zavrtanj za pricvrscivanje zastitnog pokrova ili usisne
J Dozvoljena radnja cevi
(4) Zastitni pokrov (rezim ooduvavanja lis¢a)
>< Zabranjena radnja (5) Drska na usisnoj cevi (rezim usisavanja lisca)
(6) Zavrtanj za podesavanje drske
Nosite zastitne rukavice (7) Usisna cev (rezim usisavanja lis¢a)
@ (8) Kukazaremen zano$enje
(9) Remen zanosenje
= Koristite proizvod samo sa montiranom (10) Vreca za sakupljanje (rezim usisavanja lis¢a)
AN usisnom cevi. (11) Tipka za deblokiranje mlaznice ili vrece za sakupljanje
(12) Mlaznica (rezim ooduvavanja lis¢a)
(13) Usica zaremen za nosenje
Tehnicki podaci
Duvaé lis¢a/bastenski UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
usisivac 2300 3000
Broj artikla 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1032 3600 HB1 041
3600 HB1070 3600 HB1072 3600HB1071
Nominalna ulazna snaga w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Brzina vazdusne struje, km/h 165 -285 165 - 285 165 -285
maks.
Volumni protok, maks. I/s 160 160 160
Omer usitnjavanja 12:1 12:1 12:1
Volumen vrece za | 45 45 50
sakupljanje
Tezina (rezim oduvavanja kg 3,4 3.4 3,4
lis¢a)
TeZina (reZim usisavanja kg 4,7 4,7 4.7
lisca)
Klasa zastite = [l =
Serijski broj vidi tipsku tablicu na proizvodu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Bosch Power Tools F 016194 484|(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

158 | Srpski

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-100

A-vrednovani nivo buke proizvoda iznosi tipi¢no:

Rezim usisavanja lis¢a

Rezim oduvavanja lis¢a

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 86 83
- Nivo snage zvuka dB(A) 98 96
- Nesigurnost K dB =25 =25
Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-100

- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ <25 <25
- Nesigurnost K m/s’ =1,5 =15

Rezim ooduvavanjaliséa

Montaza (vidi sliku B)

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Nataknite mlaznicu (12) na sklop motora. Prilikom montaze

pazite na to da ne ustipnete prste.

Montirajte zastitni pokrov (4) na sklop motora. Za to

umetnite zastitni pokrov (4) u zglob sklopa motora. Polozite

zastitni pokrov (4) na sklop motora i da biste osigurali

zastitni pokrov, navrnite ga zavrtnjom za pricvrscivanje (3)

do kraja, morate da cujete klikove.

Rukovanije (vidi slike C i D)

Pazite na to da vam kabel ne smeta prilikom rada.

Za ukljucivanje okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina vazdusne struje je promenljiva. Za povecavanije brzine
vazduha okrenite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Da biste smanijili brzinu, okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalevo.

Zaiskljuéivanje okrenite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) nalevo dok ne klikne.

Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
proizvoda na ,,0“ pre prekidanja mreznog naponaiili
izvla¢enja mreznog utikaca.

Demontaza (vidi sliku E)

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Pritisnite tipku (11) i izvadite mlaznicu (12).

Otpustite zavrtanj za pricvrscivanje (3). Skinite zastitni

pokrov (4) i sacuvajte ga na bezbednom mestu.

Rezim usisavanja lis¢a

Montaza (vidi slike Fi G)

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Nataknite tri dela usisne cevi (7) zajedno. Prilikom montaze
pazite na to da ne ustipnete prste.

Montirajte usisnu cev (7) na sklop motora. Umetnite usisnu
cev (7) u zglob sklopa motora. Podignite usisnu cev (7) i da
biste osigurali zastitni pokrov, navrnite ga zavrtnjom za
pricvrséivanje (3) do kraja, morate da Cujete klikove.
Montirajte vrecu za sakupljanje (10) na sklop motorai
pricvrstite kopCe vrece za sakupljanje na kuke na usisnoj
cevi. Prilikom montaZe pazite na to da ne ustipnete prste.

MontaZa remena za nosenje (vidi sliku H)

PriCvrstite remen za noSenje (9) sa obe kuke (8) na omce
remena za nosenje (13). Podesite remen za nosenje (9) tako
da nosi tezinu proizvoda i da ga mozZete dobro voditi.

Montiranje i podesavanje drske (vidi slike i J)
Da biste montirali drsku, stavite drsku (5) na drzac na cevi, a
zatim pomerite vijak (6) kroz drsku i stegnite je.

Da biste podesili ugao, otpustite zavrtanj (6) i pomeraite ga
gore ili dole u Zeljeni radni polozaj, a zatim ponovo stegnite
zavrtanj (6).

Rukovanje (vidi slike K, L i M)

Pazite na opasnosti od spoticanja kao $to su kabel ili
proizvod ostavljen bez nadzora. Pazite na to da vam kabel ne
smeta prilikom rada. PriCvrstite kabel u drzacu kabela na
strani dodatne drske. (vidi sliku K)

Za ukljucivanje okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina vazdusne struje je promenljiva. Za povecavanije brzine
vazduha okrenite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Da biste smanijili brzinu, okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalevo.

Usmerite proizvod prema objektima koje Zelite da usisate.
Ako se ostaci viSe ne sakupljaju/pomeraju, povecavajte
brzinu vazduha.

Zaiskljuivanje okrenite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) nalevo dok ne klikne.
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Postavite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1)
proizvoda na .0 pre prekidanja mreznog napona ili

izvlaéenja mreznog utikaca.

Demontaza (vidi slike Ni 0)

» Preizvodenja svih radova na proizvodu izvucite

mrezni utikac iz uticnice.

Za praznjenje vrece za sakupljanje (10), pritisnite tipku (11)
i skinite vrecu za sakupljanje (10). Uklonite kopce sa usisne
cevi (7). Otvorite patentni zatvarac i po potrebi ispraznite

vrecu za sakupljanje (10).

Zademontazu pritisnite tipku (11) i skinite vrecu za
sakupljanje (10). Uklonite kopce sa usisne cevi (7). Prilikom
demontaze pazite na to da ne ustipnete prste.

Otpustite zavrtan;j za pricvrscivanje (3). Skinite usisnu cev

(7) i sacuvajte je na bezbednom mestu.
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Uputstva zarad

Drzite mlaznicu/usisnu cev prilikom rada uvek na tlu.

Ne oduvavajte vrele, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Proizvod je prikladan samo za usisavanje lis¢a i bastenskih

otpadaka.

Pre upotrebe proizvoda proverite da u blizini nema malih

Zivotinja i Cvrstih predmeta.

Ne usisavajte te¢nosti, plasti¢ne kese, konzerve, Sisarke jele,

grane precnika veceg od 5 mm, krpe, papirne maramice i

Stipaljke za rublje.

Motor ¢e se pokrenuti samo kada su sledeci delovi ispravno

montirani:

- urezimu usisavanja liS¢a usisna cev i vreca za
sakupljanje

- ureziu ooduvavanja lis¢a mlaznica i zastitni pokrov

Resavanje problema

Simptom
Proizvod ne radi

2)Aa)0

Moguci uzrok

Komponente nisu ispravno montirane, aktivirana
je sigurnosna blokada

ReSenje

Vidi ,Montaza“. Proverite da li su usisna cev i
zastitni pokrov (rezim oduvavanja lisca) ili usisna
cev i vreca za sakupljanje (rezim usisavanja lis¢a)
potpuno montirani; pri tome morate da Cujete
klikove.

Nema mreznog napona

Proverite i ukljucite.

Neispravna mrezna uti¢nica

Upotrebite drugu uti¢nicu.

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen.

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac.

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i proverite da li se
ventilator blokira.

Proizvod radi sa

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je o$tecen.

prekidima Interni kabeli proizvoda su u kvaru Kontaktirajte korisni¢ku sluzbu.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je ukvaru  Kontaktirajte korisnicku sluzbu.
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i proverite da li se
ventilator blokira.
Jake vibracije/buka  Proizvod je u kvaru ili blokiran Proverite da na podrucju ventilatora nema

prljavstine i po potrebi ga ocistite. Obratite se
korisnickoj sluzbi ako ne ustanovite razliku.

Proizvod ne duva/ne
usisava

Mlaznica/usisna cev je blokirana

Oslobodite mlaznicu/usisnu cev.

Mlaznica/usisna cev se
ne moze montirati

Pogre$na montaza

Vidi ,Montaza“.

Intenzitet usisavanja
popusta

Vreca za sakupljanje je puna

Ispraznite vrecu za sakupljanje.

Priklju¢ni nastavak vrece za sakupljanje se blokira

Oslobodite prikljucni nastavak vrece za
sakupljanje. Proverite da na podrucju ventilatora
nema prljavstine i po potrebi ga oCistite.

Ventilator/propeler je blokiran prljavstinom.

Qcistite ventilator i propeler. Vidi ,Odrzavanje“.
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Simptom Moguci uzrok

Piskavi zvuk u usisnoj ~ Ventilator/propeler je blokiran prljavstinom.

cevi

ReSenje
Ocistite ventilator i propeler. Vidi ,Odrzavanje®.

Bastenskiuredajne  Ventilator je blokiran

Iskljucite proizvod, izvucite mrezni utikac i

duva uklonite blokadu (nosite zastitne rukavice).
Promenljivabrzinane  Greska komponente Kontaktirajte korisnicku sluzbu.
funkcionise

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i servisiranje (vidi sliku P)

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢is¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Za optimalnu upotrebu ocistite ventilator i podrucje oko

ventilatora nakon svake upotrebe.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanije Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Uklonite prljavstinu sa proizvoda ili vrece sa sakupljanje

vlaznom krpom.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo izdelka.
To navodilo za obratovanje morate varno shraniti za
kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na izdelku

2 Splo3no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drZite varno
razdaljo do slednjega.

Rotirajo¢ ventilator. Med delovanjem izdelka

k@ poskrbite za to, da z rokami, dolgimi lasmi,
nogami ali z ohlapno obleko ne boste prisliv
odprtine.
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Med delovanjem izdelka poskrbite za to, da z

. rokami, nogami ali z ohlapno obleko ne boste
se )| rokami, nogamiali z ohlapno obleko ne bost
(| pridlivodprtine.

Pazite na to, da se osebe v bliZini ne bodo
poskodovale zaradi tujkov, ki letijo z izdelka.
Pri drugih osebah pazite, da se bodo vselej
nahajale v varni razdalji do izdelka.

Nosite zascito sluha in zascitna ocala.

lzdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Preden Zelite opraviti nastavitve ali
vzdrzevalna dela na izdelku ali preden ga Zelite
oCistiti ali ¢e se je zamotal, prerezal ali

poskodoval kabel oziroma v primeru, da

ac. morate izdelek pustiti brez nadzora, morate
izdelek izklopiti in potegniti omrezni vtic iz
vticnice.

Pocakajte na to, da se vsi deli izdelka
popolnoma ustavijo, preden se ga dotaknete.
STop Po izklopu izdelka se ventilator Se nekaj ¢asa

vrti in lahko povzroci telesne poskodbe.

Izdelek smete uporabljati le v tistem poloZaju,
ki je predviden za ustrezno vrsto obratovanja.
Izdelek ni primeren za to, da ga v modusu
sesanja listja drzite obrnjeno.

Uporaba
» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene

s temi navodili, da bi uporabljale ta izdelek. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen v primeru, e jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani
te odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
slednji ne bodo igrali z izdelkom.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka v primeru, ko se v

neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali
domace Zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzroceno na drugih osebah ali

njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

>

>

>
>
>

>

v
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Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik izdelka je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

Izdelek uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Izdelka ne uporabljajte, kadar ste zaspani ali bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Ne uporabljajte izdelka med slabimi vremenskimi pogoji,
Se posebej ne v primeru, ko se bliza nevihta.

Pri uporabi tega izdelka morate vselej nositi prilegajoco,
fiksirano obleko na zgornjem delu telesa in rokah

Med uporabo izdelka ne smete nositi odprtih gumijastih
Cevljev ali sandalov. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace
(glejte slike CinL).

Pazite na to, da se ohlapna obleka ne bo potegnila v
dovod zraka, saj bi to lahko povzrocilo poskodbe.

Pazite na to, da bodo dolgi lasje sprijeti nazaj in da se ne
bodo potegnili v dovod zraka, saj bi to lahko povzrocilo
poskodbe.

lzdelek smete uporabljati le z montirano Sobo oz.
montirano sesalno cevjo.

Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite obdelati in
odstranite Zice in druge tujke.

Pred vsako uporabo preverite priklju¢ni vodnik/
podaljSevalni kabel glede na poskodbe in ju po potrebi
zamenjajte. Zascitite priklju¢ni vodnik/podalj$evalni
kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

Poskrbite za to, da se bo kabel vselej nahajal v smeri nazaj
vstran od vrtnega orodja.

Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanimi zas¢itnimi
pripravami, pokrovi ali brez varnostnih priprav, kot npr.
prestrezne vrece.

Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirani vsi
priloZeni ro¢aji in zasCitne priprave. Nikoli ne poskusajte
zagnati izdelka z nedopustnimi modifikacijami ali izdelka,
ki bi bil nepopolno montiran.

Pri uporabi izdelka morate vedno paziti na trdno stojisce
ter vedno obdrzati ravnotezje.

Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med puhanjem/sesanjem listja morda ne
slisite.

Preprecite nenormalno drZo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje.

Na posevnih povrsinah pazite na varno hojo.

Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

Poskrbite za to, da bodo vse odprtine za hladilni zrak brez
necistoce.

Necistoce/listja nikoli ne pihajte v smer, kjer se v blizini
zadrZujejo osebe.

Izdelka ne nosite tako, da bi ga drzali za kabel.
Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah.
Pocakajte na to, da se vsi deli izdelka popolnoma ustavijo,
preden se jih dotaknete. Po izklopu izdelka se ventilator
Se nekaj Casa vrti in lahko povzrodi telesne poskodbe.
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» lzdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

» V modusu sesanje se lahko prisesajo tudi drugi predmeti,
kot pa tisti, ki so predvideni pri namenski uporabi za
sesanje listja in vrtnih odpadkov.

Ne sesajte trdih predmetov, kot na primer velikih vej,
steklenih ¢repinj, kovinskih delov in kamenja.

» Poskodovan ventilator ali ohisje (odrezki, razpoke,
zareze) povecajo tveganje za poskodbe zaradi tujkov, ki
bi se lahko zalucali v okolico. Ce je ventilator ali ohisje
poskodovano, se obrnite na svetovalno linijo Bosch.

» Vredkih primerih (npr. pri dalj$i uporabi v pogojih vrocine
in suse) lahko vakuum ventilatorja ustvari elektrostaticni
naboj, kar lahko obcutite pri stiku z izdelkom.

Potegnite omrezni vtic iz vticnice v naslednjih

primerih:

- vedno, ko se oddaljite od izdelka

- koizdelek preverjate, odstranjujete blokado ali delate na
njem

- potréenju s tujkom. Takoj preverite izdelek glede na
poskodbe in Ce je potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- Ceizdelek pri¢ne nenavadno vibrirati (takoj$nja kontrola)

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski ploscici izdelka.

» Priporo¢amo, da ta izdelek prikljucite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim stikalom 30 mA (FI-
stikalo).

» Uporabite ali nadomestite za ta izdelek izkljucno omrezne
prikljucke, ki se ujemajo s podatki proizvajalca. Prosimo,
da se v ta namen obrnite na nas servisni center.

» Omreznega vtica se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaciti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora ustrezati meram, ki so
navedeni v navodilu za uporabo ter mora biti zasciten
pred Skropljenjem. Vtitna povezava ne sme lezati v vodi.

Elektri¢na varnost

Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iscenja
izklopite izdelek in izvlecite omrezni vtic.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

» Zascita motorja je instalirana! Motor je opremljens
preobremenitveno zascito. Ce se motor ustavi,
pustite, da se pred ponovnim zagonom za nekaj minut
ohladi.

» Takoj izvlecite omrezni vtic iz vticnice v primeru, ¢e se
kabel med delom poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED IZVLEKOM
OMREZNEGA VTICA.

Izdelek je v varnostne namene zascitno izoliran in ne
potrebuje ozemljitve. OmreZna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V). Uporabite le
dovoljene podalj$evalne kable. Informacije dobite pri
pooblas¢enem servisu.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.
Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podalj$evalni kabli
ne bodo nahajali v blizini gibljivih delov in preprecite vsako
poSkodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Omrezne in podaljSevalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljati le v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel izdelka poskodovan, ga sme popraviti le
pooblascena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljSke.
Uporabite izkjluéno podaljSevalne kable, kable, vodnike in
kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali IEC
60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.
Ce zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?
- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zas¢itnim stikalom FI
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednjiv
skladu z varnostnimi navodili imeti za€itni vodnik, ki je s
vti¢em povezan z zasc¢itnim vodnikom vase elektri¢ne
naprave.
V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali
najbliZje zastopstvo servisa Bosch.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na izdelku
poveze s podaljSevalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora zaititi proti Skropljenju.
Zascita mora biti iz gume ali pa biti prevle¢ena z gumo.
PodaljSevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol

Pomen
Modus puhanije listja

Z
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Simbol Pomen

/ Modus sesanje listja
P

Smer premikanja

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

Nosite zascitne rokavice

Izdelek smete uporabljati izkljutno z
montirano sesalno cevjo.

@g %X&O'Q—ﬂ\'

Tehnicni podatki

Puhalnik/vrtni sesalnik

Slovenscina| 163

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Izdelek je namenjen za hi$no uporabo, za puhanje in zbiranje
listja in vrtnih odpadkov v blizini tal, kot je npr. trava na
obmocju okoli hi$e in vrta.

Izdelka ne smete uporabljati kot drobilnik.

Uporaba izdelkov v druge namene in nacine, za katera niso

Smer reakcije h ) ; A .
izrecno namenjena, je lahko nevarno. Pri nenamenski
uporabi se lahko poskodujete.

Vklop . . .
Komponente na sliki (glejte sliko A)

Izklop

Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Vklopno/izklopno stikalo za hitrost zracnega toka
(2) Motornaenota

(3) Pritrdilni vijak za zascitni pokrov ali sesalno cev
(4) Zascitni pokrov (modus puhanie listja)

(5) Rocaj na sesalni cevi (modus sesanie listja)

(6) Vijak za nastavitev rocaja

(7) Sesalna cev (modus sesanje listja)

(8) Kaveljza nosilni jermen

(9) Nosilnijermen

(10) Prestrezna vreca (modus sesanje listja)

(11) Tipka za deblokiranje Sobe ali prestrezne vrece
(12) Soba (modus puhanje listja)

(13) Vezica za kavelj nosilnega jermena

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

2300 3000

Stevilka zadeve 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071

Nazivna poraba moci W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Hitrost zra¢nega toka, km/h 165 -285 165 -285 165 -285

maks.

Volumenski tok, maks. I/s 160 160 160

Razmerje pri drobljenju 12:1 12:1 12:1

Prostornina prestrezne | 45 45 50

vrece

Teza (modus puhanje kg 3,4 3,4 3,4

listja)

Teza (modus sesanje kg 4,7 4,7 4,7

listja)

Zatitni razred oI/ oI/ =

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na izdelku

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Modus sesanije listja Modus puhanije listja
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-100
Z A-ocenjeni nivo hrupa izdelka znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 86 83
- Zvocna moc hrupa dB(A) 98 96
- Negotovost K dB =25 =25
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-100
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <25 <25
- Negotovost K m/s’ =1,5 =15

Modus puhanije listja

Montaza (glejte sliko B)

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

Potisnite Sobo (12) na motorno enoto. Pri montaZo pazite na

to, da si ne stisnite prstov.

Montirajte zascitni pokrov (4) na motorno enoto. V ta namen

vstavite zasCitni pokrov (4) v sklep na motorni enoti.

Namestite zascitni pokrov (4) na motorno enoto in ga zaradi

varnosti pritrdite s pritrdilnim vijakom (3) do prislona;

zaslisite vec klikov.

Uporaba (glejte slike Cin D)

Poskrbite za to, da vas kabel pri delu ne bo oviral.

Za Vklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca tako dolgo, da zaslisite klik.

Hitrost zra¢nega toka je mozno variirati. Za povecanje
zracénega toka zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca.

Za zmanjsanije hitrosti zasukajte vklopno izklopno stikalo (1)
v nasprotni smeri urnega kazalca.

Za izklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v nasprotni
smeri urnega kazalca tako dolgo, da zaslisite klik.

Preden boste prekinili omrezno napetost ali potegnili
omrezni vtic, nastavite vklopno/izklopno stikalo (1) izdelka
na,0".

Demontaza (glejte sliko E)

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate naizdelku.

Pritisnite tipko (11) in snemite Sobo (12).

Sprostite pritrdilni vijak (3). Snemite zascitni pokrov (4) in

gavarno shranite.

Modus sesanije listja

Montaza (glejte slike F in G)

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate naizdelku.

Sestavite dele sesalne cevi (7). Pri montazi pazite na to, da
si ne stisnite prstov.

Montirajte sesalno cev (7) na motorno enoto. Vstavite
sesalno cev (7) v sklep motorne enote. Privzdignite sesalno
cev (7) in jo pritrdite s pritrdilnim vijakom (3) do prislona;
zasliSite vec¢ klikov.

Montirajte prestrezno vreco (10) na motorno enoto in
pritrdite sponke prestrezne vrece na kavelj sesalne cevi. Pri
montazi pazite na to, da si ne stisnite prstov.

Montaza nosilinega jermena (glejte sliko H)

Pritrdite nosilni jermen (9) z obema kavljema (8) na spone
nosilnega jermena (13). Nastavite nosilni jermen (9) tako,
da boste lahko nosili tezo izdelka in ga pri tem tudi dobro
vodili.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte slike I in J)

Zamontazo rocaja namestite rocaj (5) na drzalo na ceviin
potisnite vijak (6) skozi rocaj ter ga pritrdite.

Zanastavitev kota sprostite vijak (6) in ga premaknite v
smeri navzgor ali navzdol v Zelen delovni poloZaj in ponovno
pritegnite vijak (6).

Uporaba (glejte slike K, Lin M)

Pazite na nevarna mesta spotikanja, kot je kabel ali
nenadzorovan izdelek. Poskrbite za to, da vas kabel pri delu
ne bo oviral. Protrdite kabel v drzalu za kabel na strani
dodatnega rocaja. (glejte sliko K)

Za Vklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca tako dolgo, da zaslisite klik.

Hitrost zratnega toka je mozno variirati. Za povecanje
zracnega toka zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca.

Za zmanjsanije hitrosti zasukajte vklopno izklopno stikalo (1)
v nasprotni smeri urnega kazalca.

Usmerite izdelek na predmete, ki jih Zelite posesati. Ce se ne
zbirajo/premikajo ostanki, se poveca hitrost zra¢nega toka.
Zaizklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v nasprotni
smeri urnega kazalca tako dolgo, da zaslisite klik.
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Preden boste prekinili omrezno napetost ali potegnili
omrezni vtic, nastavite vklopno/izklopno stikalo (1) izdelka
na,0"

Demontaza (glejte slike N in 0)

» Pred izvajanjem vseh opravil, ki jih Zelite opraviti na
izdelku, morate potegniti vtic iz vticnice.
Zaizpraznitev prestrezne vrece (10) pritisnite tipko (11) in
snemite prestrezno vreco (10). Odstranite sponke s sesalne
cevi (7). Odprite zadrgo in po potrebi izpraznite prestrezno
vreco (10).
Za demontazo pritisnite tipko (11) in snemite prestrezno
vreco (10). Odstranite sponke s sesalne cevi (7). Pri
demontazi pazite na to, da si ne stisnite prstov.
Sprostite pritrdilni vijak (3). Snemite sesalno cev (7) in jo
varno shranite.

Iskanje napak
Al @
Simptom Mozen vzrok

Izdelek ne deluje
zapora aktivirana

Slovenscina | 165

Delovna navodila

Med opravilom drzite Sobo/sesalno cev vedno nad tlemi.

Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih

materialov.

Izdelek je namenjen za sesanje listja in vrtnih odpadkov.

Pred uporabo izdelka preverite okolje, ali se v okolju

nahajajo majhne Zivaliin trdi predmeti.

Ne sesajte tekocin, plasti¢nih vreck, plocevink, jelkovih

storzev, vej s premerom nad 5 mm, krp, papirnatih robckov

in S¢ipalk za perilo.

Motor zazene izklju¢no takrat, ko so pravilno montirani

naslednji deli:

- vmodusu sesanje listja sesalna cev in prestrezna
posoda

- vmodusu puhanie listja Soba in zas¢itni pokrov

Odprava napake

Komponente niso pravilno montirane, varnostna  Glejte "Montaza". Preverite, ali sta sesalna cev in

zasCitni pokrov (Modus puhanije lista) ali sesalna
cevin prestrezna vreca (Modus sesanje listja)
popolno montirana, kliki so sli$ni.

Brez omrezne napetosti

Preveriti in vklopiti.

OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico.

PodaljSevalni kabel poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan.

Varovalka se je sprozila Zamenjajte varovalko.

Sprozila se je za$Cita motorja

Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira.

Delovanje s
prekinitvami

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan.

Okvarjena interna kabelska napeljava izdelka

Kontaktirajte servisno sluzbo.

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo.

SproZila se je zas€ita motorja

Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira.

Mocne vibracije/zvoki lzdelek okvarjen ali blokiran

Preverite obmocje ventilatorja glede na
onesnaZenja in ga po potrebi ocistite. Ce ne
opazite razlike, se obrnite na servisno sluzbo.

lzdelek ne piha/sesa  Soba/sesalna cev je blokirana

Sprostite Sobo/sesalno cev.

Sobe/sesalne cevi ni
moc¢ montirati

Napacna montaza

Glejte "Montaza".

Intenzivnost sesanja  Prestrezna vreca je polna

Izpraznite prestrezno vreco.

pojenjuje

Blokiran priklju¢ni nastavek prestrezne vrece

Sprostite priklju¢ni nastavek prestrezne vrece.
Preverite obmocje ventilatorja glede na
onesnazenja in ga po potrebi ocistite.

Ventilator/kolo ventilatorja blokirano z ostanki

necistocCe.

Ocistite ventilator in kolo ventilatorja. Glejte
"Vzdrzevanje".
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Simptom MozZen vzrok

Piskanje v sesalni cevi  Ventilator/kolo ventilatorja blokirano z ostanki

necistocCe.

Odprava napake

Ocistite ventilator in kolo ventilatorja. Glejte
"Vzdrzevanje".

Vrtno orodje ne piha
zraka

Ventilator je blokiran

Izklopite izdelek, izvlecite omrezni vti¢ in
odstranite blokado (nosite zascitne rokavice).

Funkcija variabilne
hitrosti ne deluje

Napaka na sestavnen delu

Kontaktirajte servisno sluzbo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in servis (glejte sliko P)
» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred

¢iscenjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

VzdrZevanje, ¢iscenje in skladisc¢enje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Za optimalno uporabo ocistite ventilator in obmocje okoli po

vsaki uporabi.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Odstranite umazanijo z vlazno krpo z izdelka ali prestrezne

vrece.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E lzdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresniCitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte se s
upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na proizvodu

: Opca napomena o opasnosti.
Procitajte prirucnik za uporabu.
: Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne

E

ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

||
3
=

Rotirajuci ventilator. Dok proizvod radi, ne
priblizavajte Sake, stopala, dugu kosu ili Siroku
odjecu otvorima.

@
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Dok proizvod radi, ne priblizavajte Sake,

,:‘O stopala ili Siroku odje¢u otvorima.

O

o Pazite na to da strana tijela koja proizvod

\ ® otpuse ne ozlijede osobe koje se nalaze u
blizini. Pobrinite se za to da su druge osobe na

b!% sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

- - J
2 Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.
O

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlaZite kisi.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice prije obavljanja radova namjestanja,
Ciscenja ili odrzavanja, ako je mrezni kabel
zapetljan, odsjecen ili ostecen ili kada

ac. ostavljate proizvod bez nadzora.

Prije dodirivanja pric¢ekajte da se svi dijelovi
proizvoda potpuno zaustave. Nakon

STOP isklju¢ivanja proizvoda ventilator se nastavlja
rotirati i moZe uzrokovati ozljede.

Rabite proizvod samo u poloZaju predvidenom
zadoti¢ni nacin rada. Proizvod nije prikladan
za obrnuto drZanije prilikom usisavanja lis¢a.

Rukovanje

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja. Kada ga ne
rabite, spremite proizvod na mjesto nepristupacno djeci.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi

proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni

da se ne igraju proizvodom.

» Nikada ne rabite proizvod ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi

ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za

trece osobe.

>

>

>

>

>
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Rabite proizvod samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvjeti.

Ne rabite proizvod ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova.

U losim vremenskim uvjetima, a narocito u slucaju
nadolazeceg nevremena, ne radite s proizvodom.
Prilikom uporabe ovog proizvoda uvijek nosite ¢vrstu
odjecu na gornjem dijelu tijela i rukama.

Prilikom uporabe proizvoda ne rabite otvorene gumene
cipele ili sandale. Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace
(vidislike CiL).

Pazite na to da se labava odjeca ne uvuce u dovod zraka
jer bi to moglo uzrokovati ozlijede.

Pobrinite se za to da je duga kosa vezana otraga i da se ne
uvuce u dovod zraka jer bi to moglo uzrokovati ozljede.
Rabite proizvod samo s montiranom sapnicom i usisnom
cijevi.

Pozorno pregledajte povrsinu koju valja obraditi i uklonite
sve Zice i druga strana tijela.

Prije svake uporabe provjerite postoje li ostecenja na
prikljuénom vodu/produznom kabelu i po potrebi ih
zamijenite. Zastitite prikljucni vod/produzni kabel od
topline, ulja i ostrih rubova.

Kabel uvijek vodite otraga, dalje od proizvoda.

Proizvod nikada ne rabite s neispravnim zastitnim
napravama, pokrovima ili bez sigurnosnih naprava, npr.
sabirne vrece.

Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada proizvoda. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopustenim izmjenama.
Prilikom rada proizvoda uvijek zauzmite siguran polozaj
tijelai uvijek odrzavajte ravnotezu.

Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom puhanja/
usisavanja lis¢a.

Izbjegavajte abnormalan poloZaj tijela i uvijek odrZavajte
ravnotezu.

Na kosim povrsinama uvijek vodite racuna o sigurnom
hodanju.

Uvijek hodajte mirno, nikada se ne krecite brzo.

Sve otvore za rashladni zrak Cistite od prljavstine.

Prljavstinu/lis¢e nikada ne otpuhujte u smjeru ljudi koji se
nalaze u blizini.

Ne nosite proizvod za kabel.

Preporucljivo je noSenje maske protiv prasine.

Prije dodirivanja pricekajte da se svi dijelovi proizvoda
potpuno zaustave. Nakon iskljucivanja proizvoda
ventilator se nastavlja rotirati i moZe uzrokovati ozljede.
Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg proizvoda i
povedati buku i vibracije.

U nacinu rada za usisavanje mogu se usisati i drugi
predmeti osim li$¢a i vrtnih otpadaka predvidenih u
namjenskoj uporabi.
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Ne usisavajte tvrde predmete kao $to su grane, krhotine
stakla, metalni dijelovi i kamencici.

» Osteceni puha ili osteceno kuciste (strugotine, pukotine,
urezi) povecava opasnost od ozljeda zbog odbacenih
stranih tijela. Ako su puhac ili kuciste osteceni, obratite se
servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

» U rijetkim slucajevima (npr. prilikom duge uporabe u
vrucim, suhim uvjetima) ventilatorski vakuum moze
stvoriti elektrostaticki naboj koji mozZete osjetiti prilikom
kontakta s proizvodom.

Izvucite mrezni utikac iz uticnice:

- uvijek kada se udaljavate od proizvoda

- kada provjeravajte proizvod, uklanjate blokadu ili radite
na njemu

- nakon sudara sa stranim tijelom. Odmah provjerite
postoje li oStecenja na proizvodu i po potrebi zatrazite
njegov popravak

- ako proizvod pocne neobicno vibrirati (odmah provjerite)

Elektricni prikljucak

» Napon strujnog izvora mora se podudarati s
informacijama na ozna¢noj plocici proizvoda.

» Preporucljivo je ovaj proizvod prikljuciti samo na uti¢nicu
koja je zasticena zastitnom strujnom sklopkom od 30 mA.

» Zaovaj proizvod rabite ili zamijenite samo elektricne
kabele koji odgovaraju informacijama proizvodaca.
Obratite se servisnom centru kako biste to ucinili.

» Nikada ne primajte mrezni utika¢ mokrim rukama.

» Ne prelazite preko elektri¢nog ili produznog kabela, ne
gnjecite ga i ne povlacite jer bi se mogao ostetiti. Zastitite
kabel od vrucine, uljai o$trih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek naveden u priru¢niku
za uporabi i biti zasticen od prskanja vode. Uti¢ni spoj ne
smije lezati u vodi.

Elektricna sigurnost

Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je elektri¢ni kabel oStecen,
zarezan ili zapleten.

» Montirana je zastita motora! Motor je opremljen
zastitom od preopterecenja. Ako se motor zaustavi,
prije ponovnog pokretanja pustite ga da se nekoliko
minuta ohladi.

» Ako se kabel tijekom rada osteti, odmah izvucite
mrezni utikaé iz uti¢nice. NE DIRAJTE OSTECENI
KABEL PRIJE NEGO STO ISKOPCATE MREZNI UTIKAC.

Vas proizvod je radi sigurnosti izoliran i nije mu potrebno

uzemljenje. Radni napon je 230 V AC, 50 Hz (za drZave izvan

EU-ai 220 Vili 240 V). Rabite samo odobrene produzne

kabele. Informacije moZete zatraziti od ovlastene servisne

sluzbe.

Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa

strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu

sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe.

Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomicnih dijelova i
izbjegavajte svako ostecenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
i ne lezati na tlu.
Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi
ostecenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju
rabiti samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, smije ga popraviti
samo ovlastena radionica tvrtke Bosch. Rabite samo
odobrene produzne kabele.
Rabite samo produzne kabele, kabele, vodove i kabelske
bubnjeve koji udovoljavaju normi EN 61242/IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7 i tipa HO5VVV-F ili HOSRN-F.
Ako za rad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su
sljededi presjeci vodica:
- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom
Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa
sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je
preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase elektricne
instalacije.
U slucaju sumnije obratite se kvalificiranom elektricaru ili
najblizem servisnom centru tvrtke Bosch.
OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
biti opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke
moraju biti izvedeni vodonepropusno i
odobreni za vanjski prostor.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:
POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno je utikac prikljucen
na proizvodu spojiti s produznim kabelom. Spojka
produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode,
izradena od gume ili presvu¢ena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s viacnim rasterecenjem.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
Nacin rada za otpuhivanje lis¢a
u
Nacin rada za usisavanje lis¢a
P

/‘ Smijer kretanja
|

ﬁ Smier reakcije
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Simbol Znacenje Uporaba proizvoda ne neki drugi na¢in od onog koji je izricito
dopusten moze biti opasna. U slu¢aju namjenske uporabe

Ukljucivanje mozete se ozlijediti.

Isklju¢ivanje

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Dopustena radnja Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

Zabranjena radnja (1) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje s regulatorom
brzine zracne struje

(3) Pritezni vijak za zastitni pokrov ili usisnu cijev
(4) Zastitni pokrov (nacin rada za otpuhivanje lisc¢a)

Rabite proizvod samo s montiranom (5) leuf:k)a na usisnoj cijevi (nacin rada za usisavanje

: v i$¢a

= eienom Cle (6) Vijak za namjestanje rucke

(7) Usisna cijev (nacin rada za usisavanije lis¢a)

(8) KukaremenazanoSenje

(9) Remen zanosenje

(10) Sabirna vreca (nacin rada za usisavanije lisca)

m Nosite zastitne rukavice (2)  Motorni sklop
NN

Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen za kuéansku uporabu, za otpuhivanje
i prikupljanje lis¢a i vrtnih otpadaka na blizini tla kao $to su

npr. odrezana trava na podruéju oko kuce i vrta. (11) Tipka za deblokiranje sapnice ili sabirne vrece
Proizvod nije dopusteno rabiti kao sjeckalicu. (12) Sapnica (natin rada za otpuhivanje lis¢a)
(13) Usica kuke remena za no$enje

Tehnicki podatci

Puha¢ lis¢a / vrtni UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

usisivac 2300 3000

Broj artikla 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600 HB1072 3600HB1071

Nazivna ulazna snaga w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Brzina zracne struje, km/h 165-285 165-285 165-285

maks.

Volumni protok, maks. I/s 160 160 160

Omijer usitnjavanja 12:1 12:1 12:1

Volumen sabirne vrece | 45 45 50

Masa (nacin rada za kg 3,4 3,4 3,4

otpuhivanije lisc¢a)

Masa (nacin rada za kg 4,7 4,7 4,7

usisavanje lis¢a)

Razred zastite SN SN SN

Serijski broj vidi oznacnu plocicu na proizvodu

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

Nacin rada za usisavanje lis¢a Nacin rada za otpuhivanje lis¢a
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-100

A-vrednovana razina buke proizvoda tipicno je:
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Nacin rada za usisavanje lis¢a

Nacin rada za otpuhivanje lis¢a

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 86 83
- Razina zvucne snage dB(A) 98 96
- Nesigurnost K dB =25 =25
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-100

~ Vrijednost emisije vibracija a, m/s? <25 <2,5
- Nesigurnost K m/s? =15 =15

Nacin rada za otpuhivanje lis¢a

Montaza (vidi sliku B)

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac
iz uticnice.

Nataknite sapnicu (12) na motorni sklop. Prilikom montaze

pazite na to da ne uklijestite prste.

Montirajte zastitni pokrov (4) na motorni sklop. U tu svrhu

umetnite zastitni pokrov (4) u zglob na motornom sklopu.

Stavite zastitni pokrov (4) na motorni sklop i kako biste

osigurali zastitni pokrov, priteZite ga priteznim vijkom (3) do

granicnika, pri ¢emu morate Cuti klikove.

Rukovanije (vidi slike C i D)

Pobrinite se za to da vam kabel ne smeta prilikom rada.

Radi ukljucivanja okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina zra¢ne struje je promjenjiva. Radi povecavanja brzine
zraka okrenite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Kako biste smanjili brzinu, okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo.

Radi iskljuéivanje okrenite sklopku za isklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo dok ne klikne.

Postavite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) proizvoda
na 0 prije prekidanja mreznog napona ili izvlacenja
mreznog utikaca.

Demontaza (vidi sliku E)

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac¢
iz uticnice.

Pritisnite tipku (11) i skinite sapnicu (12).

Otpustite pritezni vijak (3). Skinite zastitni pokrov (4) i

spremite ga na sigurno mjesto.

I

Nacin rada za usisavanje lis¢a

Montaza (vidi slike Fi G)

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac¢
iz uticnice.

Utaknite tri dijela usisne cijevi (7) jedan u drugi. Prilikom

montaze pazite na to da ne uklijestite prste.

Montirajte usisnu cijev (7) na motorni sklop. Umetnite

usisnu cijev (7) u zglob na motornom sklopu. Podignite

usisnu cijev (7) i kako biste osigurali zastitni pokrov,
pritezite ga priteznim vijkom (3) do granicnika, pri cemu
morate Cuti klikove.

Montirajte sabirnu vre¢u (10) na motorni sklop i pricvrstite
kopce sabirne vreée za kuke na usisnoj cijevi. Prilikom
montaZe pazite na to da ne uklijestite prste.

Montiranje remena za nosenje (vidi sliku H)

Pricvrstite remen za no$enje (9) s dvjema kukama (8) na
usice remena za no$enje (13). Namjestite remen za no$enje
(9) tako da nosi masu proizvoda i da ga proizvod mozete
dobro voditi.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi slike IiJ)
Kako biste montirali rucku, nataknite rucku (5) na drzac na
cijevi, a zatim provucite vijak (6) kroz rucku i pritegnite ga.
Kako biste namjestili kut, otpustite vijak (6) i pomaknite ga
prema gore ili dolje u Zeljeni polozaj, a zatim ponovno
pritegnite vijak (6).

Rukovanje (vidi slike K, L i M)

Vodite ra¢una o opasnostima od spoticanja kao $to su kabel
ili nenadziran proizvod. Pobrinite se za to da vam kabel ne
smeta prilikom rada. PriCvrstite kabel u kabelskom drza¢u na
strani dodatne rucke. (vidi sliku K)

Radi ukljucivanja okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina zra¢ne struje je promjenjiva. Radi povecavanja brzine
zraka okrenite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Kako biste smanijili brzinu, okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo.

Usmierite proizvod prema objektima koje Zelite pokositi. Ako
se ostatci ne prikupljaju/otpuhuju, povecajte brzinu zraka.
Radi iskljucivanje okrenite sklopku za iskljucivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo dok ne klikne.

Postavite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) proizvoda
na 0" prije prekidanja mreznog napona ili izvla¢enja
mrezZnog utikaca.

Demontaza (vidi slike Ni O)

» Prije obavljanja svih radova na proizvodu izvucite
mrezni utikac iz uticnice.

Radi praznjenja sabirne vrece (10), pritisnite tipku (11) i

skinite sabirnu vrecu (10). Odvojite kopce s usisne cijevi
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(7). Otvorite patentni zatvara¢ i po potrebi ispraznite
sabirnu vrecu (10).

Radi demontaze pritisnite tipku (11) i skinite sabirnu vrecu
(10). Odvojite kopce s usisne cijevi (7). Prilikom demontaze
pazite na to da ne uklijestite prste.

Otpustite pritezni vijak (3). Skinite usisnu cijev (7) i
spremite je na sigurno mjesto.

Upute zarad

Prilikom rada uvijek drzite sapnicu/usisnu cijev na tlu.
Ne otpuhuijte vruce, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Otklanjanje pogresaka

2)A 0

Simptom
Proizvod ne radi

Moguci uzrok

je sigurnosna blokada
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Proizvod je prikladan samo za usisavanje lis¢a i vrtnih

otpadaka.

Prije uporabe proizvoda provijerite da u okolini nema malih

Zivotinja i tvrdih predmeta.

Ne usisavajte tekucine, plasticne vrecice, limenke, ¢esere,

grane promjera veceg od 5 mm, krpe, papirnate maramice i

Stipaljke za rublje.

Motor ¢e se pokrenuti samo ako su ispravno montirani

sljedeci dijelovi:

- unacinu rada za usisavanje li$¢a usisna cijev i sabirna
vreca

- unacinu rada za otpuhivanje li$¢a sapnica i zastitni
pokrov

Rjesenje

Komponente nisu ispravno montirane, aktivirana  Vidi ,Montaza®“. Provjerite jesu li usisna cijev i

zastitni pokrov (nacin rada za otpuhivanije lisca) ili
usisna cijev i sabirna vreca (nacin rada za
usisavanije lis¢a) potpuno montirani, morate Cuti
klikove.

Ne postoji mreZni napon

Provjerite i ukljucite.

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu.

Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen.

Osigurac se aktivirao Zamijenite osigurac.
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i provjerite blokira li se
ventilator.

Proizvod radi s Produzni kabel je oStecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen.

prekidima Unutarnje oZi¢enje proizvoda je neispravno Obratite se servisnoj sluzbi.
Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je Obratite se servisnoj sluzbi.
neispravna
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i provjerite blokira li se
ventilator.
Jake vibracije/buka Proizvod je neispravan ili zacepljen Provjerite postoje li oneci$¢enja na podrucju

ventilatora i po potrebi ga ocistite. Obratite se
servisnoj sluzbi ako ne utvrdite neku razliku.

Proizvod ne puse/ne
usisava

Sapnica/usisna cijev je zacepljena

Odcepite sapnicu/usisnu cijev.

Nije moguce montirati  Pogre$na montaza
sapnicu/usisnu cijev

Vidi ,Montaza*“.

Intenzitet usisavanja  Sabirna vreca je puna

Ispraznite sabirnu vrecu.

slabi Priklju¢ni nastavak sabirne vreée je zadepljen

Odcepite prikljucni nastavak sabirne vrecde.
Provjerite postoji li prljavstina na podrucju
ventilatora i potrebi ga oCistite.

Ventilator/propeler ventilatora zacepljen je

Ocistite ventilator i propeler ventilatora. Vidi

prljavstinom. ,Odrzavanje*.
Piskutanje u usisnoj  Ventilator/propeler ventilatora zacepljen je QOcistite ventilator i propeler ventilatora. Vidi
cijevi prljavstinom. ,OdrZavanje”.
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Simptom Moguci uzrok

Vrtni uredajne puse  Ventilator je zacepljen

Rjesenje
Iskljucite proizvod, izvucite mrezni utikac i
uklonite zacepljenje (nosite zastitne rukavice).

Promjenjiva brzinane  Pogreska komponente
funkcionira

Obratite se servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i servisiranje (vidi sliku P)

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iS¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac
iz uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Radi optimalne uporabe ocistite ventilator i podrucje oko

ventilatora nakon svake uporabe.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Prljavstinu s proizvoda ili sabirne vrece uklonite vlaznom

krpom.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tihelepanelikult
labi. Tutvuge aiatdoriista ja selle juhtkomponentide
nouetekohase kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriista siimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse

(]
I [H\ kaugusse.
Rad

Poorlev puhur. Veenduge, et kded, jalad, pikad

“@ juuksed ega lohvakad riided ei satu todriista

tootamise ajal seadme avadesse.

Tagage, et kded, jalad ega lohvakad riided ei
.:‘O sattuks tooriista tootamise ajal seadme
()| avadesse.
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Tagage, et aiat6oriistast eemalepuhutavad

voorkehad ei vigastaks laheduses viibivaid

inimesi. Tagage, et korvalised isikud hoiaks
aiatooriistast ohutusse kaugusse.

O
=~ Arge kasutage aiatdoriista vihmase ilmaga ega
@ jatke seda vihma katte.
s Liilitage seade valja ja eemaldage vorgupistik

pistikupesast alati enne tooriista seadistamist,
@ puhastamist ja hooldamist, samuti siis, kui
toitejuhe on keerdu ldinud, 1abi I6igatud voi
ac. kahjustatud, voi siis, kui jatate seadme
- jarelevalveta.

ey Arge katsuge tooriista kiega enne, kui seadme
y o koik osad on taielikult seiskunud. Parast

sToP mootori valjaliilitamist poorleb puhur veel
edasi ja voib pohjustada vigastusi.

Kasutage tooriista vaid vastava tooreziimi
ettendhtud asendis. ImirezZiimis tootavat
tooriista ei tohi hoida imberpdodratud asendis.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatooriista kasutada lastel ega korvalistel
isikutel, kes ei ole kursis siinsete ohutusnéuetega.
Siseriiklike digusaktidega voib seadme kasutajale olla
madratud vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel on
flsiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvodimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all voi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad ei mangiks seadmega.

» Arge kunagi kasutage seadet, mille vahetus laheduses
viibivad teised inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab 6nnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

» ToGtamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Kasutage tooriista ainult paevavalgel voi hea
kunstvalgustusega.

Kasutage kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.
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» Arge kasutage seadet, kui olete vésinud, haige vdi
alkoholi, uimastite voi ravimite moju all.

» Seadmega ei tohi téotada halva ilmaga, eeskatt dikese
korral.

» Kandke tooriista kasutamisel alati tugevaid riideid, mis
katavad ilakeha ja kasivarred

» Toote kasutamisel ei tohi kanda lahtiseid kummijalatseid
ega sandaale. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse (vt jooniseid CjaL).

» Poorake tahelepanu sellele, et seade ei témbaks 6hu
sissepuhkeavasse kasutaja lahtiseid riideid, mis vdib
kaasa tuua vigastusi.

» Tagage, et pikad juuksed oleks kinni seotud ja seade ei
tombaks neid 6hu sissepuhkeavasse, mis voib kaasa tuua
vigastusi.

» Kasutage seadet iiksnes koos selle kiilge kinnitatud
otsaku voi imitoruga.

» Kontrollige hoolikalt téodeldavat ala ning korvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

» Kontrollige enne iga kasutust toite-/pikendusjuhet
kahjustuste suhtes ja vajadusel vahetage need vdlja.
Kaitske toitejuhet/pikendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Juhtige toitejuhe alati suunaga seadme taha.

» Arge kasutage kunagi seadet kahjustatud kaitseseadiste,
katete ega turvakomponentideta, nt kogumiskotita.

» Enne to6 alustamist veenduge, et kdik komplekti kuuluvad
kéepidemed ja kaitseseadised on paigaldatud. Arge
kunagi pliidke kaivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud v6i mida on lubamatult muudetud.

» Tooriistaga to6tamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

» Pidage imbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mis ei pruugi lehtede puhumise/
imemise ajal kuulda olla.

» Valtige ebaharilikku kehaasendit ja séilitage kogu aeg
tasakaal.

» Valtige kallakutel to6tades komistamist ja seiske kindlalt
pusti.

» Kondige rahulikus tempos, arge rutake.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad.

» Arge puhuge mustust/lehti kunagi laheduses viibivate
inimeste suunas.

» Arge hoidke seadet kandmisel toitejuhtmest.

» Soovitav on kanda respiraatorit.

» Arge puudutage tddriista enne, kui selle kéik osad on
taielikult seiskunud. Parast mootori valjalilitamist
poorleb puhur veel edasi ja voib pohjustada vigastusi.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad mojutada seadme téoohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Imireziimis voib seade imeda sisse ka muid lehe- ja
aiajadtmeid, mitte aga neid, mis sihipdrases kasutuses
ette nahtud.
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Seadet ei tohi kasutada kovade esemete imemiseks, nagu
nt suured oksad, klaasikillud, metallosad ja kivid.

» Kahjustunud puhur véi korpus (laastud, praod, salgud)
suurendab eemale paiskuvatest voorkehadest tingitud
vigastusohtu. Kui puhur vai korpus on kahjustunud, votke
tihendust Boschi esindusega.

» Harvaesinevatel juhtudel (nt pikemal kasutusel kuumades
jakuivades oludes) véib puhuri vaakum tekitada
elektrostaatilise laengu, mida tunneb kasutaja seadet
katsudes.

Tommake vorgupistik pistikupesast vilja:

- alati, kui lahkute todriista juurest

- enne kui asute lehepuhurit/imurit kontrollima, ummistust
voi korvaldama véi seadme kallal toid tegema

- pdrast voorkeha vastu porkumist. Kontrollige seadet kohe
kahjustuste suhtes ja laske vajaduse korral parandada,

- kui tooriist hakkab ebaharilikult vibreerima (kontrollige
kohe)

Elektritoiteiihendus

» Toiteallika vorgupinge peab vastama seadme andmesildil
margitud pingele.

» Uhendage seade ainult sellisesse pistikupessa, mis on
varustatud 30 mA rikkevoolukaitseliilitiga.

» Sellel aiat6oriistal tohib kasutada voi vahetada iiksnes
vorgukaableid, mis vastavad tootja andmetele. Selleks
poorduge klienditeeninduskeskusesse.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi margade
katega.

> Arge sitke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, 4rge
pigistage ega tdbmmake seda, kuna see vaib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis toodud
ristloikega ja pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi olla
vees.

Elektriohutus

Téhelepanu! Liilitage enne hooldus- ja

puhastustdid tooriist vélja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast. Liilitage seade

vilja ka siis, kui toitejuhe on kahjustatud voi
keerdu ldinud.

» Paigaldatud on mootorikaitse! Mootor on varustatud
iilekoormuskaitsmega. Kui mootor seiskub, siis laske
sel enne taaskaivitamist paar minutit jahtuda.

» Kui toitejuhe saab tootamise ajal viga, tommake
toitepistik kohe pistikupesast vilja. ARGE KATSUGE
VIGASTATUD TOITEJUHET ENNE, KUI OLETE
TOITEPISTIKU PISTIKUPESAST VALJA TOMMANUD.

Elektritocriist on topeltisoleeritud ega vaja maandamist.

Toopinge on 230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides

ka 220V vo6i 240 V). Kasutage liksnes heaks kiidetud

pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miitigiesindusest.

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist Gle kontrollida.

Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.

Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ega tohi lebada maapinnal.

Toite- ja ihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustunud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud téokojas. Kasutage ainult heaks
kiidetud pikendusjuhtmeid.

Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid, kaableid ja juhtmeid
ning kaablitrumleid, mis vastavad standardile EN 61242/IEC
61242 voi IEC 60884-2-7 ja mille tiitip on HO5VVV-F voi
HO5RN-F.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristloige
vastama:

- ristléige 1,25 mm? véi 1,5 mm?

- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-

pikendusjuhe olema varustatud maandusjuhiga, mis on

Kahtluse korral kiisige néu valjadppinud elektrikult voi
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.

kasutamiseks ette nahtud.

kiiljes olev pistik (ihendada pikendusjuhtmega.

Pikendusjuhet tuleb kasutada koos tombetokisega.

stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde

kaitseliliti puhul 60 m
Markus: Vastavalt ohutusnéuetele peab kasutatav
{ihendatud Teie elektritddriista maandusjuhiga pistiku
kaudu.
poodrduge ldhimasse Boschi miiligiesindusse.
ETTEVAATUST! Nouetele mittevastavad
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja vilistingimustes
Mérkus Suurbritannias mittemiiidavate toodete kohta:
TAHELEPANU! Teie ohutuse tagamiseks tuleb aiatooriista
Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud veepritsmete
eest, valmistatud kummist voi kaetud kummiga.
Siimbolid
Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
jatta. Stimbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
PuhumisreZiim
ud
Imireziim
P
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Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

O x[<O ™=

Kandke kaitsekindaid
Kasutage aiatooriista tiksnes koos selle
NSYN opUo >
, kiilge kinnitatud imitoruga.

Sihiparane kasutus

Tooriist on méeldud kodukasutuseks, koduaias lehtede ja
aiajaatmete (nt niidetud muru) kokkupuhumiseks ja -
kogumiseks.
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Aiatooriista ei tohi kasutada oksapurustajana.

Tooriistade kasutamine vdib olla ohtlik, kui neid kasutatakse
muul viisil kui sonaselgelt ette nahtud. Mittesihiparane
kasutus voib kaasa tuua kehavigastusi.

Joonisel kujutatud komponendid (vt
joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) sisse-valja-liliti koos 6huvoolukiiruse regulaatoriga
(2) mootorimoodul

(3) kaitsekatte voi imitoru kinnituskruvi

(4) kaitsekate (puhumisreziim)

(5) kaepide imitoru kiiljes (imireziim)

(6) kaepideme reguleerimise kruvi

(7) imitoru (imireziim)

(8) kanderihma konks

(9) kanderihm

(10) kogumiskott (imireziim)

(11) otsaku voi kogumiskoti lukust avamise nupp

(12) otsak (puhumisreziim)

(13) kanderihmakonksu aas

Tehnilised andmed
Lehepuhur-imur UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
2300 3000
Artiklikood 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600 HB1070 3600 HB1072 3600HB1071
Nimivéimsus w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Max 6huvoolukiirus km/h 165 -285 165 - 285 165 - 285
Max dhuvool I/s 160 160 160
Peenestussuhe 12:1 12:1 12:1
Kogumiskoti maht L 45 45 50
Kaal (puhumisreziim) kg 3,4 3,4 3,4
Kaal (imireziim) kg 4,7 4,7 4,7
Kaitseklass [E el [E
seerianumber vt seadme tiilibisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsioonivaartused

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:

Lehtede imemisreziim
Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 50636-2-100

Lehtede puhumisreziim
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Lehtede imemisreziim Lehtede puhumisreziim
- Helirohutase dB(A) 86 83
- Helivimsustase dB(A) 98 96
- Mootemaaramatus K dB =25 =25

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on madratud vastavalt EN 50636-2-100

- Vibratsioonitase a, m/s’ <25 <25
- Madtemadramatus K m/s’ =15 =15
Puhumisreiiim kinnitamiseks kinnituskruviga (3) piirikuni kinni, kuni see

Kokkupanek (vt joonist B)

» Enne mistahes t66d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Liikake otsak (12) mootorimooduli otsa. Paigalduse ajal

veenduge, et sormed ei jadks vahele.

Kinnitage kaitsekate (4) mootorimoodulile. Selleks

paigutage kaitsekate (4) mootorimooduli kiiljes oleva

liigendi sisse. Paigutage kaitsekate (4) mootorimooduli

adrde ja kruvige kaitsekatte kinnitamiseks kate

kinnituskruviga (3) piirikuni kinni, kuni kostub

kinnitusklopsatus.

Késitsemine (vt jooniseid C jaD)

Veenduge, et kaabel ei takistaks to6tamist.
Sisseliilitamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripaeva,
kuni kostub klopsatus.

Ohuvoolukiirus on muudetav. Ohuvoolukiiruse
suurendamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripdeva.
Ohuvoolukiiruse vahendamiseks pocrake sisse-valja-lilitit
(1) vastupaeva.

Viljaliilitamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripaeva
seni, kuni kostub klopsatus.

Seadistage tooriista sisse-valja-liliti (1) vaartusele 0, enne
kui elektritoite katkestate voi pistiku vélja tombate.

Lahtivotmine (vt joonist E)

» Enne mistahes to6d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Vajutage nupule (11) ja votke otsak (12) ara.

Keerake kinnituskruvi (3) lahti. Eemaldage kaitsekate (4) ja
asetage see ohutusse kohta.

Imireziim

Paigaldus (vt jooniseid F ja G)

» Enne mistahes to6d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Uhendage omavahel imitoru (7) kolm osa. Paigalduse ajal

veenduge, et sormed ei jadks vahele.

Paigaldage imitoru (7) mootorimooduli kiilge. Paigutage

imitoru (7) mootorimooduli kiiljes oleva liigendi sisse.

Kergitage imitoru (7) ja kruvige see kaitsekatte

klopsatades lukustub.

Paigaldage kogumiskott (10) mootorimooduli kiilge ja
kinnitage kogumiskoti klambrid imitoru kiljes olevatesse
konksudesse. Paigalduse ajal veenduge, et sormed ei jaaks
vahele.

Kanderihma paigaldamine (vt joonist H)

Kinnitage kanderihm (9) molema konksuga (8) kanderihma
aasadesse (13). Seadke kanderihm (9) selliselt, et seadme
raskus lasuks rihmal ja see vdimaldaks t6oriista hasti juhtida.

Kaepideme paigaldamine ja reguleerimine (vt
jooniseid I jaJ)

Kaepideme paigaldamiseks paigutage kaepide (5) toru
kiiljes olevale hoidikule, seejarel likake kruvi (6)
kdepidemest labi ja keerake kruvi kinni.

Nurga seadistamiseks keerake kruvi (6) lahti ja viige see kas
liles voi alla soovitud téoasendisse ning keerake kruvi (6)
uuesti kinni.

Kisitsemine (vt jooniseid K, L ja M)

Jélgige, et Te ei komista juhtme vdi mone eseme taha.
Veenduge, et kaabel ei takistaks tootamist. Kinnitage kaabel
lisakaepideme kiiljel asuvase kaablihoidikusse. (vt joonist K)
Sisseliilitamiseks poorake sisse-valja-liilitit (1) paripaeva,
kuni kostub klopsatus.

Ohuvoolukiirus on muudetav. Ohuvoolukiiruse
suurendamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripaeva.
Ohuvoolukiiruse vahendamiseks pocrake sisse-vilja-lilitit
(1) vastupaeva.

Suunake tooriist esemetele, mida soovite kérvaldada. Kui
jaakide kokkukogumine/-puhumine ei onnestu, siis
suurendage ohuvoolukiirust.

Viljaliilitamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) vastupaeva
seni, kuni kostub klopsatus.

Seadke tooriista sisse-valja-liliti (1) vaartusele ,0°, enne kui
elektritoite katkestate voi pistiku vélja tdmbate.

Lahtivotmine (vt jooniseid N ja 0)

» Enne mistahes t66d seadme kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Kogumiskoti (10) tiihjendamiseks vajutage nupule (11) ja

votke kogumiskott (10) ara. Eemaldage klambrid imitorult

(7). Tehke tomblukk lahti ja tiihjendage kogumiskott (10)

vajaduse korral.
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Lahtivotmiseks vajutage nupule (11) ja votke kogumiskott
(10) maha. Eemaldage klambrid imitorult (7). Lahtivétmise
ajal veenduge, et sormed ei jadks vahele.

Keerake kinnituskruvi (3) lahti. Eemaldage imitoru (7) ja
hoidke seda ohutus kohas.

Todjuhised
Tootamise ajal hoidke otsakut/imitoru alati maas.

Arge kasutage todriista kuumade, siittivate véi
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.

Veaotsing
2)a] @

Voimalik pohjus

Seade ei kaivitu
turvalukustus on aktiivne

Komponendid ei ole digesti paigaldatud,

Eesti|177

Tooriist sobib liksnes lehtede ja aiajadtmete
kokkupuhumiseks.

Enne to6ga alustamist veenduge, et tdodeldaval alal ei ole
vdikeloomi ega kovu esemeid.

Imit6ode ajal ei tohi tooriista sisse sattuda vedelikke,
plasttopse, konservikarpe, kuusekabisid, tile 5 mm
jamedusega oksi, puhastuslappe, pabertaskuratte ega
pesupulki.

Mootor kdivitub vaid siis, kui jargmised osad on digesti
paigaldatud:

- imireZiimis imitoru ja kogumiskott

- puhumisreZiimis otsak ja kaitsekate

Vit Kokkupanek®. Kontrollige, kas imitoru ja
kaitekate (lehepuhumisreziim) voi imitoru ja
kogumiskott (leheimemisreziim) on digesti kokku
pandud, kuulda on klépsatust.

Toitepinge puudub

Kontrollige ja liilitage sisse.

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa.

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage kahjustunud juhe
vajaduse korral valja.

Kaitse on vallandunud

Vahetage kaitse valja.

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud.

Seade tootab
katkendlikult

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajaduse korral
kahjustunud juhe valja.

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge klienditeenindusse.

Sisse-valja-liiliti on defektne

Poorduge klienditeenindusse.

Mootori kaitsesidur on rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud.

Tugev vibratsioon/
miira

Seade on vigane voi blokeerunud

Kontrollige ventilaatoriala mustuse suhtes ja
vajaduse korral eemaldage mustus. Po6rduge
klienditeenindusse, kui erinevus jadb
tuvastamata.

Tooriist ei puhu/eiime Otsak/imitoru on ummistunud
enam

Vabastage otsak/imitoru ummistusest.

Otsakut/imitoru eiole  Valesti kokku pandud
voimalik paigaldada

Vt ,Kokkupanek®.

Imivoimsus vaheneb  Kogumiskott on tdis

Tiihjendage kogumiskott.

Kogumiskoti lihendusotsak on blokeerunud

Eemaldage kogumiskoti (ihendusotsaku
blokeering. Kontrollige ventilaatoriala mustuse
suhtes ja vajaduse korral eemaldage mustus.

Puhur/ventilaatoriratas on mustuse téttu

Puhastage puhur ja ventilaatoriratas. Vt

blokeerunud. ,Hooldus".
Vilin imitorus Puhur/ventilaatoriratas on mustuse t6ttu Puhastage puhur ja ventilaatoriratas. Vt
blokeerunud. L,Hooldus".
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Voimalik pohjus

Aiat6oriist ei puhu Puhur on blokeerunud

Liilitage tooriist vélja, timmake toitepistik valja ja

enam eemaldae blokeering (kandke kaitsekindaid).
Muudetav kiirus ei Komponendi viga Poorduge klienditeenindusse.
toimi

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus (vt joonist P)

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine

» Enne mistahes t66d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Sujuva ja torgeteta t66 tagamiseks puhastage ventilaatorit ja

ventilaatori imbrust parast iga kasutust.

Torgeteta ja ohutu to6 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Eemaldage mustus aiatdoriistalt ja kogumiskotilt niiske

lapiga.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddasmatus

kohas.

Arge pange todriista peale teisi esemeid.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada
keskkonnasaastlikult.

ﬁ Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Riipigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un ar
ta pareizu lietoSanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz izstradajuma attéloto simbolu skaidrojums

: Vispareéja rakstura bridinajuma zime.
Izlasiet $o lietosanas pamacibu.
C Sekojiet, lai prom lidojosie priek$meti

nenodaritu kaitéjumu tuvuma esosajam
(]
-1

personam.
%

E

Bridinajums! leturiet drosu attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

Rotéjosa turbina. Izstradajuma darbibas laika
nepielaujiet roku, kaju, garu matu un valigu
apgerba dalu iek|u$anu ta atverés.

e —
Darza instrumenta darbibas laika nepielaujiet
..‘O roku un kaju ieklasanu ta atvérumos.
O
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attaluma no darza instrumenta.

™ NodroSiniet, lai tuvuma esosas personas
\ ® nesavainotu dazadi priekSmeti, kas var lidot
B prom no darza instrumenta darbibas vietas.
\ Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa
 \

Nésajiet ausu aizsargus un aizsargbrilles.

=~ Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
@ neatstajiet to lieta.

Izsledziet izstradajumu un atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas pirms regulésanas,
@ tiriSanas vai apkalposanas, ka ari gadijumos, ja
ir samezglojies, pargriezts vai citadi bojats ta
ac. elektrokabelis, ka ari tad, ja izstradajums tiek
— atstats bez uzraudzibas.

oy Nepieskarieties izstradajuma dalam, pirms tas
e nav pilnigi apstajusas. Péc izstradajuma

SToP izslégSanas ta turbina zinamu laiku turpina
rotét un var radit savainojumus.

Lietojot izstradajumu, turiet to attieciga darba
veik§anai piemérota stavokli. Pieméram,
darbinot izstradajumu lapu uzsuk$anas rezima,
to nedrikst turét apgriezta stavokli.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza instruments
netiek lietots, uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet izstradajumu, ja darba vietas tieSa
tuvuma atrodas citas personas, ipasi bérni, vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
ipasumam.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
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par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

Lietojiet darza instrumentu tikai diennakts gaisaja laika
vai ari laba maksligaja apgaismojuma.

Nelietojiet darza instrumentu, ja jataties noguris,
nevesels vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

Nelietojiet izstradajumu sliktos laika apstak|os un jo ipasi
negaisa laika.

Lietojot So izstradajumu, nodrosiniet, lai kermena augseja
dala un rokas vienmer butu nosegtas ar izturigu apgérbu
Lietojot So izstradajumu, nenésajiet valéjus gumijas
apavus vai sandales. Vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses (attéliCunL).

» Sekojiet, lai brivi plandods apgerbs netiktu ievilkts gaisa

>

>
>

>
>

>

iestikSanas atvereé, jo tas var izraisit savainojumu.
Sekojiet, lai gari mati biitu nostiprinati un netiktu ievilkti
gaisa iesiikSanas atveré, jo tas var izraisit savainojumu.
Lietojiet izstradajumu vienigi tad, ja tam ir pievienota
sprausla vai uzsiksanas caurule.

Pirms darba riipigi parbaudiet apstradajamo platibu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats
instrumenta elektrokabelis vai pagarinatajkabelis, un
vajadzibas gadijuma tos nomainiet. Sargajiet
elektrokabeli un pagarinatajkabeli no karstuma, ellas un
saskar$anas ar asam malam.

Sekojiet, lai elektrokabelis vienmér stieptos prom no
izstradajuma virziena uz aizmuguri.

Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojatas ta aizsargierices un
parsegi, ka ari, ja uz ta nav nostiprinatas paredzétas
drosibas ierices, pieméram, savacéjsoma.

Nodrosiniet, lai izstradajuma lietosanas laika uz ta bitu
nostiprinati visi kopa ar izstradajumu piegadatie rokturi
un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet lietot
nepilnigi samontétu vai bez raZotajfirmas atlaujas
modificétu izstradajumu.

Stradajot ar izstradajumu, vienmer ieturiet stabilu
kermena stavokli un saglabajiet lidzsvaru.

Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo lapu aizpasanas vai uzsiksanas laika
izstradajuma darbiba var nebit dzirdama.

lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena
stavokli un vienmér centieties saglabat lidzsvaru.
Stradajot slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli.
Darba laika vienmér parvietojieties mérena gaita, ejot
vienmérigiem soliem.

Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

Neaizputiet gruzus un kritusas lapas tuvuma esoso
personu virziena.
Neparnesiet izstradajumu, turot aiz elektrokabela.

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

180 | LatvieSu

» Darba laika ieteicams lietot masku elpo3anas celu
aizsardzibai.

» Nepieskarieties izstradajuma dalam, pirms tas nav pilnigi
apstajusas. Péc izstradajuma izslégsanas ta turbina
zinamu laiku turpina rotét un var radit savainojumus.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveéligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
céloni paaugstinatam trok3na un vibracijas limenim.

» Lapu uzstik§anas rezima izstradajuma var tikt iesukti ari
citi objekti, neka kritusas lapas un darza atkritumi, ko
paredz noraditais pielietojums.

Neiesiiciet izstradajuma cietus objektus, pieméram, lielus
zarus, stikla lauskas, metala priekSmetus un akmenus.

» Jair bojata turbina vai lapu putéja korpuss (skaidas,
plaisas, ierobes), pieaug savainojumu rasanas risks, ko
izraisa prom mesti sveSkermeni. Ja ir bojats lapu putéja
korpuss, konsultéjieties, piezvanot pa Bosch karsto
talruni.

» Retos gadijumos (pieméram, ilgstosi lietojot izstradajumu
karstos, sausos apstak|os) turbinas veidotaja vakuuma
var veidoties elektrostatiskais ladin3, kas var izpausties
ka elektrostatiska izlade, pieskaroties izstradajumam.

Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas:

- vienmeér, kad izstradajums tiek atstats bez uzraudzibas

- laika, kad tiek veikta izstradajuma parbaude, likvidéts
nosprostojums vai ari notiek citi darbi

- péc izstradajuma sadursmes ar sveskermeniem. Sada
gadijuma japarbauda, vai izstradajumam nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma javeic remonts

- jaizstradajums ir sacis neparasti stipri vibrét ($ada
gadijuma tas nekavéjoties japarbauda)

Pievienos$ana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam jaatbilst vertibai, kas
noradita uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

» Soinstrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas ir aprikota ar 30 mA nopliides stravas
aizsargreleju.

» Lietojiet kopa ar So izstradajumu vai izmantojiet nomainai
tikai tadus elektrotikla kabelus, kas atbilst razotaja
noraditajiem datiem. Lai veiktu vajadzigo nomainu,
griezieties servisa centra.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai ar mitram
rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabe|us, jo $ada apieSanas tos
var sabojat. Sargajiet kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam Gdensdrosa
izpildijuma, un ta vadu $kérsgriezuma laukumam jaatbilst
lieto$anas pamaciba noraditajai vertibai. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties tdeni.

Elektrodrosiba

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas

izslédziet darza instrumentu un atvienojiet

ta kontaktdaksu no elektrotikla

kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

» Izstradajuma motors tiek aizsargats! Izstradajuma
motors ir apgadats ar aizsardzibu pret parslodzi. Ja
motors partrauc darboties, pirms izstradajuma
atkartotas palaiSanas nogaidiet dazas miniites, lidz
motors ir atdzisis.

» Nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, ja elektrokabelis darba laika tiek
bojats. NEPIESKARIETIES BOJATAJAM
ELEKTROKABELIM, PIRMS TA KONTAKTDAKSA NAV
ATVIENOTA NO ELEKTROTIKLA.

Drosibas apsvérumu dél $is elektroinstruments ir apgadats
ar aizsargizolaciju, tapéc to var lietot bez aizsargzeméjuma.
Instruments darbojas no sprieguma 230V AC, 50 Hz
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, $is spriegums var bt ari
220V vai 240V). Izmantojiet darbam tikai lietoSanai
atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.

Lai paaugstinatu dro$ibu, lietojiet nopliides stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.

Sis nopliides stravas aizsargrelejs ik reizi pirms darba ir

japarbauda.

Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam

dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai novérstu

ta pieskarsanos elektrovadoSajam dajam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un

kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un

pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un

lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.

Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSsamo

remontu drikst veikt tikai pilnvarota remonta darbnica.

Lietojiet tikai piemerotus pagarinatajkabelus.

Lietojiet pagarinatajkabeli, elektrokabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas athilst standartam EN 61242/IEC 61242 vai

IEC 60884-2-7 un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.

Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot

pagarinatajkabeli, ta vadu Skérsgriezuma laukumam jabat

Sadam:

- vadu $kérsgriezuma laukumam jabat 1,25 mm? vai
1,5 mm’

- Maksimalais kabelu garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
aizsargreleju Fl

Norade Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat

apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas |autu darza

instrumenta aizsargzemeéjuma kédi caur kontaktdaksu
savienot ar elektroapgades sistémas aizsargzemejuma kédi,
ka noradits elektrodrosibas noteikumos.
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Saubu gadijuma konsultajieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantosana var bit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabiit idensdrosiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.
Norade par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija
UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaks$u nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienojosajiem
elementiem jabat nodrosinatiem pret tdens $lakatam, tiem
jabat pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar ipasu pretstiepes
stiprinajumu.
Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lieto$anas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpreté$ana

palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime

Lapu aizpisanas rezims
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Simbols Nozime
Nésajiet aizsargcimdus
Lietojiet izstradajumu tikai tad, ja tam ir
R A\ e o )
pievienota uzsiksanas caurule.
W=

Paredzétais pielietojums

Izstradajums ir paredzéts izmanto$anai majsaimnieciba un
noder uz zemes nokrituso lapu un citu darza atkritumu,
pieméram, zales atgriezumu savak$annai ap maju un darza.
Izstradajumu nedrikst izmantot darza atkritumu
sasmalcinasanai.

Izstradajuma izmanto$ana cita rezima un citada veida, neka
tas ir skaidri un neparprotami noradits, var bat bistama.
Sada neatlauta izstradajuma izmanto3ana var radit
savainojumus.

Attelotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

Lapu uzstksanas rezims

A
A

(1) leslédzéjs un gaisa plismas atruma regulators
(2) Motorabloks

(3) Stiprinajuma skriive aizsargparsegam vai uzsik$anas
caurulei

Kustibas virziens

(4) Aizsargparsegs (lapu aizp$anas rezima)
(5) Rokturis uz uzstksanas caurules (lapu uzsik$anas

Reakcijas virziens

rezima)
(6) Skrave roktura iestatiSanai
(7) Uzsiksanas caurule (lapu uzsiksanas rezima)

X|SJO[7|=> w5y

leslegsana (8) Akiparnesanas jostai
lzslegéana (9) Josta parnesanai
(10) Savacéjsoma (lapu uzsiks$anas rezima)
Atlauta darbiba (11) Taustins sprauslas vai savacéjsomas atbrivosanai
(12) Sprausla (lapu aizpisanas rezima)
Neat|auta darbiba (13) Cilpa parnesanas jostai
Tehniskie dati
Lapu aizpitejs / darza UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
vakuumsiicéjs 2300 3000
Izstradajuma numurs 3600HB1000 3600HB1 002 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 032 3600 HB1 041
3600HB1070 3600HB1072 3600HB1071
Nominala patéréjama W 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
jauda
Maks. gaisa plismas km/h 165 -285 165 - 285 165 -285
atrums
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Lapu aizputejs / darza UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
vakuumsiicéjs 2300 3000
Maks. gaisa tilpuma I/s 160 160 160
plisma

Tilpuma samazinajums 12:1 12:1 12:1
sasmalcinot

Savacéjsomas ietilpiba | 45 45 50
Svars (lapu aizpi$anas kg 3,4 3,4 3,4
rezima)

Svars (lapu uzsiksanas kg 4,7 4,7 4,7
rezima)

Aizsardzibas Klase ol o/ [ol/ 11

Seérijas numurs

skatit izstradajuma markéjuma plaksniti

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Lapu uzsiikSanas rezims

Lapu aizpiiSanas rezims

Izstradajuma radita trok$na vértiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-100

Izstradajuma radita péc A raksturliknes izsverta trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 86 83
- skanas jaudas limenis dB(A) 98 96
- mérijumu izkliede K dB =25 =25

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi

standartam EN 50636-2-100

- Vibracijas paatrinajuma m/s’ <2,5 <25
vértiba a,
- Mérijumu izkliede K m/s? =15 =15

Lapu aizpiiSanas rezims

Montaza (attéls B)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzbidiet sprauslu (12) uz motora bloka. Montazas laika

ievérojiet piesardzibu, raugieties, lai netiktu saspiesti pirksti.

Nostipriniet aizsargparsegu (4) uz motora bloka. Sim
nollikam ievietojiet aizsargparsegu (4) vira uz motora bloka.
Noguldiet aizsargparsegu (4) an uz motora bloka un tad, lai
to nostiprinatu, lidz galam stingri pieskrivéjiet stiprinajuma
skravi (3), lidz atskan klikskis.

Darbbs ar izstradajumu (attéli C un D)

Nodrosiniet, lai lieto$anas laika darbam netraucétu kabelis.
Lai ieslégtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéju (1)
pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz atskan klik3kis.
Gaisa plismas atrums ir reguléjams. Lai palielinatu gaisa
plismas atrumu, grieziet ieslédzéju (1) pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Lai samazinatu gaisa plismas atrumu, grieziet iesledzeju (1)
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Lai izslégtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéju (1) tik talu
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz atskan
klikskis.

Pirms partraucat pievadit izstradajumam elektrotikla
spriegumu vai atvienojat ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, pagrieziet izstradajuma ieslédzéju (1)
stavokli,0®.

Demontaza (attéls E)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Nospiediet taustinu (11) un nonemiet sprauslu (12).
Atskrivéjiet stiprinajuma skravi (3). Nonemiet
aizsargparsegu (4) un uzglabajiet to drosa vieta.

Lapu uzsiikSanas rezims

Montaza (attéli F un G)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

F 016194 484(20.07.2022)
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Savienojiet kopa tris uzstiksanas caurules (7) dalas.
MontaZas laika ievérojiet piesardzibu, raugieties, lai netiktu
saspiesti pirksti.

Nostipriniet uzsiksanas cauruli (7) uz motora bloka.
levietojiet uzsiksanas cauruli (7) vira uz motora bloka.
Paceliet uzsiik$anas cauruli (7), lai to izlidzinatu ar
izstradajuma korpusu, un tad nostipriniet uzstk$anas cauruli
ar stiprinajuma skrvi (3), to lidz galam stingri pieskravéjot,
[idz ir sadzirdams klikskis.

Nostipriniet savacéjsomu (10) uz motora bloka un
pievienojiet savacéjsomas stiprinajumus akiem uz
uzstksanas caurules. Montazas laika ievérojiet piesardzibu,
raugieties, lai netiktu saspiesti pirksti.

Parnesanas jostas montaza (attéls H)

Nostipriniet parnesanas jostu (9) uz abiem akiem (8),
iekarinot tos parnesanas jostas cilpas (13). Novietojiet
parnesanas jostu (9) ta, lai izstradajums bitu viegli
parnesams un érti vadams.

Roktura montaza un iestati$ana (attélil un J)

Lai nostiprinatu rokturi (5), uzbidiet ta turétaju uz caurules,
tad izbidiet skravi (6) caur rokturi un stingri pieskrivéjiet.
Lai rokturi iestatitu vélamaja lenki, atskravéjiet skrivi (6) un
parvietojiet rukturi augsup vai Iéjup, lidz tas ienem vélamo
stavokli, un tad no jauna stingri pieskrivéjiet skravi (6).

Darbs ar izstradajumu (attéli K, L un M)

Sargieties no paklupsanas, pieméram, kajai aizkeroties aiz
kabela vai bez uzraudzibas atstata izstradajuma.
NodroSiniet, lai lietoSanas laika darbam netraucétu kabelis.
lestipriniet kabeli turétaja papildroktura sanos. (attéls K)
Lai ieslégtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéju (1)
pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz atskan klikskis.
Gaisa plismas atrums ir reguléjams. Lai palielinatu gaisa
plismas atrumu, grieziet ieslédzéju (1) pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Lai samazinatu gaisa plismas atrumu, grieziet ieslédzéju (1)
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Veérsiet izstradajumu uz objektiem, kurus vélaties iesikt. Ja
pie tam neparvietojas / netiek iestkts neviens priekSmets,
palieliniet gaisa plismas atrumu.

Klimju uzmeklésana
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Izstradajums

nedarbojas drosibas stiprinajums
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Lai izslégtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéju (1) tik talu
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz atskan
klikskis.

Pirms partraucat pievadit izstradajumam elektrotikla
spriegumu vai atvienojat ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, pagrieziet izstradajuma ieslédzéju (1)
stavokli,0%.

Demontaza (attéli N un 0)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Lai iztukSotu savacéjsomu (10), nospiediet taustinu (11) un

nonemiet savacéjsomu (10). Atvienojiet savacéjsomas

stiprinajumus no uzsiksanas caurules (7). Vajadzibas

gadijuma atveriet aizdares atrslédzeju un iztuksojiet

savacejsomu (10).

Veicot demontazu, nospiediet taustinu (11) un nonemiet

savacejsomu (10). Atvienojiet savacéjsomas stiprinajumus

no uzstik$anas caurules (7). Demontazas laika sargieties, lai

netiktu saspiesti pirksti.

Atskrivéjiet stiprinajuma skravi (3). Nonemiet uzsiksanas

cauruli (7) un uzglabajiet to drosa vieta.

Noradijumi darbam

Darba laika vienmer turiet sprauslu / uzstik$anas cauruli

verstu zemes virziena.

Neizmantojiet izstradajumu karstu, ugunsnedrosu vai

spradzienbistamu materialu savak$anai ar gaisa plismu.

Izstradajums ir paredzéts vienigi krituSo lapu un citu darza

atkritumu uzsuk$anai.

Pirms izstradajuma lieto$anas parbaudiet, vai

apstradajamaja platiba neatrodas nelielas dzivas radibas un

cieti priekSmeti.

Neiesuciet izstradajuma Skidrumus, plastmasas maisinus,

karbas, eglu skujas, zarus, kuru diametrs parsniedz 5 mm,

lupatas, papira salvetes un velas knagus.

Motors sak darboties vienigi tad, ja ir pievienotas $adas

sastavdalas:

- lapu uzsiikSanas rezima: uzsiikSanas caurule un
savacéjsoma

- lapu aizpiiSanas reZima: sprausla un aizsargparsegs

Novérsana

ar skaidri sadzirdamu klikski pievienota
uzstik$anas caurule un aizsargparsegs (lapu
aizpsanas rezima) vai uzstikSanas caurule un
savacejsoma (lapu uzstik$anas rezima).

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu.
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Ir bojata kontaktligzda

Novérsana
Izmantojiet citu kontaktligzdu.

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats.

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju.

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet, lidz motors atdziest, un parbaudiet, vai
nav nosprostota turbina.

Izstradajums darbojas
ar partraukumiem

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats.

Ir bojati izstradajuma iek$éjie savienojumi

Griezieties klientu apkalpoSanas uznémuma.

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties klientu apkalpoSanas uznémuma.

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet, lidz motors atdziest, un parbaudiet, vai
nav nosprostota turbina.

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai
troksno

Izstradajums ir bojats vai nosprostojies

Parbaudiet, vai turbinas apvidus nav piesarnots,
un vajadzibas gadijuma to iztiriet. Ja nav
panakams problémas risinajums, griezieties
klientu apkalpoSanas uznémuma.

Izstradajums neveic
lapu aizpus$anu vai
uzstikSanu

Ir nosprostota sprausla vai uzsik$anas caurule

Likvidéjiet nosprostojumu sprausla vai
uzstks$anas caurulé.

Sprauslu vai
uzstiksanas cauruli nav
iespejams pievienot
darza instrumentam

Darza instruments ir nepareizi samontéts

sy«

Skatit sadalu ,Montaza“.

Ir samazinata
uzsiksanas spéja

Ir piepildijusies savacéjsoma

IztukSojiet savacéjsomu.

Ir nosprostota savacéjsomas savienojosa
iscaurule

Likvidéjiet nosprostojumu savacéjsomas
savienojos$aja iscaurulé. Parbaudiet, vai turbinas
apvidus nav piesarnots, un vajadzibas gadijuma
to iztiriet.

Ir nosprostota turbina vai iestrédzis turbinas rats.

|ztiriet turbinu un turbinas ratu. Skatit sadalu
,Apkalposana“.

Uzsuk$anas caurulé ir
dzirdama pikstosa
skana

Ir nosprostota turbina vai iestrédzis turbinas rats.

Iztiriet turbinu un turbinas ratu. Skatit sadalu
LApkalposana“.

Darza instruments
neveido gaisa plismu

Ir nosprostota turbina

Izsledziet izstradajumu un likvidejiet
nosprostojumu (nésajiet aizsargcimdus).

Nefunkcioné gaisa Ir bojata kada no sastavdalam Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma.
plismas atruma

regulésana

Apka'pogana un apkope Lai nodrosinatu optimalu lietoSanu, ik reizi péc izstradajuma

lietosanas iztiriet ventilatoru un notiriet virsmas ta tuvuma.
Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu
un jo 1pasi ta ventilacijas atveres.

Veiciet izstradajuma un ta savacéjsomas tiriSanu ar mitru
audumu.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa, drosa vieta, kur tam nevar
pieklut bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Apkope un serviss (attéls P)

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

Apkalposana, tiris$ana un uzglabasana
» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Laivarétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.
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Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! AtidZiai perskaitykite toliau pateikiamus nuro-
dymus. Susipazinkite su gaminio valdymo elementais ir
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite sia naudoji-
mo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja pasinaudoti.

4
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Ant sodo gaminio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-

N
£\

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j ora iSsviesti kieti objektai.

Ispéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.

Sukamasis pustuvas. Saugokite, kad gaminiui

@ veikiant j kiaurymes nepatekty plastakos, pé-

dos, ilgi plaukai ar platis drabuziai.

Gaminiui veikiant, ranky ir kojy nekiskite j kiau-
- O rymes ir saugokite, kad j jas nepatekty platts
(| drabuzai.

Saugokite, kad netoli esanciy Zzmoniy nesuZeis-
ty gaminio puciamos dalelés. Pasirupinkite,
kad kiti asmenys baty saugiu atstumu nuo ga-

o
b\“ minio.
N\

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Prie$ pradédami gaminio nustatymo, valymo ar
techninés priezitros darbus, jei susipainiojo,
buvo pazeistas ar perpjautas maitinimo laidas
arba jei gaminj ketinate palikti be priezidros, jj

ac. iSjunkite ir is kistukinio lizdo istraukite kistuka.
Py Prie$ liesdami gaminio jrankio dalis palaukite,

X kol jos visiskai sustos. I$jungus gaminj, pustu-
sToP vas dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

Gaminj naudokite tik atitinkamam veikimo rezi-
mui numatytoje padétyje. Gaminys néra skirtas
bati laikomas apsuktas atvirk$ciai lapy siurbi-
mo rezime.
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Naudojimas

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu naudotis vaikams arba su
Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Nacionaliné-
se taisyklése gali buti numatyti operatoriy amZiaus apri-
bojimai. Kai su $iuo gaminiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys (jskaita-
nt vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir (arba)
asmenys, kuriems truksta patirties arba Ziniy, nebent juos
prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas asmuo arba i$
atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus batina priziaréti, kad jie su Siuo gaminiu ne-
Zaisty.

» Niekada nedirbkite gaminiu, jei arti yra Zzmoniy, ypac vai-
ky, ar naminiy gyviny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir zmonéms ar jy nuosavybei padaryta zala.

» Kai gaminys naudojamas, pasaliniams asmenims ar gyvi-
nams artintis prie prietaiso ar¢iau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zong
tre¢iyjy asmeny atzvilgiu.

» Gaminiu naudokités tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap3vietimui.

» Nedirbkite su gaminiu, jei esate pavarge ar sergate arba
vartojote alkoholio, medikamenty ar narkotiky.

» Nedirbkite su gaminiu esant blogoms oro salygoms, ypa¢
artéjant audrai.

» Naudodami §j gaminj visuomet dévékite atsparig virSutine
kuno dalj ir rankas dengiancia apranga.

» Kai naudojate gaminj, neavékite atviru apavu i$ gumos ar
sandalais. Visada avékite tvirtus batus ir muvékite ilgomis
kelnémis (zr. pav. CirL).

» Saugokite, kad laisvi drabuziai nebuty jtraukiami j oro
tiekimo anga, nes tuomet iSkyla suzalojimo pavojus.

» Saugokite, kad ilgi plaukai nebaty jtraukti j oro tiekimo an-
ga, nes tuomet idkyla suzalojimo pavojus.

» Gaminj naudokite tik su primontuotu antgaliu arba siurbi-
mo vamzdziu.

» AtidZiai apzitrékite apdirbama plota ir paSalinkite visas
vielas bei kitokius pasalinius daiktus.

» Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nepazeis-
tas maitinimo laidas ir ilginamasis laidas ir, jei reikia, jj
(juos) pakeiskite. Maitinimo laida ir ilginamajj laida saugo-
kite nuo karscio, alyvos ir astriy briauny.

» Laida visada nukreipkite atgal nuo gaminio.

» Gaminio niekada nenaudokite su pazeistais apsauginiais
jtaisais, gaubtais arba jei jie yra nuimti, pvz., jei nuimtas
surinkimo maisas.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gaminio pritvir-
tintos visos komplekte esancios rankenos ir visi apsaugi-
niai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite nevisiskai su-
montuoty arba neleidziamos modifikacijos gaminiy.

» Dirbdami su gaminiu visada stovékite stabilioje padétyje
ir i$laikykite pusiausvyra.

» Susipazinkite su aplinka ir biikite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, apie kuriy susidaryma pusdami ar siurbdami
lapus galite negirdéti.

» Stenkités, kad kino laikysena visada baty normaliir visa-
da islaikytuméte pusiausvyra.

» Eidami nuoZulniose vietose visada jsitikinkite, kad tvirtai
statote pédas.

» Dirbdami eikite létai, niekada neskubékite.

» Visas ausinimo oro angas laikykite Svarias.

» NeSvarumy ar lapy niekada nepuskite link netoli esanciy
Zmoniy.

» Neneskite prietaiso, laikydami jj uZ laido.

» Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke.

» Pries liesdami gaminio jrankio dalis palaukite, kol jos vi-
siSkai sustos. ISjungus gaminj, pustuvas dar kurj laikg su-
kasi ir gali suzeisti.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimu. Neleidziamai pa-
keistas jusy gaminys gali biti maziau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

» Siurbimo rezime gali buti jsiurbiami ne tik pagal paskirtj
numatyti lapai ir sodo atliekos, bet ir kiti objektai.
Nesiurbkite kiety objekty, pvz., dideliy Saky, stiklo Sukiy,
daliy i$ metalo, akmeny.

» Dél pazeisto plistuvo ar korpuso (drozlés, jtrikimai, jpjo-
vimai) padidéja suzeidimo iSsviedziamais objektais rizika.
Jei pazeistas pistuvas ar jo korpusas, susisiekite su
Bosch karstaja linija.

» Retais atvejais (pvz., jei ilgai dirbama karstu ir sausu oru)
dél pustuvo sukuriamo vakuumo gali susidaryti elektrosta-
tiné jkrova, kuri juntama prisilietus prie gaminio.

IStraukite kistuka iS kistukinio lizdo:

- visada, kai pasisalinate nuo gaminio,

- kai tikrinate gaminj, Salinate kamstj ar atliekate gaminio
darbus,

- po susidarimo su klititimis. Nedelsdami patikrinkite, ar
gaminys nepazeistas ir, jei reikia, kreipkités j specialistus
dél remonto.

- jei gaminys pradeda nejprastai vibruoti (nedelsdami pa-
tikrinkite).

ljungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su gaminio firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Gaminj rekomenduoja jungti tik j tokj kistukinj lizda, kuris
yra su 30 mA nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

> éj gaminj naudokite tik su gamintojo pateiktus duomenis
atitinkanciais maitinimo laidais ir laidus keiskite tik to-
kiais. Jei reikia tai atlikti, kreipkités j klienty aptarnavimo
centra.

» Kistuko niekada nelieskite $lapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada neperva-
Ziuokite, nesuspauskite ir uZ jo netempkite, nes jj galite
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pazeisti. Saugokite laida nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

» llginamasis laidas turi biiti naudojimo instrukcijoje nuro-
dyto skerspjlvio ir apsaugotas nuo aptaskymo. Kistukiné
jungtis jokiu budu neturi bati vandenyje.

Elektrosauga
Démesio! Pries pradédami techninés prie-
Zidros ar remonto darbus, gaminj isjunkite
ir iStraukite tinklo kistuka. Ta patj bitina
padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar su-
sipainiojo maitinimo laidas.

» Variklio apsaugas yra instaliuotas! Variklis yra su ap-
saugu nuo perkrovos. Jei variklis sustoja, pries jjung-
dami i$ naujo kelias minutes palaukite, kol jis atvés.

» Jei dirbant bus pazeistas maitinimo laidas, tuojau pat
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo. NELIESKITE
PAZEISTO MAITINIMO LAIDO, KOL NEISTRAUKETE KI-
$TUKO IS ELEKTROS TINKLO LIZDO.

Jiisy gaminys yra su apsaugine izoliacija, jo jzeminti nereikia.

Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES $alyse taip pat

220 Varba 240 V). Naudokite tik aprobuotus ilginamuosius

laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame klienty aptarnavi-

mo skyriuje.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio

srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove

30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas

prie$ kiekviena naudojima.

Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judziy

daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-

tumeéte salycio su jtampingomis dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.

Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy
pazeidimo pozymiy; juos leidZziama naudoti tik nepriekaistin-
gos bukleés.

Jei gaminio maitinimo laidas yra pazeistas, jj leidZziama taisy-
ti tik jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik ap-
robuotus ilginamuosius laidus.

Naudokite tik EN 61242/IEC 61242 arba IEC 60884-2-7
standartus atitinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F tipo ilgi-
namuosius laidus, kabelius, laidus ir kabeliy bugnus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri bati toliau nurodyto skersmens:

— Laidininko skersmuo 1,25 mm?arba 1,5 mm?

- liginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bugnas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu isjungikliu

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis - kaip jau bu-

vo apradyta saugos nuorodose - turi biiti su jzeminimo laidu,

kuris kiStuku yra sujungtas su jusy elektros jrenginio jzemini-
mo laidu.

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausia Bosch

techninés priezitros centra.
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ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgi-
namieji laidai gali buti pavojingi. llginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi biti nepralai-
diis vandeniui ir skirti naudoti lauke.
Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:
DEMESIO: siekiant uztikrinti jisy sauguma reikia, kad prie
sodo priezitros jrankio pritvirtintas kistukas baty sujungtas
su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas turi bati apsau-
gotas nuo aptaskymo, jis turéty buti guminis arba aptrauktas
guma. liginamasis laidas turi biti naudojamas su jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis

Reiksmeé
Lapy patimo rezimas

Lapy siurbimo rezimas

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Mavékite apsauginémis pirstinémis

@X&O'Q—w\&]g\

Gaminj naudokite tik su jstatytu siurbimo

A vamzdziu.
W=

ke

Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys yra skirtas priva¢iam naudojimui arti Zemés esan-
tiems lapams, sodo atliekoms, tokioms kaip, pvz., nupjautai
Zolei, kieme ir sode j norima vieta supdasti ir surinkti.

Gaminj draudziama naudoti kaip smulkintuva.

Naudoti gaminius kitokiems negu aiskiai nurodytiems naudo-
jimo pagal paskirtj tikslams gali bti pavojinga. Naudodami
ne pagal paskirtj, galite susiZeisti.
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Pavaizduoti prietaiso e|ementai (5) Rankena ant siurbimo vamzdzio (lapy siurbimo rezi-

v mui)
(ZI'. pav. A) (6) Rankenos nustatymo varztas
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio (7)  Siurbimo vamzdis (lapy siurbimo rezimui)
schemose nurodytus numerius. - )

(8) Dirzo kabliukas
(1) Jjungimo-ijungimo jungiklis su oro srauto greicio re- -
o (9) Dirzas
guliatoriumi

(2) Variklio blokas (10) Surinkimo maisas (lapy siurbimo rezimui)

(3) Tvirtinamasis varztas apsauginiam gaubtui bei siurbi- (11) Mygtukas antgaliui arba surinkimo maiSui atblokuoti
mo vamzdziui (12) Antgalis (lapy patimo rezimui)

(4) Apsauginis gaubtas (lapy patimo rezimui) (13) Asadirzo kabliukui

Techniniai duomenys

Lapy piistuvas/sodo UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
siurblys 2300 3000
Gaminio numeris 3600 HB1000 3600 HB1 002 3600 HB1001
3600HB1030 3600 HB1 032 3600HB1041
3600 HB1070 3600HB1072 3600HB1071
Vardiné naudojamoji galia w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000
Maks. oro srauto greitis km/h 165 - 285 165 - 285 165 - 285
Maks. tdrinis srautas I/s 160 160 160
Smulkinimo santykis 12:1 12:1 12:1
Surinkimo maiso tdris | 45 45 50
Masé (lapy patimo rezi- kg 3,4 3,4 3,4
mas)
Masé (lapy siurbimo rezi- kg 4,7 4,7 4,7
mas)
Apsaugos klasé =] O/ I
Serijos numeris Zr. gaminio firminéje lenteléje

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir
vibracija

Lapy siurbimo rezimas Lapy pitimo rezimas

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100

Pagal A skale iSmatuotas gaminio triukdmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 86 83
- Garso galios lygis dB(A) 98 96
- Neapibréztis K dB =25 =25
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-100

- Vibracijos emisijos verté a; m/s? <2,5 <25
- Neapibréztis K m/s’ =15 =15
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Lapy patimo rezimas

Montavimas (Zr. pav. B)

» Pries pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo istraukite kistuka.

Antgalj (12) uzmaukite ant variklio bloko. Montuodami sau-

gokite, kad neprignybtuméte pirsty.

Apsauginj gaubta (4) pritvirtinkite prie variklio bloko. Tuo

tikslu apsauginj gaubta (4) jstatykite j variklio bloko lanksta.

Apsauginj gaubta (4) uzdékite ant variklio bloko. Kad apsau-

ginj gaubta pritvirtintuméte, priverzkite jj tvirtinamuoju varz-

tu (3) iki atramos; girdésite spragteléjimus.

Naudojimas (Zr. pav. Cir D)

Uztikrinkite, kad laidas jums netrukdyty dirbti.

Norédami jjungti, sukite jjungimo-isjungimo jungiklj (1) pa-
gal laikrodzio rodykle, kol isgirsite spragteléjima.

Oro srauto greitj galima keisti. Norédami oro srauto greitj pa-

didinti, sukite jjungimo-i§jungimo jungiklj (1) pagal laik-
rodzio rodykle.

Norédami oro srauto greitj sumazinti, sukite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (1) prie$ laikrodZio rodykle.

Norédami iSjungti, sukite jjungimo-i§jungimo jungiklj (1)
prie$ laikrodZio rodykle, kol igirsite spragteléjima.

Pries$ nutraukdami tinklo jtampa ar iStraukdami kistuka, ga-
minio jjungimo-isjungimo jungiklj (1) nustatykite ties ,0".

ISmontavimas (Zr. pav. E)

» Pries$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo istraukite kistuka.

Jspauskite mygtuka (11) ir nuimkite antgalj (12).

Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta (3). Nuimkite apsauginj

gaubta (4) ir laikykite jj saugioje vietoje.

Lapy siurbimo rezimas

Montavimas (Zr. pav. F ir G)

» Pries$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo istraukite kistuka.
Sumontuokite visas tris siurbiamojo vamzdzio (7) dalis.
Montuodami saugokite, kad neprignybtuméte pirsty.
Siurbimo vamzdj (7) pritvirtinkite prie variklio bloko. Tuo
tikslu siurbimo vamzdj (7) jstatykite j variklio bloko lanksta.
Pakelkite siurbimo vamzdj (7) ir, kad apsauginj gaubta pri-
tvirtintuméte, priverzkite jj tvirtinamuoju varztu (3) iki at-
ramos; girdésite spragteléjimus.

Surinkimo mai$a sumontuokite (10) ant variklio bloko ir suri-

nkimo maiso spaustukus pritvirtinkite prie kabliuky, esanciy
ant siurbimo vamzdzio. Montuodami saugokite, kad neprig-
nybtuméte pirsty.
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Dirzo montavimas (Zr. pav. H)

Pritvirtinkite dirzg (9) abiem kabliukais (8) prie dirzo kilpy
(13). Dirza (9) nustatykite taip, kad jis laikyty gaminio svorj
ir jus gerai valdytuméte gaminj.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. lir
J)

Norédami sumontuoti rankena, uzdékite ja (5) ant laikiklio,
kuris yra ant vamzdzio, tada per rankena prakiskite varzta
(6) ir priverzkite.

Kampui nustatyti atlaisvinkite varztg (6), palenkite rankena
zemyn ar auk$tyn j norima darbine padétj ir vél priverzkite
varzta (6).

Naudojimas (zr. pav. K, Lir M)

Stebékite, kad neuzkliituméte uz laido ar be priezitros palik-
to gaminio. Uztikrinkite, kad laidas jums netrukdyty dirbti.
Laida jtvirtinkite laido laikiklyje ant papildomos rankenos $o-
no. (zr. pav.K)

Norédami jjungti, sukite jjungimo-isjungimo jungiklj (1) pa-
gal laikrodzio rodykle, kol isgirsite spragteléjima.

Oro srauto greit] galima keisti. Norédami oro srauto greitj pa-
didinti, sukite jjungimo-isjungimo jungiklj (1) pagal laik-
rodzio rodykle.

Norédami oro srauto greitj sumazinti, sukite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (1) prie$ laikrodZio rodykle.

Nukreipkite gaminj j objektus, kuriuos norite susiurbti. Jei at-
liekos nesurenkamos/nepajudinamos, padidinkite oro srauto
greitj.

Norédami i§jungti, sukite jjungimo-isjungimo jungiklj (1)
pries laikrodzio rodykle, kol isgirsite spragteléjima.

Prie$ nutraukdami tinklo jtampa ar iStraukdami kistuka, ga-
minio jjungimo-isjungimo jungiklj (1) nustatykite ties ,0%.

ISmontavimas (Zr. pav. N ir 0)

» Pries$ atlikdami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kiStu-
kinio lizdo iStraukite kiStuka.

Norédami iStustinti surinkimo maisg (10), paspauskite myg-

tuka (11) ir surinkimo mais$a (10) nuimkite. Nuimkite spaus-

tukus nuo siurbimo vamzdzio (7). Atitraukite uztrauktuka ir

iStustinkite surinkimo maisa (10).

Norédami iSmontuoti, paspauskite mygtuka (11) ir surinki-

mo mai$a (10) nuimkite. Nuimkite spaustukus nuo siurbimo

vamzdzio (7). ISmontuodami saugokite, kad neprignybtume-

te pirsty.

Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta (3). Nuimkite siurbimo vamz-

dj (7) ir laikykite jj saugioje vietoje.

Darbo nuorodos

Dirbdami antgalj ar siurbimo vamzdj visada laikykite nukrei-
pejzeme.

Nepuskite j vieng vieta karsty, degiy ir sprogiy medZiagy.
Gaminys skirtas tik lapams ir sodo atliekoms siurbti.
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Prie$ pradédami dirbti su gaminiu apzidrékite, ar plote, kurj
reikia apdirbti, néra mazy gyvuny ir kiety daikty.

Nesiurbkite skysciy, plastikiniy maiseliy, tus¢iy indy, kanko-
réziy, storesniy kaip 5 mm skersmens Saky, $luosciy, popie-

Variklj galima paleisti tik kai yra tinkamai sumontuotos Sios

dalys:

- lapy siurbimo rezime siurbimo vamzdis ir surinkimo
maisas

riniy servetéliy ir skalbiniy spaustuky.

Trik¢iy nustatymas

Z)A

o

Galima priezastis

- lapy patimo rezime antgalis ir apsauginis gaubtas

Salinimas

Gaminys neveikia

Netinkamai sumontuotos sudedamosios dalys,
suaktyvintas apsauginis uzraktas

Zr. Montavimas®. Patikrinkite, ar siurbimo vamz-
dis ir apsauginis gaubtas (lapy piitimo rezimas)
arba siurbimo vamzdis ir surinkimo maisas (lapy
siurbimo rezimas) tinkamai sumontuoti; uzsifik-
suojant girdisi spragteléjimas.

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite.

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokite kita kistukinj lizda.

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite.

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj.

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar ne-
uzblokuotas plstuvas.

Gaminys veikia su per-
trkiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite.

PaZeisti vidiniai gaminio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves.

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves.

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar ne-
uzblokuotas pistuvas.

Labai stipri vibracija ir
didelis triuk$mas

Gaminys pazeistas arba uzsikimses

Patikrinkite, ar neuzsiterses ventiliatorius; jei
taip, iSvalykite. Kreipkités j remonto dirbtuves, jei
nepageréja.

Gaminys nepucia/ne-

Uzsikimses antgalis/siurbimo vamzdis

Atkimskite antgalj/siurbimo vamzd;.

siurbia

Nepavyksta jstatyti Netinkamai sumontuota Zr. Montavimas".
antgalio/siurbimo

vamzdzio

MaZéja siurbimo inte-  Pilnas surinkimo maisas IStustinkite surinkimo maisa.
nsyvumas Uzsikim3es surinkimo maiso jungiamasis atvamz-

dis

Atkimskite surinkimo maiso jungiamajj atvamzdj.
Patikrinkite, ar neuzsiterses ventiliatorius; jei
taip, iSvalykite.

Pustuvas/ventiliatoriaus sparnuoté uzsikimso dél
nevarumy.

I$valykite piistuva ir ventiliatoriaus sparnuote. Zr.
»Techniné priezitra“.

Siurbimo vamzdis $vil-

Pustuvas/ventiliatoriaus sparnuoté uzsikimso dél

I3valykite piistuva ir ventiliatoriaus sparnuote. Zr.

pia nesvarumy. LTechniné priezidra"“.

Sodo priezilros jrankis Pustuvas uzsikim$o I$junkite gaminj ir pasalinkite kamstj (mavékite
nepucia apsauginémis pirstinémis).

Neveikia grei¢io regu-  Elemento triktis Kreipkités j remonto dirbtuves.

liavimas
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Prieziura ir servisas

Techniné priezZiira ir servisas (Zr. pav. P)

» Démesio: pries$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo
priezitros jranki, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo istraukite kistuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Kad ventiliatoriumi galétuméte naudotis optimaliai, iSvalykite

kaskart po naudojimo patj ventiliatoriy ir aplink jj esancig sri-

tj.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos biity Svards.

Nesvarumus nuo gaminio ir surinkimo maiso $alinkite drégna

Sluoste.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedeékite jokiy kity daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

Lietuviy k.[191

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

192| ,.,c

jleall cljal aran bBo Ol ] patil T
lguali gl 18 JolS JSuiy &Syl g | G 0 A
a8g slab3l sy diljgs alaiell 2yl oo
OLY Ggaa ] (s

Uaniall gi5gll lnas jlgall Josiuwl
jlea)! abay ¥ .o satuall Jrsibill goil
bl wolwl puSles JSiy @ cluol

Jaddl (51)ql

' . --II
(_,J.chle.loAJ_quLplaw).UgH_JLa.lo).Uaaqu(
.adyaall jlga lgloeiuy UI Il Ulageill 0do
paluall (Jw (Jo duibgll plSABl daj UngAJ
LJLn.IoXl Jolito (e loumy déyanll jlgay laaial

.doladiwl pi 3 bovic
dJéuodLomw)UJanlllimuamxfoi
Uljssall (593 (dLo.lo3| s Loy) Uola.uj)“
gl 8oganall ddasl gf duunll gl dyouusll
i 13] 3] «d8y=0ll Logazall ol/g duall LLdall
ol pailol (3e Ugdumo Loids (16 (1o pgisdlpe
pladiwl dwassS (je Ologleall pmoagji i 13]
dblyo (2l UaA.lelAmd.xQuoﬂanl
.JjlgaJb p.g_mJ P ac Ulaa) Jlab3l
UJ)A2| Uab_u.lm Jalgi o] |..\.|| JLQA_” |0.\A.U.I.U 3 <«
.dio dpblo duydo (e ublg.xgll gl LJLQJo)“ gl
Uony (s3I g dnmum.l|g|pmmm]|u|4
(STl ubl.w}” g| Golgall tiJJgg_u.w
) pQJlS.lum g|w_p3|ua|.3m2|
Glilgunll gl (pyadl Uab.ujm salgly () joay 3 <
Uoniy dmelnLutho|3a_hJ Ulowo (b
o=l Jlawo (s dd gguall psiiuwell
8:L531 20 gl jlgill s +LiiT 1aag jlgall poiiwl <
Bound| duclibho3l|
U|g|haJJ.og|Lu_mpuj.Su|qu.3J||ommX4
ngJEH g| Olyaianll g| LJQAS.”J.ULJ [WENRUTA
Wah ()9S5 bovic jlgall dbowlg Jooi 3 «
awvlgell sy dic lowwdg duy) gualll
cliclydg sol=ll dowy diio Ll lails i)l <
. jleadl o poaiwi lovic
loaic Joliv of dagise dublloe &ial 2y 3 <
hgb Jlaizg disio dy3al wijl jleall o adiuws
(L g C (jijguall galy) Lils
s lanall oLl e dilSe] pac e yopl <€
Gl el (598 28 3] «lggll slaw3l Jals ]

i ULLo3l
wlA doyj e gopal Juglall piidl dla (.6 «
J3ae Jals ] dhaid dulSe] ciasl gulyl

OLbo3l JI el (598 28 3] slggll
haddl Ggul gl Gaiall 20 had jlgall i <

(Sl
FIVEN ..\.w|g a8 s dinlleo wocpall alawll UAAQ| <
gyl plwndl (o lopeg Ml

O3l OUialle

Ll yujai .glasl @I Ologlaill 1151 tayis
Uloniwdl leg pladiwdl polic plsaiwl
Olagleiy Blaisdl o jleall gowiall

9 Ladll g9l ol lSey 03 Yyl
Jrdiwe]|

ileall Gle jgopll apid

.dole phaa dlanlo ij
03w Juodidll Olayles 1481 IIII

Uab.ujm dbo| pac e yoyal
pb.uaé“ L JIQ.AJLJ (R algioll
o plaiall dungylall

@

Uc ¢y diol d8luo (le 16 la 1 daj
U] sdc jlgall

||
£
=

ol elioad gl elyoy 247 ¥ lgo alaie
9 dewlgll wiloll ol Urohall aid |
jleall Joc Wi Olaiall

uwiall g| clio a8 g| LlJ.\ngJZ
jleall Joc Wi Olaiall 9 dawlgll

] &

X

C"

UauuhalaJuo|pJ£ Gle Uoga
JYa (o elio dyjbo (e (nogagall
-Jjlaadl (o dagaiall dyysll pLu.LAXl
Ool a2y Gle (a3l ela] le goyal
Jleall e

.4i8lg Oljlhig gow didlg i)l

D [g:;@\g]

«
@

Ng oSl Jgho U jlgall (asiwi 3
hall dsy=i

10

dSid1 pwld wawlg jlgall Gabl
(_JL/J.:| slpal 18 pwbell (o aglyesdl
ol gl i lall gl caaiill g| huall
aSwidl (S wali glaJa.nJl gl elylis
U93jlenll L_J_j.u.luu.lSUlgld.UlJ_j.QSJl a
.du8ly0

;

B

o

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

|J99 jlaadl gasdl .oy sy plabodl sy -
o3l wlhi ()] dadhaly paawlg walill salgi Lle
[GIK)

()98 wandl) wyye JSuiy jljim3L jleall Toy o] -
b3gSIL Juogll

Glogleall @o jLll aiio aga (39lgi O Loy <
jleall jlb &idY (lc 8)gS3all

disol @3 Quudar bad jlgal| 13o Jog aal <
ool OIS bhad jlgall 13gs (Jouwiwl gT p3Aw! <
Ulogleo 20 (891957 (U dwljeSJl dswuidl
(o] dowlgy diilpesSIl dswidl gwlé Juoli ¥ <«
18| (il
(lograuwi gl logledi 3g 6)buul| dowlgs 5y seil
G0 Q)1 al Lagdl] ] el (5064 a8
9 yeSdall ghally syaaill JiS jles O wiay <
U,ol.mmug&(ﬂumlanJ&u.u]lubulsu
lsesIl gle3l
Uloci slypal Jud jlga)l Gabl lauii
Lagl « Lg.dm il eIl dSpidl &
s v giua_‘)glu:.bdlabs
p.emp;.\.ﬁJ'tJJAAU&Jlﬁgu.lSppJMJ{
wégi gl .(Jreaill byd (o dilégs Wyaoll
calus i
vwdoll (o I dSwid] gwld uawl <«
aASwidl guwld wauws UId.IBLnJLIJld.IS.”
N-TH PN
cwglite jli JanB 230 Jusubid| AgAa_Lu UaJJlJ
lalgd 220 Layl L,_JngX| Slaidl Jgo pel) jipm 50
s Ulogleall (o syjoll e jing ndd dnirjallg
BLPI dood) diSgll jSyo
(a0 30 (i calaio jli) cuwlio (RCD) walaiol|
dJlBg“aLx.n.oLpA.n.lulL,_mu L,.lan..\ASJ.LLDl
USq r.LuLJJ.eSJl aSauid! (1S olay] e laola
OWSIL ali (s wiad gaspmmmzuugx_wu
asaid! LJ.LS ) OWSII Wog (jgSi Ul
0gSS UI oy 3g ddla (LpuLn.AJ|g d.uLlJ.gSJl
OWiSq dlyesdl aSwidl OWS and iy Ol woy
joug walill Ulode jgobs (e phiio (JSuiy 3y snill

~alaiall Uil (o &Bgll yuol lro 30 alice
el Jal (o Olowall jSpo @aly . adiell
UsS of syl aSuidly Juogll baa =i 3 <
B3lal Wlgallg Cyjllg 8)lpall
slall (8 Yool @518 25 () joau 3 slall 313
19 ua.:.ulg adhaiillg diluall
-l gSIl dSpinl
Le] (18 (858s Bac o daS)ild cupanll
Uueli 3 ou nLuI sSII 8] i o] 1ygd
] aling 3 gmg jlgall Jje i duadil] eliodu
dagouall 3y Xalll OIS padiwl .(lalgd 240 of
JWU (o Gle gl alise padiwl (o3l 8L}
Ulaziwl S Jud 13m
jreSall clja3l 20 GuoMill winii L_,SJ
qu>¢|(,1£°1£ng0
Aaglw dlay LS () had lgol saiwl

c|193

Ulasiwl (JS 18 sysedl 1S/ gll ba yasdl <
el el wlhi ()] dodiwlg LI GBS ] lec
oy 8ylpll o syaeill JiS/ogll i pal

Baladl WBlgallg
Jlgadl (e ol lamwe walall gai Wil (uSUl dag «
el @yl Oljgai Wy Iuyl jlendl poaiwi 3 <
.2oall guws Vi xULOXl Oljgai W gl

U3l Oljgaig palaall groa wuSy (le yosal <

pgai ()l |._\J| Uolai X Ljlgadl (Jusii sic da6joll

o jlan of UolS USuiy duSy iy ol jlaa (usiiiy

.dagouwo pé déyylay dbs=i
Lle dadlaollg Gl Wgbgll e lails oyal «
Jlaall et sie 0jlgdl
BAQLJJ“dla.m.q.HJJolA.oJl wljig el Uocl <
/@1yg3l alaio dhwlgy (ol -Gl lgmawi

.dayaall dadlb

laflo Lidlag dropb pall &owall glogdl wiiai <
celijlgi Lle

aghull e Ljls ULl Webgll e Uoyal «
BRSNS

depuy | joou 3g loflos sgag (el (_,_Iv_u.i <
kY]

0o &Jls ol O laid gran lay] (e bdla <
.alwgl

olail (J] 1yl jauid] (§1y1/alwg3l aais ¥ «
-elio dyjdo e (nogagall yoladill
GlyeSIh SIl (48 (o jlaall Joai 3 <
-puaiill d;18g) gli8 <12l paij <
aSpall e jlgall ljal gron waboi ol (J] kil «
diljgo alaiall @)y lguali ¢l Jub oS JSuiy
OLoYl Sgan ] (s34 2dg slabl ae
)l ONyasill ) .

u|J|_}J_mX|g &LmaJl 83bj JI LS..)gJ

OLlai pe yalel had (1S hadll uolwl <
o goill 13g) dnniall dayanllg jlubdl
Llad b usdl QLaeds dball (o131 haiid 3
Bylantlg &g anall ghall alajll

UolJ.c2| JAa o SLlo yopill poldo sloji €
Usugll of alaiall ali aic a8gdaall dyyll
bgha) Juail (jgjall (§gaudl Uadll)
s9ag Jlo (9 ybgs dSpiy 6 pbball ) Liiw |
) USeell gl alaially wali

830) jlgall Jloziwl sic Wio) 8yl Udla (L6 <
glp0 (8la 28 (adlalg Bylall Lglall (8 dlgh
aic lg jg=ddl Sy 4SyilingeS dinu dagjell
.jlgadl &uwodo

e dxilyesIl dSpill g ld wawl
:guiall
jlaaJl U.c =il baic ljls -

g| sbosiw3l (J1ji bosic 9|J|.QAJ| ueaai boaic -
jlenJb Ulac3l (azy pgdi bosic

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

» 4

194, ,c
(,anl joyl
slab Yl O
agewo W paj J
€g9iao Jac

d8lg wljlad &yl m

S0 oo bab land| ooaim]
LS)i 2o qu-\ngul gg;:&

yososnll (Jlbemiwdl

@ang aail (Jjiall Jlaziwll yanio jleal )
o wiall 83gagall @1aall G)adg jaull (gngl
Joa o dalio (,9 b3l Glolad o (o3l
.dayaallg (Jjiall

Cyiai AT qliey jlgal pladiwl jgay 3

GO 3)lgll pe Jal Ui wglwly 8jgadl pladiwl
..\.u:LJ.umJaJA_lu|U_<mJ Juba (5930 o8 Olouleill
(] oyladl pe Jal Uusuds walwl jlgadl plodiwl

LU lad=i]
8)guall 2aly) 800l slj;_x;}!l
A

jlaa)l pow) (J] 8jguall 9|J.32!| |o_l_9p Sdiuy
-duahaill pgwdl Olhaw (9 8sgagall

depu) plhiio go slab3l/Juedidll alice (1)
clagll (3935

Wynall 8ang  (2)

baddl Uoul of 4l8gll clhs) culi o) (3)

(pouid! (3lyof Aai wglwl) &gl clae  (4)

s wolwl) badll Lol (le paiso  (5)
(o) G 1yol

Ubsdall bpal ulgl  (6)

(! Glyol o wolwl) haddl Geul  (7)

Uoall plja) Wlaa (8)

daall plja  (9)

(ol (glyol bads Lglwl) geall S (10)
aeall puS ol Ciaiall Jla8] eld jj (1)
(] §lyol a6i wolwl) Gaio  (12)

Ueall pljs Blaa) 59 (13)

O joau Y6 jlgally &lyesIl asudd] (1S wali )
dSpudJLSgdoM}S}adJsunﬁldAmmlo.u
agouall (ighill OWS plodiwl le poidl .y
Rry;
bghallg (LlgSJlg ayseil (JilgS had paaiwl
HO5RN-F gl HOBVWV-F ggill (po (&I WljSyg
of EN 61242/IEC 61242 (uliaall (581gi Gdlg
.IEC 60884-2-7
Jlgad | Jusidai) oy o0 1S paaiwg UI u.\Jl ol
:ad Wl (Jélgil JUaBI Lle dadlaoll wllnid
puo15g| 20 1,25 JOWI jlad ~
0 60 gl sysaill OWISI p 30 w3l Jghll -
JUWl (o l8g alide 2o GWKII Ulalel
alaioll
jliay O wagi (yaai GBS pladiwl @i ] clJogAlo
el Sg 8w - Ul.nXluLa.Lls_u dawg i S -
ailyeSIl eliSuiy gl Jouwy L}uJLQ.“_}._LC dlog
-uayy il
mhmﬁ}og|mmmub}g5pmumuldm_m
sl Jla 9 by
dallaall sya0il WS gl Tgwpial
UI usy B pba (jgSi o8 plSa)U
pwlgallg syl GWS (josi
s dlgjeell ducgill (o Glijlallg
(_,AJIAJI,J[A:J.m).IJ duonaiallg =Lall
billbyp 9 gl 3 Ll Oladiell dwols dbgale
Uwg piy O elibo] Lle @h8lanl) wlly samis
Ol way sl (18 jleall e wSpall g lall
Lold slall 313) (Jo dreno (hghill (B1S di)l8 (jgSJ
dlbso (jgsi gl blaoll (o degion (jgSi UI

djugai @0 (bgbill (LS pladiwl iy blaall

igeyl

8:138 UJal (po draml OIS &gl joopl (JgSi o8
olizsog jgodl bhan ap . (aedd] Olodei @gdg
Ube=iw! e arawo (JSaiu jooJl pumai o acluy
Ulol yisiq (a8l day oy jlgall

___Lizall joyl
yaudl (@glyol aai wolwl
7
il §lyol o Lgluwl
7

S yall olail {‘

{

Usall 5) dga

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools

T


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

» 4

<195
duiall SLLJI

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy / p.:.u]l wl ng al.n.l.o

3000 2300 daysa dbo i

3600HB1001 3600HB1 002 3600HB1000 aiinll pd)
3600HB1041 3600 HB1 032 3600HB1030
3600HB1071 3600HB1072 3600HB1070

3000 - 1600 2300 - 1600 1800 blg drawdl JasJl 8508

285-165 285 - 165 285 -165 lw/psS clogll (893 depw

LadSl sall

160 160 160 i/ RCVRIET-RVI JRTEN

(b3l

12:1 12:1 12:1 el duw

50 45 45 i) 2oall WS pan

3,4 3,4 3,4 &S Aaj uglwl) UJQ.“

(i1 (310l

4,7 4,7 4,7 as bab Qglwl) Gjgll

(il lygl

ViE] ViE] [ViE] al8gll did

jlgall LLe jlylall &8 gal, Uuluwial| @8I

g5 JS; ol ol 1lallg 1l NS cane o Ulyll b aliss 28 . 1ald 230 ghy [U] Laul 2g> Lo SUlyl oS s

(12) &aiall gilg Jalall (J] (11) )1 hawl
dhanlg (4) 4B gll slae gjil .(3) Cuidll gl Ua
(ol S0 (9

Jauidl (§lygi bads uglwl

(G g F gijgall galy) wus)ill
vwioll e dilpesJl dS.u.uJI vwld uswl «
jlaaJbu dln.::!la_um;lpld.ls
ezl lgasy (7) khaddl woud AN «lja3l ws;)
&JboﬁlJbaAJng.mA pac Gle wuSll sic guyal
wail Jasl .dyaall saagy (7) bhadll wgul us)
.Wyaall Baag e sgagall (Jadoll (9 (7) loadll
b dy8)l clac Caniilg (7) baadll Loul 28
o aicg (dylgdl J] (3) Cuwddll o) poaiy
.048i Uguo
Cuig Wpnall 83ags (10) gandl pwsS WS
atbUaally gesll S (le 85gagall elylivell
pan pac Gle wusill sic gugal Joaidl ug_ul Gle
g_ul.:o!l)bamlg

(H 8)gall 2alj) Joall plja cus)s
L9y (8) (udlhall dhwlgy (9) Joall plja
ey Cuny (9) Uoall plja bawsl .(13) Joall plja

Toa jlgadl dungi (o (Swiig jleall Ujg

9 | (14i)guall @aly) yéuioll busg U-*S(J‘-'J
UoWJl e (5)Ua.|_a.oJ| &b Ua.m.o“ Syl

JUa (o (6) Wglll @80l @i :ug.qu (_,.L: Sgagall
.oaabg auwdall

puidl (§lyol aai wglwl

(B 8jgall @2aly) wus,il

vwioll (e dilpesJl dS.ouI vwld uswl «
.jlgadb dla.c!le_;n.adpldns

Aic guyal .dpnall 8aag J] (12) duaiell 2601

23l jlanilg paa pac Gle WSl

Aaiil .djaall 5aag e (4) Glogll sl LS

dgagall (haaall ;8 (4) 4gll slac Jaol el

8309 Lle (4) wligll slne 265 .Wyaall Bang e

ol pgaiy 8 @legll clne Cuuiilg «&yaall

LB48i Ulgwl gawi loaicg «ylelll (] (3) Cuudil]

(D g C (pijguall galy) Jusuinill

Ul W (LSl d8le] poc (po 33U

(1) slab3l/Jrebid| alido pgais pd (Jusiiill
B8 Ugio o (Lia delull ujlac olaily

eloggll dejw 50U Jouall dblé <lggll (8935 dejw
yjlac olail (1) slab3l/Jusuiil alico pgais pd
Ldcludl

[Usiiill alido pgais 8 ¢lggll depu (ouaii
cdeluwd! ujlac olail GuSey (1)-lab3l

olail (1) clab3l/usdd] alice pgois pb =labil
B85 Ugwo goud (in delwll ujlac

jlga)l Gle Sgagall (1) -lab3l/Jmid! alide 206
dngldS.Lud|A@AL}cdlm_muld.1908_|ogJ|b_Q
A byeSIl asiid | w8 Qo Ul

(E 8)guall galy) clall

vwioll (e dilpesJl cISouI vwld uswl «
Jlaadu dln.::!l awea slyal Jud

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)

T


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

» 4

196 . ,c

wwsS gjilg (11)J_|J|Jo_ma| ,(10) 2oall S gupail
A7) bhaddl Uqul (e ellitall ¢ld .(10) 2oall
dala)l sic (10) gooll S )99 wlaud! aidl

cld .(10) 2ooll s gjilg (11)JJJ| sl elall
claJl sic gual (7)Ja.u.u.L|| ug.ul Oc elli]l
aJhoXUL:aAHgJ.mA,o.).cL,_Lc

dlhanlg (7) ladd] ug_u| ejil (3) cudil gl Ua
0ol glSw (9

Uec GUsnM

Wl o3l Gle sl baddl Ggul/aiall Laal

.UezJl

ol @lpaW aylall of aialwll slgall posig Aaii ¥

iyl

ONiadg jlab3l (§lygl baidd hasd jleall abay

@i laall

82l Glilguall aalgi e (ol buso (ansl

Jlaall pladiwl sadl 8 dwlall wleSlg

el dgSyiwM| oSSl 5l gul | laads 3

(oo 5 (Je oyl ayjy L,_LJ| Uba.ch ‘_pg_uaJl

(sl 1h8)og dudygll o)laall (a3l

Wl gball uSy i () had LJJM“ (@l

baii ug.l.ml (.,3 aoall yuisSg ]a.n.uJJI ug.ul -
. . il @lygl

Blyol aai uglwl (,9 Wlgll sUneg Craionll -

2l=Jl
wonl Sy o 38U " sl " EAU
Lgngl Aaj dla) Qlogll slne
?__OA“ wwSq el ug,ul %(JA.UJ.“
e (o8 (JSuiy (poudd] L9|J9|Ja.n.w
648 Ugw glow (Say oSl

2§ o ammdﬁuudﬁ}op.cdpﬂl

I arsall Wyag (6) gl Ua gl lapal
ol 269 (6 U9Sy Gin Jaw3l gl L3l
(6) Wolll aubs el @i «Lgllaall

(M g K, L jguall @aly) Jasdudl]

aiio pe aiio O (LISII Jio yinill folao (4o j3al
i (el -l (I ddle] poc (o oSG .ad]
(K 8)guall @al))

(1) slab3l/Jusiil] alise pgaly b (Jasubill
B85 Ugio gaud s deludl wjlac olaily

¢logll dejw 8oL Jouall dul8 Igg)l (§9 85 depw
wjlac olail (1) slabl/Juuiil alido pgais b
deludl

[Usaiill alido pgais 8 ¢lggll depu (oraii
cdelud] yjlac olail guSss (1)-lab3l

3 loaic lghai 3y Ul GLladl J] jlgal dag
slggll depw gaiy (OLlall elyyad ol 2on @l

(1) slab3l/Jredid| alido pgais pd labil
8465 Ugw gawi s deluwdl wjlac olail yuSsy
jledl e sgagall (1) slabdl/ Jueidl aliso 25
U8 ol &Sl sga o abads oF (46 0 gisgll (8
4L Sl &Suidl pwld e ()

(0O g N (iijguall galy) wlall

Umsdiall g dilpeS)] dSuid]l puld Gawl <
ileall Uac US shal Usd

‘AN (pe Eradl

=Za)®

Uoisoll cuudl L

Unall
Uo=y 3 jlgall
U3l Jad

iy 089 wans|

HUS 2 2o Y

Al luuso poaiwl

b dgbyesdl aSwidl yuwée

b 1S ] dosiwlg (LIS Gaadl

@Il syaaill Jo1S

pgroiol | (Jouiwl yaiol| (§Ab] i
alaiall g8 gl Uandlg spw Wyaall Wil Gyaall diblg (§Ab] i
.Jaduw

b g8 Ol dsdiwlg (BJI yaasl

LI do oA pal)

jleadU adalsdl (JulgSIL ali ghaio

5L dosA pal)

b slab3lg Jusiiid] aliso

alaiall (18 (j] yandlg syl Wyaall Wyl

yaall aidlg §Ub] i

dakig lhuio (1S ] digell Jlao yandl
aad ) 13] (BUPI @osa @aly .dalall sic

Olgwl/oljljio]
RV

Bl2o ol all jlgal

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools

T


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

e 197

2=l Uneiaall wud] Al

Jnaidl Goul/Ciaiall jya Ulogaue haill Gaul/caiall hady/aai ¥ jlgall
S eusSll! aal) S laa Wi/ Caiall
Ulaawy 3 bhaddl

laguS)iy

2asll g g8l Gliae geall yuwiS @alyi hadll a8lis

Uloo yandl .zaall (uusy byl dbog jpa
JdalaJl vic dalaig dawio oS (] digedl

8393w ganl yuwsSy byl dlog

Ailuall " 2aly .dygqill dlacg Alaiall calsj

.alwgdlL B3gawe dygeill dlac/alaiall

alall " al) el dlacg alaiall Lok

alwodl ogoums dgeill dlac/alaiall (9 panll Ggw

bhaoddl wguil

S| w8 LJA.LUI('.QAJIL,.DJOI dSJAJlu.:(_,m_v_LLupel.m.aJl aai ¥ dayaall jlga

wljlad aiyl) - ha:u.w)!ld_jlg asbyesJl <lggll
(&8lq

HUPI dosa galy ELvJa.nJIL,BUaA dcpull plai

Uo=y 3 6 psioll

cujl.u.qSJI da=dl (o yolail
dayphy cadeillg @ilgillg 8jga3l (po palall wiay
oley ablall OLLaill @Gub (e diwl danio

X

121931 slaidl Jg o) hid

O}QAX| Sauay 2012/19/EU L_,JngXI dungid| cuun
(w6 daulnig doyadll duigpisidlg duwilsesJl

pd Ul dilgeSdl saxll gas 2l «(laell (gilall
Syl lgagluig (Juadio JSuiy Jloziwl) dalls sej
didl e dbdlao dayply Lisiwl dalel pgdy
cl.ulJJ.QS“ a_j.QABl (o |0JJJ.u.||J.L: palad | wuwdy o8
daung alwll Gle 85Ls JUT 9 doyaall dygpsidlg
g1 ByoA Slgo 3gag ddleind doyii (jluidl

(] 5831 Ulaiiallg oJ_QAXI GOH pai 3
lajiell Ol laill

doaillg &iluall

(P 5jguall @alj) doadllg diluall
U8 pSpell cldg dajanll jlga Gabl :auii <
aghiillg buall Jlocl dgais
(pjaidlg waubiill cdiluall
pwboll (e dilpesil dS.ouI pwld uswl «
Jjlgalu (_]ln.c!l&l.mclpl(_].ls
Ue (Swii ;3 jlagall dlsi (le LaGLla «
.Oolg .\JA(JS.I.I.U L].A_QJI
Ulaallg dgqil jlga i sfiol Jlasiuwl Jal 1o
Ulaziwl JS 2=y dygelll jlea LJ9A
LS dugeill (§94ibg jlaall agUai L!_LcJaBlA
Oelg aua LJS.u.u Uo=i gl &IJG.LLLU
d=2hf dowlg gastl (s g| jlaadl (e ehug)“ LJJI
cdubj b leb
<l dawlgy |A._||J|.Qg.|| a3
sladl 9 1T jlgall Qulsi Y
Ulio (30 loymyg Wlag (ol S (9 jleall ja
.Jlab3l
Jleadl Gle (sl polpel sy 3
pladiwdl Oljliiwlg M=)l dooa
alol dalsiall dliw3l Gl o)l dooad jSpo Lusy
pgwil 3ai Ll glhdl A0LLIL «lilog aliell
GO Jull ghdy dwo Wl Ulogleallg dinaill
www.bosch-pt.com :26qall
el o lwo pba.uu)“ Ol biiw X BOSCh L_q_u_;.g w
liladio o guady Oljlwaiwl LSI Lol g 13]
gilaalog
dagll ladg |LJlJlA.||9J aisall b jS3 pjl
Olulb gl ulJLuLo.uu| al Jwyl vic aiioll gio
e ghd
:Cuai dosall (pglic (o dyjoll aai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

198 )6

Syl del wilgi o g Silo o USya jo i
g Ulalps

o Caoja Cuamidg 1o lais Jguana I
Ugrane .ouiS oslaiwl 33Sdec (slp
UlSo Cla jo digylg (ibls a5 (slp
Ly wuwlio &

sHIB

ojlal WiT UG o8l plw b jBsgS @y Bym

@ bgipo Uljpbo .sumai |y Jgane jl oo laiwl
SIS Sgane |y S (w Siilgi o JgulS yo
jlygo UI WS e oo laiwl Jguane jl dailia
SuylagSi U8 agS pupw s

9 2og) Gleriw S lyls (US36S (inem) 31)91
Silgi ai &S (DT b dyyai (Jgou b owa
dgano jl suls ip j Sy Glisebl b 1) Jgane
Sy duwgy (spS ybgy dungi b Ojlai Jg
HA pj b 059gS LaiiS polaiwl Jggue 338
Ugano b Lol aS s Jols (lisabl b il
SIS i (sjb

olabl o9 Ujew j3 Jgane jl o

Lo Syoji Jo Olilga b JB83gS yogaiy
LSS oo Laiwl

b polabl (59 Gljlwa b Golga ply jo pyls
bl o Jggue Siel

Uoo (5o 3 o3ganne jo Ulilga U o laubl syl
waddd plp o )8 buso jo pylS . aipS 18 )8
Cuwl Jgguwo pgow

cawlio yoi pj b (ubg) joy yo ladd Iy Jguane
IRVITIILVIFJJEN

3o 3lgo il Cnd b spiwm jloy U diwa 3l
oslaiwl Jguane jl caygls jI8 JII L gyls

9 ac) pBim yogudy lgm o & Ujgw J3
LouiSi S Jgano U (§p

polao ) & ojlgam Lilel jlpl LS plio
spbgy lmgjl g dii 3L (s9)

Uaio b jb jw (slgiss «Jguano s pyls |o|SJ.m
gy sil jlold Sy g pSaw I8 ylas Loubgu
(L 9 C pguai du 3uiS gg4y)

lgm (599)9 oo g LS uld U ogdsS Gbys
g o dalps dy jade (Jga S guil oawlS

9 bl diwy Culy @y il (slogo dS auiS Gdy
d yaio (Jga > gul oS lgm (539)9 Jso &
Log (o Galya

duei yiSe (s gl b JjU b olpem 1) Jguano
IRVITRILVIERNTY

9 2iS Gujp s ay Iy (spylS 590 alaw
LouiS laa |y d8yaio plwal plw g lgaww

Hai jlly byly/dlail LS oslaiwl jb o jl 18
ol Uygw 33 1y (T g auiS S (Saus wuwl
ofS plp s 1y buly/Jlasl (S . sulai ydyg=s
Syl bgdao ju slo dl g (eg)

<

<

w)lo
il Olyjgiw s

Suilgdy Gbs a1y eyl Oljgiws doom !dagi

jl oo laiwl ogai g GHIB slgiowd U 1y sga
Ij loimly anyids lab) .oyis Lis T ibel lpl

.auiS (5519935 wgh ool (slp

oBiws (s9) pillc ansdgi

.ogec (slojlouiim 2
uilgay Lgiil U 1) leimly (5 dajigs I|

U loab Syoj olp8l dS oS Gbo
g eAj ooab Uy lgm dy plual

dbold (Lilelb U glpl s pBim 1l i
S Cyleg |y Glagl

ol g iws b S Jla jo odies
UJgano (Slm (539J9 LSJJJJ RYraggmn
BRVY-TE g ENTATY JENFRY

Syoj oS uld ol g lgiws b
ubdgp dls s Jowno sl 53919 | O

-y gt O

Lo Suoji Jo yolaubl dS owiS dagi ()
jload wlip L,AJ[A[OLLLLAIQLLLUQJ \
Suaj yoladbl . aigui (o) (Jguano B>

|

Ugano jl (sl diold jo Iy 3ga
IRVIRV:AY

oS oo laiwl Giagl (gS g Sdae jl

-
b S an gl ply go Iy el lpl =
S oy gL pj
J.U:IJ «Jguano Olm.la.u""rob.il_jld,xé sy

b goab oyl o WS 2890 «(JosS

I8 Gin b g Jguane (BB gous wuwl
Gao slp Oylhi gy Jguane ol
Iy daligs g auiS yugels Iy gl «oligsS ac
-9l o jl

Ugno (slgiowd U gulei jl (Jud

ooy iyl JolS job @ 3yyl3% oy
lp Jgano goub ybgeld jl puy Stop

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

U @ gopb (sole e jgb & Jguano dailiy -
(owiS U3iS 1598) 945

Gp 4 Jlosl

(59) ¥ 99250 polae b 2l Gp Yl auio jlg <
LAl dibls Gdylbo Jgono cuuap

SHH Sy 4 had | Jgane ogib (0 duogi <
Ubpa b blas sulS Sy dy jgon dS ouiS (Jog
LAl el e 30 jislan (slaa

(59 H 99290 polio b sl @ Ulys puie jWg <
s oyl foub by diwls Géyloo (Jguane cuuap
leoimly (s dapifo dy Sgub g9y (JSo g pbylow
oS dealpe Glosa jSpo ay jIS (ul plail Giga

RS s Gws b By 1y daldigs <

iSi g Jlo o8 1y byly (S 4 JLail (1S «
1S A.Lmuuulumluﬁn.ougA._\uns.Jhul
Wl g 0eg) by plp yo 1y kyly/Jasl
Lyl bgano

dapifs jo gjaie jhd U (Gilbo b byl (LS <
Unwo ol (Jguae Ul ublyg plp g9 g kioly
o8 118 Ul o sl JLail

S Giagl
L gwgpw jl (18 1y Jguooe ldagi
dalibgs g oS ybgels (518 juei
Sy o @ aswb jl 1l
wuwl (S3up Ojg0 53 1y 1S (oo
pelul oBiws (S goub addS b Saus
AV )
@ jgigo !Cuwl ooub wuai jgige blas Sy <
Awb(,.a}qaadijLmBJlubLna&SJ
jl ud .\leASJ Sl | GSya jl jgigo dgilia
Sgab SiA adrbs sip (slp 330w ggpb
g (o jo @p BB (_,S.n.s wawl Ujgo j3 «
J1Ua8 oSy gopu jup jl 1ygd Iy dalivgs
oass wuwl [IVEN.T] sdJlS OdwiiS (Jgpu
S G s
Oyl g jli g duwl (@ule ladd Giayl Giga Jguano
V AC, 50 Hz 230 b Cuwl plp jli 3jge jlidg .ojlad
AV, 240V | 220 Lgyl ayolail pe (slmyguinS (slp)
bgipe Glelbl .suiS oo laiwl jlao lyly (LS jl lgid
(Ubgpd jl pw Olosa) ybgs jlaw (Sailei jl 1
OUsa U FI(RCD) sulS Sy j1 Giayl Giulja] g
S (pl.ogib oslaiwl pol e 30 jisSlaa (slai
gl JHS J 8 U po I (b8 Glul F
Sjaio (5|.Q.w_u.19 plaj jl IJJaJIJ L Er BB
1S Sauo cuwl digS jo jl g 3yl3g50 jg
Ol dola Gleiowd b Gwled U auisS spSgls
-Sguii 8 p
Ably Subid Gluyl (daliigs g o) 1S G3Lajl
PSS 18 (e (s9) 9
e Gbls bl jl wipe sl kuly bS8 9 @p B
ISy 0990 e (2 Uygo g9 Lol g UUIS yadi g
.SgW ody
15T ol Jguano @1 1S o9 wasmo Ujgwo Jo
jl ow Uloaa g jlao (slo 0B jesi lawgi had

w9199

LD Jgic UTLJ.LI.UJ' ojlgam ) Jguanso (LS «

woays wwl bélao Uljagai b Sy 1y (_Jg,znp <
L/g wlip ladlao wiilo (ieyl ul_pqm L Ubgpw
sl unJ.chnga.aAd.uuS

9 iyl Uljgad dam dS suiS (Joola (Jlivab| <«
wai Jgaso b j8 plio Jwjl slo diws
Uol8 jghy dS (Jguane suiSi ew .2l osub
Lo jlao pe Olusi shls b Cunl oo wuaj
IRV SOR PRI

394 ol (Jogs pSan di Jguane U LS plin <«
LouiS baa 1y uga (Jolei diinem g wuiS dagi

g ouiS (Jola (liabl sga by jl 1S pBio jo <«
BB Ui s/yiSo (pa dS (Swao L_JIJJQACU
Lol didly dagi (i (Jowdd

ojlgam g Wjum (sole pe Cumisg (Gi0)5 |l

LouiS Jaa Iy oga Jolad

P8 (elo diues a3 aghuw (59) 1S pBin <

ylop

ST USpa o By ouilp |o|_|T ojlgam

GS39lljl ule 1y digai slealyow ploi

IRVIIRVLY

Sga dy Syaji 18l Byb o Bo 1) Sp/Ssg)T <«
il

ST Jos (1S duwgy By 1) Jgane <

oolaiwl jue g 98 3 Swlo jl 3gb o dwogi €
FRVTLAY

A

AA

d.l.MJL).SJ (Jgano (slgiowd b yulei jl (18 «
Ui gbgela jl gwy oaies Laiiul JolS jgb
3ilgi (0 g wile (o USya yo T sl Ugane
g Ulalys olal del

jlw pe Olpusi ouisi (s)Biws 1y Jgano «
slul b g Jise 1) lab Jguane Gleyl Cunl (JSwo
WS Gl b sy (slow g pw

il e slubl plw Cunl (jSee GiSe Cla s <
ko dlj g Sp splS (slp oo 53 3)lge
gl oowdiS Jals @ ibel
(i 03yA il (slo dald wiile Sy lubl
4SS ggla Iy Siw g (58 sl oSS

WSy b l) ooy wuwl gjol b iy diwgy Sy <
pl.umlu..\.w G @b jl 1y Galpa joa (o oaSi
GISuo wuwl Ujgw jo .amo o Uinljsl ayla
Bosch (pY Ulo b ojig bba &b diul (jjob
LS d=alpe

bylpb jo i¥gb (spyS siile) (oS 3)lge jo <
ooios A (squi JaJ.ugJ Cuwl (JSao (gls 9 Saiia
pBim aS soib slyl uublisegsil b &y

1Sy gy jug jl 1) adldigs

S (o laa Jguane jl 1) 394 dS (idg -

(solowil (3uiS (o JHIS 1) Jguane oS oBio -
S o 8 Ul ey Ledy |

Ty Jgane .2y euws Sy b ojedp jl pw -
Jo saumwy Iy T g auisS S 330 wuwl blal

SiS g jW Gygw

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

200( a6

U335 Ubgols ogai O

jlwe s J

jlw pe g gglan 9)Slac ><

S oo laiwl eyl giSiws jl m

Uitso (s dg) b olpam 1) (Jguane
© .\JJJflASJmDJ‘\wm {ﬁn&

oBiwy jl oslaiwl sjlgo

Uio gl ko dlj g Bp (5)9] @on Ligas Jgano
dig)S ai jo gl g dila byao jo ooub oup (poa
Gl o oub

o 3iiS 334 oBiws lgic ay 3yl ) kel yljl
L34S oo laiwl

Gl (Swo oo wapei 3)lgo jo Jgane spjls
OBl Uljpae WGIA (S Ujgw jo .aubl Sljha
.3y18 3gag Galya jop

W dgul gga)) o Biw sljal
(A pguai

Ugno pguai dy boijo gguao slial (55133 ojlads
b o g U (5 daaw jo

lp oaiiS eulaii b (Jiog g g ads (1)
lom lLys e

Jgigo aalg  (2)

Qi b dlao Giigyys slp JLail gy (3)

(lSH Ulos Ab) lhdlao Ubgyyo (4)

(Bp yiSo W) yise Sild (sg) diws  (5)

diw s ubaii (slp au (6)

(Sp Uitse Ala) ise Silis (7)

UJai g Jen slp QA (8)

Uos siypes (9)

(8p pisSo Ala) (sy9l gan duyS  (10)

2as duus b JjU goys sljl slp desSs (11)
gl

(S plos W) Jji - (12)

Uea sipeS U8 spSl8 Joo  (13)

Q1S 1 lgid .08 pasi gbgy Op O3yl gbgy
LauiS oo laiwl jlae bl
LS 0483 g o g (1S darly (1S 1 Lol
IEC L EN 61242/IEC 61242 | dS oS oo laiwl
L HOSVVV-F ggi jl g aijla tusylno 60884-2-7
.Jdiwm HO5RN-F
byly b Sy jl Jgeeno U jlS plBio dajlia
1w ©j3 pj pad b slo (LS _\uS(_,,oo.)Ln_uM
*yiaslio 1,5 | ?jiogio 1,25 1hd -
$io 60 b byly (WS (sl yie 30 Jobo (upiiy
Ui Olya bslan aylS syls (WS 048)8 (slp
G Gl luly (BB jl oslaiwl Ojguo jo 3SAF
hls caub jS3 Glayl Oljgiws jo oS jghiles
b8lao dy daliigy (Gupb jl @S sublb Oyl Ldlao
Ll (baie o SypisIl eiuww Oyl
GSailad b Bp pavidie Sy ay SoSuiie 3)lge Jo
-2S dealpo 3gA (S43ji jo Ubgs jlaw
Sylailiwl pe byly (BLS :blial
17153 .ni:LlJLwJJaa Cuwl (jSewe
Q6 Glugl Sole g asliigs dosly
il (Jopu baso b wuulie g wl
(03 didg)d il js aS (F¥gnno (sl Y
g
(59) dalidigs dS Cuwl pj3 ladb eyl (sl :dagd
byly BB JigS ol g kuly (LB & Jguano
9 GSHw3 bl oo vl ublyg pip g Gl
b Gl bl (1S - aibl oib oasbes utwd b
g ooy Sy Suiw Gy

lo Cwodlc

Lo g0 Gngla jloslaiwl slp i3 (sleiede
JJolAdJ|JLQJ|(_,Jl209r0J)LCLp|Ln_|aJ Lo b

Gga Loty oy idle (I Cuwys ogd oy luy
L3S o SeS (Jguano jl (el g Guwjs (s oo laiwl

Sy Uies Ala /
Z]
Sy (ise Wl
A

GSpn Giga b po {‘

Uooll guSe Gga U o ﬁ

USIS (Mg 0gai I

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

3000 2300

3600HB1001 3600 HB1002 3600 HB1000 (19 ojloddy

3600HB1041 3600HB1032 3600HB1030

3600HB1071 3600HB1072 3600HB1070

1600 - 3000 1600 - 2300 1800 W ol (s99)9 Wjyad

165 -285 165 - 285 165 -285 km/h dgo (Jlja Gcpw

160 160 160 I/s Olps pan fiSlaa

dipiy Jgo

12:1 12:1 12:1 [ RVICRYENWTI,

50 45 45 [ 591 @0 duusS pas

3.4 3.4 3.4 kg Ulos b)) gjg
(&p

4.7 4.7 4.7 kg uiso Ala) (jg
(Sp

/= /= /= Giayl s

Uguano (59) Luuap dy 3uiS gga) o) Lo/ (;i9 o)ladd
(S

ALl o9l plas al ol (S B84 Losats Clalsi 9 lite SB;WY s iblue o9 230 [UT ol 5y Sl olae

(E pguoli 4 3gub g92y) (1955 jU o jl

) aslivgs «Jguano (595 )18 aigS jm jl J15 «
1 093 2y il

Layglop 1y (12) Jjl g sums JLLuQ Iy (11) deSo

1) (4) b lao gy -ouiS b 1)(3) JUail au

S (531313030 (iebao 1y 0T g syjlop

Sp yisse Alla
(G g F poloi ey suiS gg94)) wuai

1) dalilgs «Jgano (59 J1S digh jo jl 18 «
iy g9 jun il

.S (Jaio o i 1y (7) s Sild iy dw jo

ST 8 WSS 48 oS b

L34S wwai jgige dalg (595 1y (7) yisse Sild

1148 jgige salg (gilj g 1y (7) yisse il

i (slp g oS il 1y (7) (S il .oum o

U owilaay Lul G 1) (3) dbml&._l_.__l_:]aﬂlao U.ug._g__j..)

LBl b yugwao jgb @

9 34S (Jog jgige dalg di ) (10) (5J9|8£mt1u.us

UlJ_lg|uuSoLS.LLuJL59J u)LQ:UU U|(5Lm oS

ST S WSS dS oS Gb s oS

Houoi dy 3 guis e%J)dM-ﬁJ.}oSL.ua-'_;
sl dala dy (8) LAB go ym U 1) (9) oo sizpes
isygb 1y (9) Joo siupeS .ouiS (Jio(13) aispesS
J-ULDJUQAJSLJ.OAJUUQMUJgdSAuSpJJQu

S 1oy waa y o swlel

ng.g Ul Adla

(B pguai ay 3gub ggay) wuai

I) dalilgs «Jgano (s9) J1S digl yo jl (18 «

Sy oy jup jl
S Q8o L3S wuai jgige salg (sgy 1y (12) JjU
ST g8 WSl as
-34S wwai jgige alg (595 1) (4) hélae (g
1148 jgige aalg (ugiljjs 1) (4) kdlae ybgyyo
1118 jgige alg (595 1) (4) kadlao (bgyys . oums
Iy B)Jlail gy dadlao ybgyys Cuuli (slp g umo
S0l by gugwao jgb d) U swiloaw Leiil U

(D g C pglai a4 auiS gga) HIBS

bl gbylS ealje (LIS dS sygib (yiake
SUS U1y (1) hog g 2kd IS g3y () sl
AUl delw o dypbe guaga Gga jo (35
pljol slp .Cuwl il (b8 lgo Gl Gepw
Ggayo 1 (1) Juog g 2lad aulS dgm Ly e
Lauilagy Gelw sl dypéc gidga

hog g 2l oS dgm lys Gcpw yimlS (slp
Sl Gelw (slo dpac Gidga WA jo 1y (1)

G 1) (1) g g @b sulS (9)S pbgels iy
Gelw slo aypac Glidga Gga WA o (JoyS SulsS
S SulS U ayilayy

@y Qlys abb b jop jl aslbgs g3yglys jl Uiy
31355 ,70, (595 1) Ugrane (1) Juog g g8 suls

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

202| L )l6

N jglai s 3uiS g92)) U35 jU po jl
(Og
Iy dalivgs «Jguano (595 418 aigl jo jl 18 «
1 093 2y jl
JLid 1y (11) desSs (10) L_g_jgl 2oa duyS dai slp
slo oS Layjlop 1) (10) ()9l 2on duwsS g wumy
auyS g S jU 1y wujcagglop |J(7)UUSDL5LLUJ
ulai B W Gygw jo 1) (10) (s)gl gea
gwmth.uQU (11) doSs oS jb e jl (s 1p
Sl (sl opS .ogglop 1y (10) (sygl gan duus
O A& dS oS ad s Loggylop 15.(7) Uise
ST W8 oS jb e jl o Bim
syylop 1y (7) Uise &b AuSJb|J(3) dl.zulau
-34S (51)12635 ek 1y gl g

Gleoc (slo (L loimly

(oj &S (595 J1S pBdm 1) Ui dgl/JjU

ylags

Aum i ol g jlail b Jeidl (b6 ¢ls slgo

s dbj g Sp yiSe (sly laad Jguase (il

Cuwl ooab dig)s pai jo Lilel

Ll jl Iy 394 buno (Jgansoe jl oslaiwl jl (Ju8

LS IS SagS Ulilgia g Gaw =il sgag

boly o (bgd (Suiwdly (sleiSt «Sleylo UirSo jI

o dayly giadie 5J|J.waJaQ shls slo dald

LS (sylovga Ay (5 oS g (s3els Jloiw s

eljal Gul Gawjs gogr wuai Ujgo jo lgii jeigo

QW o W9y

@02 duys g UisSe dgl «Sp (isSe Al js -
gl

Lblao ybgyys g JjU Sy pivs Al jo -

2 loim|y

LSJ.LquSAuSUJ.uS LJ.IGJ"CLIJQ_LLIEQAJ
(Bp Ulos Wla) kdlao ybgyys g pssSo
LJJlA)LSng&AACLuuSgL}uSIJLSu.LLUlJ
Glolow (bl wai Yo lS (Sp yise
Sl oy (B8 (wowno jgb dy SS

adl (Jad (il oouii wuai Cuwjo sljal

Rl dy 34iS gga) diws pplsii g uai
Jgl

02413955 (595 1) (5) opSiw s «diws wai (slp
Jore diws (glo jl 1y (8) au g w133y dlg) y @dlg
Swlai pSae 1y gl g s
LJXLICU|Juig.\.l.i5jb|_j(6)a.uld.lg|_j[0.da'.ﬁ(5|y
1) (6) au puw g 3uilp olgaly (5)8 Ala @y (Jul
Swloi Gaw ojbgy

(M g K, L pglai ay auiS g92)) 518

Ojlai Jgmse b (WS b g (o3 dy Cuws
raljo (WS a8 sygib (Jlabo .oyiS U8y oauis

33 @8lg (S 0aijlagSijo Iy WS .l )18
@ S £90y) S ESae (SeS opSiws Wb

(K pouai

SUS U 1) (1) hog g ahd sylS (gayS (ubgy lp
Siliyn Gelw slo dipdc iy Gga o 098
vl slp Cuwl olsl L8 Igo s Gcpw
g o 1) (1) Juwog g 2lad sulS dgm lys G
Uog g ghd sulS dgo gl depw gbolS slp
opilayay el sl djyae Giaga WA js 1y (1)
alga o dS upSy il Wb 4 |y Jguane
‘Jg.lma.agblamlatsmaunclmha IVILEITLV:)
3385 o Hily lgm s epw

U 1) (1) Jrog g ghd auS (g3S ybgols lp
Gclw slo dJJ.n.cu.uAJALLQAtQ)lAJJ O3S Sus
KVARCVIL VIRV ENEY

(@p Yhys gh8 L joy jl dAhi"Jgo Uss9lys jl uiy
39133%4,0, 595 1) Ugrane (1) (hog g glad aulS

Uni (sgaiwn
2)A)O
USeo Judo Syl

od JB Jguane
Cwl Jled KV

S (Jog g 2SS JpiS

Cuwgi (Jog Gp @ oBiws

oS oo laiwl Bus pp jl

Cuwl Vs @Gp jp

wl Ujguo Jo g ausS Juiis Iy d.llS
LS ARl SN0

Cuwl oy wuwl byly (L8

SiS ydgce |y jgud

Gl oy joud

jl 1y odios g g Sda jgigo yyldsy
LS (JHIS (Jogr sgaue blal

Cuwl ooul (J=8 jgige 1adlao

wwl Ujguo Jo g oS Juiis Iy djl.S
LS ARl S0

Gl osgo L_,l._uu“a.glj ks w8gi U Jgano

aiS o g8

F 016194 484(20.07.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

2 loimly
-34S d=alpe Sailai @

51203

OSwo Jdo Slpl

Woro (Jguano (sleblS igys Jlail

Cuwl|

-iS dealpo Saplai @y

Gl wlja Jiog g g8 aulS

jl 1y odios g Sgub SdA jgigo yylddy
IS (S (Jog) Sgaue bla

Cuwl ool (J =8 jgige 1adlao

39 9 UsS (SS9l blal jI ) dugel (isdy

Gl ooud dSqly U wlja (Jguano

9 Jw/syad ybjy

(Ul 285 Ojguo yo oS jued jli Ojgo RV
-34S dealpe Saplai @

FRVILY Jlj“_juhSoLnggJ/d_jU Gl Sgauwe yise (s dgl/JjL i el ylpl

[ I7RV-RY

Sauai" 4 sgib ggay ol | wuai  giSe (s dol/Jjl

JgJ.U L,.DJ L.UDJ

oS LB 1 (59T gan duus

Cuwl p duws S UiSe Ujad

oS sljl 1y (_gjgl&oad.uus Jlail UJ-)JJ
19 9 UKiS (Sagll Bl jI 1) cyged (isdy
-iS juoi jli Gyguo

Sgawo (5)g1 @ea dunsS Jlail (Jyog Cuwl

Cuwll

Sol ggay .S juai |) duggi oy g DAie

oaub 3gawe ,339)T U duggi op/osios

LGl

Somgpw” @
Sgub gga) .S jroi |j dygei DJ.JgDJ..LoJ PRVITERY- RNV L,g..)gﬂbd.lg.e) o/03i0s 19 Ugw (slow
Sowgpw” .Cuwl UiSo dgl
Gyb 1) 2ile g 2uiS pligols |y Jguane Cunl sgaue ooy (-ai ol il Jljl
S(owiS oo laiwl GuSiws jl) aws RY-RY
LS dealpe (Soilei @ dljal jo slpl B8 Gepw UL

S (Lod

OULpuie U ojglie g Ulosa

WUlpe=i ojbys loab U3lgiw du «(spuie Ulosa
Bl aolgd awl (Say Uleld (picem g yugpw
Uleld @y bgipe Olclbl g (sa=y dw (5lggundi
sowluo pj sledjbijo Iy Sy
www.bosch-pt.com

@ (Jwo JWS L Bosch (jlyidiw dy ojgliwe 0g)3
o awl Ulaleio g U3gane ojljo lad O3lgw
IRVTORY

lain (S Olelad gbjlaw b g Jlew digdym (slp
Sl 9y cusp @Gillao 1y IS (;08) 10 (18 ojlaid
Sum s g)bl 6

olpl

Ul Oylai gligy GSpb = Olul pbgs gy
VST GLLA (ol sa sigd LA «Sig (s
.pqw dib 3 ojlo (Jlpale (laislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

tawly aolsl jo Iy ileaa oS plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
oBiws (J9ys ayla 09y jl

GLjL g ayla oo jl Cuwj losne Jaas Oljjao
LAigih

Uuwgpw g Cudlpe
Hgwi dy MiS gga) (5)BSjaei g wl-.'.ng;

59J SIS juoi U Uloabii plail jl Jud :dagi «
g JuiS ybgeld Iy ilel jljl el ylpl
-a9lys 1y spL

5113935 g U34S jaei g pw
) dalibgs «Jguano (595 418 aigl jo jl 18 «
1 093 2y il
1) Ugrone u-mhngugauéj—‘ulsuea4
) ~3u519935 juai
Ol Glbl o3gann g lgm b dingr (5HJS s1p
S e 318 5Ly jl gy
Uol g wad S lp 1) duggi (s dauy 9 Jguono
RVTIRVAS V)
b Jgane jl wgbje Jleiws Sy lawgi |y (Ss3gll
Swlop duus
g Jguano ay ol piubl 2ile
ST g3 Wl s 1y Jguane
Wurws jl g g (ol «Suia (sla Sy o |y Jgano
IRVE R T WP SRR
~mai 18 Jguane (595 1) Gowa gum

Bosch Power Tools

F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

204 )6

GSila gls dbj Jals |y O¥guane
Lagjl il

gyl ayalail giac (sloyguiissS (slp bid
2012/19/EU (ihgyl Je=lljgiws g dol (5T (Gub
9 GSwigpsIl g Sypsl digS (slgmBiws oyl o
FBpe Op slojlpl Wb (o @ a Ol Juog
@ Qi g 335 ()9l gan dilBlaa Iy oo laiwl

030l Yoy pladl Cuyj byno b canlio G8LjL

9 GSUASI Oljgad Oleyls Cunjoali 283 Ojgw o
«Slipha slgo (Jloinl vgag Juo dy ((Saigpisdl
Aiomlga sl Cwodw g duwj buso p (spae UK
RUTHI K

F016194484((20.07.2022) Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

| 205

Bosch Power Tools F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

[207

O

N
S

e ()

™
$
==

HF

Bosch Power Tools F016194484(20.07.2022)



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

208|

T/ />
!

F016 194 484](20.07.2022) Bosch Power Tools

T


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

[209

(4)

Bosch Power Tools

F016 194 484((20.07.2022)



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Bosch Power Tools F016194484(20.07.2022)

T


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

212|

3

{

2 B s

F016 194 484](20.07.2022) Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

[213

Bosch Power Tools F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

214

[

N
) ()

>@

™
$
==

&

>"<

C

F016 194 484](20.07.2022) Bosch Power Tools



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

[215

m ;
.

Bosch Power Tools F016194484(20.07.2022)

T


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

216 |

F016 194 484](20.07.2022) Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

|217

Bosch Power Tools F016194484(20.07.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

y — (4

F016 194 484](20.07.2022) Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

